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CCLI. ( Ad Di». XIII, 61 ) 

Argiuttentum. C. Laeniuin diligentissime commendat. 

Scr. Laodicrae A. V. C. DCCIII, meiue Martio. 

M. T. CICERO P. SILIO PROPR. S. P. D. 

Non putavi fieri posse, ut mihi verba dees- 
sent^ sed tamen in C. Laenio ' commendando de- 
sunt Itaque rem tibi exponam paucb verbis 
sed tamen, ut plane perspicere possis voluntatem 
meam. Incredibile est, quanti faciamus et ego et 
frater meus, qui mihi carissimus est, M. Laenium. 
Id fit quum plurimis eius officiis tum summa 
probitate et singulari modestia. Eum ego a me 
invitissimus dimisi, quum propter familiaritatem 
et consuetudinis suavitatem, tum quod consilio 
eius fideli ac bono libenter utebar. Sed vereor, 
jie iam milii superesse verba putes, quae dixe- 
ram defutura. Commendo tibi hominem, sicut in- 
telligis, me, de quo 4 ea supra scripserim, debere 
commendare; a teque vehementer etiam atque 
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D I 

M. TULLIO CICERONE 



CCLI. (A Div. xm,6j) 

Argomento. Gli raccomanda C. Lenio coii tuito Pardore. 

Scritta a Laodicea Panno di Roma DCCill, ncl mesa di Mann, 

M. T. CICERONE A P. SILIO, PROPRETORE, S. 

Io non avrci creduto possibile ebe parole mi do~ 
vesser maiicare^ e tuttavia «Ile mi mancano al racco- 
maiidarli C. Lenio. Danque ti .sporr6 il fatto in due 
parole: c tuttavia per forma, che tu vedrai, come sole 
di mezzo di, quello che io desidero. £'’ non si pu6 
credere stima che io e fratclmo a me carissimo fac- 
ciamo di M. Lenio ^ e cio a cagione si de’ moltissimi 
suoi servigi, e si della somma sua probita e singolare 
modestia. Io dovetti, il piu di mal cuore che possa 
essere, lasciarlo partire^ sl per la dimesticfaczza e per 
la soavit^ dei nostro tisare insieme, come pcrcbe de’ 
suoi fedeli ed utili consigli mi giovava assai voleutieri. 
Ma io non vorrei che tu mi dicessi che io sono so- 
verchio nellc parole, quando io aveva detto che mi 
sarcbbon fallite. Tcl raccomando adunque in quel modo 
che tu vedi couvenirmi raccomandare quella persona di 
cui t’ aveva detto silTatte cose^ e ti prego con tutto il 
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etiam peto, ut, quod liabet in tua provincia ne- 
gotii, expediasj quod tibi videbitur rectum esse, 
ipsi dicas. Hominem facilbmum liberalissimumquc 
cognosces. Itaque te rogo, ut eum solutum, libe- 
rum, confectis eius negotiis per te, quam pri- 
mum ad me remittas. Id milii fratrique meo gra- 
tissimum feceris. 



CCLII. (Ad Au. VI, O 

Argumenlum. i Certiorem facit Atticum, se omnes eius 
epistolas praeter duas accepisse. 1 Deinde scribit de 
iniustis Appii querelis; 3 de Bruti mandatis a se cu- 
ratis, ac primum de pecunia ab Ariobarzane ei debita; 
4 de Salaminiorum negotio , qui nomine quidem in 
Scaptii, revera autem in Bruti aere erant; 5 de suis de 
Re publica libris, eorumque loco, in quo erat Cn. Fla- 
vii mentio facta; 6 de epistolis, quas de rebus .suis ge- 
stis ad Atticum et publice miserat; 7 de Tulliae elocu- 
tione; 8 de Furnii exceptione; 9 de Ciceronibus pueris; 
10 de variis Attici mandatis; 11 de Parthico bello; 12 de 
iurisdictione sua provinciali; i3 de ratione sua publi- 
canos tractandi; i4 de Scipione Metello, qui proavum 
suum censorem non fuisse nescierat; i5 de Philotimi 
negotio; 16 de admonitione, qua Atticus Ciceronem ad 
vigilantiam excitaverat; 17 de M. Octavii et Caelii po- 
stulatis; 18 de Leptae gaudio ob Attici epistolam; 19 de 
salute sibi ab Attici filiola et uxore adseripta. 20 Deinde 
ad aliam pusillam Attici epistolam respondet. 21 Deni- 
que rogat, ut saepe .scribat. 22 Quaerit an a Caesare 
pecuniam extorserit, et, quid Vedius sibi narraverit, 
exponit; 23 et quid Attico de monumento a sc in Aca- 
demia Athenis faciendu vidc.atur, scire se velle significat’ 
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calor che posso maggiorc, clie tu ilia spaccio alia briga 
r.he cgli lia nella tua provlucia^ clic gli mo.stri qucllo 
chc a te parra meglio tla fare: c tu troverai im uomo 
piaccvolissimo c cortesissiino. Ti prego aduuque che 
disviluppato e libero (data spedizione a’ suoi ncgozi) tu 
mei rimandi quanto prima i possibile ; di elic tu fai-ai 
a me ed al fratel raio il inaggior piacere dei moudo. 



ccLn. (Ad Alt. VI, i) 

Argnmeiito. i Fa sapcre ad Allico, come cgli avea ricevulo 
da due in fuori tiitle le .sue lellere. i Gli tocca pol dclle in- 
giuste querele di .\ppio; 3 delle commissioni di Brulo da 
se fomite, e innaiizi a tulle dei danaro a lui da Ariobar- 
zane dovulo; 4 dcir.nlfarc de’ .Salaminii , i quali moslravano 
bene di Scapzio, ma in efictto erano cosa di Brulo; 5 de’ 
suoi libri della Bepubblica, e di un luogo in essi dove era 
fatta inenzione di Gn. Flavio; 6 delle lellere circa le cosc da 
se operate, che avea scritie ad Attico cd al Senato; 7 dcll’al- 
logamento di Tullia, 8 e della eccezionc posta da Furnio; 
9 de’ fauciulli Ciceroni; 10 di varie commissioni di Attico; 
II della guerra Partica; 12 della sua giurisdizion provinciale^ 
i 3 dei modi da lui tenuti co’ publicani; i 4 di Scipione Me-’ 
tcllo, il qual non sapeva il suo bisavolo non esscre mai stata 
censore; i 5 delPalTar di Filotimo; 16 dcl ricordo dato da 
Attico a Cicerone, che tenesse aperti gli occhi ; 17 delle di- 
mande di M. Ottnvio c di Celio; 18 della allegrezza di Lepta 
per la lettera di Attico; ig dei saluto mandatogli dalla hgliuo- 
Ictta c dalla moglic di Allico. 20 Risponde qnindi alPallra 
picciola lettera di Allico; 2t e lo prega da ultimo di scri- 
vergli spesso. 22 Gli dimanda se abbia cavato da Cesare il 
danaro, e gli conia quello che Vedio gli avea narrato; 23 gli 
mo.sira voglia di sapcre quello che gli paia dcl monumento 
chc volca porre nelPAccadeinia d’Alcne. 
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Scr. Lao<liceao A. V. C. DCCIII, III Non. Mart. 

CICERO ATTICO S. 

1 Accepi tuas literas a. d. quintum Terminalia ■ 
Laodiceae, quas legi libentissime, plenissimas amo- 
ris, humanitatis, officii, diligentiae. His igitur re- 
spondebo: sic enim postulas; nec cixovcuiav meam 
instituam sed ordmem conservabo tuum. Recen- 
tissimas a Cybistris te meas literas ^ habere ais, 
a. d. X. Kal. Octobres datas; et scire vis, tuas 
ego quas acceperim. Omnes fere, quas comme- 
moras, praeter eas, quas scribis Lentuli pueris 
et Equotutico, et Brundisio datas. Quare non 
Xerai tua industria, quod vereris, sed praeclare 
ponitur; si quidem id egisti, ut ego delectarer. 
Nam nulla re sum delectatus magis. 

2 Quod meam /3a5uT>jTa in Appio tibi. Uber- 

tatem etiam in Bruto ^ probo veliemenler gau- 
deo : ac putaram secus 4. Appius enim ad me ex 
itinere bis terve literas miserat, 

quod quaedam a se constituta rescinderem. Yt 
si medicus, quum aegrotus aUi medico traditus 
sit, irasci vcUt ei medicO, qui sibi successerit, si, 
quae ipse in curando constituerit, mutet ^ iUe: sic 
Appius, quum «<p*ip£7sw, provinciam curarit, 
sanguinem miserit , quicquid potuit detraxerit , 
mihi tradiderit enectam, npB'jct.v3Lrf,e^caivyjv eam a 
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Scritta a Laodicea 1'anno di Roma UCCIK, a' 5 di Marzo. 

CICERONE AD ATTICO S. 

1 Ilo letto con infinito piac«rc le tue lettere, che 
in Laodicea ricevetti il quinto giorno de’ Terminali 
pieulsslmc di amore, di uraauita, cortesia, diligenza^ 
alie quali rispondei '6 come tu desideri , conservando 
non la rcgola da me presa, ma il filo tenuto da te. 
Tu di’, le niie piu recenti lettere che ricevesti esscre 
le scrille da Cibistra a’ 22 di settembre^ e vuoi sa- 
pere delle tuc quali io ricevessi: pressocbfe tutte quelle 
che tu mi noti , da quelle in fuori che tu scrivi d’ aver 
conaegnato da Equotutico e da Rriudisi a’ famigli di 
Lentulo. Sappi dunque clie cgli non ti venne perduta, 
sccondo ebe tu temevi , ma benissimo Iiai spesa ia tua 
industria, avendo tu voluto darmi dilelto: conciossia- 
ch£ io nc presi tanto, ebe non mai il maggiore. 

2 Ilo infinito piaoerc d’ averti fatto lodare la mia 
soflercqza in Appio, e Ia liberta eziandio in firuto^ ne 
temea quasi: conciossiach^ Appio m’avea scritto di cam- 
mino due o tre volte lettere che sentiaii di doglianza 
perche io tagliassi alcuni suoi ordinamenti. Egli e come 
se un medico si volesse crucciare con altro medico che 
all’ infermo fosse dato in luogo di lui , perche egli nella 
sua cui'a mutasse alcuiie delle cose da lui ordinate. 
Cusi Appio avendo nella sua provincia adoperata la 
cura dcllo sceraamento , cavato sangue e succiatone 
quanto pole, e mcssalami in mano pelle cd ossa, non 
puo goder di vcdci-la per opera mia rifiorita^ ma ta- 
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me non libenter videt; sed modo succenset, modo 
gratias agit Nihil enim a me fit cum ulla illius 
contumelia. Tantummodo dissimilitudo meae ra- 



tionis offendit hominem. Quid enim potest esse 
tam dissimile, quam illo imperante e.xliaustam esse 
sumtihus et iacturis provinciam; nobis eam obti- 
nentibus nummum nullum esse erogatum nec pri- 
vatim, nec publice? Quid dicam de illius prae- 
fectis, comitibus, legatis? quid 7 eliam de rapinis, 
de libidinibus, de contumeliis? Nunc autem do- 
mus mehercule nidla tanto consilio, aut tanta di- 
sciplina gubernatur, aut tam modesta est, quam 
nostra tota provincia. Haec * nonnulli amici Ap- 
pii ridicule interpretantur; qui me iccirco putant 
bene audire velle, ut ille male audiat, et recte 
facere non meae laudis, sed illius contumeliae 
causa. Sin Appius, ut Bruti literae, quas ad te 
misi 9^ signilicabant, gratias nobis agit, non mo- 
leste fero; sed tamen eo ipso die quo haec 
ante lucem scribebam, cogitabam cius multa ini- 
que constituta et acta tollere. 

3 Nunc venio ad Brutum, quem -ego omni 
studio, te auctore, sum comple.vus; quem etiam 
amare coeperam; sed, dico, revocavi me ", ne 
te offenderem. Noli enim putare, me qnicquain 
maluisse, quam, ut mandat is, facere "; nec ulla 
de re plus laborasse. Mandatonim autem milii li- 
bellum deibt; iisdemque de rebus tu mecum ege- 
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loi-a mi rampogoa, talur mi riugrazia: non gia clic io 
faccia nulla in istrazio di lui^ ma la dissomigliaiiza 
della mia condotta e una spina al Messei-e. E in vero 
che cosa puo esscre peggio dissimile di questa? che 
nel suo governo la provincia fu munta di spese e di 
guastamenli^ nel mio nonebbe, iiii quanto al privato, 
nfe quanto al pubblico, da spenderc un soldo? Or che 
«liro io de’ suoi prefetti, de’ compagnoni, de’ legati? 
Ed aggiugni le ruberie, le sfrenatezze, Ic contumelie^ 
dove al presente non c’ e famiglia ( te lo prometto ) 
goveruata coii tanto di senno e cou si buoui regola- 
menti , ni che sia tanto ammoderata , com’ e tutta la 
nosb'a provincia. Egli i poi cosa da ridci-e che alcuni 
amici di Appio ci fanno «piesta cliiosa, dicendo che io 
mi studio di acfjuistar buon nome per accattarlo cat- 
tivo a lui; e che bene adopen), non per averne lode 
io, ma perchi egli nc sia vituperato. Ma sia che vuole: 
sc Appio (come dicono le lettcre di Bruto che io ti 
mando) mi rende grazla, mc ne passo Icggermente; e 
tuttavia il di medesimo che io avanti giorno ti .scri- 
vea «picste notizie , io facca ragionc di alcunc cose , 
iiigiustamente da lui ordinate e fatte, antiullare. 



3 Or vengo a Bruto, il quale sopra li tuoi coufoi'ti 
io ho abbracciato con tutto Pardoiu; anzi comiuciato 
ad amarlo : ma . . . il dico io? mi sou ralfrenato pei' 
uon ofTcudcrti. E non creder gia che io avessi a cuore 
ne datomi maggior travaglio di ncssun’altra cosa che 
di fare «pu llo ehe egli aveva raccomandatomi. Or egli 
mi diede un mczzo tomo di commissioni; cd erano di 
quelle cose mede.sime che tu m’avevi toccate. A tuito 
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i-as. Omnia sum diligentissime persecutus. Primum 
ab Ariobarzane sic contendi, ut talenta, quae milii 
pollicebatur illi daret. Quoad meciim rex fuit, 
perbono loco res erat: post a Pompeii procurato- 
ribus sexcentis premi coeptus *4 est. Pompeius au- 
tem quum ob ceteras causas plus potest unus , 
quam qeteri omnes , tum quod putatur ad bel- 
lum Parthicum esse venturus. £i tamen sic nunc 
solvitur: tricesimo quoque die talenta Attica xxxiii, 
et hoc ex tributis} nec id satis clBcit in usuram 
menstruam Sed Cnaeus noster clementer id fert; 
sorte caret; usura, nec ea sobda, contentus est. 
Alii neque solvit cuiquam >®, nec potest solvere. 
Nullum enim aerarium, nullum vectigal habet Ap- 
pii instituto tributa imperat Ea vix, in fenus 
Pompeii quod satis sit, efficiunt Amici regis duo' 
tresve perdivites sunt; sed ii suum tam diligen- 
ter tenent, quam ego, aut tu. Equidem non de- 
sino tamen per literas rogare, suadere, accusare 
regem. Deiotarus etiam mihi narravit, se ad cum 
legatos misisse de re Bruti; eos sibi responsum 
retulisse, illum non habere. Et mehercule ego ita 
iudico, nihil illo regno spoliatius *7, nihil rege egen- 
dus. Itaque aut tutela cogito mc abdicare, aut, ut 
pro Glabrione Scaevola, fenus et impendium re- 
cusare Ego tamen, quas per te Bmto promi- 
seram praefecturas, M. Scaptio, L. Gavio, qui in 
regno rem Bruti procurabant, detuli. Nec enim 
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ho (lato spaccio cou Ia inaggior diligenza. Prima ho 
fatto tanto con Ariobarzane, che numero a lui que' 
talenti che a me aveva promesso^ e mentreche il Re 
c stato meco, le cosc erano in bonissimo stato ^ ma 
poi da infiniti procuratori di Pompeo fu corainciato 
serrargli i panni addosso. Ora Pompeo puA egli solo 
piii che tutti gli altri insiemc, per mille ragioni, cd 
anche pcrchA si crede lui dover esserc alia guerra 
de’ Parti. Or a Iui si fanno i pagamenti per questo 
modo: al fine di ciascun mese treutatiA talenti attici, 
e ciA raccoglic dallc gabelle; e non h tanto all’ usura 
mensuale. Ma il nostro Gneo se Ia piglia consolata^ 
non pu6 avere il capitale, c si sta contento alia usu- 
ra ebe non e intera^ a nessun altro n£ paga, nk pu(j 
pagarc: che c’ non ba cassa n^ gabella di sorta. Ad 
esempio di Appio mette balzelli^ e non ne cava pur 
tanto, ebe sopperisca all’ usura di Pompeo. Esso Re ba 
duc o tre amici traricchi; ma cgli si tengono il fatto 
loro in mano, come me e te. Io non rifino pero di 
prcgarlo con lettere , persuaderlo , morderlo. Anche 
Deiotaro mi cont6 d’ avergli mandato legati per 1’ af- 
fare di Bruto ^ c gli riportarono questa risposta, lui 
esser bruciato: ed in buona veritA io medesimo cosi 
credo, non essere cosa piii diserta di quei regno , niente 
piu in camicia di cpicl Re 4. II perche io fo ragione di 
rinnnziarc <piella tutela, o, come fece Scevola per Gla- 
brione, protestare il nulla dclla sorte degli interessi 
Ora, secoudo ebe io aveva per mezzo tuo promesso 
a Bruto, ho dato la soprintendenza a M. Scapzio ed 
a L. Gavio, da che e’ non mcrcatavano nclla mia pro- 
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in pruviiicin mea uegotiabanlur. Tu autem me- 
ministi , nos sic agere, ut, quot vellet, praefectu- 
ras sumeret, dum ne negotiatori *9. Itaque duas 
ei praeterea dederam. Sed ii, quibus petierat, 
de provincia decesserant. 

4 Nunc cognosce de Salaminiis: quod video 
libi etiam novum accidisse, tamquam inibi 
Numquam enim ex illo audivi, illam pecuniam 
esse suam. Quin etiam libellum ipsius habeo, in 
quo est: Salaminii pecuniam debent M. Scaptio 
et P. Matinio , familiaribus meis. Eos mihi com- 
mendat 5 adseribit etiam , et quasi calcar admo- 
vet, intercessisse se pro iis magnam pecuniam. 
Confeceram, ut solverent, centesimis sexennii du- 
ctis cum renovatione singulorum annorum At 
Scaptius quaternas postulabat. Metui, si impetras- 
sel, ne tu ipse me amare desineres. Nam ab edi- 
cto meo recessissem, et civitatem, in Catonis et in 
ipsius Bruti fide locatam meisque beneficiis or- 
natam, funditus perdidissem. Atque hoc tempore 
ipso impingit mihi epistolam Scaptius Bruti, rem 
illam suo periculo esse quod nec mihi umquam 
Bnitus dixerat, nec tibi: etiam, ut praefecturam 
Scaptio deferrem. Id vero per te exceperamus, 
ne negotiatori : quod si cuiquam, huic tamen non. 
Fuerat enim praefectus Appio; et quidem habue- 
rat turmas equitum , quibus inclusum in curia 
senatum Salamine obsederat, ut fame senatores 
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vincia^ e lu dei bene ricordai'li come ando il fallo, 
ebe egii avesse a mano quante sopriiituuden/.e voleva , 
si veramcnlc chc a mcrcantu non le avesse coiifcrile : 
c per6 due sopra le altre glieiravea date^ ma qiielli 
{>er 11 quali le avea dimandalc, erano usciti dclla pro- 
vincia. 

4 Or abbili il feiano circa i Salaminii: poiche veggo 
clie cosi a le, come a nic la bisogna riiisci nuova; 
ila clie io non seppi da lui mai quel danaro esser 
suo; anzi tengo tulUivia il suo memoriale, che dico: / 
Salaminii sono (liJ)itavi a JI. Siaj}zio eil a P. Mali- 
nio , Illici amici, bgll nic Ii rncconiandn, ed aggiugnc, 
quasi con una spronata, se essere per loro ciilrato pa- 
galorc di quella .somma. lo gli avea condotti ad esser 
conlenti di pagarc l’uno per cento di sei anni, colla 
sopr' usura di ciascun amio^ ina Scapzio volea il qnal- 
Iro. Se cgli 1’ avesse ollenulo , io lemea di non perdere 
Tamor tuo: cbe avrei operato couti'o reditio mio, e 
messa ncll’ ultimo fondo una cilia posta sollo la pro- 
tezion di Catone c di bruto ^ inedcsinio, ed a cui io 
aveva fulto di grandi beni. Ed in queslo mcdesiino 
tenipo Scapzio mi caccla in mano una Ictlera di Bruto, 
che quella bisogna l’avea pi^esa sopra di se ^ il chc ne 
a me ne a te avea detto mai : ed anche , cdje io a Scap- 
zio concedessl la soprinlemlbiiza. Or, quanto a cio, io 
gli avea posta per mczzo di te rcccczionc: che non 
ad un li’aflicante^ e sc anche a chicchcs.sia, non ccrlo 
a costui; conciosslache cgli cra stato sotto Appio pre- 
felto, e, chc e piii, aveva aviito dclle baude di ca- 
valli , con le quali cgli avea lenuto assediato in Sala- 
mina il Senato, cotalchc cinque senatori ci morii^on di 

s 
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quinque morerentur. Itaque ego, quo die tetigi 
provinciam, quum mihi Cyprii legati Ephesum 
obviam venissent, literas misi, ut equites ex in- 
sula statim decederent. His de causis credo Sca- 



ptium iniquius de me aliquid ad Brutum scri- 
psisse. Sed tamen hoc sum animo: si Brutus putabit 
rae quaternas centesimas oportuisse decernere , 
cpii in tota provincia singulas observarem, ita- 
que edixissem, idque etiam acerbissimis fenera- 
toribus probaretur 5 si praefecturam negotiatori de- 
negatam querelur, quod ego Torquato nostro in 
luo Laenio Pompeio ipsi in Sex. Statio negavi, 
et iis probavi; si equites deductos moleste feret; 
accipiam equidem ** dolorem, mihi illum irasci, 
sed multo maiorem, non esse eum talem, qualem 
puta.ssem. Illud quidem fatebitur Scaptius , me ius 
dicente, sibi omnem pecuniam ex edicto meo au- 
ferendi potestatem fuisse. Addo etiam illud, quod 
vereor, tibi ipsi ut probem: consistere usura de- 
buit, quae erat in edicto meo. Deponere vole- 
bant; impetravi ab Salaminiis, ut silerent *9. Ve- 
niam illi quidem mihi dederunt; sed quid iis fiet, 
si huc Paullus venerit ? Sed totum boc Bruto 



dedi, qui de me ad te humanissimas literas scri- 
psit; ad me autem, etiam quum rogat aliquid, con- 
tumaciter, arroganter, xxcivmWirwi solet scribere. 
Tu autem velim ad eum scribas dc bis rebus, ut 
sciam, <pio modo haec accipiat Facies enim mc 
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fame. Il perchc il di medesiino che io posi piede nclla 
provincia, cssendomi in Efeso venuti iriconlra i legati 
di Cipro, mandai ordine che di irallo i cavalli sgoin- 
brassero dalPisola. Per queste ragioni dovrebbe Scapzio 
avere di me scritto a Bruto cosc da fuoco. Ma sia che 
vuole, io sono deliberato: se Biaito giudichera che io 
(dopo avere in tntta Ia provincia mantenuto cziandio 
con mio editto Puno per cento, e se nc contentavano 
eziandio i crudelissimi usurieri) dovea stabilire il quat- 
tro, sc si doira <lclla soprintendenza da me negata ad 
un traflGcante (e gia P avea negata al nostro Torquato 
ncl caso dcl suo Lenio, c ad esso Pomj>eo ncl caso 
di Sesto Stazio, e me ne son loro giustificato ); sc ar- 
ncclcra il naso pe’ cavalli Catti sgombrare, io scntii’6 
bene dolore dcl cruccio da lui preso contro di me, 
Ilia troppo Pau'6 maggiorc dul non aver trovato lui 
quale m’ immaginava. Ma certo a Scapzio s;u-a foraa 
di confessare che ncl mio governo cgli avea per mio 
editto libera copia di portarsene ogni suo danaro. Anzi 
aggiungo un’altra cosa, della quale non so se io po- 
ti’6 fiirc che tu Ia Iodi. Veramente dovea 1’usura, se- 
condo la forma dei mio editto, rimaner ferina: c’ vo- 
leauo far deposito; ottenni da’ Salaminii che stesscro 
cheti, ed eglino. mi coudiscescro. Or che saradiloro, 
venendo qua PaoIo?7 Ma tuttoci6 ho voluto donare a 
Bruto, il quale a te scrisse letterc cortcsissiine della 
mia persona; e poi a me, eziandio pregandomi di qual- 
cosa, ^ solito scrivere con arroganza , contiimacia, al- 
lerczza fuor dc’ modi d’ amico. Or tu, te ne prego, 
scrivigli ogni cosa detta, c famini .sapere dove lo trovi. 
Ora di cio ncllc mie ultime lettere t’avea puntualmente 
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certiorem. Atque lioc superiorilms literis atl te di- 
ligenter perscripseram: sed plane te intclligere vo- 
lui, mihi non excidis.se illud, quod tu ad me qui- 
hu.sdam literis scripsisses; si nihil aliud de hac 
provincia, nisi illius Leni volentiam, deportassem, 
mihi id satis esse. Sit sanej quoniam ita tu vis^^. 
sed tamen cum eo , credo , quod sine peccato 
meo fiat. Igitur meo decreto soluta res Scaptio 
statim H. Quam id rectum sit, tu iudicabis 5 ne 
ad Calonem quidem provocabo. 

5 Sed noli nic putare Ey/.sXeiJ^aaTa illa tua abie- 
cisse, quae mihi in visceribus haerent. Flens mihi 
meam famam commendasti. Quae epistola tua est) 
in qua mentionem non facias ? Itaque irasca- 
tur, qui volet: patiar, To yap vj uer’ eusvj prae- 
sertim quum sex libris tamquam praedibus, 
me ipsum obstrinxerim, quos tibi tam valde pro- 
bari gaudeo j e quibus unum hrcpiv.iv requiris ^7 
de Cn. Flavio Cn. F. Ille vero ante decemviros ^8 



non fuit: quippe qui aedilis curulis fuerit} qui 
magistratus multis annis post decemviros insti- 
tutus est. Quid ergo profecit, quod protulit fa- 
stos ? Occultatam putant quodam tempore istam 
tabulam 89 ^ ut Jies agendi peterentur a paucis. 
Nec vero pauci sunt auctores, Cn. Flavium scri- 
bam fastos protulisse, actionesque composuisse 4»; 
ne me hoc, vel potius Africanum (is enim lo- 
(piitur), commentum pules. Ova e7a5> ■ji illud de 
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ragguagliato^ tna in ogoi modo vollt che tu vedessi che 
e' uon mi s' era sdimenticato quello che in certe tue 
leltcre m’ nvevi scritto: cioi, che ’se di questa provin- 
cia io non n’avessi portato altro che la costul bcne- 
volcnza, era assai. E sia pure cosi, da che tu cosi 
vaioi: tiitttavla s’intcndera, credo io bene, sotto que- 
sta condizionc, che scnza mia colpa si possa fare. Adun- 
quc sia di presente, per mio decreto, pagata a Scapzio 
la somnia. Dclla giiistizia di questa eosa uon appelleru 
io al giudizio di Catone, si al tuo. 



5 Ma non ti lasciar ciedere che io m'abhia gettati 
dietro que’ tuoi couforti, ch’io m’ho chiavati uel cuore. 
Colle lagrime agli occhi tu mi raccomandavi il mio 
huon nome: c qual ^ delle luc Ictterc che tu uon mi 
ribadisca colesto chiodo? .Adunquc chi l’ha pei- male 
si sciriga , io me ne passerA : avendo io la giiistizia per 
me; massimamcute che cou,sci libri, come con sei mal- 
levadori, io mi sono da me obbligato; i quali io son 
consolato che tu gli metta in ciclo, siccomc fai. De' 
quali tu mi domandi di uno, che e siorico, iutoruo 
a Guco Flavio iigliuol di Gneo. Or cgli non fu prima 
de’ decemviri *, come cdilc curule che e’ fu, il qual 
magistrato fu instituito molti anni appresso a’ decem- 
viri a. Or clie prohtlo fece egii a pubblicarc i di della 
ragioue ! Credouo per un cci’to tempo essere quell’ indice 
statu occultato , acciocche da pochi fosscro i di di ra- 
gione richiesti; e veramente non sono pochi gli scrittori 
che alfermano, Gneo Flavio aver dato in luce que’ gior- 
ni , e ordinate le regole della ragionc ; che gia tu non 
credessi a\ er io , o piuttosto 1’Africano ( da che quivi egli 
paria) trovatasi egli cotcsla rosa. Non ti fuggi d’occliio 
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gestu liisliionis; tu sceleste suspicaris, ego «<?£>.*; 4* 
scripsi. 

6 De me imperatore scribis te ex Pliilotimi li- 
teris cognossc. Sed credo te, iam in Epiro quum 
esses, binas meas 4= de omnibus rebus accepisse, 
unas a Pindenisso capto , alteras a Laodicea , 
utrasque tuis pueris datas. Quibus de rebus, pro- 
pter casura navigandi , per binos tabellarios misi 43 
Romam literas publice. 

'] De Tullia mea tibi assentior, scripsique ad 
eam, et ad Terentiam, mihi placere 44. Tu enim 
ad me iarn ante scripseras: ac vellem te in tuum 
veterem gregem retulisses 4*. Correcta vero epi- 
stola Memmiana nihil negotii fuit. Multo enim 
malo hunc a Pontidia, quam illum a Servilia 4*>. 
Quare adiunges Aufium nostrum, hominem sem- 
per amantem mei; nunc, credo, eo magis, quod 
debet etiam fratris Appii 4? amorem erga me cum 
rebqua hereditate crevisse; qui declaravit, quanti 
me faceret, quum saepe, tura in Bursa 4®. N:ic tu 
me sobeitudine magna liberaris. 

8 Furnii exceptio 4a mihi non placet. Nec enim 
ego ullum aliud tempus timeo, nisi quod ille so- 
lum excipit. Sed scriberem ad te de hoc plu- 
ra, si Romae esses. In Pompeio te spem omnem 
otii ponere non miror: ita res est; removendum- 
que censeo illud dissimulantem Sed enim , 
cixevc[xia si perturbatior est, tibi assignato: te enim 
sequor nyzSidycjra ®3. 
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cjuel tratto dei gesto dcll’Istrione Ortu ci hai fatto uii 
inalizioso comento, dove io bo $€i’iUo scmplicemcnte. 



6 Tu ml scrivi chc dcll’esscr io gridato imperadore 
fosti informato per le leltcre di Filotimo^ ma credo io 
bene cbe tu, essendo tuttavia iu Epiro, abbi ricevuto 
due inie cbe parlavan di tutto : 1’ una da Pindenisso 
gia preso, 1’altra da Laodicea, ambeduc couseguate a' 
tuoi famigli; dcllc quali cosc, attesi gli accideuti dcl 
mare, mandai a Roma il dispaccio per duc corricri. 



•j Quanto alia mia Tullia, io sono con tc^ cd a lei 
medesima cd a Tereiizia bo scritto cbe mi piaceva, da 
cbe tu m’ avevi gia innanzi scritto cos\ : Ed avrd amato 
che. tu ti fossi ricolto alf antico tuo gregge **. Or cor- 
rclta la lettera circa Memmio, c’ non ci fu punto bi- 
sogno di fregagioni: cbe troppo amo io meglio questo 
offerto da Pontidia, cbe Paltro da Servilia. II pcrcbe 
ti acconterai con AuHo nostro, il quale avendomi sent- 
pre amato, mi amera, credo, ora troppo piii; pcrcbe 
con 1’alti-e sostanze dei fratello Appio mi dee altresi 
r amore verso di me da lui ereditato. Egii mostixi bene 
stima cbe avea di me assai delle volte , cd in ispeziclt^ 
ncl fatto di Bursa ' i. In mia coscienza tu m^avrai ca- 
vato d'una gran pena. 

8 Non mi piace la eccezionc posta da Furnio da 
cbe io non temo di nessun allro tempo, cbe appunto 
di qucllo cbe cgli eccettua, senza piii. Ma in questo 
proposito io sarei piii lungo, se tu fossi in Roma. Non 
mi meravigbo cbe tu ogni speranza di riposo metta 
in Pompeo. La cosa 6 qui; io pertanto io giudico da 
Icvar via quel che dissimula *®. Or se 1’ ordine di que- 
sta lettera ^ alquanto confuso, dinne mia colpa; cbe 
io tengo dietro a te, ebe scrivi alia ventura. 
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t) Ciceroiirs pueri amant inter se, discunt, exer- 
centur: sed alter ® 4 , uti dixit Isocrates in I phoro 
et Theopompo, frenis eget, alter calcaribus. Quinto 
togam puram Liberalibus cogitabam dare. Man- 
davit enim pater. Ea sic observabo, quasi inter- 
calatum non sit Dionysius mihi quidem in amo- 
ribus est. Pueri autem aiunt, eum furenter irasci. 
Sed homo nec doctior nec sanctior licii po- 
test, nec tui meique amantior. 

10 Thermum, Siliam vere audis laudari. 
Valde .se honeste gerunt. Adde M. Nonium, Bi- 
bulum 5 me, si voles. lam Scrofa, vellem ha- 
beret, ubi posset. Est enim lautum negotium. Ce- 
teri infirmant r.cltrojiia. Catonis ®“. Hortensio quod 
causam meam commendas, valde gratum. De 
Amiano ®*, spei nihil putat esse Dionysius. Te- 
rentii nullum vestigium agnovi. Moeragenes certe 
periit. Feci iter per eius possessionem, in qua 
animal reliquum nullum est. Haec non noram tum, 
quum cum Democrito tuo locutus sum. Rho- 
siaca vasa mandavi ® 4 . Sed heus tu, quid cogi- 
tas? in felicatis lancibus et splendidissimis ca- 
nistris, olusculis nos soles pascere 5 quid te in 
vasis fictilibus appositurum putem? Kif,a; Phe- 
mio mandatum est: rcperictur^ modo aliquid illo 
dignum canat. 

1 1 Partliicuin bellum impendet. Cassius ineptas 
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9 I faiiciulli Cicerani si vogliou bcuc fra loro, iin- 
parano , si escrcitauo ; ma T uno ( come dissc Isocrate 
a conto <li Eforo e di Tcopompo) ha bisogno di fi-e- 
no '7, l’altro di sprone. lo facca ragione di d:u-e a 
Quinto la toga schietta il di della festa di Bacco 
chc cosi mi ordin6 il padre. Serveru esso giomo, come 
se niun altro fosse stato aggiunto. Io sono cotlu fra- 
dicio di Dionisio; ma i fanciulli dicono chc egli salta 
sulla bica cd infuria. Il fatto chc e' non h nomo 
piii dotto, piii costumato, n6 piii amante di me e di 
te, che sia cgli. 



10 Se tu odi che io mi Iodo assai di Termo e di 
Silio '9, tu odi il vero: cosi si portano sautamente^ e 
ci puoi aggiungere M. Nonio ““ e Bibulo, e me, se ti 
par bene. Cosi avesse Scrofa ii campo dove poU’cbbc 
mo$ti'arsi: esso e affare bene da ci6 **. Gli altri allcn- 
tano i nei^vi della Bepuhhlica di Catone. Ilo gran pia- 
cere che tu tenga ad Ortensio raccomandata la causa 
mia. Quanto ad Amiano, Dionisio fa TalTare spacciato. 
Di Tereuzio non trovai pure uu'orma. Meragene ^ e 
fuor di dubbio sui la.strico^ io sono passato pe' suoi 
poderi, dove non vidi puix: ugna di bestia alcuna^ la 
qual cosa non sapeva io, quando coi tuo Democrito 
ne parlai. Ilo ordinato i vasi Kosiachi “4. Ma chc vuol 
dir, sozio? tu eri solito traltarmi a piccioli camangiari 
in piatti di pregio , e splendidissimi paniei-i ^ ^ ov che 
m’aspetto io adesso, chc vuoi usai-e stoviglie? Fu or- 
dinatu il corno per Femio^ si fara di sbucarlo. Ur a 
lui tocca cantar in modo che sia da qucllo. 



1 1 



La guerra de’ Parti ci sta in capo. Cassio mandii 
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litcras ^7 misit. Necdum Bibuli erant allatae: qui- 
bus recitatis, puto fore, ut aliquando commovea- 
tur senatus, f^quidem sum in magna animi per- 
turbatione Si, ut opto, non prorogatur nostrum 
negotium: habeo luniuin et Quintilem in metu. 
Esto; duo quidem menses sustinebit Bibulus. Quid 
illo fiet, quem reliquero ® 9 , praesertim si fratrem? 
quid me autem, si non tam cito decedo? magna 
turba est. Mihi tamen cum Deiotaro convenit, 
ut ille in meis castris esset cum suis co|>iis om- 
nibus. Habet autem cohortes quadringenarias no- 
stra armatura xxx 7*; equitum cn cid. Erit ad 
sustentandum, quoad Pompeius veniat; qui literi.s, 
quas ad me mittit, significat, suum negotium ilhul 
fore. Hiemant in nostra provincia Parthi. Exspecta- 
tur ipse’ Orodes Quid quaeris? aliquantum est 
negotii. 

13 De Bibuli edicto, nihil novi 7^, praefer illam 
exceptionem, de qua tu ad me scripseras: iiiniis 
"ravi praciudicio "4 in ordinem nostrum. E.go ta- 
men habeo , sed tectiorem 75^ ex Q. 

Mucii P. F. edicto Asiatico : ejctra quam si ita 
negotium gestum est, ut eo stari non oporteat , 
ex fide bona: multaquc sum secutus Scaevolae; 
in iis illud, in quo sibi libertatem censent Graeci 
datam, ut Graeci inter se di.sceptcnt suis legibus. 
Breve autem edictum est propter hanc meam 
iiaLiptiiv ^ quod duobus generibus edicendum pu- 
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avvi<ti ben sciocchi^ que’ di Bibulo non furono ancora 
consegnati^ lelti questi, ben dovrebbe il S enato scuo- 
tersi finalniente. Ti proraetto io, sono assa i dell’ animo 
rovesoiato. Se airalTar mio, come desidero, non e ti- 
rato il collo, giugno e luglio mi fanno temere. Ma 
sia pur come ruoi: certo Bibulo terra in collo duc 
mesi^ e or che fia di colui clie io lascierA , massime 
se e’ sara il fratello? E che di me, se debbo indu- 
giar la pau^tenza? io sono forte combattuto. Tultavia 
io sono accordato con Deiotaro, che cgli con tutte sue 
truppe sarebbe al mio campo. Egli ha trenta bande di 
quattrocent’ uomini armati alia romana, c dumila ca- 
valli. Avremo da sostenerci finche venga Pompeo, il 
qual mi seri ve 1’ affare do ver esscr posto in sua mano. 
I Parti svemano nella nostra provincia^ 6 aspeltato 
esso Orode. In somma; c’^ suo beu da fare. 



13 L’ editto di Bibulo non ha una sillaba di iiuovo, 
salvo quella eccezionc la quale (come tu mi scrivesti) 
era di troppo gra\'e pregiudizio alP ordine nostro 
Tuttavia io ne ho un’allra della forza medesima, ma 
piii coperta, tolta dall’ editio Asiatico di Q. Mucio figliuol 
di Piibbllo; Salvo se la bisogna andb in modo che in 
buona coscienza non possa passarsi; ed in molte cose 
ho preso da Scevola, come in questa , colla quale pare 
a’ GrecI essere loro donata Ia liberta; che i Greci fac- 
ciano loro liti secondo le proprie leggi. Ora 1’ editto 
e breve, per lo romparlimcuto da me faltoiic Iu due 
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quorum unum est provinciale 7®, in quo est 
de rationibus civitatum, de aere alieno, de usu- 
ra, de syngraphis; in eodem omnia de publica- 
nis 77: alterum, quod sine edicto satis commode 
transigi non potest, de hereditatum possessioni- 
bus, de bonis possidendis, vendendis, magistris 
faciendis 7® : quae ex edicto et postulari et fieri 
solent. Tertium, de reliquo iure dicundo, 79 

reliqui. Dixi me de eo genere mea decreta ad 
edicta urbana accommodaturum: itaque curo, et 
satisfacio adhuc omnibus. Graeci vero exsultant, 
quod peregrinis indicibus utuntur. Nugatoribus 
quidem, inquies. Quid refert? tamen se aJrei/jjxiav 
adeptos putant. Vestri enim ®‘, credo, graves ha- 
bent, Turpionem sutorium, et Vettium mancipem. 

i3 De publicanis quid agam, videris quaerere. 
Habeo in deliciis, obsequor, verbis laudo, orno; 
efficio, ne cui molesti sint. Td usu- 

ras eorum, quas pactionibus adseripserant, ser- 
vavit etiam Servilius. Ego sic : diem statuo satis 
laxam quam ante si solverint , dico me cen- 
tesimas ducturum; si non solverint, 'ex pactione ®4. 
Itaque et Graeci solvunt tolerabili fenore; et pu- 
blicanis res est gratissima. Sic illa iain habent 
pleno modio , verborum honorem , invitationem 
crebram Quid plura ? sunt omnes ita mihi fa- 
miliares, ut se quisque maxime putet. Sed tamen 
[jLy]i}ev ai)rcti ®®. Scis reliqua. 
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parti ^ dellt! quali l'‘iina sguarda Ia provincia, u tratta 
delle ragioni delle citta, dcll’ usura, dc’ debiti, dcllc 
scritte^ e v’e anche il fatto de’ gabcllieri: Paltra (ebe 
senza editto uon si puo cosi bcue cfiettuare) de’ pos- 
sessi delle eredita , dei possedere de’ beni , dei veudcrli , 
dei creai-e i capomastri degrincanti^ le quali cose sono 
iisate richiedersi e farsi in virtii d’ editto. La tcraa , cbe 
e delPaltre maniere dei render ragione, nol volli seri- 
vere. Ho promesso di accomodare in questo genere i 
miei decreti agli editti urbani^ e co.si mautengo, c sino 
al presente ne mando tutti contenti. Ma i Greci gon- 
goLano dell’ aver giudici pellegrini Giudici da com- 
media , dirai tu. Che monta questo ? e si credono pero 
aver acquistato du-itto ad usar loro Icggi. Li dove i 
tuoi Romani ne hanno, credo io, di gravi**: un Tur- 
pione di casa ciabattina *9, e Vezzio rivenditore 

i3 Parmi udirti: Come ti porti co’ pubblicani? Fo 
loro carczze, vo’ loro a’ versi, li lusingo, li rincalzo, 
li ritengo da gravare nessuno: cosa da non credere, 
cbe alie usure sottoscritte nellc lor convenzioni ci sta 
c-sso Servilio **. Io poi tengo questo modo : Pongo 
il termine alia larga, anticipando il pagamento, pro- 
metto loro di tirarlo ad uno per cento ^ se no, stieno 
alio scritto. Adunque i Greci pagano nsure discrete, e’ 
pubblicani 1’banno a bocca baciata^ che e’ ne guada- 
gnano. Altresi questo , che io colmo loro lo staio delle 
^onoranze, gli invito .spesso a pranzo. Per rccare a po- 
ebe le molte parole, tutti lianno preso meco dimesti- 
chezza per forma, che ciascuno si reputa un gran fatto, 
c tuttavia niente loro **. Sai il resto. 
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j 4- De slal.ua Africani ( w r/ia/peTOJi/ «tu/xau»- 
9Z'jiv *?! sed me id ipsum delectavit in tuis literis), 
ain’ tu ? Scipio ** hic Metellus proavum suum ne- 
scit censorem non fuisse? Atqui nihil habuit aliud 
inscriptum, nisi COS., ea statua, quae ad Opis per 
te posita ia excelso est. In illa item, quae est ad 
IlsXu^euxeu;, hercule inscriptum est, COS., quam 
esse eiusdem, status, amictus, aimulus, imago 
ipsa declarat. At mehercule ego quum in turma 
inauratarum equestrium, quas hic % in Capitolio 
posuit, animadvertissem in SERAPIONIS sub- 
scriptione Africani imaginem, erratura fabrile pu- 
tavi; nunc video Metelli. O dvuncprjiian turpem! 
Nam illud de Flavio et fastis, si secus est 9°, 
commune erratum est ; et tu belle , et 

nos publicam prope opinionem secuti sumus, ut 
multa apud Graecos. Quis enim non dixit, F.virjXti/, 
riv rrii dpyAa.;, ab Alcibiade, navigante in Sici- 
liam, deiectum esse in mare? Redarguit 9« Era- 
tostbenes. Adfert enim, quas ille post id tempus 
fabulas docuerit. Num iccirco • Duris Samius .9’ > 
homo in historia diligens, quod cum multis er- 
ravit , irridetur ? Quis Zaleucum 9* leges Locris 
scripsisse non dixit? Num igitur iacet Theophra- 
stus, si id a Timaeo, tuo familiari 94, reprehensum 
est? Sed nescire, proavum suum censorem non 
fnisse, turpe est; praesertim quum post eum con- 
sulem, nemo Cornelius, illo vivo, censor fuerit. 
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■ 4 Cii-ca la statua ilcU' Africano (oh guazzubuglio , 
che tuttavia mi piaccjue ncllc tuc lettcre) di’ tu vero? 
Or puote esserc clie questo Scijnonc Metello non sa- 
pesse che il padre dei suo avo non fu mai censore? 
Certo uiente allro che COS. ha 1’ inScrizIone dclla .sta- 
tua che fu per te posta nel tempio di Opi ^4 all’alto^ 
e cosi sotto l’altra che e nel tempio di Polluce e 
pure scritto COS., la quale esser di lui si pare alPat- 
teggiamento, al vestito, all’ anello, alie fattezzc E in 
buoua verita, avendo io , uella folia delle statue eque- 
stri dorate, le quali esso Metello collocA uel Campi- 
doglio , sopra la basc colla scritta di SERAPIONE ^7 
1’ imagiue dell’ Affricano , 1’ ho creduto fallo dcllo scai'- 
pellino. Or veggo essere di Metello. 0 gofla ignoranza 
di storia! Iniperocche la cosa di Flavio e de’ fasti (se 
clla sta altrimenti) egii e un fallo comune: e tu mc- 
desimo bravamente ne dubitasti , e noi ci laseiammo 
per poeo ire presi alie grida , come molti esempi sono 
de’ Greci. Imperocche chi e stato che non abbia detto 
Eupoli nclla vecchia tragedia essere stato da Alcibiade, 
che navigav a in Sicilia , gettato in mare ? £i'atostene ^9 
smenti il fatto, recando in mczzo le coinmedie che 
egli compose dopo qucl tempo. Or ne va egli perciA 
colle belTe Duri di Samo 4“, storico accurato, per aver 
falluto co’ piii? Chi non disse Zclcuco4' avere dato a’ 
Locri 4* le leggi? Or k per questo uno sciocco Teofra- 
sto, per esserc stata la cosa provata falsa da Timeo 
tuo famigliare? 43 Ma non sapere che im suo padre 
dell’ avo nou fu mai Censoic, 6 vcrgogiia; massima- 
mente che, dopo il suo consolato, niun Coraeiio, lui 
vivo, fu inai censore 44. 
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15 Quod de riiilolimo, ct de solutione H-S 
xxDC 9® scribis: Philotimuin circiter Kalend. Ja- 
nuarias in Chersonesum .^udio venisse: ac mihi ab 
eo nihil adhuc. Reliqua mea Camillus scribit se ac- 
cepissej ea quae sint, nescio, ct aveo scire. Verum 
haec posterius, et coram fortasse commodius. 

1 6 Illud me, mi Attice, in extrema fere parte 
epistolae commovit 5 scribis enim sic: ti' lcin6t/l 
deinde me obsecras amantissime, ne obliviscar 
vigilare, et ut animadvertam, quae fiant 9 «. Num 
quid de quo inaudisti? etsi nihil eiusmodi est. 
neW.eO y£ xai Sii. Nec enim me fefellisset, nec fal- 
let. Sed ista admonitio tua tam accurata, nescio 
quid mihi significare visa est. 

17 De M. Octavio 97 , iterum iam tibi rescribo, 
te illi probe respondisse. Paullo vellem fidentius. 
Nam Caelius libertum ad me misit, et literas ac- ' 
curate scriptas^ sed de pantheris foede, ac civi- 
tatibus 9 «. Rescripsi, alterum me moleste ferre, 

si ego in tenebris laterem, nec audiretur Romae, 
nullum in mea provincia nummum, nisi in aes 
alienum 99 , erogari ; docuique , nec mihi conci- 
liare pecuniam licere, nec illi capere: monuique 
eum, quem plane diligo, ut, quum alios accu- 
sasset , cautius viveret. Illud autem alterum, alie- 
num esse existimatione mea, Cibyratas imperio 
meo publice venari. 
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15 Quauto a Filotimo, cd al pagamcnto dc’ sester- 
zii ciuqueccnto oManta mille, io udii dire Iui es.serc vc- 
nuto nel Chersoneso 45 intorao al capo d’ anno ^ e di 
lui fino a qui ne una parola. II rirnanente dei mio, 
Camillo mi scrive d’ averlo avuto; e non so di clic 
pai‘li , c vorrei ben saperlo. Ma di cio apprc.sso , c foi-sc 
piu ad agio di presenza. 

16 Una cosa mi sconcid, o mio Attico, la verso il 
fine dclla tua lettera, dove scrivi cosi: Or che resta? 
£ (piiudi assai cai'amente mi scongiuri che io non mi 
dimeutichi di tenere aperti hen gli occhi, c che ponga 
mente ad ogni cosa che avvicne. Or ti venne dunqiic 
attinto qualcosa di checchessia? ma gia e’ dehbe essere 
nulla: ch 6 ne siamo dalla lunga lo mille miglia , n 6 
certo mi sarcbbe scappato d’ occhio , ne scappera. Tut- 
tavia questo tuo ammouirmi si riscutito m' e parato vo- 
ler dii-e non so che. 

17 Ad Ottavio (da capo tel ribadisco) ottimamente 
facesti di rispondcrgli come hai fatto. Solo avrei vo- 
luto che plii risoluto. luipercioeche Celio mi mandd 
un suo liberto con letterc di grau premura ; ma quanto 
alie pantere cd allc citta, fuor di cotivcnienza 4®. Al 
primo gli risposi che ben mi dolea di esser qui tra 
le tenchre scouosciuto, quando in Roma non si sapeva 
che nella mia provincia non si speudea un soldo, salvo 
al pagai' de’ debiti^ c gli mostrai che ne a >nc era lo- 
cito ncgoziare per cavai' danari , ne a lui riceverne ^ 
cd auehe 1’ ammouii ( amandolo io tcncramente ) che , 
per aver cgli accusato alcuni, gli bisognava vivere a 
piii rigujerdo 4". Al secondo gli dissi, essere alieno dalla 
mia fama comandare che i Cibirali vadauo a caceiare 
pcl pubblico 4®. 

' CtCER. FI. — Lrlt. T. F. 3 



Digitized by Googie 




EPISTOLA CCLIl. 



31 



A. V. C. 70J 



18 Lepta tua epistola gaudio exsultat. Ete- 
nim scripta belle est , meque apud euin magna 
in gratia posuit. 

ig i iliola tua gratum milii Ibcit, quod tilii 
diligenter mandavit, ut mihi salutem adscrihc- 
res; gratum etiam Piba; sed illa olliciosius, cpiod 
mihi , quem numquam vidit Igitur tu quoijuc 
salutem iitrique adscrihito. Literarum datarum pri- 
die Kal. lanuar. suavem habuit recordationem 
clarissimi iurisiurandi : quod ego non eram oblitus. 
Magnus enim praetextatus illo die fui. Habes 
ad omnia, non, ut postulasti, //-vvea 
sed paria paribus respondimus. 

20 Ecce autem alia pusilla epistola; quam non 
relinquam avavri-pw/jrcy. Bene niebercule potuit 
Lucceius Tusculanum; nisi forte: solet enim cum 
suo tibicine: et velim scire, quis sit status eius. 
Lentulum quidem nostrum, prae aere ‘"J, Tuscu- 
lanum proscripsisse audio. Cupio bos expeditos 
videre; cupio etiam Sextium; adde, si vis 
Caelium; quibus omnibus est: 



[j.ev ivf,v7.'7^at , Suit-v i' ijKc^sy^at. 



De Memmio restituendo *°9 ut Curio cogitet , te 
audisse puto. De Egnatii Sidicini nomine, nec 
nulla, nec magna spe sumus. Pinarium, quem mihi 
commendas , diligentissime Dciolarus curat gra- 
viter aegrum. Bespondi etiam minori 
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i 8 La tua Icttvra ha messo iu piinidiso Lepta 
ch 6 clla e serlUa assai garbatamciite , e uic furtcuientc 
a lui mette in grazia. 



19 Oh quanto mi fu caro che la tua figlluoletla li 
raccomaudasse cou tanto affetto di saliitarmi! e cosi 
Pilia eziatidio^ ma la prima fu geutiiezza piii preliba- 
ta, mandar salutarmi, che non mi vide anche mai! Tu 
dunquu faral il medesimo all'una cd airalU'o. Sui con- 
segiiar Ia lettera dell’ ultimo delPanno tu ti .se’ indol- 
ciato della rimembranza di quel nobilissimo giuramen- 
to, dei quale io non m’era dimenticato perche iu 
quel di io fui cima di magistratu Ilo risposto per 
singula, non, come tu domaudasti, bai'attandu uro per 
rame ma impattaudula. 

ao Ma cccu 1’altra lettcruccia, la quale non lascieru 
iu senza ris^iosta. Ben put^, ti prometto, Lucceio il 
suo Tusculano®^: se gia . . . . essendo quivi solito pas- 
sai'sela coi suo sonator di (lauto ^ c voitc! saperc di 
suo stato. Ben odo dire che Lentulo nostro puse in 
vendita il suo Tusculano. Io vorrei veder costoro fuori 
d’impaccio^ c cosi pm^e Sestio, e (se vuoi) anche Ce- 
lio; a’ quali tutti si aila questo: 

Ben non s’ arrischiarono di ricusare, tna e’ temetlero 

di nceyere 



Credo che tu abbi sentito come Curione |>ensa di ri- 
vocar Memmio Quanto al credito da Egnazio Sidi- 
cino, ne siamo in fondo, ne in porto. Deiotaro fa cu- 
rare eon ogui diligenza Pinario gravemente inalato , che 
tu mi raecomandasti. llo ri.sposto eziandio alia lettera 
piii picciolu. 
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ai Tu, velim, dum ero Laodiceae, id est, ad 
Idus Mai., quam saepissime mccum per literas col- 
loquarc; ct quum Athenas veneris (iam enim scie- 
mus de rebus urbanis, de provinciis quae 
omnia in mensem Martium sunt collata), utique 
ad me tabellarios mittas. 



a 2 Sed heus tu, iarane vos a Caesare per 
Herodem, talenta Attica l extorsistis? in quo, 
ut audio, magnum odium Pompeii suscepistis. Pu- 
tat enim , suos nummos vos comedisse; Cae- 
sarem in Nemorensi aedificando diligentiorem fore. 
IIoc ego ex P. Vedio ‘*4, magno nebulone, sed 
Pompeii tamen familiari, audivi. Hic Vedius venit 
mihi obviam cum duobus essedis, et rbeda equis 
iuncta, et lectica, et familia magna: pro qua, si 
Curio legem pertulerit II-S centena pendat 
necesse est. Erat praeterea cynocephalus in es- 
sedo; nec deerant onagri. Numquam vadi hominem 
nequiorem. Sed extremum audi. Di versatus est 
Laodiceae apud Pompeium Vindullum : ibi sua 
deposuit, quum ad me profectus est. Moritur in- 
terim Vindullus : quae res "7 ad Magnum Pom- 
peium pertinere putabatur. C. Vennonius domum 
Vindulli venit; quum omnia obsignaret, in Ve- 
diunas res incidit. In bis inventae .sunt quinque 
plangunculae matronarum, in quibus una so- 
roris amici tui, hominis bruti, qui hoc utatur "£»5 
ct illius lepidi, qui bacc tam ncgligenlcr ferat, llacc 
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ai Ora mentre cLc io soao qui iu Laodicea, cioc 
Cno a’ i5 di maggio, avrei caro di aver per lellere 
tue vi.site piu spesso clic possa eiserc^ e vencudo tu 
in Atcnc, quando ben sapremo dc’ fatli della cilta e 
dcllc provlncie (cose che sono tutte rimesse al marzo)? 
non fallir di mandarmene le novelle. 



aa Ma statti: e egli vero clic oggimai per opera di 
Erode ^ voi cavastc di mano a Cesare i cinquanta ta- 
lenti attici? pel qual fatto, come mi dicono, vi .sicte ni- 
micato Forte Pompeo da clie egli pensa clic voi gli 
abbiate cavato di bocea sno danaro, c che Cesare voiTa 
essere piu risci^vato nclla fabbriea sua nel bosco di Dia- 
na Queste rose ebbi io da P. Vedio, solenne imposto- 
re , ina domestico di Pompeo. Questo Vedio mi venne in- 
eontro con duc cairctte e coccino tirato da cavalli, c 
lelliga, c giMiide servidorame; per la quale (se Curione 
porti la legge) gli converra pagar di multa cento mila 
scsteiiii c v’era altresi ad una can'elta uu ceuoce- 
falo cd iisini salvatichi altre.si. Non conobbi mai mag- 
gior birba: ma odi la fine. Albergo in Laoflicea in casa 
di Pompeo Vindullo, dove avea, vcncudonc a mc., sca- 
ricato giii ogni cosa. In questo mezzo Vindullo mori; 
il suo avere si dicca dover venire in mano di Pompeo 
Magno C. Vennouio vicuc a casa Vindullo ; sigillando 
ogni cosa, s’abbatte nelle masserizic di Vedio, fra Ic 
cpiali furou trovate cinque figurette di malronc fra 
questo una della sorella dei tuo amico ®4 ( uomo vera- 
mente bruto) che bazzica con coslui, e di qiiel le- 
pido che cosi consolatamcntc si passa di siffalte co- 
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le volui TxptTTofif.iat. Sumus enim ambo belle cu- 
riosi. 

a3 Unum etiam veUm cogites. Audio Appium 
r.pcr.v\!ucv Eleusine facere Num inepti fuerimus, 
si nos quoque Academiae fecerimus? Puto, inquies. 
Ergo id ipsum scribes ad me. Equidem valde ipsas 
Atbenas amo. Volo esse aliquod monumentum. Odi 
falsas inscriptiones *” statuarum alienarum. Sed 
ut tibi placebit; faciesejue me, in quem diem Ro- 
mana incidant mysteria certiorem, et quo modo 
hiemaris. Cura ut valeas. Post Leuctricam pu- 
gnam die septingentesimo sexagesimo quinto. 



r.CLUI. 



(AJ Di«. .Vili, !i4) 



/trgnnieniimi. Grallas Farriio agit, quod liberalitcr Iracla- 
rit niarcllium : driiuic prtit , ut operam det, ne socrus 
eius iva fiat. 



•Srr. L.nndiceae A. V. C. DCCIII, mense M.irl. 



.M. T. CICERO THERMO PROPR. ■ S. D. 

Quum muUa mihi grata sunt, quae tu addu- 
ctus mea commendatione fecisti 5 tum in primis, 
quod M. Marcilium, amici atque interpretis * mei 
lilium, liberalis.sime tractavisti. Venit enim Lao- 
diceam, et tibi apud me, mihique propter te gratias 
maximas egit. Quare, quod rebquuni est, a te peto, 
quando ^ apud gratos homines beneficium ponis. 
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se Credetti bene inciclentementc clie tu lo sapessi , 
essendo ambedue noi curiosi come sta beue 

a3 Ma odine un' altra. Sento dire che Appio si fa 
iii Eleusiua un vcstibolo : or ci faremmo noi ridcr 
dictro a farcene ancbe noi uno nell’Accademia?®* Cosi 
mi pare, dirai^ e tu adunque di ciA mcdesimo mi scri- 
vcrai. Certo io amo di forza essa Atene, e ci voiTci 
porre qualche monumento. Che mal aggiano le bu- 
giardc inscrizioni poste alle statue altrui! ®9 Ala staro 
al piacer tuo^ e tu fammi sapcrc in qual gloruo veii- 
gano i mistcri di Roma, e come tu pensi passare il 
venio. Abbiti cura. Il di seltecentcsirno sessagcsiino 
quinto dalla giornata di Lcutlra 7". 

CCLUI. ( \ Di,, xm , 54) 

^r"nmenlo. Ringrazia Faenio dei gentll trallainenin fallo a 
■Miircilio; lo [irega poi di Cir opera che la sua siiorera nou 
ciilri in giiidi/io. 

Scritta a Laodicea 1' anno di Roma DCCIII, nrl mese di Marzo. 

M. T. CICERONE A TERAIO, PROERETORE, -S. 

Moltc sono le eose che tu, alia mia raccoinanda- 
zioiie, hal fatto di mio piacere^ e di ({ucste fnrse la 
prima, d’ aver libcralissimamente trattato M. .Marcilio, 
flgliuolo deir amico ed interprete * mio^ di che, ve- 
nuto egli a Laodicea *, ed a te .sui mio viso, cd a 
me per rispetto luo , resc un milion di grazic. Resta 
dunque che io ti prieghi che , sentendo tu d' aver 
fatto serWgio a grate persone, tu voglia tullavia piii 
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ut eo libentius his commodes , operamque des , 
quoad fides tua patietur, ut socrus adolescentis 
rea ne fiat. Ego quum antea studiose commen- 
dabam Marcilium, tum multo nunc studiosius, 
quod in longa apparitione 4 singularem et prope 
incredibilem patris Marcilii fidem, abstinentiam, 
modestiamque cognovi. 

CCLIV. (Ail Di». XIII, 5j) 

Argumentum. Petit, utAnneium, legatum suiini, remiltat , 
eiiis(|uc causam Sardianam commendat. 

Ser. Laodiceae A. V. C. DCCIIl , mense Mart. 

'm. T. CICERO THER.MO PROPR. S. D. 

Quo magis quotidie ex literis nuntiisque bellum 
magnum * esse in Syria cognosco, eo vehemen- 
tius a te pro nostra necessitudine contendo, ut 
mihi M. Anneium legatum primo quoque tempore 
remittas. Nam eius opera, consilio, scientia rei 
militaris , vel maxime intelligo , me et rem publi- 
cam adiuvari posse. Quod nisi tanta res eius age- 
retur, nec ipse adduci potuisset, ut a me disce- 
deret, neque ego, ut cum a me dimitterem. Ego 
in Ciliciam * proficisci cogito circiter Kal. Maias. 
Ante eam diem Anneius ad me redeat oportet. 
Illud, quod tecum et coram et per literas ^ dili- 
gentissime egi, id et nunc etiam atque etiam ro- 
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di buoit animo favoririi, c cbc dii opera ( f|uanto Ia 
tua Icalta sci patisca) clie la suocera dcl giovauc noii 



sia citata in giudizio. Io ti avea gia prima racconian- 
dato caldamentc jMai'cilio^ ma al pi-cscntc il fo troppo 
piii, ch6 ncl suo lungo servizio ho in lui Irovata la 
singolare e pressocte incredibil fede, disinteresse c mo- 
destia di Marcilio suo padre. A Dio. 



CCLIV. (A Div. XIII, 57) 

Ar^nmento. Lo prega di rim.nndargli Annelo suo legato, e gll 
rarcomanda Ia causa di lui per conio dc’ Sardiani. 

Scritia a Laodicea Tanno di Ronia DCCIII, nel mesc di Marao. 

M. T. ClCEROiNE A TERMO, PROPRETORE, S. 

SecondochiJ ogni di piii chiaro conosco da lettere c 
da corricri , che in Siria sta per iscoccar una guerra 
grandissima, cou tanto maggior ardore io ti fo calca 
per riiitrinsicbczza nostra, che tu al piii presto debba 
rimandarmi il legato mio M. Anneio: conciossiach6 io 
vcggo troppo P opera sua, il consiglio e la sperienza 
dellc cose di guerra a me ed alia Repubblica esscre 
necessarie. E credi pure che se non fosse ebe tanto 
ci pcricolava lo stato suo, n^ egli si sarcbbe lasciato 
condurre a lasciaiTni, ne io a darglicue la licenza. Io fo 
ragionc di muovermi per la Cilicia iutomo al pruno 
di maggio^ e prima di quel di h bisogno cbe egli sia 
qui. Quel medesimo di che di presenza e per lettere 
ti feci ressa sl calda, quel medesimo ti raccomando 
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gOj curae tibi sil, ut suum negotium, quod ha- 
bet cum populo Sardiano, pro causae veritate, et 
pro sua dignitate conficiat. Intellexi ex tua ora- 
tione, quum tecura Ephesi locutus sum, te ipsius 
M. Auneii causa omnia velle. Sed tamen sic velim 
existimes, te mihi nihil gratius facere posse, quam 
si intellexero, per te illum ipsum negotium ex 
sententia confecisse. Idquc quam primum ut clTi- 
cias 4, te etiam atque etiam rogo. 

CELV. ( A.i Div. II, II ) 

ArgiimenUim. i Scribit se urliis tloidcrio, et .salielale pro- 
vinciae teneri ; 2 pantheras Caelio ad ludos diligenter 
curari; 3 denique petit, ut sibi de re pulil. diligenter 
scribat. 



Srr. Laotliceae A. V. C. DCCIII, prid. Non. Aprili.s. 



M. T. CICEUO I.MP. M. C.VELIO, AEDILI CVRVLI, 

S. D. 

I Putaresne umquam accidere posse, ut milii 
verba deessent; neque solum ista vestra oratoria ' , 
sed haec etiam levia nostratia? Desunt autem pro- 
pter hanc causam, quod mirifice sum solicitus , 
quidnam de provinciis * decernatur. Mirum me de- 
siderium tenet urbis, incredibile meorum, atque in- 
primis tui, satietas autem provinciae: vel quia 
videmur eam famam consecuti ut non tam ac- 
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ora quanto so e posso piu: chc lu li adoperi (salva 
la verita e digoita tua) clie quclla brign che egii ha 
co' Sardiani gli sia spacciata. Essendo io teco in Eieso^ 
lio beii conosciuto dal tuo paidare chc tu se’ tutto per 
M. Anneio: tuttavia io vo’ che tu creda di non potermi 
far maggior piacere dello intendere che per opera tua 
egli abbia cavate fcliccmente le mani dalla detta fac- 
cenda^ e ti scongiuro altresi con quanto ho di studio, 
che al piu presto lu gli dia spaccio. 



CCLV. (ADiT. Il,ri) 

Ar^nmento. i Gli scrive come si consumava di lomare alia 
cillii, cd era ristucco di star piii in govemoi a e chc avea 
fallo heu calca per !c paiilcrc che Cclio voleva pe’ giiioclii; 
3 da ultimo gli domanda novelle accurate de’ falli pubblici. 



Serilia a Laodicea 1'anuo di Roma DCCIII, a' 6 di Aprile. 



M. T. CICEROKE IMPER ADORE A M. CELIO, 
EUILE CURULE, S. 

I Avrcstii niai pensato ch’egli potesse avvenirc che 
a me niancasscro le parole? e non pur coleste vostre 
oratorie , ma eziandio queste grosse noslrali ? Or cllc 
per. questo mi manenno, pcrcli6 sono in pena infinita 
inlorno all’ assegnamento dellc provincic. Io mi sento 
uno straoi-dinario desiderio della citta, un incredibile 
altresi de’ miei, e di te soprattutto. Di questa provin- 
cia poi son ristucco: o ci6 avvenga peixh^ mi pare 
aver ormai tanta fama chc egli h meno da desiderame 
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ccsslo quaerenda, quam fortuua metuenda silj vel 
quia totum negotium non est dignum viribus no- 
stris, qui maiora onera in re publica sustinere et 
possim et soleam 4 5 vel quia belli magni timor 
impendet, quod videmur effugere, si ad consti- 
tutam diem ® decedemus. 

a De pantheris ®, per eos, qui venari solent, 
agitur mandato meo diligenter j sed mira paucitas 
est: et eas, quae sunt, valde aiunt queri, quod nibil 
cuiquam insidiarum ^ in mea provincia, nisi sibi, 
fiat. Itaque constituisse dicuntur, in Cariam ® ex 
nostra provincia decedere. Sed tamen sedulo fit, 
et in primis a Patisco. Quicquid erit, tibi erit; 
sed quid esset, plane nesciebamus. Mihi niehcrcule 
magnae curae est aedilitas tua. Ipse dies 9 me ad- 
monebat. Scripsi enim haec ipsis Megalensibus 

3 Tu velim ad me de omni rei publicae statu 
quam diligentissime perscribas. Ea enim certissima 
putabo, quae ex te cognoro. Vale. 

CCLVI. (Ad Au. VI, j) 

Argumentum, i De Q. fratris intoretn dimittondi copsi- 
lio; 1 dc aliquot erratis in libris de Rc pubi.; 3 de sua 
in aduiinistratione provinciae moderatione ct continen- 
tia; 4 do spe discessus c provincia; 5 dc Bruti cum Sa- 
laminiis negotio; 6 dc Appii causa, paucisque aliis rebus. 
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1’ accreseimento , chc da Icmcme lo scemo^ o perdie 
tutto questo caiico e piccolo alie mie spallc, chc di 
maggiori nclla Rcpubblica possoiio e sono usc di so- 
stenerej o percbe sl teme* vicina una gran guerra, ed 
io' potrei ccssarla, parteado di qua al posto termine. 



2 Quanto alie pantere *, bo dato ordine, e que’ chc 
sogliouo prenderle ci lavoran di fonsa^ ma non 6 da 
credere quanto poebe ne sieno: or quelle cbe ci sono, 
fanno di furti duglianr.e cbe nclla mia provincia a nes- 
suno altro cbe ad esse sole si tendano insidic. Adun- 
que si dice cbe i cacciatori sieno deliberati di passar 
di qua nclla Caria; nondimeno ci fanno opera dili- 
gente, massimamente Patisco Cbcccbc avverra, si fara 
per te; ina quello cbe voglia esserc, al tutto non so. 
Credimi: la tua cdilita mi sta moltu a cuorc; il tUmpo 
nicdcsimo mi tiene avvertito, daebe scrivo queste cose 
appunto ne’ giorni de’ giuocbi Megalesi 

3 Aspelto di saper da tc con tutta accuratczza ogni 
particolarita dclla Rcpubblica \ pcrcbe sapcndolc da te , 
ie avri^ jier sicurissime. A Dio. 



CCLVI. (xa Au. VI, 2) 

Argomento. 1 Scrive come Quinto fralello pensava di riman- 
darne I.V ningtic; 2 di alcuiii sbagli ne‘ libri dclla Rcpubblica; 

3 dclla sua modestia c rilcnulezza iiel gtiidur la provincia; 

4 della speranza clic aveva di spacciarsene; 5 delfalTar di 

Bruto co’ Salaminii; 6 dclla causa di Appio, e di poclic al- 
Ire cosc. ' 



1 
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Srr. Liiodiceur A. V, C. DCCIJl , Aprili. 

c:c;:i;o Ariico s. 

1 Quum I liilagcnes, lilierltis tuu.s, Laodiceam ad 
mc , .salutandi causa, venisset, et se stalim ad te 
navigatuium esse diceret; has ei literas dedij qui- 
imus ad eas rescripsi, quas acceperam a IJruti ta- 
bellario. Et respondebo primum postremae tuae 
paginaej quae mihi magnae molestiae fuit; quod 
ad te scriptum est a Cincio de Statii sermone*; 
iii quo hoc molestissimum est, Statium dicere, a 
ine quoque id consilium probari. Probari autem*? 
de isto hactenus. Dixerim me vel plurima vincla 
tecum summae coniunctionis optare: etsi sunt ^ 
amoris arctissima: tantum abest, ut ego ex eo j 
quo adstricti sumus, laxari aliquid velim. Illum 4 
autem multa de istis rebus asperius solere loqui , 
saepe sum expertus; saepe etiam lenivi iratum. Id 
scire te arbitror. In hac autem peregrinatione, mi- 
litia ve nostra saepe incensum ira vidi, saepe 
placatum. Quid ad Statium scripserit, nescio. Quic- 
quid acturus ® de tali re fuit, scribendum tamen 
ad libertum non fuit. Mihi autem erit -maxime 
curae , ne quid fiat secus , quam volumus , quam- 
que oportet. Nec satis est in eiusmodi re, se quem- 
que praestare 7 ; maximae partes istius officii sunt 
pueri Ciceronis, sive iani adolescentis: <piod qui- 



Digitizod by Google 



An. di n. 703 



LETTERA CCLVl, 



ScrilU a L.iodicra Tanno di Uonia DCCIII, nrl nicsp di Aprile. 

CICERONE AU ATTICO S. 

I Essendo Filogem: tuo liberto venutoiic a Laodicea 
a salutarini (e dicea clie egii stava siil venire per mare 
a te), gli coiisegnai questa lettera, che 6 iu risposta 
alia tua avuta dal messo di Bruto. La prima cosa, ri- 
spondo ali' ultima faccia di essa tua lettera , uella quale 
mi die’ graii dolore (grandissimo dolore, ti dico) quello 
che Cincio ti scrisse Stazio aver detto : cioe che qnella 
cotal deliberazionc era approvata da rae: approvata 
neh? Sopra questa materia ti basti: ch6 io vo’ che tu 
sappia che io voirei anzi a troppi piu nodi raggruppata 
con teco la somma congiunziou uostra (sebbene que’ 
dell’ amore sono strettissimi): tanto sono lontauo dal 
desiderare che quello onde noi siamo legati fosse punto 
punto alleiitato. Or io l’ho ben sentito assai delle volte 
{Mjr questo <;onto usar pai^ole assai puugenti; e spesso 
altresi ho io addolcito il suo sdegiio: credo bene che 
tu tcl sappia^ ed in questo nostro pellegrinarc, o tu 
voglia dirlo milizia , spesso 1’ ho veduto adirato , c spesso 
eziandio rappaciato. Quello che cgli s'abbia scritto a 
Stazio, nol so: questo ben so, checche egIi avesse in 
questo proposito deliberato di fare, che egii non era 
da scriveme ad un liberto. Ma lascia far me 5 niente 
avverra fnori dei piacer nostro , e della ragionevolezza : 
non bastando in un affai'e di questa fatla a ciascuu 
di noi il dar di se buona pruova. E non era a cui 
ineglio questo ufiizio s’ apparteiiesse, che al nostro fan- 
rinllo Cicerone, o piuttosto oramai giovanetto^ al elie 
in fatti iu sun solito di cunfurlarlu. Or egii ini pare 
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dem illum soleo hortari. Ac mihi videtur matrem 
valde j ut debet, amare, teque mirifice. Sed est 
magnum illud quidem, verumtamen multiplex pueri 
ingenium: quo ego regendo ® habeo negotii satis. 

2 Quoniam respondi postremae tuae paginae 
prima mea 5 nunc ad primam revertar tuam. Pe- 
loponnesias civitates omnes maritimas esse, homi- 
nis non nequam 9, sed etiam tuo iudicio probati, 
Dicaearchi tubulis credidi. Is multis nominibus , 
in Trophoniana Chacronis narratione, Graecos in 
eo reprehendit, quod mare tam secuti sunt '“5 nec 
ullum in Peloponneso locum excipit. Quum mihi 
auctor placeret (etenim erat h-c'Ay.’uza.~ci ^ et vixe- 
rat in Peloponneso), admirabar tamen; et, vix 
accredens ", communicavi cum Dionjsio. Atque 
is primo est commotus; deinde, quod tum de 
isto Dicaearcho " non minus bene existimabat, 
quam tu de C. Vestorio , ego de M. Cluvio , 
non dubitabat, quin ei crederemus. Arcadiae cen- 
sebat esse Lepreon quoddam maritimum; Tenea 
autem, et Aliphera, et Tritia i/eoV-nsra ei videban- 
tur; idque Tto r-')v viw -/.oLraJ.iyo confirmabat, ubi 
mentio non fit istorum. Atque istum ego locum 
totidem verbis a Dicaearcho transtuli *4. Phliasios 
autem dici sciebam: et ita fac ut habeas '®; nos 
quidem sic habemus. Sed primo me aya).c-/iV. de- 
ceperat, «W.icv; , quod ’0~: jvrtsi ^ 

hzrjvzici. Sed hoc continuo correximus. 
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come i suo dovcrc , c tc al pos- 



sibile^ ma cgli lia quel suo ingeguo, bcnsi grande, ma 
versalilc; ed io uel tenerlo iu seslo lio da fare quanto 
mi basta. 



a Ora aveiid' io risposto cou questa mia prima faccia 
ali’ ultima delia tua lettera , mi ricondurri alia tua pri- 
ma. Io ho credulo sopra 1’ autorita delle tavole di Di- 
cearco ( non pure non malo scrittore , ma al tuo giu- 
dizio degno tb fede), tuite le citta dcl Peloponneso 
cs-scre alia marina. Egii nclla narrazion dei Trofonio ■ 
di Clicrone * da molti lati morde i Grcci cbe tanto 
amasscro il mare, e di tutto il Peloponneso ^ non fa 
eccezione di sola una ten-a. Ora sebbene 1’autor mi 
piacesse (che egli 6 assai pratico dclla storia, ed era 
vissuto nel Peloponneso), lultavia ne fui maravigliato; 
c, penando ad aggiustargli fede, comunicai la cosa con 
Dionigio. E veramente al primo cgli ne fu scosso; indi, 
come colui clic di questo Diccarco non avea rocn buona 
opinione , clie tu ti abbla di C. Vestorio ed io di M. Clu- 
vio 4, non facea difficolta dei dovergli noi credere. Or 
egli credea Lepreone ® essei'e una terra marittima di 
Arcadia^ c Tene Alifera 7 c Trizia * le credeva fedi- 
bricate di poeo lempo^ e lo confennava coi catalogo 
delle navi, nel quale di queste terre non e fatto men- 
zlone. Aduiiquc cotesto luogo io I’bo a verbo a verbo 
traslatato da Diccarco. Or io sapea come cgli avea 
nome Fllasi !)• c tu ritieni pure cosi, che cosi ritengo 
Io medesimo. Se non che alla prima rimasi ingannato 
dall’ analogia di Flius con Opus , Sipus, che da Opun- 
tii, Sipuntii. Ma di presente ho eorretlo. 



CtcLK. l J. — Ldt. T. F. 
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3 Laetari te nostra moderatione et continentia 
video. Tum id magis faceres, si ades.scs. .Vtque 
Loc foro, quod egi cx Idibus Febr. Laodiceae 
ad Kalend. Mai. omnium dioecesium, praeter Ci- 
liciae, mirabilia quaedam effecimus : ita niultuc 
civitates omni aere alieno liberatae, multae valde 
levatae suntj omnes sois legibus et indiciis usae, 
avrevrfiiav adeptae, revixerunt. Ilis ego duobus ge- 
neribus facultatem ad se aere alieno liberandas, 
aut levandas dedi , uno , quod omnino nullus in 
imperio meo sumtus factus est (nullum quum dico, 
non loquor t/Jtfp/Sc/.tx-i'; ) , nullus, inquam, ne te- 
runcius quidem. Hac autem re, incredibile est, 
(|uanlum civitates emerserint. Accc.s.sit altera *®. 
Mira erant in civitatibus ipsorum furta Graeco- 
rum, quae magistratus sui '9 fecerant. Quaesivi 
ipse de iis, qui annis decem proximis magistratum 
gesserant. Aperte fatebantur. Itaque, sine ulla igno- 
minia, suis humeris pecunias populis retulerunt. 
i’opuli autem, nullo gemitu *'>, publicanis, quibus 
hoc ipso lustro nihil solverant, etiam superioris 
lustri reddiderunt. Itaque publicanis in oculis su- 
mus. Gratis, inquis, viris ^*. Sensimus. lam cetera 
iurisdictio nec impedita, et clemens cum admi- 
rabili facilitate. Aditus autem ad me minime pro- 
vinciales Nihil per cubiculariunj. Ante lucem 
inandjulabam domi, ut olim candidatus. Grata haec 
et magna, mihi(juc nondum laboriosa ex illa vc- 
lere militia 
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3 Veggo chc tu se’ in clelo a cagiuu Jella mia mo- 
derazioiie c coiitegno. Tu ne faresti dicci cotanti piu 
se tu fossi qui. Ora in questo inio Iribunale che tenui 
in Laodieca dal i3 di fehhraio al primo di niaggio, 
ajierto a tuite le mie partegneuze , traiiiie que’ di Ci- 
licia, io bo 0 [>erato cose quasi maravigliose: tante sono 
Ic citta liberate affatto da’ debiti , e le alleviate di mol- 
to. Tutte queste avendo ottenuto faeolta di govemarsi 
con le loro leggi c tribunali, sono risuscitate. Ora il 
modo da poter fraucarsi de’ debiti , o d’ alleggiai-sene , 
io rbo dato loro in queste due guise: prima eoi non 
dar ad essi nel tempo dei mio governo uessuua spesa 
affatto, nessuna. Quando di»;o nessuna, non pario per 
iperhole: nessuna, ti dico, ne aiiclie uti soldo. Ora per 
questa via non si pu6 credere quanto le citta abbiano 
cavato fuori Ia testa. L’altra: sopra ogni estimazione 
erano le ruberie fatte loro da’ Greci medesimi che le 



avevano amministrate ^ lo confessarono senza duol di 
fune. Il perche , senza riceverne da me alcuna vergo- 
gna , riportarimo suile loro spallc a’ popoll le loro 
somme^ per lo chc i popoli , che a’ publicani non ave- 
vano di questi medesimi cinque anni pagato un da- 
naio, senza un guaio, sborsarono loro cziandio il pa- 
gameulo de’ cinque passati Onde i pubblicaui sou 
tutti miei. Grate persone! dirai tu. Cosi gli ho ritro- 
vali. Quanto al i-esto dei mio reggimento, e’ non e 
stato sciocco , ma ^ pien di clemcuza e di mirabile pia- 
cevolezza. Far copia di me, non ad uso di provincia^ 
niuu camerierc^ ma io pa.sseggiava per casa innanzi di, 
come gia essend’ io candidato. Questo contegno fu avuto 
cai'o e di pregio , ed a me di nessun costo lino al pre- 
sente, la merce di «juel mio antico esercizib. 
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4 Nonis Maiis in Ciliciam cogitabam: ibi qnum 
lunium mensem consumsissem ( atque utinam in 
pace! magnum enim bellum impendet a Parthis), 
Quintilem in reditu ponere. Annuae enim milii 
operae a. d. iii Kalend. Sextiles emerentur »4. Ma- 
gna autem in spe sum , mihi nihil temporis pro- 
rogatum iri. Habebam acta urbana usque ad Nonas 
Martias; e quibus intelUgebam, Curionis nostri 
constantia omnia potius actum iri, quam de pro- 
vinciis Ergo , ut spero , propedlem te videbo. 

5 Venio ad Brutum tuum, immo nostrum: sic 
enim mavis. Equidem omnia feci, quae potui aut 
in mea provincia perficere, aut in regno ex- 
periri. Omni igitur modo egi cum rege, et ago 
quotidie, per litcras scilicet. Ipsum enim triduum 
quatriduunive mecum liabul turbulentis in re- 
bus, quibus eum liberavi. Sed et tum praesens, 
et postea creberrimis non destiti rogare et pe- 
tere mea causa ; suadere et hortari sua. Multum 
profeci, sed quantum, non plane, quia longe ab- 
sum , scio. Salaminios autem ( hos enim poteram 
coLueere) adduxi, ut totum nomen Scaptio vel- 
lent solvere-, sed centesimis ductis a proxima qui- 
dem .syngrapha, nec perpetuis, sed renovatis quot- 
annis 3". Numerabantur nummi: noluit Scaptius. 
Tun’ qui ais Brutum ciiperc aliquid perdere? 
Quaternas habebat in syngrapha. Fieri non po- 
teratj nec, .si posset, ego pati possem. Audio om- 
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4 Per Ii 7 di maggio io designava di passar in Cili- 
cia: quivi logoratu il giuguo (e voglia Dio cbetamcn- 
te, daelie da’ Pai-ti teinc di una gucrra assai gran- 
de), speiidcre il luglio uel ritomo, daclie il mio ben 
servito delPanno cade ne’ 3o di luglio^ e bo grande 
sperauza cbe il temiine non me ne sia prolungato. Io 
ebbi gli atti lu-bani fino a’ 7 di raarzo^ e veggo cbe 
per Ia fennezza di Curion nostro caseberia prima il 
moudo, ebe si trattassc delle proviucie di cbe io 
spero cU vederti fra poco. 



/) Vengo ora al tuo Bruto, anzi nostro: da cbe ti 
piacc meglio cosi. In fede mia , bo fatto ogni cosa ebe 
nella mia proviucia bo potuto spediro, o teutai’e nel re- 
gno. Adunque coi Rc io feci tuite le prove, c fo cia- 
sctin dij per lettere s’ intende: conciossiacb^ io fui con 
esso lui per tre o quattro di in certe sue brigbe, dalle 
quali 1 ’bo salvato, lo bo ottenuto ben inolto^ ma dal- 
r aver 1 ’ intento mio per intero , so io bene cbe io sono 
un pezzo lontano. Quanto a’ Salaminii (cbe questi po- 
leva io ben tenere in dovere), io li recai ad esser 
pronti di spegnere con Scapzio tutto lor debito 5 ma ad 
uno per cento , secondo la scritta 5 non dililato , ma di 
anno in anno. Erano sulPannoverar il danaro. Scapzio 
non volle. E or se’ tu cbe dici , Bruto e.sser acconcio 
<li metterci qualcosa ? Egli avea nella scritta a quattro: 
non era possibile:; e se fosse anebe stato, io nol po- 
leva patirc. Sento cbe Scapzio al lullo se ne tien of- 
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nino Scaptium poenitere. Nani quod senatus con- 
sultum esse dicehat , ut ius ex syngrapha dicercturj 
00 consilio nictum est, quod pecuniam Salaminii 
contra legem Gabiniam sumseraiit. Vetabat autem 
Auli lex ius dici de ita sumta pecunia. Decrevit 
igitur senatus, ut ius diceretur ista .syngrapba 
Nunc ista habet iuris idem, quod ceterae, nihil 
praecipui. Haec a me ordine facta, puto me Bruto 
probaturum; tibi, nescio ^4; Catoni certe probabo. 
Sed iaiii ad te ipsum revertor. Ain’ tandem, At- 
tice, laudator integritatis et elegantiae ausus 
es hoc ex ore tuo , inquit Ennius , ut equites 
Scaptio ad pecuniam cogendam darem, me roga- 
re? Au tu, si inccutn esses, qui scribis morderi 
te interdum, quod non simul sis, patererc nic id 
facere, si vellem? Non amplius, inquis, quinqua- 
ginta. Cum Spartaco minus multi primo fuerunt. 
Quid tandem isti mali in tam tenera insula ^7 non 
fecissent? non fecissent autem? inimo quid ante 
adventum meum non fecerunt? Inclusum in curia 
senatum habuerunt Salaminium ita multos dies, 
ut interierint nonnulli fame. Erat enim praefectus 
Appii Scaptius, et habebat turmas ab Appio. Id 
me igitur tu, cuius mehercule os mihi ante oculos 
solet versari , quum de aliquo officio ac laude 
cogito, tu me, inquam, rogas, praefectus ut Sca- 
ptius sit? Alias hoc statueramus, ut negotiatorem 
neminem idque Bnito probaveramus. Habeat 
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fcso^ a torto: pcrocchc quel scnatoconsiilto che cgli 
allegava, dove era detto chc la ragion si rendesse so- 
pra la soritta , fu fatto per questo , che i Salaminii 
aveano, contro la leggc G:ibinia, tolto danaro. Or la 
legge di Aulo vietava il render ragione sopra danaro 
tolto co.si^ e per questo il Senato fece decreto che so- 
pra que.sta scrilta fosse renduta ragione. Or questa 
scritta -va eon la rcgola medesima dclle altrc; nidla 
ha di peculiare. Queste cosc regolarmente da ine ope- 
rate, spero io di far approvai'e a Bruto ^ a te non so, 
certo a Catone. Ma oggimai a te medesimo mi vo’ ri- 
duiTe. E puotc esser duiiquc vero , o Attico? tu che 
Iodi la mia integrita cd aggiustalc/.za? E non ternesti 
con la tua bocca (dice Ennio) pregarmi che io dessi 
a Scapzio cavalli da raggruzzolar il danaro? E tu (il 
quale scrivi di esserc talora trafitto dei iiou trovai-li 
vicino a me), esscudo tu meco, e volendo io fare que- 
sta cosa medesima, rael comportarestu? Ma tu di’: Non 
piii di cinquanta. .Ma con Spartaco ne furono dap- 
prlma anche piu poehi Or quanto non avrebbono 
mai costoro fatto di male in un’ isola si mal difesa ? 
Ma che dico io: avrebbono fatto? anzi clic non hanno 
gia fatto prima dei mio veuire? Tennero serrato nella 
curia il Senato di Salamina per tanti giorni , che al- 
cuui ne moriron di fame: e si Scapzio v’era prefetto 
di Appio, c da lui avuto soldati. Tu aduiique, tu (il 
cui aspetto , in eoscienza mia , rui veggo sempre sugli 
occhi, qualunque volta penso di alcun mio dovere, o 
cosa di mia gloria) tu, dico, mi preghi di fare Scap- 
zio pi-cfctto? E si noi eravamo giii insiemc aceordati, 
che di mercadanti nessuno^ cd a Bnito l’avevamo fatto 
approvare. .Ma come vuol egli Ic bande de’ cavalli ? 

\ 
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is turmas? cur potius, quam coliortcs? Suratu iam 
nepos evadit ^9 Scaptius. Volunt, inquis, princi- 
pes. Scio. Nam ad me Ephesum usque venerunt, 
flentesque equitum scelera, et miserias suas de- 
tulerunt. Itaque statim dedi literas, ut ex Cypro 
equites ante certam diem decederent: oh eamque 
causam, tum oh ceteras 4», Salaminii nos in cae- 
lum decretis suis sustulerunt. Sed iam quid opus 
equitatu? Solvunt enim Salaminii. Nisi forte id 
volumus armis eflicere, ut fenus quaternis cente- 
simis ducant. Et ego audebo legere umquain, aut 
attingere eos libros 4«, quos tu dilaudas, si tale 
quid fecero? Nimis, nimis, inquam, in isto Brutum 
amasti, dulcissime Attice; nos, vereor, ne parum. 
Atque haec, scripsi ego ad Brutum, scripsisse te 
ad me. 

6 Cognosce nunc cetera. Pro Appio nos hic 
omnia facimus 4»; honeste tamen, sed plane li- 
benter: nec enim ipsum odimus; et Brutum ama- 
mus; et Pompeius mirifice a me contendit; quem 
mehercule plus plusque in dies diligo. C. Caelium 43 
quaestorem huc venire audisti. Nescio, quid sit: 
.sed . . . Pammenia 44 illa mihi non placent. Ego 
me spero Athenis fore mense Septembri. Tuorum 
itinerum tempora scire sane velim. \vjr,Bsi%v Sem- 
pronii Rufi cognovi ex epistola tua Corcyraea. Quid 
quaeris? invideo potentiae Vestorii 45. Cupiebam 
etiam nunc plura garrire : sed lucet ; urget turba ; 
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perdie nou anzi coorti ? e cgli Scapzio diveiiuto ora 
alio speudere scialacquatore ? '•’ Ma tu di’: Cosi vo- 
gliono i primati^ lo credo, si: infatti e’ ne vennero a 
me fino in Efeso, e colle lagrime agli occhi mi cou- 
tarouo Ic ribaldcrie di que’ soldati, e le loro calamita: 
onde io Issofalto ordinai che i cavalli prima dei tal 
di dovessero essere sgombrali dell’ isola; pel quid ser- 
vigio, come per gli altri, i Salaminii mi levarono in 
ciclo co’ Iero decreti. Ma cbe bisoguo l'a di cavallcria? 
quando bcii pagano i Salaminii, se gia non vogliamo 
con gli stoccbi aUa gola tii-ai-li a pagare a quattro per 
cento. Ed io, qualora siffatta cosa facessi , mi darebbe 
mai il cuore di Icggere, anzi pur di toccarc que’ mici 
libri cbe tu innalzi alie stclle? Ah! troppo, mio dol- 
cissimo Attico, troppo {ti dico) ti lasciasti vincere al- 
1’ amore di Briito^ c se io poco, nol saprei dire. E 
sappi pure, io bo scritto a Bruto, come queste cose 
avevi tu scritto a me. 



6 Ora al restante. Per lo bene di Appio io faro qui 
ogni cosa possibile '4: si veramente che con onesta^ ma 
ti proiiietto da cuorc : che certo io non gli porto odio, 
cd a Bruto voglio ogni bene; ed anche Pompeo me 
ne fa ressa, che piii non potrebbe il quale in buona 
veiita io amo ogni di piu e mcglio. Credo che tu abbi 
inteso come C. Celio vien qua per questoi^e. Non so 
che sia ‘7, ma . . . . Le cose di Pammene mi vanno poco 
a sangue Per settemhre io spero csscrc in Atene; 
e vorrei bcu sapere ogni ordine de’ tuoi viaggi. Delia 
mcllonaggine di Sempronio Rufo *9 mi dice il bisogne- 
vole Ia tua lettera di Corfii. Che diro io? ho invidia 
dclla potenza di Vestorio. lo in’era in uzzoio di chiac- 
chicrar anche piii; ma si fa glorno, e Ia calca mi strin- 
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festinat Pliilogenes. Valebis igitur, et valere Piliam 
et Caeciliam 4® nostram iubebis literis 5 salvebis a 
meo Cicerone. 



CCLVII. ( Ad Div. II , i3 ) 

Argumentum, i Caelii epistola ( CCXLII — Ad Div. viit, 6), 
quam nuper acceperat, laudata, a se Appium Claudium, 
simultate deposita, diligere, et ab eo diligi ostendit. 
3 Otium civitatis sibi placere ait ; 4 Curionis incon- 
stantiam a se praevisam esse significat; 5 seque iam 
confecta Laodiceae iurisdictione in Ciliciam proficisci 
nuntiat. 

Scr. Laodiceae A. V. C. DCCIII, mense Apr. e.\ennle. 

M. T. CICERO l.MP. M. CAELIO AEDILI CVRVLI 
S. I). 

1 Raras tuas quidem ( fortasse enim non perfe- 
runtur), sed suaves accipio literas. Vel quas pro- 
xime * acceperam, quam prudentis! quam multi 
et ofllcii et consilii! * Etsi omnia sic constitue- 
ram mihi agenda, ut tu admonebas; tamen con- 
firmantur nostra consilia, quum sentimus, pruden- 
tibus fideliterque suadentibus idem videri. 

2 Ego Appium (ut saepe tecum sum locutus) 
valde diligo 3 meque ab eo diligi statim coeptum 
esse, ut simultatem ^ deposuimus, sensi. Nam et 
honorificus in me oonsul fuit, et suavis amicus, 
et studiosus studiorum etiam meorum. Mea vero 
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ge, c l ilogcne ha frclta, come chi miior di iiollc. Tu 
dunquc fariii di slar sauo, c da mia parte salulcrai 
1’ilia e Cecilia c riccvcrai i saluti dcl mio Cicerone. 



CCLVII. (ADiT. II,i3) 

ytrgomenio. i Avendo riceviita Icsld Ia Icllera (CCXT.II — A 
Div. VIII., 6) di Lelio c lodatala, i mostra d’ccsersi rappaci- 
lic.ato eon Appio e di aniario, come era da lui amalo. 3 Gli 
nio.slra il siio desiderio dell ozio di Roma; 4 cd aiiclie d'aver 
nnliveduta riiico.slanza di Curione; 5 c gli fa saperc clic^ 
spacciatosi gia dalla giudieatura di Laodicea, si movera per 
la Cilicia. 



Scritla a Laodicea Taiiuo DCCIII, air uscir dei mese di Aprile. 

M. T. CICERONE IMP. A M. CELIO, 

EDILE CURULE, S. 

I Poclic tue lettere verainentc (forse ne vanno smai’- 
rite) rirevo io^ ma dolci pero: cei'to la avuta teste, 
rpianto prudentcl quanto piena si di corte.sia c si di 
consigli! Or, scbbciie io aveva proposto di doveimi 
goveriiare sccondo i tuoi ammonimenti, tuttavia que- 
sto senlirmi d’ nn parer niedesirao con persone pru- 
denti e che lealmcute confortatio , mi ribadisce il mio 
divisanieiito. 

a Io (sccondo clie spesso ti dissi) voglio ad Appio 
tuito il mio bene; e bene mi sono accorto, lui, coi 
finire della nimistii nostra, aver subito egmineiato ad 
aniarmi: imperoccbc cgli mi riusci consolo onorifico , 
cd amico soave, c tenero eziandio de’ miei studii. Ora 
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oHicia ei non defixisse, tu es testis j cui iatn 4 
.aaprj;, Ut opinor, accedit Phania. Et nie- 
Iicrcule etiam pluris eum feci, quod te amari ab 
eo sensi, lam me Pompeii totum esse scis, Bru- 
tum 5 a me amari intelligis. Quid est causae, cur 
mihi non in optatis sit, complecti hominem, flo- 
rentem aetate, opibus, honoiihus, ingenio, libe- 
ris, propinquis, affinibus, amicis; collegam ® meum 
praesertim, et in ipsa collegii laude et scientia 
studiosum mei? Haec eo pluribus scripsi, quod 
niiixi significabant tuae literae, subdubitare te 7, qua 
essem erga illum voluntate. Credo, te audisse ali- 
quid *; falsum est, mihi crede, si quid audisti. 
Genus institu',oi'um et rationum mearum, dissimi- 
litudinem nonnullam habet cum illius administra- 
tioxic piovinciae 9. Ex eo quidam suspicati for- 
tasse sunt, animorum contentione, non opinionum 
dissen.sione , me ab eo discrepare. Nihil autem feci 
umquam, neque dixi, quod contra illius existima- 
tionem esse vellem. Post hoc negotium autem, et 
temeritatem nostri Dolabellae *®, deprecatorem me 
pro illius periculo praebeo. 

3 Erat in eadem epistola veternus civitatis 
Gaudebam sane, et congelasse nostnxm amicum 
laetabar otio. 

4 Extrema pagella pupugit me tuo cliirogra- 
j)bo >“. Quid ais? Caesarem nunc defendit Curio? 
quis licc putaret praeter inc? nam, ita vivam , 
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coinc io non gli sia fallito dc' miui ufQzii, tti ne sci 
buon testimonio: conriosslachti Fania ci entm, come 
penso, per tcstimoii di commedia e in biiona fede, 
io 1’ebbi anclie piii caro per aver saputo che egii ti 
amava^ ancbe sai me essere cosa alTatto di Pompco 
c dei > cderc quanto io ami Bruto. Che ragion duiupie 
polrei io avere di non aver carissimo di favorire un 
uomo florente d’eta, di ricchezza, d'onori, d'ingeguo, 
di flgiiuoli, di parenti, di allfini, di amiei? massime cs- 
sendo lui mio collega, c nella gloria c scienza di esso 
collegio tanto a me aflezionato? Io mi sono sopra di 
ci6 steso cosi a liingo, perebe Ic tue letterc mi ti mo- 
slrarono con qualebe po’ di ombra circa 1’ animo mio 
verso di lui. Or tu dei aver sentito qnalcosa; ma sia 
cbc si vuole, crcdimi, ti fu detto il falso. Non nego: 
la manicra dclla mia vita c condotta si strania alcun 
poeo della sua nel rcggimcnto della provincia. Or ci6 
diede foi-sc ad alcuni cagion di sospettare ehc per ani- 
mosita, non per divcrsita di opinioni, io fossi co.si sva- 
riato da lui : e nondimcno io non lio fatto n6 detto 
niai cosa a flne di punto offendere il suo buon nome. 
Or dopo questa cosa c la tcmerita di Dolabella no- 
stro , io sono entrato a stornar ogni sinistro accidente. 



3 Nella medesima lettera ti-ov;u un letargo della citta. 
Lodato Dio! e meglio altrcsi che il nostro amico 'i fosse 
per inerzia agghiadato! 

4 L’ ultima faccia seritta di tua man propria ^ mi 
die mia stoecata. Oh diavolo! Cmionc porta ora Ce- 
saro? ehi sel sarcbbe pensato, da rae in fuori? il quale. 
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putavi. Dii immortales! quam ego risum nostrum 
desidero ! 

5 Mihi erat in animo, quoniam iurisdictionem 
confeceram, civitates locupletaram, publicanis etiam 
superioris lustri reliqua, sine sociorum ulla que- 
rela, conservaram, privatis, summis, infimis fue- 
ram iucundus proficisci in Ciliciam Nonis Maiis; 
et, quum prima aestiva attigissem, militaremque 
rem collocassem decedere ex senatus consulto. 
Cupio te aedilem videre , miroque desiderio me 
urbs afficit, et omnes mei, tuque in primis. Vale. 

CCLVIII. (A.l Div. II, i8) 

y/rgHHiPuUiffi. Q. Minucio Thermo, Asiae proiu aelori , sua- 
det, ut decetleus (juaestorem C. Antonium potius, qumii 
legatum, provinciae praeficiat. 

Scr, i,aodicc.ie A. V, C. OCCill , initio mensis Maii. 

M. T. CICERO IMP. Q. THERMO PROPR. • S. D. 

Officium meum erga Rhodonem, cefcraqtie mea 
studia quae tibi ac tuis praestiti, tibi, homini 
gratissimo, grata esse vehementer gaudeoj niihi- 
que scito in dies maioYi curae esse dignitatem 
tuam; quae quidem a te ipso integritate et cle- 
mentia tua sic amplificata est, ut nihil addi posse 
viilcatur. Sed mihi magis magisque quotidie de ra- 
tionibus tuis cogitanti placet illud meum consi- 
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cosi Dio m’ aiuti ! T ho iudovinato PofTare il mondo ! 
io muoio della voglia di rideme. ‘ 

5 Io aveva discgnato (avendo compiuto gia il tempo 
dei niio tril)unidc, arncchitc le citta, fatto pagai'e a’ 
puLblicani Pavaiizo cziandio de’ cinque anni pa.ssati, 
senza doglianza de’ sozii, caro a’ privati, a’ primi, agli 
ultimi) di passare nella Cilicia 7 a’ 7 di maggio^ c como 
prima avessi toccato la state, e ordinato Ic cosc della 
milizia , rassegnare il governo. Non veggo 1’ ora di tro- 
varti cosi edile. Io mi muoio di Roma, di tutti i miei 
e di te soprattutto. A Dio. 



CCLVin. (A Dir. II, 18) 

Argomento, Conforta Q. Minucio Termo viccprelore dcIPAsia 
di porre in capo della provincia, parlcndouc, piutlosto il que- 
slorc C. Antonio, che il suo legato. 

Scrltla a Laodicea 1'anno di Roma DCCIII, al principio di Maggio. 

CICERONE IMP. A Q. TER.MO >, PROPRETORE, S. 

I servigi da me ixtuduti a Rodoue, e le altre cure 
datemi per te e pe’ tuoi, assaissimo mi consolo che 
tu (come uom gratissimo) Ic abbia gradite;^ e vo’ che 
tu sappia che ogni di piii mi sta piii a cuorc la tua 
dignita; la quale quantunque tu abbi per te medesimo 
con Ia intcgiit^ c clcmenza tua amplificata per forma , 
che e’ pare non potcrci piii la, tuttavia ripensando 
io ogni di piii e piii al fatto tuo, approvo quel mio 
consiglio, il quale io mostiai gia da principio ad :Vri- 
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lium , quod initio Aristoni nostro, ut ad me ve- 
nit, ostendi: graves te suscepturum inimicitias, si 
adolescens ^ potens et nobilis a te ignominia af- 
fectus esset. Et hercle sine dubio erit ignominia. 
Habes enim neminem honoris 4 gradu superiorem. 
Ille autem, ut omittam nobilitatem, hoc ipso vin- 
cit viros optimos , hominesque innocentissirnos , 
legatos tuos, quod et quaestor est, et quaestor 
tuus. Nocere tihi iratum neminem * posse perspi- 
cio; sed tamen tres fratres , summo loco natos , 
promtos , non indisertos , te nolo habere ira- 
tos, iure praesertim; quos video deinceps tribu- 
nos plebis per triennium ® fore. Tempora autem 
rei publicae qualia futura sint, quis scit? mihi 
quidem turbulenta videntur fore. Cur ego te ve- 
lim incidere in terrores 7 tribunicios? praesertim 
quum sine cuiusquam reprehensione quaestoriis * 
legatis quaestorem possis anteferre? Qui si dignum 
se maioribus suis praebuerit (ut spero et opto»), 
tua laus ex aliqua parte fuerit: sin quid offende- 
rit: sibi totum, nihil tibi offenderit. Quae mihi 
veniebant in mentem, quae ‘ad te pertinere arbi- 
trabar, quod in Ciliciam proficiscebar existi- 
mavi me ad te oportere scribere. Tu, <[uod ege- 
ris, id velim dii approbent. Sed si me audies , 
vitabis inimicitias, et posteritatis “ otio consu- 
les. Vale. 
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stonc, quando fu qui: cio6, che tu ne guadiigiicioli 
di dannevoli nimicizie , qualora cotesto giovanc potente 
e nobile * ricevesse da te villania: e villania sarcbbe 
per fermo , non avendo tu altra persona che in grado 
di onore gli entri innanzi. Or egii , lascinndo dall' un 
de' lati Ia nobilia, per questo medesimo si lascia ad- 
dietro i tuoi legati , personaggi ottimi e iiomiiii incoI-> 
pcvolissimi, che ed e questure, ed e queslur tuo. Ben 
vcggo io che di nulla tu puoi temere dallo sdegno di 
nessun uorao dcl roondo: tuttavia non vo’ che tu abbi 
teco crucciali tre fratelli di grau fainiglia, pronti, non 
mali pariatori ^ : massiinamcnte che avrebbono ragione 
di esscre, ed anche e’ vogliono per innanzi essere per 
Irc anni tribuni di plebe. Ora le variazioni dclla Re- 
pubblica chi indoviiiarle? c, a dirti il vero, io temo 
di mal teinpo. Come dnnque potrei io palire clic tu 
cadessi tra le male branche di tali tribuni? E s’aggiu- 
gne questo di piii , clic tu , senza c.ssci-e da nessun con- 
daiuiato, puoi a’ legali porre innanzi il qiicstore. E or 
clie sarcbbe , se cgll si fosse inostrato degtro de’ suoi 
inaggiori, siccome spero e desidero? In questo caso tu 
n’avresti la tua pai-te di onore. E poni anche che cgli 
avessc fatto fallo in qualche cosa^ egli a\ rebbe fatto 
tutto per conto suo, luilla pcl tuo. Essendo io dun- 
que sui muovermi per la Cilicia 4, ho creduto doverti 
serivere queste cose, clie mi davano iuuauzi per cosc 
di tua pertinenza. Or cliecchi tu ti faccia, Dio ’1 be- 
ncdica: ma .se farai a nilo inudo, tu schiverai nimici- 
zic, e servirai alia quiete di clii verra dopo te. A Dio. 
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CCLIX. (AJ Dit. XIII, a) 

/4i‘guiiientiun. Pelii, iil Evamlro atatuario de sacrarii habi- 
tatione commodet 

Ser. Laodiceae A. V. C. DCCIII, ante Non. Maiai. 

CICERO ME.M.MIO S. 

C. Aviano Evandru qui habitat in tuo sacra- 
rio et ip.so inultum utor, et patrono eius M. Ae- 
milio familiarissime. Peto igitur a te in maiorem 
modum , quod sine tua molestia fiat, ut ei de liabi- 
tatione accommodes. Nain propter opera instituta 
multa multorum, subitum est ei remigrare * Kal. 
Quintilibus 4. Impedior verecundia, ne te pluri- 
bus verbis rogem Neque tamen dubito, quin, 
si tua nihil, aut non multum intersit, eo sis ani- 
mo, quo ego essem, si quid tu me rogares. Mihi 
certe gratissimum feceris. 

CCLX. (AdD,.. Xltl 3) 

Arguinvninin. fiilinm dilifjeiilcr cominciidiit. 

Ser. Lsodiccac A. V. C. DCCIII, aiilc Non. .Maias. 

.M. T. CICERO C. ME.MMIO S. P. D. 

A. Fulium *, unum ex meis intimis, ob.scrvaii- 
tissiimun studiosissimuuique nostri, eruthtum ho- 
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GCLIX. (A Di». XIII, i) 

j 4 rgomcnto. Lo prega di voler concedere ad Evandro slatua- 
rio di abilare oellu sua cappella. 

Scritta a Laodicea Tauno di Roma DCCIII , prima dcl 7 di Alaggio. 

CICERONE A MEILMIO S. 

Io ml ho per grandissimi amici C. Aviano Evandro ' 
che sta a ca.sa ncUa cappella tua *, e M. Emilio suo 
avvocato. Cid fa clie io ti preghi al possibile clic ( po- 
tendol fare senza luo sconcio) tu gli faeci comodo di 
essa sua abitazionc; coiiciossiaclie , per molte fatturc di 
molli da lui ben avviate, a mutar casa cosi a rotta il 
caleii di luglio ^ si scouciercbbe. Ilo vergogua di spon- 
dere piii parole pregaudoti; e tultavia non dubito che 
tu non voglia (se niente, o non troppo li noia) quel 
medesimo che voitc’ io , pregaudomi tu di qualcosa : 
certo a mtt faresti il maggior piacerc del mondo. 



CCLX. (A Div. xm, 3) 

Argomento. Raccoinanda caldainciKc Fufio. 

Scritta a Laodicea Tauno di Roma DCCIII, prima dcl 7 di Maggio. 

M. T. CICERONE A C. MEMMIO S. 

Io ho questo Aulo Fufio che d de’ miei intimi 
uno che piii ini oiiora. e di me lenerissimo: persona 
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minem, et summa luimanitale, tuaquc amicitia 
dignissimum, velim ita tractes, ut mihi coram 
recepisti. Tam gratum mihi * id erit, quam quod 
gratissimum. Ipsum praeterea summo officio ^ et 
summa observantia tibi in perpetuum devinxe- 
ris. Vale. 



CCLXI. (AJ Div. III, io) 

/frgumentum. i Scribit se Appium u Dulubella accusatiiiu 
moleste ferre, certo tamen sperare fore, ut absolvatur, 
in eoqne periculo sua officia promittit. 2 Deinde lega- 
tiones Appii laudandi causa ex provincia niis.sas a se 
impeditas non esse multis verbis demonstrat. 3 Narra- 
tionem de iis, quae pro Appii dignitate egerit et actu- 
rus sit subiungit; 4 eumque mox eensurem futurum esse 
sperat. 

Scr. L.sodiccac A. V. C. UCClll, initiu lariuis 



M T. cicniu AITIO 1’VLCIIUO S. U. 

I Quum est ad no.s allatum de temeritate eo- 
rum ', qui tibi negotium facesserent, etsi graviter 
primo nuntio commotus sum, quod nihil tam prae- 
ter opinionem meam accidere potuit: tamen, ut 
me collegi , cetera mihi facillima * videbantur , 
quod et in te ipso maximam spem , et in tuis 
magnam habebam^ multaque mihi veniebant in 
mentem, quamoJp.em istum laborem ^ tilji etiam 
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(ll tutta umanita , e degnissimo dclla tua amicizia. Vor' 
rei che tu mei trattassi secoudo che di presenza ^ mi 
ti sei obbligato. Questo mi sara la piu cara cosa che 
tu pussa farmi^ ed oltre a ciu, lui medesimo ti sarai 
obbligato di soinma cortesia c rlvereiiza per tutta la 
vita. A Dio. 



CCLXI. (A Div. III, lo) 

jirgomenin. i Scrive clie gli doleva 1’arcusa do Dolabella dat.a 
ad Appio; che tutiavia sperava lui doverne andare assobilo ; 
cd in questo servigio gli si proinctle. a Indi gli mostra coii 
molle parole, s^ non aver impedito le legnzioni mandnie 
didla provincia a dir le Iodi di Appio; 5 sdguita recitan- 
dngli le Cose da se fatte, e che iniendea fare per onorc di 
Appio; 4 c gli dice di sperare di vederio di corio censore. 



Scritia a Laodicea l'anno di Roma DCCIIt, 
ai principio dcl mese di Maggio. 

M. T. CICERONE AD APPIO PULCRO S. 

t Essendomi rapportato * della temerilA‘di talum 
che ti diedero briga, al primo per questa novella fui 
scosso da molto dolore (non esscudovi cosa dei mondo 
che io mi aspettaiisi meno di questa); noiidimcno cs- 
seudomi riavutOj mi parve di veder ogiii cosa di lie- 
vissima riuscita ; si perche in te medesimo vedea la 
speranza grandissima , come grande ne’ tuoi *, e si per- 
chfe mi oceorrevano molte cose, le quali mi promet- 
tevano da questu travaglio eziandio della gloria. Que- 
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lionori pularem fore. Illud plane moleste tuli , 
quod certissimum et iustissiraum triumphum hoc 
invidonjm consilio esse tibi ereptum videbam 4. 
Quod tu si tanti facies, quanti ego seinper in- 
dicavi faciendum esse: facies sapienter, et ages 
victor ex inimicorum dolore triumphum iustissi- 
mum. Ego enim plane video fore nervis, opibus, 
sapientia tua vehementer ut inimicos tuos poe- 
nitent intemperantiae suae. L'e me tibi sic, conte- 
stans® omnes deos, promitto atque conQrmo,me 
pro tua dignitate (sic enim malo ^ dicere, quam 
pro salute), in hac provincia, cui tu praefuisti, 
rogando deprecatoris, laborando propinqui, aucto- 
ritate cari hominis (ut spero) apud civitates, gra- 
vitate imperatoris suscepturum officia atque par- 
tes Omnia volo a me et postules, et exspectes: 
vincam meis officiis cogitationes tuas. 

2 Q. Servilius perbreves mihi a te literas red- 
didit, quae mihi tamen nimis longae 9 visae sunt. 
Iniuriara enim mihi fieri putabam , quum roga- 
bar *®. Nollem accidisset tempus, in quo perspi- 
cere posses, quanti te, quanti Pompeium, quem 
unum ex omnibus facio, ut debeo, plurimi, quanti 
Brutum facerem: quamquam in consuetudine quo- 
tidiana perspexisses, sicut perspicies: sed, quo- 
niam accidit, si quid a me praetermissum erit , 
commissum facinus, et admissura dedecus confi- 
tebor. Pomtinius (jui a te tractatus est prae- 
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sto air estremo mi addoloro : che per questa pratica 
degli invidiosi io ti vedea tolto di mano un ti'ionfo a 
te certamente e giustissimamente dovuto il qual non- 
dimeno se tu stimerai , quanto io medesiiuo bo scmpi-e 
giudieato da stimave, tu farai da uom saggio; e vin- 
cendo la nialvoglienza de’ nemici, riporterai di loro il 
piii giusto trionfo. Coneiossiarb^ io mi vivo sicuro clie 
coi vigore e potenza e saggezza tua tu farai forlc- 
mente pentire i tuoi avvcrsarii dolia loro sfrenatezza. 
Quanto a me, cbiamando testimonii tutti gli Dei, ti 
prometto e rafforino cbe per la dignita tua (cosi anio 
dir meglio, che per la salute) io mi pigliei-o, in que- 
sta provincia da te governata, l’uffizio e le parti di- 
sconfortatore, pregando; di parente, travagliandomi ^ 
di pereona cara , coli’ autorita che spero avere con le 
cilta; di imperadore, con la gravita. lo vo’ che tu esiga 
cd aspetti da me ogni cosa, ed io co’ miei servigi 
vinccr6 ogni tua iiumaginazioue. 



a Q. Servilio mi diede la tua lettera molto hreve, 
la qual tuttavia troppo mi e paruta lunga^ poiche mi 
recai ad onta di essere da te pregalo. Cosi non mi 
fosse mai data innanzi siffatla cagione da faili cono- 
scerc quanto io pri^giassi tc, quanto Ponipeo (solo il 
quale io, com’ c il do vere, pregio a gran pezza piii 
di tutti gli allri) e quanto Bruto: quantunque, usaiido 
tu meco alia domestica, avi-eslilo ben conosciuto, e ’1 
conoscerai. Ma posciache il fatto uoa puo disfarsi , se 
io mi lasccro tratto a fai'c, io coiuhiunero me mede- 
simo di misfatlo commesso, e di vergogua da me ac- 
cattata. Pontinio, il quale da te fu con ispeechiala e 
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stanli ac singulari fide , cuius lui beneficii suin 
ego testis, praestat til)i memoriam bcnivolenliam- 
qiie, quam debet; qiii, quum maximis rebus suis 
coactus a me invitissimo decessisset; tamen, ut vi- 
dit uiteresse tua, conscendens iam navem ”, 
Epheso Laodiceam revertit. Talia te quum studia 
videam habiturum esse innumerabiba, plane du- 
bitare non possum, quin tibi amplitudo ista sn- 
liciliido futura sit **. Si vero effeceris, ut censo- 
res creentur '4, et, si ita gesseris censuram, ut et 
debes et poles: non tibi solum, sed tuis omnibii.s 
video in perpetuum summo te prac.sidio futurum. 
Illud pugna et enitere, ne quid nobis temporis 
prorogetur: ut, quum hic tibi satisfecerimus, istic 
quoque nostram in te benivolentiam navare pos- 
simus. Quae de hominum atque ordinum omnium 
erga te studiis scribis ad me, minime milii mi- 
randa , et maxime iucunda acciderunt ; eademque 
ad me perscripta sunt a famibaribus meis. Itaque 
capio magnam voluptatem, quum tibi, cuius mihi 
amicitia non solum ampla , sed etiam iucunda est, 
ea videam tribui **, quae debeantur, tum vero re- 
manere etiam nunc in civitate nostra studia, prope 
omnium consensu , erga fortes et industrios viros : 
quae mihi ipsi una semper tributa merces est 
laborum et vigiliarum mearum. Illud vero mihi 
permirum accidit , tantam temeritatem fuis.se in 
eo adolescente *7, cuius ego salutem duobus capitis 



Digitized by Googie 




An. di n. ;o3 LF.TTERA CCLXI. "3 

rara fcde trattato (e di cio son io testimonio), ti ri- 
sponde della debita gratitudinc e bcnevolcnza. Oregli, 
costi-clto da un suo bisogno gra\issimo, parti.ssl di 
malissima voglia da me: tuttavia, come vide e.ssere dei 
ben tuo, raontato in nave, da Efe.so ritornu in Lao- 
dicea. Oe veggendo io dover tu avere degli uomini 
cosi caldi di te a gran numero, non posso al tutto 
temere ebe questa modestia non debba riuscirti ad 
onore. Cbe se tu operi che sieu creati i censori, c tu 
uno di loro 4 ti porti come dei e puoi; io veggo bene 
ebe tu, uon pure a te stesso, ma a tutti i tuoi dei 
aver apparcccbiato in te un rincalzo cbe mai non v*e 
per fallire. Tu fa ogni opera e mettiti con tutto Io 
sforao a fai’e cbe il mio termine non mi sia prolun- 
gato^ e mi darai modo come, dopo averti .servito qui, 
io possa eziaudio costi mettere per te in facceuda Eaf- 
fezion mia. Le cose cbe tu mi scrivi dei zelo cbe banno 
di te tutti gli uomiiii e gli ordini , al somnio mi di*- 
Icttarono, senza farmi maravigliare; e cosi mi fu ezian- 
dio scritto da’ miei amici: onde Io sono assai con- 
solato d:d vedere secondo il merito onorato colui Ia 
cui amicizia non pur ni’ii cara, ma cd onorevole^ e 
cbe rimanga tuttavia neOa nostra citta acceso,' quasi 
di comunc consentimento , verso le persone forti c d’ iii- 
geguo queiraffetto cbe ci fu acceso da me: e questo 
i il merito slngolare cbe a me medesimo fu .sempre 
renduto, per le veglie e travagli da me durati. Reu 
mi fe’ strabiliai'e cbe si sconcla temerita fosse trovata 
in un giovauc con sommo sfoi-zo in due capitali gin- 
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judiciis summa contentione defendi , ut, tuis ini- 
micitiis suscipiendis, oblivisceretur patroni omnium 
fortunarum ac rationum suarum : praesertim quum 
tu omnibus vel ornamentis, vel praesidiis redun- 
dares; illi (ut levissime dicam) multa deessent. 
Cuius sermo stultus 'o et puerilis erat iam antea 
ad me a M. Caelio, familiari nostro, perscriptus: 
de quo itera sermone multa scripta sunt abs te. 
Ego autem citius cum eo, qui tuas inimicitias 
suscepisset, veterem coniunctionem diremissem, 
quam novam conciliassem. Ncijue enim de meo 
erga te studio dubitare debes; neque id est ob- 
scurum cuiquam in provincia, nec Romae fuit. 

3 Sed tamen significatur in tuis literis suspicio 
quaedam, et dubitatio tua: de qua alienum tem- 
pus est milii tecum expostulandi; purgandi autem 
mei, necessarium. Ubi enim ego cuiquam legationi 
fui impedimento quo minus Romam ad laudem 
tuam mitteretur? aut in quo potui, si te palam 
odissem, minus, quod tibi obesset, facere? si clam, 
magis aperte inimicus esse? Quod si essem ea 
perfidia, qua sunt ii, qui in nos haec conferunt; 
tamen ea stultitia certe non fuissem , ut aut in 
obscuro odio apertas inimicitias; aut, in quo tibi 
nihil nocerem, summam ostenderem voluntatem 
nocendi. Ad me adire quosdam memini, nimirum 
ex Epicteto qui dicerent, nimis magnos sumtus 
legatis decerni: quibus ego non tam imperavi 
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dizii dn me salvato; cotalchc in quel nieJesimo clic si 
comperava la tua iiiimicizia, noii aves.se alciiu rls|K'ttn 
al mantcnitorc di tutte le sue forluiic, e di quaiitu 
ha nel mondo , niassimamentc clic a tc soperrliia- 
vano ogni inanicra di rinealzi c di aiuti, ed egli (per 
dii-e il meii clic si possa) ne avca assai meno dei bi- 
sognevolc. Anclie delle sciorchc c puerili co,se dcllc da 
lui m’avca scritto, gia prima elie tu raedesimo me ne 
scinvcs-si, 1’ amico mio M. Celio Ma io avrei j.iu pre- 
sto scncita T antica mia amicizia con siffalto uumu clic 
avca voluto averti nemico, di quello clic cucita una 
nuova. £ mei dei bcn credere: da cbc dei mio afii-tto 
tu’non puoi avere alcun diibbio^ cli6 egli non e, come 
non fu iu Roma, alcuiio nella provincia cbe non lo 
sappia. 

3 E tuttavia la tua Icttera mi da un ccnno dei tuo 
dubbio , o sospetto di cio^ della qual cosa non e tempo 
cotesto da farne doglianza a tc, si di purgar me im;- 
desimo m'6 necessario. Mostrami qual sia stata la le- 
gazionc da mandar a Roma per Ic lue Iodi , cbe io 
abbia stornata mostrami jn cbe poteva io far di 
meno in tuo pregiudizio , di quello cbc bo fatto, lA 
dove apertamente t’ave,ssi odiato^ e la dove celata- 
mente, in cbe potca mostrarmiti piii apertamente ni- 
mico. Ma se io avessi avuto la perildia di quclli cbe 
mi danno cotesto carico, io non sarei stato pero tanto 
stolido da pubblicare la mia inimicizia, .se Podio era 
coperto, o da mostrare ima voglia infinita di farti pre- 
giudizio, in quel medesimo cbc io non te ne faceva 
nessuno. Ren mi ricorda, alcuno csscre a me venuto 
dicendo cbc tioppo sforraata spesa era loro imposta 
per certi legati^ ed io non ho gia lor comaiidato, nia 
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(juam censui, sumtiis legatis quam maxime ad le- 
gem Corneliam decernendos. Atque in eo ipso me 
non perseverasse, testes sunt rationes civitatum ’4, 
in quibus, quantum quaeque voluit, legatis tuis 
datum induxit. Te autem quibus mendaciis bo- 
inines levissimi onerarunt? non modo sublatos suni- 
tus sed etiam a procuratoribus eorum, qui iam 
profecti essent, repetitos et ablatosj earoque cau- 
.sara multis omnino non eundi fuisse. Quererer te- 
cum atque expostularem, ni (ut supra scripsi) 
purgare me Gbl hoc tuo tempore quam accu- 
sare te mallem 5 idque putarem esse rectius. Itaque 
nihil de te, quod credideris de me^ quatnobrem 
non debueris credere, pauca dicam. Nam si me 
virum bonum, si dignum his studiis eaque doctri- 
na , cui me a pueritia dedi »7 j si satis magni animi, 
non minimi consilii in maximis rebus perspectum 
habes: nihil in me non modo perfidiosum et in- 
sidiosum ** et fallax in amicitia, sed ne humile 
quidem aut iciunum debes agnoscere. Sin autem 
rae astutum et occultum iuvat “9 fingere : quid 
est, quod minus cadere in eiusmodi naturam po.s- 
sit, quam aut florentissimi hominis aspernari be- 
nivolentiam , aut eius existimationem oppugnare 
in provincia, cuius laudem domi defenderis? aut 
in ea re animum ostendere inimicum, in qua nihil 
obsis ? aut id eligere ad perfidiam , quod ad in- 
dicandum odium apertis.simum sit, ad nocendum 



Digitized by Googie 






An. di 7«3 LETTF.llA CCLXI. --T 

' t y 

ilctto, come io giudicava, le spese essere da ordinare 
ne’ legati , piii che si potea a norma della Icgge Cor- 
nelia 7. Or che in quc.sto to non «abbia tenuto sodo , 
me ne son testimoni i registri della citla, ne’ quali 
noto cia.scima d’ avere contribuito pe’ tuoi legati quei 
tauto che volle. Ma e di quante calunnie non cai'ica- 
rono te alcuni cervelli di gatta? non solamente che 
tn abbi tolte siffatte spese, anzi ritolte di mano c ru- 
b.ite a’ loro procuratori che gia n’ erano andati : e que- 
sta essere stata la ragioiie che molti al tutto non ci 
vollero aiidarc. Io dovrci dunqiic dolermenc, ed a te 
richiamarmi, se non fosse che (come scrissi di sopra) 
io amo meglio, in questa tua disgrazia *, giustificare 
me stesso che accusar te: e cio mi par troppo piii con- 
veniente. Niente adunque dir6 contro a te di quello 
che tu hai creduto‘di me; si toccher6 un eenno dei 
debito che tu avevi di nulla credere. Impcrciocchi se 
tu mi liai beu trovato persona dabbene, se degno di 
qucgli studi e di quelle dottrine alie quali da picciolo 
io m’era dato, se d’ animo anzi grande che no, e di 
consiglio non disj)regievole ne’ massimi fatti; tu nou 
dei in me conoscere, non pure niente di perfidioso ni 
frodolcnto, ne inganncvole ncll’ amicizia , ma ni ezian- 
dio punto nulla di abbietto o di vano. Se poi ti va a 
grado di farmi astuto e cupo, dillo, che cosa pu6 
mcu convenire a sififatta indole di questo , che io nou 
mi curassi di essere benvoluto da un fiorentissimo per- 
sonaggio, ovvero, dopo aver io mantenuto l’onor di 
lui in citta, dargli addosso nella provineia? ovvero di- 
mosti-argli animo avverso in cosa tale che non potea 
e.sscrgh punto di prcgiudizio? od cleggere in servigio 
di niia perfidia uu aigomento che mi facesse la spia 
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levissiuiuiii? Quid erat autem, cur ego in te tam 
implacabilis essem, quum te ex fratre meo,’ ne 
tunc quidem , quum tibi prope necesse esset 
cas agere partes , inimicum mihi fuisse cognossem ? 
Quum vero reditum nostrum in gratiam uterque 
expetisset: quid in consulatu tuo frustra mecum 
egisti, quod me aut faceie, aut sentire voluisses? 
Quid mihi mandasti, quum te Puteolis proseque- 
rer , in quo non exspectationem tuam diligentia 
mea vicerim? Quod si id est maxime astuti, om- 
nia ad suam utilitatem referre: quid mihi tandem 
erat utilius , quid commodis meis aptius, quam 
hominis nobilissimi atque honoratissimi ^ coniun- 
ctio, cuius opes, ingenium, liberi, allines, pro- 
pinqui mihi magno vel ornamento, vel praesidio 
esse possent ? Quae tamen ego omnia in expe- 
tenda amicitia tua, non astutia quadam, sed ali- 
qua potius sapientia secutus sum. Quid? ilia vin- 
cula, quibus quidem libentissime adstringor, quanta 
sunt? studiorum similitudo, suavitas consuetudi- 
nis, delectatio vitae atque victus, sermonis so- 
cietas , litcrae interiores Atque haec domestica : 
quid illa tandem popularia ^®? reditus illustris in 
gratiam , in quo ne per imprudentiam quidem 
errari potest , sine suspicione perfidiae ; amplissimi 
sacerdotii collegium, in quo non modo amicitiam 
violari apud maiores nostros fas non erat, sed 
ne cooptari quidem sacerdotem licebat, qui cui- 
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(li uii odiu iiianifcstisMUio, soaza dui'iui quasi niun 
modo di fai'gli male? Ma e’ c’ e altro. Qual cagioa 
poteva io avere di odio tanto implacabile, quando io 
avea saputo da mio fratcllo cbe tu ne eziandio in 
quel tempo ini fossi ncmico, quando tu eri per poco 
nccessitato di ino.strarmiti tale? Ma eziandio dopo esser 
noi, secondo il nostro comun desiderio, tornati fra noi 
in grazia, qual fu nel consolato tuo quella cosa che 
tu avessi amato fatta, o favorita da me, clie tu non 
t’abbia ottenuta? Cbe cosa raccomandastimi nell'’ac- 
corapagnarti che ho fatto da Pozzuolo !>, clie io colla 
mia diligcnza non abbia vinta la tua cspettazione? Ma 
sc egli e spczial mente proprio di persona astuta il ti- 
riue ogni cosa al proprio vantaggio, che cosa si facea 
' meglio per me, delfessere intrinseco di un uomo no- 
I-ilissimo ed onoratissimo, la cui potenza, 1’ingegno, 
i (igliuoli, gli afCiii, i parenti, doveauo potermi esserc 
di grande od onorc, od aiuto? .V qmdi tutti beni io 
veramente cbbi 1’ occido nel procacciarnii la tua ami- 
cizia, per una non cotal furberia, ma meglio per cotal 
mia saggczza. fi ipianto debbon valere tpie’ nodi che 
della maggior voglia dei mondo mi tengono a tc le- 
gato! la somiglianza degli studi, la dolcezza dclPusare 
insieme, il piacer della vita e dei convito, le scienze 
piii riposte! Or tutto questo tra tc e me: e or che 
diro io delle cose che sono in vista di tutti? io dico 
della nostra pacificazione solenne, nel che non si pud 
senza so.spetto di perfidia errare eziandio per inconsi- 
derazione: della colleganza dei Saccrdozio? nel quale 
non pure il violai’ famicizia era a’ maggiori nostri un 
delitto, ma ne couccdcasi di associare alcuno per sa- 
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quam ex collegio esset inimicus. Quae ut omittam 
tam multa atque tanta ; quis umquam tanti quem- 
quam fecit, aut facere potuit, aut debuit, quanti 
ego Cn. Pompeium, socerum tuae filiae? Etenim 
si merita valent: patriam, liberos, salutem, di- 
gnitatem, memetipsum mihi per illum restitutum ^9 
puto^ si consuetudinis iucunditas: quae fuit um- 
quam amicitia consularium in nostra civitate con- 
iunctior? si illa 4“ amoris atque officii signa: quid 
mihi ille non commisit? quid non mecum com- 
municavit? quid de se in senatu, quum ipse abes- 
set, per quemquam agi maluit 4> ? quibus ille me 
rebus non ornatissimum voluit amplissime? qua • 
denique ille facilitate, qua humanitate tulit con- 
tentionem meam pro Milone 4>, adversante inter- 
dum actionibus suis? quo studio providit, ne qua 
me illius temporis invidia 4^ attingeret, quum nie 
consilio, quum auctoritate, quum armis denique 
texit suis 44? Quibus quidem temporibus haec in 
eo gravitas, haec animi altitudo fuit, non ruoilo 
ut Phrygi alicui, aut Lycaoni, quod tu in legatis 
fecisti; sed nc summorum quidem hominum 4* nia- 
Tivblis de me sermonibus crederet. Huius igitur 
filius quum sit gener tuus, quumque, praeter hanc 
coniunctionem affinitatis, quam sis Cn. Pompeio 
carus, quamque iucundus intelligam: quo tandem 
animo in te esse debeo? quum praesertim cas ad 
me is literas miserit, quibus, etiamsi libi, cui sum 
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cei^ote che fosse nimicato coa alcuno di esso coUegio. 
Ora , per lasciar dall' un de’ lati cotanti e si grandi ri- 
spetti , clii pregid mai , o dov£ o pot6 pregiar chicches- 
sia tanto, quanto io fo Gneo Pompeo suocero di tua 
figliuola? Imperocch^, se nulla i meriti Lanno di va- 
lore, io riconosco da lui, come a me restituit! , la pa- 
tria , i figliuoli , la salute , la dignita , me a me medc- 
simo^ se la giocoudita dell’ essere insieme, qual altra 
amicizia di uomini consolari fu mai piu della nostra 
cougiunta? sc Ic testimonlanze d’ amore e di affezione, 
che cosa non raccomand6 egli a mc ? che non comu- 
nic6 meco? di quale affar suo mise in mano Ia spe- 
dizione In Sunato a ncssun altro che a me? in qual 
circostanza non procur6 cgli il mio onore piu sfolgo- 
rato che csser potcssc? da ultimo, con quanta piace- 
volczza, con quanta umanita non si pass6 egli dcll’ ar- 
dor mio difcndendo io Milone? (e si io m’opposi talora 
all’ operato da Iui) con quanto studio provvidc che In 
quel duro termine io non fossi pm’ tocco dall’ odio di 
chicchessia? difendendomi egli coi consiglio, colPauto- 
rita, in somma colle proprie sue armi Or in cotale 
statu di cosc egli mi si mostr6 di tal gravita ed al- 
tezza d’ animo, che non solo a qualche Frigio o Licao- 
ne “ ( come facesti tu in que’ legati ) ma ne presto 
fede a’ pariari malevoli di sommi uomini contro di 
me. Adunqiic essendo il costui flgliuolo tuo genero , e 
conoscendo io, oUre a questo Icgame di affinita, quanto 
tu sii caro e gradito a Gneo “ Pompeo , che animo 
(dillo tu stesso) debbe verso di te essere il mio? mas- 
simamente che egli mi scrissc una lettera cosi fatta , 
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amicissimus, hostis essem, placarer tamen, to- 
tumque me ad eius viri, ita de me meriti, volun- 
tatem nutumque converterem. Sed haec hactenus. 
Pluribus enim etiam fortasse verbis, quam necesse 
fuit, scripta sunL 

4 Nunc ea, quae a me perfecta, quaeque in- 
stituta sunt, cognosce 46 *’*. Atque haec agimus, 
ct agemus magis pro dignitate , quam pro periculo 
tuo. Te enim (ut spero) propediem censorem au- 
diemus : cuius magistratus olliciu , quae sunt maximi 
animi summique consibi, tibi diligentius et ac- 
curatius, quam haec, quae nos de te agimus, co- 
gitanda esse censeo. Yale. 



CCLXII. (Ad Diy. II, II,) 

Argumentum. C. Caelium Caldum sibi quaestorem obti- 
gisse, laetatur; cumque hortatur, ut festinet ad se ve- 
nire ante , quam ipse decedat. 



Ser. in Cilicia A. V. C. DCCIII, post X. Kal. Quint. 



•M. T. CICERO l.MP. C. C.tELIO L. F. CALDO 
QV.-VESTORI DES. S. D. 

Quum optatissimum nuntium accepissem, te 
mihi quaestorem * obtigisse, eo iucundiorem mihi 
eam sortem sperabam fore, quo diutius in provin- 
cia mecum fuisses. Magni enim videbatur inter- 
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per la quale (ti fossi anche uemico, come U sono ami- 
cissimo!) dovrei essere placato, e tutto rivoltato al pia- 
cere ed al cenno d^un pcrsonaggio siffatto e cosl di 
me benemerito. Ma basti fin qua: ch6 forse fu troppo 
piu dcl bisogno 

4 Tieni dunque a mente le cose da me gia ope- 
rate, e le altre a che ho messo mano ‘4: * * * le quali 
io fo e far6 piu a riguardo della dignita che dei peri- 
colo tuo: cb^, come spero, di corto ti sentiremo cen- 
sore ^ agli tifBzi della qual carica ( che dimandano 
altissimo cuore e sommo consiglio) tu porral 1' animo, 
ben credo , con piu ddigenza ed accm'atezza , che uou 
fo io questi per conto di te. A Dio. 



CCLXU. (A Di», u, 19 ) 

Argomtnto. Mostra il suo piacere che gli sia toeco per que- 
storc C. Celio Caldo, e lo conforta di sollecitare di venire 
a lui prima dei suo dipardre. 



Scritia dalla Cilicia I' anno ili Itoma DCCIII , 
ilopo il 3a dri mc>c di Giugno. 

M. T. CICERONE IMP. A C. CELIO CALDO ■, 
F. DI LUCIO, QUESTORE DESIGNATO, S. 



Avend’ io ricevuta la novella da me senza fine de- 
siderata , che tu m’ eri toccato questorc *, io mi pro- 
metteva questo as.sortimento tanto piii dolce, quanto 
il tuo esser meco nella provincia fosse stato piu lungo: 
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esse ad eam necessitudinem, quam nobis sors * 
tribuisset, consuetudinem quoque accedere. Post- 
ea, quum ^ mihi nihil neque a te ipso, neque ab 
ullo alio de adventu tuo scriberetur: verebar, ne 
ita caderet (quod etiam nunc vereor), ne ante, 
quam tu in provinciam venisses, ego de provincia 
decederem. Accepi autem a te missas literas in Ci- 
licia 4, quum essem in castris, a. d. x. Kal. Quinti- 
les, scriptas humanissime; quibus facile et officium 
et ingenium tuum perspici posset. Sed neque unde^ 
neque quo die datae essent, aut quo tempore ^ 
te exspectarem, significabant; nec is, qui attule- 
rat, a te acceperat, ut ex eo scirem, quo ex lo- 
co, et quo ^ tempore essent datae. Quae quum 
essent incerta, existimavi tamen esse faciundum 7, 
ut ad te statores meos et lictores cum literis mit- 
terem: quas si satis opportuno tempore * acce- 
pisti, gratissimum mihi feceris, si ad me in Ci- 
liciam quam primum veneris. Nam quod ad me 
Curius, consobrinus tuus, mihi, ut scis, maxime 
necessarius; quod item C. Virgilius 9, propinquus 
tuus, familiarissimus noster, de te accuratissime 
scripsit: valet id quidem apud me multum, sicuti 
debet hominum amicissimorum diligens commen- 
datio; sed tuae literae, de tua praesertim digni- 
tate •■>, et de nostra coniunctione, maximi sunt 
apud me ponderis. Milii quaestor optatior ” ob- 
tingere nemo potuit. Quamobrem quaecumque a 
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conciossiach^ io giudicava importar grandemente che 
a qucUo scambievol vincolo in che ci pose la sorte, 
altresi s’ accotnpagnassc il vivere iusieme. Appresso , non 
veggendo^io, ni^ da te ne da nessun altro, alcuna no- 
vella dei tuo venire, comiuciai a temere (e ne temo 
tuttavia) non forse la cosa tornasse qui, che io do- 
vessi uscir di provincia prima che tu ci fossi venuto. 
Ora io ebbi tue lettere, essendo nella Cilicia ad oste, 
a’ aa giugno, pienc di cortesia, che mi furono cliiaro 
spccchio della tua gentilczza ed ingegno^ ma senza 
data di luogo e di gionio , e senza un cenno dei quando 
t’ avessi aspettare ; ne il messo avea da te avuto ordine 
di farmi sapere ni dei luogo ni dei tempo che fossero 
scritte. Adunque, In questa inccrtezza, ho creduto bene 
di mandarti con lettere i mici sergenti c littori^ e se 
tu al tempo debito Ic ricevesti, mi farai sommo pla- 
cere a venirtene a me In Cilicia quanto piu presto po- 
trai. Ben i vero che Curio ^ tuo eugino, e', come sai, 
mio amicissimo , e C. Virgilio 4 altresi , tuo parente e 
mio familiarissimo, ibl scrisse di te assai sollicltamen- 
te , il che i molto appo me , come gran peso dee avere 
Ia raccomandazione di persone amicissime^ ma troppo 
ne hanno plii le tue lettere , soprattutto intomo a que- 
sto tuo grado cd alia colleganza dell' animo nostro. 
Certo non potea toccarmi questore ch'io meglio desi- 
derassl. Il perchi in tutte quelle cose che al tuo onore 
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me ornamenta ad te proficiscentur ■*, ut omnes 
intelligant, a me habitam esse rationem tuae ma- 
iorumquc tuorum dignitatis. Sed id facilius con- 
sequar, si ad me in Ciliciam veneris; quod ego 
et mea, et rei publicae, et maxime tua inler- 
esse arbitror. Vale. 



CCLXIIL (AdDi«. II, la) 

Argumentum, i Urbem a se desiderari significat; 2 et qiiuni 
discessus e provincia appropinquet, petit, ut Caelius sibi 
literas obviam mittat. 

Ser. in Cilicia A. V. C. DCCIII , mente lanio. 

M. T. CICERO l.MP. M. CAELIO AEDILI CVRVLI 
S. D. 

I Solicitus equidem eram de rebus urbanis; ita 
tumultuosae conciones *, ita molestae Quinquatrus 
afferebantur; nam citeriora ' nondum audiebamus. 
Sed tamen nihil me magis solicitabat, quam in 
his molestiis non me, si qua ^ ridenda essent, 
ridere tecum ; sunt enim multa ; sed ea non audeo 
scribere. Ulud moleste fero, nihil me adhuc his 
de rebus habere tuarum literarum. Quare , etsi , 
quum tu haec leges, ego iam annuum munus 4 con- 
fecero: tamen obviae mihi velim sint literae tuae, 
quae me erudiant de omni re publica, ne hospes 
plane veniam. Hoc melius, quam tu, facere nemo 
pole.st. 
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sar6 mal per fare, far6 in modo che da tuiti si vegga 
riguardo die io ho avuto alia tua digniti e de’ tuoi 
maggiori: ma ei6 troppo meglio mi verra fatto, Te- 
nendo tu iu Cilicia^ ed io credo che ci6 a me, alia 
Repubblica importi, ed a te spezialmente A Dio. 



CCLXIII. (A Di,. II, (») 

Argomento. 1 Gli mostra il suo desiderio della cittA; a ed 
avvicinandosi il suo uscir di govemo, prega Celio di nian- 
dargli all’ incontro sue lettere. 



Scritta dalla Cilicia l'anao di Roma DCCIII, nel moe di Giagno. 

M. T, CICERONE IMPERADORE A M. CELIO, 
EDILE CURULE, S. 

I Io era in pena de’ fatti lu-bani : tanto ( m’ era 
scritto) furono turbolente • le dicerie, tanto fastidiose 
le quiuquatrie cli6 de’ fatti appresso non sapeva an- 
che nulla. Tuttavia niente mi doleva piii dcl non poter 
essere teco a ridere, qualora ci fosse stato di che: e 
certo assai ve n’ era ; ma non m’ arrischio di scriverlo. 
Questo mi pesa, che da te fino ad ora nulla me ne 
fu scritto. Per la qual cosa, quantunque alia data di 
questa mia lettera io avr6 finito 1’anno della mia ca- 
rica, io vorrei nondimeno essere scontralo dalle tue 
lettere, ehe mi ehiariscano d’ogni affare, per non ve- 
nire affatto nuovo a cittA. Or non c’A chi meglio possa 
cio fare di te. 
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a Diogenes tuus ^ , bomo modestus, a me cum 
Philone Pessinunta discessit. Iter habebant ab Adia- 
torige, quem nec benignum, nec copiosum co- 
gnorant ®. Urbem, urbem, mi Rufe, cole, et in 
ista luce vive. Omnis peregrinatio, quod ego ab 
adolescentia iudicavi, obscura et sordida est 7 iis, 
quorum industria Romae potest illustris esse. Quod 
quum probe scirem, utinam in sententia perman- 
sissem. Cum una mehercule ambulatiuncula, atque 
uno sermone nostro, omnes fiiictus provinciae 
non confero. Spero me integritatis laudem con- 
secutura. Non erat minor ex contemnenda , quam 
est ® ex conservata provincia. Spes triumpbi, in- 
quis 9. Satis gloriose triumpharam; nec essem 
tamdiu quidem in desiderio rerum mihi caris- 
simarum. Sed, ut spero, propediem te videbo. Tu 
mihi obviam mitte epistolas te dignas. Vale. 

CCLXIV . ( Aa Aiu VI , 3 ) 

Argumentum, i Nondum apud se constitutum esse scribit, 
cui provinciam tradat, a De rebus urbanis certior fieri 
cupit. 3 Quid in Bruti negotiis egerit, exponit ; 4 quam 
valde Q. Cicero filius ob patris consilium Pomponiam 
dimittendi conturbatus sit, refert. 5 Rogat, ut sibi Q. Ce- 
leris orationem in Servilium mittat. 
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a 11 tuo Diogene uom moderato , parti con Fi- 
lone per Pessinunte 4 d’ appresso a me. Partivano dal re 
Adiatorige, quantunque di lui non sapcssero troppo, 
n£ di suo buon ToIere,n^ di facolta. Statti in Roma, 
mio Rufo, e vivi in cotcsta luce Pandar attoruo, 
come io ho conosciuto dalla giovinezza, e cosa bassa 
ed oscura per quelli la cui industria pud in Roma ri- 
splendere. Il che sapendo io molto bene, beato me se 
avessi servato il mio proposto! Sopra la mia fede, io 
ti dono tutti i frutti dclla provincia per un passeggetto 
solo , ed uno de’ nostri ragionari. Io spero d’ avermi ac- 
quistato nome di disinteressato ^ ma non n’avrei avuto 
meno dal rinunziare che dal prolungar la provincia. Ma 
e la speranza dei trionfo 7 tu dP. lo ho avuto un trionfo 
abbastanza glorioso 5 n 6 ora vivrei tanto tempo in espet- 
tazione dellc cose che io ho carissime. Ma , come spero , 
infra pochi di ti vedr<^. Tu mandami all’incontro let- 
tere da tuo pari. A Dio. 



CGLXIV. An. VI, 3) 

Argomentp. i Gli dice di non aver anche deliberato, cui la- 
sciasse per s6 al govemo. a Dimanda novelle de’ fatti ur- 
bani. 3 Gli conta 1’ operato da se nelPaflare di Bruto; 4 e 
come fortementc Q. Cicerone ligliuolo era turbato , cbe suo 
padre pensasse di rimandame Pomponia. 5 Gli dimanda la 
oraaione di Q. Celere contro Servilio. 
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Scr. in Cilicia A. V. C. DCCIII , mense lanio. 

CICERO ATTICO S. 

I Etsi nil ' sane habebam novi, quod post ac- 
cidisset, quam dedissem ad te Philogeni , liberto 
tuo, literas} tamen quum Philotimum Romam re- 
mitterem, scribendum aliquid ad te fuit. Ac pri- 
mum illud, quod me maxime angebat (non quo 
me aliquid iuvare posses: quippe res [enim] est in 
manibus; tu autem abes longe gentium: 

lle)./.3t (J' is/ 

Notc» xuAtWsi xuaar’ <x).o{ ®), 

obrepsit dies , ut vides ( milii enim a. d. III Kal. 
Sext. de provincia decedendum est ) , nec succe- 
ditur. Quem relinquam, qui provinciae praesit ^ ? 
Ratio quidem et opinio hominum postulat fratrem : 
primum, quod videtur esse honos 4; nemo igitur 
potior; deinde, quod solum habeo praetorium 
Pomtinius enim ex pacto et conventu ( nam ea 
lege exierat iam a me discesserat. Quaestorem ^ 
nemo dignum putat. Etenim est levis, libidinosus, 
tagax *. De fratre autem, primum illud est: per- 
suaderi ei non posse arbitror. Odit enim provin- 
ciam. Et hercule nihil odiosius , nihil molestius. 
Deinde, ut mihi 9 nolit negare: quidnam mei sit 
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ScrilU dalU Cilici* l’inno di Roma DCCIHt ncl roeie di Giagno. 



CICERONE AD ATTICO S. 

1 Quantunque dopo conscgnata la mia lettera per 
te a Filogcne tuo liberto, nulla fosse avvcnuto di nuo- 
vo ^ tuttavia, rimandando io a Roma Filotimo , qualcosa 
era pure da scriverti, e innanzi tratto di quella cosa 
che m’era un coltclio al cuore (nonperch^tu potessi 
darmi punto di spalla, da che la cosa i gia intavolata, 
e tu se’ in capo dcl mondo : Ora nel tramezzo , P au- 
stro convolve molti Jlutti nel mare immenso; e ’1 giomo 
i in sullo scocco, da che a’ 3o di luglio cade la mia 
rinunzia), che e’ non k fatto successore. Or chi lascero 

10 al governo della provincia? veramente la convenienza 
e il credere dellc persone vogliono il fratello: prima, 
per esscr la cosa orrcvole, onde non 6 da mettergli 
nessuno innanzi^ l’altra, pcrche non ho che lui solo 
che sia stato pretore: conciossiach^ Pontinio, sccondo 

11 patto e ’1 convenuto tra noi (chi sotto questa con- 
dizione cgli era venuto), se n’ando, e un pezzo. Il 
mio questore non i anima che lo creda da ci6: che 
egli i una testa sventata, libidinoso, ladroncello. Ma 
quanto al fratello, la prima cosa da pensare si i che 
io mi dispero di persuaderglielc , odiando lui la pro- 
vincia: e in verita essa i la piu odiosa e fastidiosa 
cosa dal mondo. L’altra, non volesse anche dirmi di 
no , sarebbe poi convenevole che io lo facessi ? contan- 
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ofiicii ‘°7 Quum bellum esse in Syria magnum 
putetur, id videatur in hanc provinciam eruptu- 
rum; hic praesidii nihil sit; sumtus annuus ” de- 
cretus sit: videaturne aut pietatis esse meae, fra- 
trem relinquere; aut diligentiae, nugarum aliquid 
relinquere? Magna igitur, ut vides, solicitudine 
allicior, magna inopia consilii. Quid quaeris? Toto 
negotio nobis opus non fuit Quanto tua pro- 
vincia melior! decedes, quum voles; nisi forte 
iam decessisti; quem videbitur, praeficies Thes- 
protiae et Chaoniae. Necdum tamen ego Quintum 
conveneram, ut iam, si id placeret, scirem, pos- 
setne ab eo impetrari: nec tamen, si posset, quod 
vellem, habebam. Hoc est igitur eiusmodi. Reliqua 
plena adhuc et laudis et gratiae, digna iis libris ‘4, 
quos tu laudas. Conservatae civitates; cumulate 
publicanis satisfactum; offensus contumelia nemo ; 
decreto iusto et severo perpauci; nec tamen quis- 
quam, ut queri audeat Res gestae dignae trium- 
pho de quo ipso nihil cupide agemus; sine tuo 
quidem consilio certe nihil. Clausula est difficilis 
in tradenda provincia. Sed haec deus aliquis gu- 
bernabit 

2 De urbanis rebus scilicet plura tu scis; sae- 
pius, et certiora audis. Equidem doleo, non me 
tuis literis certiorem fieri. Huc euim odiosa Jaffe- 
rebanlur de Curione, de Paullo ‘®; non quo ullum 
periculum videam stante Pompeio , vel etiam se- 
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dosi della guerra grande che ^ in Siria., e dovendosi 
aspettare che ella scoppii in [questa provincia? e qui 
non c’ 6 punto di presidio , e Ic spcse ci sono ordi- 
nate seiiza piii per un anno. Or farcbbe ci6 pensar 
bene della mia picta a laseiar qui un fratello ? ovvero 
della mia diligcnza a Isisciarvi qualche fantoccio? Tu 
vedi adunque angustia che mi tribola , e quanto di 
consiglio abbisogni. In somma dclle somme, io non 
dovea metterrai in questo lacccto, quant^egli fu lungo. 
Quanto nc stai meglio tu di provincia ! tu puoi la.sciarla 
a piacere , se gia a quest’ ora non I’ hai lasciata ; ed a 
Tesprozia e a Caonia ‘ porrai pi-esidente chi von^ai mc- 
glio. Or io non mi sono anche abboccato cou Quinto, 
per vedere se la cosa gli piacesse, e se io potessi rc- 
carvclo; e, potendo anche, che dovrei io voler fare? 
Adunque la cosa 6 qui. 11 resto (ino ad ora e tutto 
onori c gradimento, degno di que' libri che tu levi 
alie stelle: salvate le citta^ mandatine a ribocco con- 
tenti i pubblicani^ nessuno si riscuti di sopruso fatto- 
gli^ di grave ma giusto decreto pochissirai; ni peri 
tanto, che alcuno osi di fare querela. L’ operato da 
noi ci merita bene il trionfo^ ma per esso io non far6 
calda pratica, e certamente nessuna, senza tuo consi- 
glio. Ma la coda della provincia i da scorticar la piu 
dura: tuttavia qualche Santo ci aiutera. 

a De’ fatti di Roma tu ne dei saper piii di me^ e 
piii frequenti c certe ne hai le novelle: e ben sono io 
rammaricato che tu me ne lasci cosi alio scuro. Con- 
ciossiache di triste novelle son qua venutc di Curione 
e di Paolo’: non gia che io ci vcgga punto pcricolo, 
stando in picdi od anehe seggendo Pompeo, si vera- 
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dente; valeat modo ‘7: sed mehercule Curionis et 
Paulli, meorum familiarium, vicem doleo. Formam 
igitur mihi totius rei publicae, si iam es Romae, 
aut quum eris, velim mittas, quae milii obviam 
veniat, ex qua me fingere possim, et praeme- 
ditari, quo animo accedam ad urbem. Est enim 
quiddam, advenientem non esse peregrinum atque 
hospitem. 

3 Et, quod paene praeterii, Bruti tui ‘9 causa, 
ut saepe ad te scripsi , feci omnia. Cyprii nume- 
rabant Sed Scaptius centesimis , renovato in sin- 
gulos annos fenore, contentus non fuit Ariobar- 
zanes non in Pompeium prolixior per ipsum 
quam per me in Brutum ; quem tamen ego prae- 
stare non poteram. Erat enim rex perpauper; 
aberamque ab eo ita longe, ut nihil possem, nisi 
literis; quibus pugnare non destiti. Summa haec 
est Pro ratione pecuniae hberalius ** est Brutus 
tractatus, quam Pompeius. Bruto curata hoc anno 
talenta circiter c. Pompeio in sex mensibus pro- 
missa cc. Iam in Appii negotio quantum tri- 
buerim Bruto, dici vix potest Quid est igitur, 
quod laborem? Amicos habet meras nugas, Ma- 
tinium, Scaptium; qui, quia non habuit a me 
turmas equitum , quibus Cyprum vexaret , ut 
ante me fecerat, fortasse succenset; aut quia prae- 
fectus non est, quod ego nemini tribui negotia- 
tori; non C. Vennonio, meo familiari; non tuo 
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mente che egli sia ben sano ma , sopra P anima 
mia, il caso di Curione c di Paolo mi passa il cuore. 
Vorrei dunque ( se tu se’ gia in Roma , o quando ci 
sarai) che tu mi mandi alio scontro mio il disegno 
delPintera Repubblica, sccondo il quale io possa met- 
termi a ordine, e rugumar meco, come appareccbiato 
io debba entrarc in citta: conciossiach6 cgli i pnr quab 
cosa che altii non ci venga nuovo, n^ forestiere. 



3 Ma (e mi s’era quasi dimentico) circa 1’alTar dei 
tuo Bruto, di che spesso t’aveva scritto, ne cavai af- 
fatto le mani. I Cipriotti pagavano la somma ^ ma Scap- 
zio non fu contento deU’uno per cento, coli’ usura 
sopraccaricata per ciascun anno. Ariobarzane non lar- 
gheggio piu la con Pompeo per amore di lui mede- 
simo, che si facesse per amor mio con firuto^ dclla 
qual cosa tuttavia io non potea stargli mallevadore, 
essendo il re povero in canna, ed io tanto lontano 
da lui, che io non potea piii fare che scrivcrgli^ e 
con quest’ arme non gli detti mai posa. Per rccartela 
a oro: Per ragion di danaro, Bruto ebbe pih grasso 
conto che Pompeo^ a Bruto furon pagati quest’ anno 
forse cento talenti^ a Pompeo infra sei mesi promessi 
dugento. Or nella faccenda di Appio, quanta cortesia 
abbia io fatta a Bruto, tu il peneresti a credere. Che 
dunque me n’ho io a dar pena? esso ha per amici 
due veri fantocci, Matiuio e Scapzio ^ e questi, per 
non aver ottenuto da me bande di cavalli da tribolarc 
i Cipriotti, come prima avea fatto di me, forse i meco 
sdegnato; ovvero per non averlo fatto io presidente 
( il che io non ho conceduto mai a trafHcantc , non a 
C. Vennonio, mio amico, non al tuo M. Lenio); e sai 
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M. Lenio } ct quod tibi Romae ostenderam me 
servaturum, in eo ** perseveravi. Sed quid po- 
terit queri is, qui, auferre pecuniam quum pos- 
set, noluit? Scaptio, qui in Cappadocia fuit 
puto esse satisfactum. Is a me tribunatum quum 
accepisset, quem ego ex Bruti literis ei ^7 detu- 
lissem, postea scripsit ad me, se uti nolle eo tri- 
bunatu. Gavius est quidam, cui quum praefe- 
cturam detulissem Bruti rogatu, multa et dixit et 
fecit cum quadam mea contumelia, P. Clodii ca- 
nis ®9. Is me nec proficiscentem Apameam pro- 
secutus est; nec, quum postea in castra venisset, 
atque inde discederet, numquid vellem, rogavit; 
et fuit aperte mihi, nescio quare, non amicus. 
Hunc ego si in praefectis habuissem, quem tu me 
hominem putares? Qui, ut scis, potentissimorum 
hominum contumaciam numquam tulerim, ferrem 
huius adseclae ? Etsi hoc plus est , quam ferre , 
tribuere etiam beneficii aliquid et honoris. Is igi- 
tur Gavius, quum Apameae me nuper vidisset 
Romam proficiscens, rae ita appellavit (Culleo- 
lum vix auderem): Unde, inquit, me iubes petere 
cibaria praefecti? Respondi lenius, quam putabant 
oportuisse , qui aderant ; me non instituisse iis 
dare cibaria , quorum opera non essem usus. Abiit 
iratus. Huius nebulonis obiratione si Brutus mo- 
veri potest, licebit eum solus ames; me aemulum 
non habebis. Sed illum eum futurum esse puto , 
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che ia Roma io ti avea dato parola di servar questa 
ragione , ed in essa ho tenuto sodo. Ma di che pu6 
egli dolersi colui che potendo riscuotere suo danaro, 
non ha voluto? A Scapzio (dico qucUo che fu in Cap- 
padocia) credo fu bcn soddisfatto. CostuI, avendo per 
raccomandazionc di Bruto avuto da me il trlbunato, 
mi^scrisse poi che tal trihunato mi tenessi per me. E’ 
c’ i un certo Gavio , che avendogli io conferito alie 
prcghiere di Bruto una prefettura, mi rispose di pa- 
role e di fatti che sentivano dcU’ ingluria : vero cagnotto 
di P. Clodio. Nel mio pailire, ne mi accompagn?) ad 
Apamea, n^, cssendo poi vcnuto al campo ed andau- 
donc , non mi dimando eziandio: Yuo' tu nulla? ed 
apcrtamente, non so perche, mi si mostrii non amico. 
Qualora io avessi preso un cotal uomo per prefelto, 
che uomo ti sarci io p.aruto? Or, laddove io, come 
sai, non ho mai tollerata In bui’banza delle persone 
piu potenti, aveva io a toUerarla di questo stafBerc? 
quantuuque cio sia piii che toUerarc , ma e conferir- 
gli qual cosa di bencGzio e d’onore. Adunque cotc- 
sto Gavio, aveiidomi teste in .Apamea veduto che par- 
tiva per Roma, mi si volse con queste parole (io a 
stento avrei osato cosi pariare a Culleolo4): Donde 
vuoi tu che io provcgga le spcsc dei prefetto? Risposi 
piii dolcemente , che non giudicavano essersi convenuto 
gli astanti : Io non ho deliberato di dar Ic spese a co- 
loro, della cui opera non mi sono servito. — Sdegnato 
diede Ia volta. Sc il parlar di questo ghiottone puotc 
in Bruto aver qualche forza, io lo lascerii amare a te 
solo; me non avrai certo competitore: se non che io 
credo che egli ci riuscira qual debbe essere. Nondi- 
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qui esse debet. Tibi tamen causam notam esse 
Tolui; et ad ipsum haec perscripsi diligentissime^^. 
Omnino ( soli enim sumus ) nullas umquam ad me 
literas misit Brutus, ne proxime quidem de Ap- 
pio , in quibus non inesset arrogans , i/.sivwjrr.z-j 
aliquid. Tibi autem valde solet in ore esse, 

Grani us autem 

Non contemnere ^4 »e , et reges odisse superbos. 

In quo tamen ille mihi risum magis, quam stu- 
niaclmm movere solet: sed plane panim cogitat, 
quid scribat, aut ad quem. 

4 Q- Cicero puer legit, ut opinor, et certe 
epistolam inscriptam patri suo. Solet enim ape- 
rire, idque de meo consilio; si quid forte sit, 
quod opus sit sciri. In ea autem epistola erat illud 
idem dc sorore quod ad me. Mitifice contur- 
batum vidi puerum. Lacrymans mecum est que- 
stus. Quid quaeris? miram in eo pietatem, sua- 
vitatem, luimanilatcmquc perspexi: quo maiorem 
spem habeo, nihil fore aliter, ac deceat. Id te 
igitur scire volui. 

5 Ne illud quidem praetermittam: Hortensius, 
filius, fuit Laodiceae, gladiatoribus ^7, flagitiose et 
turpiter. Hunc ego patris causa vocavi ad cenam, 
quo dic venit ; et eiusdem patris causa nihil am- 
plius Is mihi dixit, se Athenis me exspectatu- 
rum, ut mecum decederet Recte, inquam: quid 
enim dicerem ? Omnino puto nihil esse, quod di- 
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meno io volli che tu fossi cliiarilo della bisogna^ c 
questo medesimo ho scritto a lui sottilissimamcntc. Al 
postutto (da chc siamo a quattro occbi) Bruto non 
mi scrisse raai lettera, n6 cziandio Ic ultime intoruo 
ad Appio, cbe non ei fosse qualcosa di arrogante, e 
lontano dalla amicbevole comunanza. Or tu se' ben so- 
lito assai menare per bocca quel verso Ma Granio 
non isvilir se medesimo, ed aver in odio i re superbi ^ 
e tuttavia egli mi muuve troppo piii a riso , clie a sde- 
gno: sc non cbe egli non sa dcllc sette volte le sci 
quello cbe egli si scriva, ne a cui. 



4 II fanciullo Cicci'onc ha Ictta (credo io, anzi so) 
la lettera indiritta a suo padre , da cbe e solito api-irle^ 
c '1 fa di mio consiglio, sc inai ci fosse cosa cbe da 
sapcr fosse. Ora in (piclla lettera dicca quel medesimo 
dclla sorclla, chc tu a me. Ho vedulo il fanciullo con- 
turbato ali’ estreino; e colle lagrime agli occlii se ne 
dolsc a me. Che diro io? m’ e riuscito di animo al 
summo pictoso, dolee ed umano; di cbe mi e cre- 
sciuta la speranza che ogni cosa debha procedere se- 
condo doverc ; tcl volli fai- sapcrc. 

5 E non taccro anebe questa : Ortensio , il figliuolo , 
uello spcUacolo dcgli accultellauti in Laodicea la diede 
per mczzo. Io , per lispctlo dei padre , 1’ invitai a cena 
il di medesimo che era venuto^ e per rispetto altre.si 
dei padre non procedetti piu la Egli mi disse di vo- 
ler aspettarmi in Atcne, per esser mcco nel ritomo. 
Sia con Dio, gli risposi: e or chc aveva io a dirgli? 
qiiantunquc io mi tengo sicuro che egli non ne fara 
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xit ^9. Nolo quidem , ne ofTendam patrem , quem 
mehercule multum diligo. Sin fuerit meus comes, 
moderabor 4» ita , nequid eum ofTendam , quem 
minime volo. 

6 Haec suntj etiam illud. Orationem Q. Celeris 
mihi velim mittas contra M. Servilium 4>. Lileras 
mitte quamprimum : si nihil ; nihil fieri , vel per 
tuum tabellarium 4>. Piliae ct filiae salutem. Cura, 
ut valeas. 



CCLXV. (A<1 Dir. 111, II ) 

Argitmcnlum. i Gratulatur Appio de absolutione maiesta- 
tis; 2 gratias agit pro epistola, qua statum rei pubi, 
descripserat; 3 Tullium, quem Appius cum mandatis 
miserat, se non convenisse scribit; 4 epistolas suas pro- 
xime missas, non stomachosas, sed sui purgandi causa 
scriptas fuisse ait. 

Scr. in castris ad Pyramum .\. V'. C. IICCIII , mense Iiioio. 



M. T. C. .S. I). 

APPIO PVLCnnO (vt .srrBo) CENSORI 

I Quum essem in castris ad fluvium Pyramum, 
redditae mihi sunt uno tempore a te epistolae 
duae ' , quas ad ine Q. Servilius ’ Tarso miserat 
Earum in altera dies erat adseripta Nonarum Apri- 
lium ; in altera , quae mihi recentior videbatur , 
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nulla. Veramente non von-e’ io veniriie con lui, pei- 
non olTcudei' suo padre, il quale, in fedc mia, amo 
assai^ luttavia, \ olendo cgli venire, vedro io di go- 
veruarlo per forma chc suo padre uoii si tenga offeso 
da me ^ clie a me dorria troppo. 

6 Ci6'volli dirti; ed ancbe quest^altra: ^landami di 
grazia 1’orazione di Q. Celere 7 conlra M. Servilio. Scri- 
vimi al piii presto; e se non liai chc, scrivi ehe non 
liai nulla, cziandio pel tuo corricrc. A Pilia cd alia 
(igliuola mille saluti. Attendi di forza a star bene. 



CCLXV. (A Div 111,11) 

Argomento. i Si congratula cnn Appio chc fos.se as.suliito di 
StrSto. a Lo riiigrnzia dei ritralto mandatogli dclla Repiih- 
blica. 5 Dice di uoii aver pariato coa Tullio, mandato da 
Appio con sue commissioni; 4 e gli aflerma, Ic sue letterc 
lestd mandalcgli non esscrgli detiale dallo sdegno, ma dal 
dover di purgarglisi. 



Srritla ncl campo presso il Piraino raniio di Roma DCCIIt, . 
iiel mrsc di Oiiigno. 

M. T. C. 

AD APPIO PULCRO CENSORE (come spero) S. 

I Essendo io accampato lungo il liuine Piraiuo ‘, ri- 
cevetti ad un tempo duc tue lettere, maudateini da 
Q. Servilio da Tarso: 1’ una con la data de’ 5 ePaprile, 
Paltra, che mi pareva scritta dopo, senza data. Adun- 
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dies non erat. Respondebo ^ igitur superiori prius, 
in qua scribis ad me de absolutione maiestatis 4. 
De qua, etsi permultum ante ® certior factus eram 
literis, nuntiis, fama denique ipsa (nihil enim fuit 
clarius : non quo ^ quisquam aliter putassct j sed 
nihil de insignibus ad laudem viris obscure nun- 
tiari solet); tamen eadem illa laetiora fecerunt 
mihi tuae literae: non solum quia planius loque- 
bantur et uberius, quam vulgi sermo; sed etiam, 
quia magis videbar tibi 7 gratulari, quum de te 
ex te ipso audiebam. Complexus igitur sum co- 
gitatione ® te absentem : epistolam vero osculatus, 
etiam mihi ipsi 9 gratulatus sum. Quae enim a 
cuncto populo, a senatu, a iudicibus, ingenio, 
industriae, virtuti tribuuntur (mihi ipse assentor 
fortasse, quum ea esse in me fingo): mihi quoque 
ip.si tribui puto. Nec tam gloriosum exitum tui 
iudicii exstitisse, sed tam pravam inimicorum tuo- 
rum mentem fuisse mirabar De ambitu vero 
quid interest, inquies, an de maiestate? Ad rem 
niliil •*. Alterum enim non attigisti; alteram au- 
xisti. Verumtamen est maiestas (et sic Sulla vo- 
luit), ut in quemvis impune declamare liceat 
Ambitus vero ita aperiam vim habet, ut aut ac- 
cusetur improbe >4, aut defendatur. Qui ep,im facta, 
an non facta*® largitio ignorari potest? Tuorum 
autem honorum cursus , cui suspectus umquam 
fuit? Me niiscrum, qui non affuerim! quos ego 
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que risponderA per primo alia pinma, nclla qual mi 
scrivi come fosti assolato di delitto di Stato \ Di ci6 
quaatunque io era fatlo assai prima consapevole per 
lettere, corrieri, e da ultimo per essa voce comune 
(da che il fatto fu solcuuissimo , e non gia pcrcli6 
punto altro se ne aspettasse, ma degli ouori dellc per- 
sone di grande affare la fama non h mai oscura)^ 
tuttavia r aver saputo la cosa da te medesimo , mi 
port<]> piii allegrezza, non solo perch^ era coutata piii 
chiaramente e stesamente, che non fu il dir della gente, 
ma auche perche c' mi parea teco meglio congratular- 
mi , udendo dellc cosc tuc proprie da tc raedesimo. 
Adimque t’abbracciai con T anima cosi lontauo, e ba- 
ciai la lettera, c meco medesimo cziandio mi sono con- 
gratulato: impcroccbi tutti gli onori che dal pien po- 
polo, dal Senato, <la’ giudici si rendono alPingegno, 
ali' industria ed alia virtii ( e forsc io piaggio me stesso 
immagiuando in me queste doti), li ci-edo i-cnduti a 
me*, ed anche non mi mai'avlgliava che il tuo giudizio 
avesse avuto uu’ uscita tanto gloriosa ^ ma che i tuoi ne- 
micl avessero potuto avere in te animo cosi maligno. Ma 
qual diflerenza fai tu, mi diral, da caso di maesta a 
broglio?* Nessuna, quanto al fatto tuo: a questo tu non 
hai posto mano ; a quella ponesti il colmo 4. Or che & 
inaest<a? altro (c a questo modo 1’intese Silia), che po- 
tersi impunemente altrui dire ingiuria. 11 broglio poi t di 
opera si manifesta, che o si difende, o non pu6 altro 
che per malignita essere altrui opposto: impcrocche 
come puoi tu coprire, se danaro spendesti, o se no? 
Ora ncl tuo sollicitare gli onoi'i , quando hai tu dato a 
nessuno sospetto di nulla? Pect:ato che io non era pre- 
sente! che baia n’avrei voluto! Ma cii-ca la sentenza 
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risus excitassem ? Sed de maiestatis iudicio duo 



mihi illa ex tuis literis iucundissima fuerunt: unum, 
quod te ab ipsa re publica '7 defensum scribis : 
quae quidem , etiam in summa bonorum et for- 
tium civium copia, tueri tales viros deberet; nunc 
Tero eo magis , quod tanta penuria ** est in omni 
vel honoris, vel aetatis gradu, ut tam orba civitas 
tales tutores complecti debeat: alterum , quod Pom- 
peii et Bruti *9 bdem, benivolentiamque mirifice 
laudas. Laetor virtute et officio quum tuorum ne- 
cessariorum, meorum amicissimorum, tum alte- 
rius, omnium saeculorum et gentium principis 
alterius, iampridem iuventutis celeriter (ut spe- 
ro) civitatis. De mercenariis testibus a suis civi- 
tatibus notandis ", nisi iam factum aliquid est 
per Flaccum, fiet a me, quum per Asiam decedam. 

2 Nunc ad alteram epistolam venio. Quod 
ad me quasi formam communium temporum, et 
totius rei publicae misisti expressam : prudentia 
btcrarum tuarum valde milii est grata. Video enim 
et pericula leviora , quam timebam , et maiora 
praesidia si quidem (ut scribis) omnes vires 
civitatis se ad Pompeii ductura applicuerunt 
tuumque simul promtum animum et alacrem per- 
spexi ad defendendam rem publicam, mirificam- 
que cepi voluptatem ex hac tua diligentia, quod, 
in summis tuis occupationibus, mihi tamen rei 
publicae statum per te notum esse voluisti. Nam 
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della inaestii, doicissiine ini furoiio della tua lottura 
queste due eose: l"uiia, clic tu mi scrivi d'esscre stato 
giustificatn da essa I(e]m])bllca: la quale dovria vera- 
mcufe favorire gli uoniiiii tlalilx iie ed i forti, c/iaiuliu 
sc di ({uesti ci Fosse inacca: or (juanto piii adesso, rhe 
c’cc n’c tanto penuria, in ogni grado di onore e di eta, 
che questa citta cosi nuda dovrebbe a eosi fatti tutori 
far ben carezzc. L’ altra cosa i , che tu a cielo ti iodi 
della fede e della benevoglieuza di Pompeo e di Bruto. 
Bencdetta Ia virtii cd ofliciosita de' tuoi amici e iniei 
amicissimi! cd in ispezielta delPuno, principe di tutti i 
sccoli e popoli, e delPaltro, principe che cra gia della 
giovcntii, e che sara di corto della citta, come spero. 
Quanto ai testimonii comprati, ben dovrebbono e.sscr 
pagatine dalle loro citta; or sc a quest’ora nulla ne 
fu fiitto per opera di Flacco, lasciaue il pensicro a 
mc, passaiido io per PAsia. 

a Or vengo all’ altra lettera. Carissimo mi fu il di- 
segno dei tempo corrente c delPintcra Repubbiica, fal- 
tomi con tanto avvedimento: poiche e ci vcggo minori 
pericoli che io non teraeva, e rinforzi maggiori; se 
e vero quel che mi scrivi , tutlo il nerbo della citta 
esscre posto in mano da goveruare a Pompeo; e ci 
ho anche veduto il tuo animo pronto c voglioso alia 
difesa della Repubbiica. Questa tua diligeuza poi mi 
porto un piacere sti'aordinario, avendo tu, in tanta folia 
di occupazioni, voluto notificarmi lo stato della Re- 
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augurales libros ad commune ulriusque nostrum 
otium serva. Ego enim, a te quum tua promissa 
per literas Qagitabam, ad urbem te otiosissimum 
esse arbitrabar. Nunc tamen, ut ipse polliceris, 
pro auguralibus bbris , orationes tuas confectas 
omnes exspectabo. 

3 Tullius ^9, cui mandata ad me dedisti, non 
convenerat me: nec erat iam quisquam mecum 
tuorum , praeter omnes meos qui sunt om- 
nes tui. 



4 Stomacbosiores meas literas quas dicas esse, 
non intelligo. Bis ad te scripsi me purgans di- 
ligenter, te leviter accusans in eo, quod de me 
cito credidisses: quod genus querelae mihi qui- 
dem videbatur esse amici; sin*’ tibi displicet, 
non utar eo posthac. Sed si, ut scribis, eae lite- 
rae non fuerunt disertae, scito meas non fuisse. 
Vt enim Aristarchus** Homeri versum negat, 
quem non probat: sic tu (libet enim milii iocari) 
quod disertum non erit, ne putaris meum. Vale, 
ct in censura, si iam es censor, ut spero, de pro- 
avo *4 multum cogitato tuo. 



CCLXVI. (AJDiv.XV,3) 

jirgumcntwn. Excusat, quod supplicationem non decreve- 
rit; et lanicn decrelain gaudet; seque honorificentius 
dicit sensisse, quam cos, qui supplicationem decreverant. 
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pubblica. Quanto a' libri augurali, riservali al tempu 
che avremo arubtiluc libero : cbi , sappi , quando io ri- 
domandava per lettere la tua promessa, io ti credea 
stare in panciolle sotto Roma®. Ala per al presenlc, 
in cambio de’ libri augurali, mi mauderai (secoudo 
che mi prometti ) tutte le tue orazioiii ® belle e ri- 
vedute. 

3 Tullio 7, al quale avevi dato commissioni per inc, 
non mi trovo; e meco non ho alcuno de’ tuoi, da 
tutti i miei in fuori, che son tuiti tuoi. 



4 Non so io di quali mie lettere stl/.zose tu parli. 
Io so d’ averti scritto due volte, scusandomiti soltil- 
mente, e le puuzeccliiaudo , che tu fossi corso a cre- 
dere de’ fatti miei; il qual geuere di dogliauza mi pa- 
rea cosa d’ amico. Ma se tu ne hai dispiacere, sara 
stata 1’ ultima. Se poi quelle lettere, come scrivi, non 
furono eloquenti, tieni per fermo che non furono mie: 
conciossiachi , come Aristarco * dicea non essere di 
Omero que’ versi che a lui dispiacevano , cosi tu ( e’ 
mi giova di bcrleggiarc ) non dei credere cosa mia 
quello che e scuza elegauza. .Stammi sano; c nclla 
censura (se gia se’ Censore, siccome spero) tien’ bene 
gli occhi uel tuo bisavolo 'J. 



CCLXVI. (ADiT. XV, 5) 

jii-gomento. Si scusa dei noii aver dato suo volo pel ringra- 
ziamciito; e nioslra perd d’esser conienio che gli tia sialo 
dccretato: dice pero che il suo .sentimeato gli fu di piu 
onore di quello degli altri che glicFavcano decrelato. 
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Srr. Romae A. V. C DCCIII , mense Ionio. 

M. C.vro M. T. CICERONI I.\II>. S. P. 1). 

Quod et res puLlica nie, et nostra amicitia hor- 
tatur, libenter facio, ut tuam virtutem, innocen- 
tiam, diligentiam cognitam in maximis rebus, domi 
togati ‘, armati foris, pari industria administrari > 
gaudeam. Itaque, quod pro meo indicio facere po- 
tui, ut innocentia consilioque tuo defensam pro- 
vinciam, servatum Ariobarzanis cum ipso rege re- 
gnum sociorum revocatam ad studium imperii 
nostri voluntatem, sententia mea et decreto lau- 
darem i, feci. Supplicationem decretam, si tu, qua 
in re niliil fortuito, sed sununa ^ tua ratione et 
continentia rei publicae provisum est, diis im- 
mortalibus gratulari nos, quam tibi referre acce- 
ptum mavis, gaudeo ®. Quod si triumphi praero- 
gativam putas supplicationem 7, et iccirco casum 
potius, quam te laudari mavis: neque supplica- 
tionem sequitur semper triumphus et triumpho 
multo clarius est, senatum iudicare, potius man- 
suetudine et innocentia imperatoris, provinciam , 
quam vi militum, aut benignitate deorum reten- 
tam atque conservatam esse: quod ego mea sen- 
tentia censebam. Atque haec ego iccirco ad te 
contra consuetudinem meam pluribus scripsi, ut 
(quod maxime volo) existimes, me laborare, ut 
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Scritta a Roma Tanno DCClll) nel mrsc di Giugno. 

M. CATONE A M. T. CICERONE IMl\ S. 

/ 

Quello che il bcD pubhiico ’ c la nostra amicizla mi 
cla, fo io volcnticrl: di rallegrarmi perche con virtu, 
iunoccnza, sollccitudine , con pari studio da tc dimo- 
sU'ate in opere di somino rilicvo, cosi togato in Roma, 
come armato di fuori, governasti la tua provincia. Io 
ho dunque fatto quello clic a norma dei mio giudiziu 
ho potuto : di lodarti con mia scntenza e decreto del- 
1’ aver tu coli’ innoccnza tua e coi consiglio difcsa la 
provincia , servato ad Ariobai^zane il regno , con esso 
la persona di lui, e ricondotto 1' animo de’ sozi a zelar 
per 1’onorc dei nostro impero. Quanto a’ ringrazia- 
menti clie ti fui‘ono deci-etati, quando tu in un fatto 
uel quale niente per abbattimento , ma per tuo sommo 
accorgimento c moderazione la Repubblica fu prospe- 
rata, tu ami meglio che sia per noi saputone grado 
agli Dei immortali, anzi che sia da te conosciuto, ed io 
teco me ne rallcgro. Ma se tu ci-edi, il ringraziamcuto 
esser ponte al trionfo e per questo tu vuoi anzi il 
caso vederne lodato che tc, sappi che al ringr.-iziamento 
non conseguita sempre il trionfo e che troppo 6 mag- 
gior onorc che il Senato giudichi , meglio per la man- 
suetudine e innoccnza delPimperadore la provincia es- 
sere stata mantenuta c salvata, che pel valor di soldati, 
o pel favore de’ Numi : e questo giudicio mi condiisse 
alia scntenza ebe ho data. Or io in questo punto fui 
piii lungo , che non soglio essere 4 ^ per questo che io 
sommamente desidero c m’ adopero di inetterti in capo 
che io neir opera dcll’ onor luo volli procur;u'ti quclla 
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tihi persuadeam, me et voluisse de tua maiestale, 
quod amplissimum sim 9 arbitratus; et, quod tu 
maluisti, factum esse, gaudere. Vale, et nos dili- 
ge, et instituto itinere severitatem dibgcntiam- 
que sociis et rei publicae praesta. 



CCLXVII. ( Ad Di.. VIII , 1 1 ) 

Argumentum, i Supplicationes Ciceroni, remotis tandem 
iinpetiimcntis, decretus esse nuntiat, a Rei pubi, statum 
describit. 3 Coniiiienluriuin rerum urbanarum mittit; 
4 pro curato Sittiano negotio gratias agit. 

Scr. Rumae A. V. C. UCClll, mense lunio. 



C.\ELIVS CICERO.M ' S. 

1 Non diu, sed acriter nos tuae supplicatio- 
nes * torserunt. Incideramus enim in diflicilcm no- 
dum. Nam Curio tui cupidissimus, cui ^ omnibus 
rationibus comitiales eripiebantur, negabat se ullo 
modo pati posse, decerni supplicationes 4, ne, quod 
furore Paulb ademtum esset boni sua culpa vi- 
deretur amisisse, et praevaricator causae publicae ® 
existimaretur. Itaque ad pactionem descendimus?; 
et conarmarunt consules, se his supplicationibus 
in hunc annum non usuros Plane, quod utris- 
que consulibus gratias agas, est; Paullo magis 
certo. Nam Marcellus sic respondit, se spem 9 in 
istis supplicationibus non habere; PaullusJ, se oiu- 
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cosa che ho giudicato piii gloriosa di tuttc^ e clic dcl 
vcder fatto quello clie li piacea mcglio , ne ho tuito il 
piaccrc. Sta sano, e mi ama^ e mantieni alia Repub- 
Llica c a’ sozi la severita c la diligenza, alie cpiali 
liai cos'i messo mano. 



CCLXVII. (A Di.. VIU, 1.) 

j4rgomenlo. t Gli fa sapere cbc, tolli tuiti gll osiacoli, il rin- 
graziaiiieiilo gli er> aiia line stato decretato. 'j Gli dcscrivu 
lo stato della Repubblica. 3 Gli manda il .sunto de’ falli 
urbani,' 4 e lo ringrazia dell’ opera posta ucll’ affare di Sizin. 



Serit ta. a Roma 1’anno DCCIII, nel mese di Ciugno. 

CELIO A CICERONE S. 

I Non limga briga, ma fieroce mi diede la cosa tua 
circa il ringraziamento ‘ : cosi duro groppo ci e dato 
alie mani. Cm’ione, che pure 6 di te caldissimo, con- 
ciossiache per tutte le vic gli sieno tolti i di comi- 
ziali alTermava che a niun modo patirebbe cbe si 
decretasse il ringraziamento, per non perdere in vero 
studio quel po' di bene che il furore di Paolo gli avea 
messo in mano, ed anche per non acquistar voce di 
traditore della causa comune. Siamo dunrjue divenuti 
ad una convenzione, che i cousoli si obbligarono di 
non concedere pel presente aimo siffatti ringraziamenti 
a nessuno^ di che al tutto tu hai di che ringraziare 
essi due consoli, e certo Paolo via piii: imperocche 
Marcello rispose che cgli sopra silTatte ccrimonic non 
faceva assegnamenlo nessuno; ed a lui Paolo, che in 
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nino in liiinc annum non edicturum Renuntia- 



tum nobis erat Hirrum diutius dicturum pren- 
dimus eum. Non modo non fecit, sed, quum de 
liostibus ageretur, et posset rem impedire, si, ut 
numerarentur postularet, tacuit. Tantum Ca- 
toni assensus est, qui de te locutus honorifice, 
non decrerat supplicationes. Tertius ad hos Fa- 
vonius accessit. Quare, pro cuiusque natura et 
instituto, gratiae sunt agendae: his, quod tantam 
voluntatem ostenderunt '4j pro sententia, quum im- 
pedire possent, non pugnarunt: Curioni vero, quod 
de suarum actionum cursu tua causa deflexit 



Nam Furnius et Lentulus, ut debuerunt, quasi 
eorum res es.set, una nobiscum circumierunt et 
laborarunt. Balbi quoque Cornelii '7 operam et se- 
dulitatem laudare possum. Nam cum Curione ve- 
hementer locutus est, et eum, si aliter fecisset, 
iniuriam Caesari facturum dixitj tum eius fidem 
in suspicionem adduxit. Decrerant quidem '9, 
qui neque transigi volebant, Domitii, Scipiones; 
quibus hac re ad intercessionem evocandam in- 
terpellantibus, venustissime Curio respondit, se eo 
libentius non intercedere, quod quosdam, qui de- 
cernerent, videret confici nolle. 

2 Quod ad rem publicam attinet, in unam cau- 
sam omnis contentio coniecta est, de provin- 
ciis in (juam adhuc incubuisse cum senatu Pom- 
peius videtur, ut Caesar Id. Novemb. =* decedat. 



i 
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quest’anno al postutlo uoii avrcbbe falluiiv alcun de- 
creto. Ci fu riferito che Irro volea farue uii dire ben 
lungo. lo gli fui addusso^ ed egli noii solo npl fece, 
nia trattaudosi de’ ncmici, e potendo egli guastaie, 
richeggendo cbe fosscro numerati, si slette', si egli as- 
senti a Calone, il (piale, avendo di te pai-lalo coii inulto 
onore non aveva perA decretali ringraziamenti. Co’ 
quali due s’ accosto per terzo Favonio. Per la cpial co- 
sa, avuto riguai'do alP indole ed alie massime di cia- 
sebeduno, sono da riugraziare: questi, pcrche mostra- 
rono 1’ animo loro, senza dir suo parere, e potendo 
slurpiar la cosa slettero cheti^ Curione poi, percliA a 
luo riguaixlo interriippe il covso de’ suoi andamenti 4. 
Quanto a Furnio ed a Lentulo mautcniiero lor do- 
vere, e come fosse cosa loro, con me si diedero at- 
torno con ogni forza. Anche di Balbo Cornelio pos- 
siam lodarci , da che e fu a parole con Curione di 
for/.a , alTermaudogli che laddove egli facesse altro , Ce- 
sare sel siirebbe recato ad ingiiiria^ e gli aggiunse che 
egli dava sosjietto della sua lealtii. I Doinizii c’ Sci- 
pioni, che siinulatamente davano mano pcrche fos.se 
vinto il partito , diedero il voto pero a fine di tirar 
Curione a opporsl^^ a’ quali, sollicitandolo essi, rispose 
assai a proposito Curione: che egli goduva di non op- 
porsi per questo, che egli vedea certuiii aver dato il 
voto, (juaudo dell’ animo erano avversi alia cosa. 



a Quanto alia Kcpubblica, tuiti gli sforzi sono ora 
vAlti ad un punto solo , cioe fino ad ora circa Ic 
[iroviiicic. Pompeo moslra pei-fidiar coi Sciiato, che 
Cc.sarc pcl di lo di novenibre ra.sscgni la provincia. 

« 



C iciK. yi. — Lcu. T. y. 
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Curio omnia potius subire constituit, quam id 
pati./ Ceteras suas abiecit actiones. Nostri porro**, 
quos lu bene nosti, ad extremum certamen rem de- 
ducere non audent. Scena rei totius baec: Pom- 
peius, tamquam Caesarem non impugnet, sed, 
quod illi aequum putet, constituat, ait Curionem 
quaerere discordias. Valde autem non vult , et 
plane timet, Caesarem consulem designari** prius, 
quam exercitum et provinciam tradiderit. Accipi- 
tur satis male a Curione; et totus eius secundus 
consulatus exagitatur. Hoc tibi dico : si omni- 
bus rebus prement Curionem, Caesar defende- 
tur*?: si intercessorem (quod videntur) refbrrai- 
darint **, Caesar, quoad volet, manebit. 

3 Quam quisque sententiam dixerit *9, in com- 
mentario est rerum urbanarum; ex quo tu, quae 
digna sunt, selige; multa transi, in primis ludo- 
nim explosiones, et funerum, et ineptiarum ce- 
terarum. Plura habet utilia Denique malo in 
hanc partem errare *>, ut, quae non desideras, 
audias, quam quicquam, quod opus est, praeter- 
mittatur. 

4 Tibi curae fuisse de Sittiano negotio **, gau- 
deo. Sed quando suspicaris **, minus certa fide eos 
tibi visos; tamquam procurator, sic agas, rogo. 
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Curione e deliberato di iiicUere ogiii cosa a sl)araglio , 
aiizi ehc patir questo , e s' e gittato dietro ogiii altro 
jjcnsiero. A’ nostri ( che tu beu li conosci ) manca 1’ a- 
niino di mcttervisi fino ali’ ultimo sangue. Questo h lo 
stato dclle cose; Pompco, dando vista di non volerla 
con Ccsare, ma di fargli il dovere, va dicendo, Cu- 
rione esscrc un accattabrigbe^ ma iufatti cgli e tutto in 
non volcre ( e nc teme quanto puo ) cbe Cesare sia 
discgnato consolc prima d’ aver rimcssa colPesercito la 
provincia 7. £gli e pcssimamentc trassinato da Curione, 
e di tutto il secondo suo consolato si dice il peggio 
dcl mondo. Questo ti promctto io; se si mctteranno 
a pi6 e a cavallo a tener sotto Curione, Cesare avra 
chi lo dlfenda*, se essi (come mostrano) si fanno paura 
delPopposizione, Ccsai'e si rimarra in provincia quanto 
cgli vorra. 

3 Ncl mio cartabcllo de’ fatti urbani sono notati i 
pareri di ciascheduno^ dal quale tu cai-pirai le cose da 
cio^ molte ne puoi passare, e sopratlutto gli sfratti av- 
venuti ne’ giuochi ; e c’ e anclic assai dei marame in 
funerali ed in altre ciance Ma io amo meglio fallai-e 
iii contandoti cose che non ti importano, che in la- 
sciar addietro pimto nulla di buono. 



4 Mi piacc la briga che ti se’ data nelPalTare di 
Sizio ^ ma peroeche io veggo che egliuo ti sono so- 
.spetti di certa fede, c tu o|>era (te ue prego) a si- 
eurtu di mio procm-atore. 
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(Ad Ali. VI, 5) 



^rptiuenluHt. i De dilTiculUte provinciam extremis mcn-. 
sibus administrandi; o de variis rebus domesticis, in 
primis de calculis a Pliilotimo in coemptione bonorum 
^liloiiis turbatis. 



Scr, Tarsi A. V. C. DCCllI, post P(on. luuias. 



CICEltO ATTICO S, 



1 Tarsum venimus • Nonis luniis. Ibi me multa 
moverunt: magnum in Syria bellum magna in 
CiUcia latrociniaj mihi difficilis ratio administran* 
di , quod paucos dies habebam reliquos annui 
muneris illud autem difficillimum; relinquendus 
erat ex senatus consulto, qui praeesset. Nibil mi- 
nus probari poterat, quam quaestor Mescinius. 
Nam de Caelio 4 nihil audiebamus. Rectissimum 
videbatur, fratrem cura imperio rebnquere*: in 
quo multa molesta, discessus noster, belli peri- 
culum, militum improbitas, sexcenta praeterea 
O rem totam odiosam! sed haec fortuna viderit} 
quoniam consilio non multum uti licet. 

2 Tu, quando Romam salvus, ut spero, veni- 
sti, videbis 7, ut soles, omnia, quae intelliges no- 
stra interesse, in primis de Tullia mea cuius 
de conditione quid milii placeret, scripsi ad Te- 
rentiam, quum tu iu Graecia esses; dciiidc de 
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lkttera ccLxvur. 



CCLXVIIL (Ad Alt. VI, 4) 

Argnmcnto. > Drlla difTicoIla che gli davano gli idlinii mcsi 
dei suo govenio; 2 di varie cose di casa; e soprattutlo dclle 
ragioni iinbrogliatc da Filotimo nella compra de’ bcni di 
Milone- 

Scritta da Tarso I’ anno di Roma DCCIII , dopo ii 5 di Gittgno. 

CICERONE AD ATTICO S. 

I Fui a Tarso a di 5 di giugno^ quivi molcstic da 
varii lati: nella Siria gran gucrra nella Cilicia gi-an 
ladronccci^ e non sapca come goveimarmi, restandomi 
pochi gioriii a Fornir 1’ anno dcl mio rcgginiciito ^ c , 
quello che era osso piu duro, bisognava lasciai-ci, so-* 
pra seiiatoconsulto , alcuno al governo. II questor Me- 
scinio cra il mcno da ciA clic sia al mondo: non sa- 
pendo io nulla di Cclio. Ben parea nato fatto, per 
esscrvi con potesta , il fratello^ ma io ci avca molte 
spine: il doverci partire insicme, il pericolo dclla gucr- 
ra , la genia de’ soldati , e mille altre noie. Deh ! affar 
prctto fastidio! Ma faccia, sc sa, Li fortuna, da che 
non mi ci ha troppo luogo il consiglio. 



a Or posciachA, coDie spero, tu sc’ gik in Roma, 
terrai mente, sccondo tuo usato, ad ogni cosa che li 
parra di ben mio, e soprattutlo circa la mia Tullia^ 
dei Cui ricapilo io ho scrilto, essendo tu iu Grecia, 
a Tereii/ia qUello chc mi paraa meglio; ed appresso, 
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honore nostro 9. Quod enim tu afuisti , vereor 
ut satis diligenter actum in senatu sit de literis 
meis Illud praeterea ixvjuxurepcv ad te scribam; 
tu sagacius odorabere: (Japt^sTos jjiov o dnehvSe- 

poi Sv Xeyw**) pei npdyjv ^ coi/ dh>- 

yevd[j£ve( irapeip^eyyeTo ^ TreiJSupotxej/at t«{ ^v(fcvf ex 
Tris (iirns rwi/ Cnscpydi/TOiv tcu Kp cTuvixTev rvpawoxTo- 
veu AeiJetx* dri , (i«rc vor,<jrif. E15 ‘4 Sritfci) Teure Sh 
zept(Txetpccp.£ve; j Ti "koiiri £|«7<pa),i7«i. Non queo tan- 
tum, quantum vereor, scribere **. Tu autem fac, 
ut mibi tuae literae volent obviae. Haec festinans 
scripsi in itinere atque agmine. Piliae et puellae 
Caeciliae bellissimae salutem dices. 

CCLXIX. ( Ad An. VI , 5 ) 

Argumenlum. i Petit, ut sibi e provincia decessuro Atticus 
litcras de omnibus rebus obviam mittat; 1 seque sofi- 
citudine provinciae .sub ipsum decessionis tempus valde 
urgeri significat. 

Srr. Tar,i A. V, C. nCClII, V Kal. Quint. 

CICF.RO ATTICO S. 

I Nunc quidem profecto Romae es; quo te, si 
ita est, salvum venisse gaudeo; unde quidem quam- 
diu afuisti, magis a me abesse videbarc ', quam 
si domi esses. Minus enim mihi meae notae res 
erant, minus etiam publicae. Quare velim, etsi, 
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circa il mio onove * : coiicios.siache , per c.iscrc tn slalo 
fuori, io temo che sopra le cuse scritlc da iiic il Se- 
nato non abbia operato con troppo calore. Iu oltrc ti 
scrivero in gergo iui’altra co.sa, e tu Ia verrai bene 
anuasando dietro Ia fracela. « 11 liberto di mia inoglic 
a (sai ben cbi dico), secondo Ic parolc ebe si biscio 
u fuggir di bocea improvvediitamciite , panni ebe abbia 
« guaslc Ic ragioni nella compra dei Crotoni;ita ^ liran- 
u nicida^ e temo ebe tu non abbia anebe compre.so 
u il fatto. Cbiarita bene quest' una-co.sa, tutto il re.sto 
u va eo’ suoi picdi. n Io ne bo piii paura, ebe non 
pai'olc da scriverlo. Or tu raandami incontro tue lel- 
tere a volo. Queste cose t’bo scritto a roU:i per via nel 
campo. A Pilia ed a Cecilia, fior di fanclulla, mille saluti. 

• 

CCLXIX. (Ad Alt. VI. 5) 

Alfiomcnio. I Dovendo lui uscir di provinci.a, preg.i Atlico che 
gli mandi incontro la nota di ogni parlicoinrita ; a e gli nio- 
stra la sua inolta angustia in che lo metlca la provincia sullo 
scorcio dcl suo partire. 

Scritia da Tarso Panno di Roma DCCIII , a' dcl nicsc di Giiigno. 

CICERONE AD ATTICO S. 

I Oggimai, non ha dubbio, tu se’ in Roma^ c se 
egii ^ cosi, tu sii il bcu venuto. Or tutto il tempo 
che tn eri lontan di costi, tu mi parevi da me piii 
discosto, ebe essendo iii Roma: couciossiaebe meno fui 
informato delle cose mic, corae altresi dellc pubblicbe. 
Adunque, sebbene io speri, al tempo ebe tu Icggerai 
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ut spero, te Iiaec legente aliquantum viae » pro- 
cessero, tamen obvias mihi literas quam argutis- 
sirnas de omnibus rebus crebro mittas, in primis 
de quo scripsi ad te antea; Ti?; rri ffui; 

c e^e^e' (xei ^ctaa ^ xal dlCaty 

Toii ^'/loysii 4 xai raii Czo ri Tiifupx/.tvxi raq 

i]M<fevf iv rcTg undpyciyyi 'sts tcO Kfjrwwocrey ®. Hoc 
tu indaga, ut soles^ ast ® hoc magis; ’F.^ a7re'i><; 
£7rTa).o'ipc'J TSiywv rraos^wxEV pviv xi’ pr;' &(p£iX>;aaTUP 
Kapt/2rp. ioarov te o^pEO.cvTa. pvdg 7 zj- ex rwi/ Kperw- 
via~ix'MX , xai ex t'Zv H.eppcvri7uxTtxZv pyj' xa.1 uvaj xlr,- 
pevspr,7Xi yp. yu: ®, Tflurwi/ $e px^^e ojSeAiv 5tiJ.'j7X7^xt ^ 
Travrwv d(f£i).>;Si;yTMv rsu devTEpcu pr,i/ii TW vsMpryix' rdi/ 
a~s).Eu^Epcv aOreD , ovTa opZyjpc'^ tZ Rds/wve; ;rsi- 
Tpi 9, ft>jo£v (D.c7yepZi nei^psxTixivxi. TaOra ei)i/, TrpdS- 
Tev pev ^ Ixx TEoivTx vZ^Txr ieCzepov iJe , Ivx pxiie tZv 
T oxw Twi/ «jrd nii Ttpoexxetpivrii iipepai. Sxaf 

avriv tjviyxaprj a(p6ipa JetJetxa. Kai' yip TTxpyjv irpog 
r,p£i xxTar/.e'p'Jpevc; j xal rt ayeiov ekiihxi' dmyvcjs 
^e', aXdyu; dnixTYi , £t:lit:Zv u Yaxw aixyjiov rei Sripov te 
pevEtu *»• meque obiurgavit vetere proverbio: ra pev 
Si^oprjx Reliqua vide, et, quantum fieri potest, 



prospiciamus 



2 Etsi annuum tempus prope iam emeritum ha- 
bebamus (dies enim xxxiii erant reliqui), solici- 
tudine provinciae tamen vel maxime urgebamur. 
Quum enim arderet Syria bello et Bibulus, in 
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que.sta, di csscrmi uii Luon tratto di via a te avvici- 
nato , noudimeno ti prcgo mandarmi ali' incoiitro , e 
spe.<>so, novelle minute minute di ogni rosa, e massime 
quella di cui gia ti avca scritto : « 11 liberto di mo- 
« gliama, cbiaceberando spesso c sbalcstrando iiellc 
« ragunate e ne’ circoli , credo abbia un cotfd che 
« imbrogliato Ic ragioni de’ bcni dcl Crotoniata. » 
Or tu mettitene alia cerea, siccomo suoli, c via me- 
glio di quest' altra cosa. u Dalla citla murata de' selLe 
« Colli • fu rapprescntato a Camillo il conto di vcn- 
u tiquattro mine ed un debito di quarantotto ; e 
« come esso dee ventiquattro mine de’ bcni dei Cro- 
u toniata, c dei Cheromio quarantotto, c clic quan- 
« tunqnc di certe credita cgli abbia avute mine sci- 
« centoquaranta : tuttavia dei debito non pago pure 
« un dauaio, quantunque il debito abbia la data dei 
« calen dei secondo mese, e ’1 liberto di lui (avea il 
« nome dei padre di Couone^) non se ne diede una 
« pena al mondo. Innanzi tratto vedi di salvai- tutto^ 
« 1’ altra, non dimenticar ne cziandio gl’interessi do- 
« vuti dal gioruo toccato di sopra. Tutti que’ giorni 
« che ho tollcrato colui, fui sempre in grande ran- 
u cura: poiebi egli era veniito per ispia, cd anclie 
X sperava qualcosa^ il che essendogli falLto , si fuggi a 
« rotta , dicendo : Me ne vo ; egli e vergogna lo star 
tt molto , e gtuidagnar poco 4 5 n e mi traiissc con qnel 
proverbio: Egli e da ricevere quel che viene Del re- 
sto, fa tu^ cd al possibile abbiamo ben 1’occblo. 

a Quantunque io era quasi al ben servito dell’ anno 
mio (che soli trentati’e gioml restavano), io era tut- 
tavia nella maggior pena dei mondo a conto della pro- 
vincia: conclo.ssiache nella Siria la guerra ardeva di 
foraa^^c bibulo, con tutto il suo dolor cosi grande 7 , 
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tanto moerore siio, maximam curam helli susti- 
neret; ad meque legati eius, et quaestor, et amici 
Uteras mitterent, ut subsidio venirem: etsi exer- 
citum inGrmum habebam, auxilia sane bona, sed 
ea Galatarum, Pisidarum, Lyciorum (haec enim 
sunt nostra robora); tamen esse oiBcium meum 
putavi, exercitum habere quam proxime hostem, 
quoad mihi praeesse provinciae per senatus con- 
sultum liceret. Sed , quo ego maxime delectabar, 
Bibulus molestus mihi non erat ‘4; de omnibus 
rebus scribebat ad me potius ; et mihi decessionis 
dies obreptat. Qui quum advenerit, aUjt 

«po75X)7fia, quem praeficiam; nisi Caldus quaestor 
venerit; de quo adhuc nihil certi habebamus. Cu- 
piebam mehercule longiorem epistolam facere; sed 
nec erat res, de qua scriberem; nec iocari prae 
cura poteram. Valebis igitur, et puellae salutem 
Atticulae dices, nostraeque Piliae. 

CCLXX. (A,iA(..vi,,). 

/Argumentum. Quintum filium patris animum matii suae, 
Attici sorori, reconciliasse nuntiat, et quae ep. IV et V 
de Philotimo scripserat, iis aliquid addit. Praeterea dc 
discessu suo, ct dc Tirouis adversa valiludine scribit. 
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ne portava il pcso maggiorc; i legati di lui, il que- 
sture e gli amici mi scrivevauo che io veiiissi loro in 
aiuto : nondimeno sebbene io avessi un esercito malcon- 
cio (buoni veramente gli aiuti, ma e' son di Calati, di 
Pisidi c di Licii: questo i il nostro nerbo), io ho giu- 
dicato dei debito mio tener coi mio esercito piii stretto 
il nemico clie io potessi per tutto questo tempo, che 
un scnatoconsulto non mi richiamasse da questa pro- 
vincia. £ c’era aucbe di meglio, che oltre modo mi 
consolava, che Bibulo non mi fece punto ressa^, e scri- 
vendomi mi toccava tutt’altro, e intanto bel bello si 
venia avvicinando il giorno dei mio dipartire. Ma ve- 
nuto questo, ecco altra briga: meltcre il sopraccio^ 
se gia non venisse Caldo il questorc, dcl quale io non 
sapea ni qui ni qua. Io volea veramente scriver pin 
lungo ^ ma , senza che io non ho di che , non mi sento , 
per r angustia, in tempera di bertegglai-e. Adunque mi 
starai sano, ed alia fanciulla Attichetta ed alia nostra 
Pilia mille saluti. 



CCLXX. (Ad An. VI, 7) 

Argomenln. Gli conta come Quinio figliuolo avea rappacifi- 
cato il padre cun la moglie, sorella di Attico; e fa una ghinla 
a qucllo che di Filulinio gli avea scritto ncllo lellere IV e V. 
In ollrc gli dice dei suo partire, e della inalsania di Tirone. 
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Scr. Tarji A. V. C. DCCIII, mfiisc Quintili. 



CICEIIO ATTICO S. 

I 

Quinius Alius, pic * sane, tnc quidem certe niul* 
tum hortante , sed currentem ^ animum patris sui 
sorori tuae reconciliavit. Eum valde etiam tuae 
literae excitarunt. Quid quaeris? conAdo rem, ut 
volumus, esse. Bis ad te antea scripsi * de re mea 
familiari, si modo tibi redditae literae sunt, Grae- 
ce, €v aivtyucii 4. Scilicet, nihil est movendum 
Sed tamen , percunctando de nominibus 

Milonis, et, ut expediat, ut mihi recepit, hortan- 
do, aliquid tu proAcies ®. Ego Laodiceae quaesto- 
rem Mescinium exspectare iussi, ut confectas ra- 
tiones 7 lege lulia apud duas civitates possim 
relinquere. Rhodum volo puerorum causa; inde 
quamprimum Athenas*: etsi etesiae valde reAant»; 
sed plane volo his magistralibus, quorum volun- 
tatem in supplicatione sum expertus Tu tamen 
mitte mihi, quaeso, obviam literas, numquid pu- 
tes rei publicae nomine tardandum esse nobis. 
Tiro ad te dedisset literas, nisi eum graviter ae- 
grum reliquissem ”. Sed nuntiant, melius esse. Ego 
tamen angor. Nihil enim illo adolescente castius, 
nihil diligentius. 
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ScrittA tU Tarso Tanuo rfl Roma DCCIIl, nH mcsc di Luglio. 

CICERONE AD ATTICO S. 

n ilgHuol Quinto (bella pleta!), fmgato anche assai 
da me, rimise in pace con tua sorella suo padre, cs- 
sendo a lui molto bene avviato; raa e le tue lettere 
glicnu diedero una buona spronata. Cbe ne vuoi tu? 
io mi confido cbe il desiderio nostro ne sia fomito. 
Io ti scrissi test£ due lettere circa le mie cose di casa 
(se pero ti furono consegnate) in greco a modo di in- 
dovinello. In somma non e da urtare^ ma pure ta- 
standolo semplicemente circa i beni di Milone , e coufor- 
tandolo di cavarne le mani (come a mo s'era obbligato), 
qualcosa ti veira fatto. Io ordinai a Mescinio questore 
che mi dovesse aspettarc in Laodicea, per poter io, 
fatte Ic ragioni secondo la legge Giulia, lasciarne Ia 
carta presso le duc citta. Vo’ andar a Rodi , per amor 
de’ funciulli di Ia al piu presto ad Atene, quantun- 
que le etesie » traggono forte in contrario. Ma al tutto 
non vo’ usoire da’ magistrati presenti, dei cui animo 
nell’ opera dei ringraziamento ^ ho buona prova. Tut- 
tavia scrivimi (te ne prego) ali’ incontro, se forse tu 
credi, per conto della Repubblica, conveniixi tempo- 
reggiare. Tirone ti avrebbe consegnata cgli la lettera , 
se io non l’avcssi dovuto lasciare gi-avcmente malato^ 
ma ne ho buone novelle : tuttavia sono in pena. Non 
e al mondo giovane pii» puro e diligente di lui. 
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CCLXXl. (Ad Div. H, 17) 

• Argumenliim. Caninii Sallustiani, qui Bibuli procos. Sjriae 
quaestor erat, binis literis respondet, prioribus, ad sin- 
gula eo ordine quo rogaverat ; a posterioribus , causas 
exponendo, quare illum Bibulo commendare non de- 
beat; cui tameu morem gerit. 

Scr. Tani A. V, C. DCCIII , circa XIV Kal. Sextiles. 

M. T. CICERO I.MP. C,^L\IO SALLVSTIO ‘ 
PROQV.VESTOlU S. D. 

V 

I Lileras ‘ a le mihi stator tuus reddidit Tarsi 
a. d. XVI Kalend. Sextiles. His ego ordiue, ut vi- 
deris velle j respondebo. De successore meo nihil 
audivi j nec quemquam fore arbitror. Quin ad diem^ 
decedam, nulla causa est, praesertim sublato metu 
Parthico. Commoraturum me nusquam sane ar- 
bitror. Rhodum , Ciceronum causa puerorum, ac- 
cessurum putoj neque id tamen certum. Ad ur- 
bem volo 4 quam primum venire; sed tamen iter 
meum rei publicae et rerum urbanarum ratio gu- 
bernabit. Successor tuus ^ non potest ita maturare 
ullo modo, ut tu me in Asia ® possis convenire. 
De rationibus referendis 7, non erat incommodum, 
te nullam referre: quam tibi scribis a Bibulo fieri 
potestatem. Sed id vix mihi videris per legem lu- 
liatii facere posse: quam Bibulus certa quadam 
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CCLXXl. (A Di.. 11,17 ^ 

Argomcnto. i Risponde alie due lettere di C.minlo Sallustiano, 
questorc di Bibulo proconsolo della Siria : alia prima, punio 
per punto delle cosc dimandategli; a alia sccnnda, sponcn- 
dogli le ragioni, per le quali non gli conveniva raccoiuan- 
darlo a Bibulo: e tuttavia fa il suo placere. 



Serilia da Tarso Panno di Roma DCCIII, cirea il 19 di f.nglio. 



M. T. CICERONE EVIP. A CANINIO SALLUSTIO, 
PROQUESTORE •, S. • 

I Tue lettere mi consegni il tuo bargello in Tarso 
a’ 1 7 di luglio , alle quali rispoiidero per ordine , 
come tu mi mostri aver cai'o. Intorno al mio suc- 
cessore, nulla di miovo, e nessuno ne aspetto: ma que- 
sto non guasta, che al di posto io non lasci il govcnio, 
massimamcute esseudo tolta via la paura de’ Parti. Io 
non credo d’avcrmi a fermai'e in nessun luogo; si penso 
passare a Rodi per cagionc de’ Ciceroni ® 5 e ne di que- 
sto medesimo sono beu risoluto. Vorrei essere al piu 
presto sotto Roma^ ma in questo viaggio io mi gover- 
nero secoudo Pandare de’ fatti pubblici c della citta. 
Il tuo successor al tutto non puu sollccitar tanto , eho 
tu mi possi trovarc nelPAsia. Quanto al non rendere 
punto delle ragioni, tu potevi farlo liberamente, aven- 
donc (come mi scrivi) avuta licenza da Bibulo: tutta- 
via io peno a credere cbe, stante la legge Giulia tu 
possa farlo ^ comcclie Bibulo, per certa pcculiar sua 
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ratione non servat libi magnopere servandam 
censeo. Quod scribis, Apamea praesidium deduci 
non oportuisse, videbam idem ceteros existimare; 
molesteque ferebam, de ea re minus commodos 9 
sermones mabvolorum fuisse. Parthi transierint 
necne , praeter te , video dubitare neminem. Ita- 
que omnia praesidia, quae magna et firma para- 
veram, commotus hominum non dubio sermone, 
dimisi. Rationes mei quaestoris nec veruta fiiit 
me tibi mittere , nec tum erant confectae. Eas nos 
Apameae deponere cogitabamus. De praeda mea 
praeter quaestores urbanos, id est, populum Ro- 
manum teruncium nec attigit, nec tacturus est 
(juisquam. Laodiceae me praedes '4 accepturum 
arbitror omnis pecuniae publicae, ut et milii, et 
populo cautum sit, sine vecturae periculo Quod 
scribis ad me de drachmis ccciddd, nihil est, quod 
in isto genei-e cuiquam possim commodare. Omnis 
enim pecunia ita tractatur, ut praeda, a praefectis; 
quae autem mihi attributa est , a quaestore cura- 
tur ‘®. Quod quaeris quid existimem de legionibus, 
quae decretae sunt in Syriam: antea dubitabam, 
venliiraene essent; nunc mihi non est dubium, 
quin, si antea auditum erit, otium esse in Syria, 
venturae non sint. Marium quidem successorem 
tandem '7 video esse venturum , propterea quod 
senatus ita decrevit, ut cum legionilius iret. 

2 Uni epistolae respondi : venio ad alteram. 
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ragioDC, non osservi essa leggc, troppo giudico io clic 
tu debba osservarla lu. Quanto al prcsidio chc tu di’ 
non aver io dovuto IcA ar d’ Apamea 4, vcdeva io bene 
che tutti cosi ne pensavano , e mi dolea forte dcl dire 
che ne faceano sfavorevolmcnte i maligni. DelPessere, 

0 no , ripassati 1 Parti , non so persona chc ne dubiti j 
da te in fuori ^ il perchi , avendo io riguardo a cI6 che 
tutti ne dicono, come di cosa certa, ho licenziati tutti 

1 presidii che io ben grandi c sodi aveva posti qui e 
qua. Non fu punto vero che io a te mandassi i couti 
dei mio questore^ cd anche non erano allora forniti: 
io facea ragione di depositarii in Apamea. Delia mia 
preda ® (cccctto i questori urbani, cioe il popolo ro- 
mano ) nessun tocco , ne toccbcra un piceiolo In Lao- 
dicea riceverA , credo io , Ic mallevcrie di tutto il da- 
nai'o, per guarentir me e ’1 popolo dal pcricolo della 
recatura. Quanto alie cento mila dramme di che mi 
scrivi , io non posso di cio far servigio a nessuno : con- 
ciossiaebi tutta la bisogna dei danaro procede cosi, 
che la preda da’ prefetti, c la parte asseguata a me 
amministrasi d;d questore 7. Tu vuoi sapere dellc le- 
gioni onlinatc per la Siria qucl che io ne pensi: per 
1’ aveanti io stava tra il verranno ed il no ; <al presente 
non lio un dubbio al mondo chc elle (saputosi prima 
della pace di Siria) non ci veiTanno. Quanto a Ma- 
rio * tuo successore , veggo bene che dovra alia Cne ve- 
nire: conclossiache questo era 1’ ordine dei Seuato, che 
egli s’ accompagnasse colle legioni. 



2 Ecco risposto alia tua prima lettera: vengo alia 

Cjc£n. FI. — Ua. T. V. 9 



-. i 



Dtgitized by Googie 



l30 EPISTOLA CCIXXI. A. Vt C. 703 

Petis ‘®,ut Bibulo te quam diligentissime commen- 
dem: in quo mihi voluntas non deest: sed locus 
esse videtur tecum expostulandi. Solus enim tu 
cx omnibus, qui cum Bibulo sunt, certiorem me 
numquam fecisti, quam valde Bibuli voluntas a 
me sine causa abhorreret. Permulti enim ad me 
detulerunt, quum magnus Antiochiae metus esset, 
et magna spes in me atque in exercitu meo, so- 
litum dicere '9, quidvis .se perpeti malle, quam 
videri eguisse auxilio meo. Quod ego, officio quae- 
storio te adductum , reticere de praetore tuo 
non moleste ferebam: quaiu(|'tain, ({uemadmoduin 
tractarere, audiebam. Ille autem, quum ad Ther- 
murn de Parthico bello sciiberet, ad me lite- 
ram numquam misit ; ad quem intelligebat eius 
belli ** periculum pertinere.. Tantum de auguratu 
lilii .sui .scripsit ad me: in quo ego misericordia 
commotus , et quod semper amicissimus Bibulo 
fui, dedi operam, ut ei quam humanissime scri- 
berem *4. Ille si omnibus est malivolus ( quod 
numquam existimavi ) , minus offendor in me sin 
autem a me est alienior, nihil tibi meae literae 
proderunt. Nam, ad senatum quas Bibulus literas 
misit, in iis, quod mihi cum illo erat commu- 
ne, sibi soli attribuit se ait cutasse, ut cum 
quaestu populi pecunia permutaretur; quod au- 
tem meum erat proprium, ut alariis Transpa- 
danis uti negarem , id etiam populo se remi- 
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sccoiida. Tu vuoi che iu ti ruccoinatuli cou tutto 1’ ar- 
dor possibile a Bibulo. Io son bcue acconcio di farlo: 
ma questu sarcbbe il luogo di riebiamarmi di te a te 
medesirao:, che di tutti que’ clie souo con Bibulo, tu 
fosti il solo elie non nii fece miii assapere, quanto fe- 
rocemeule, senza ragiouc !*, Bibulo mi fosse avvcrso. 
Conciossiach^ da assaissimi fui informato come (fa- 
cendosi grande asseguamento sopra di mc e ’1 raio eser- 
cito) cgli era solito dire clie prima si sarebbe htsciato 
squai-tare, che dar vista d’aver avuto bisogno di mio 
aiuto. Io veramente me ne passai, reputando al tuo 
ufliziu di questore questo sileuzio sopra il pretor tuo^ 
quautuuquc io sentia bene dei trattamento ebe a te 
faceva. ^la egli scrivendo a Termo della gucira Par- 
ticH, a me non ne sciisse mai sillaba^ e si .sapeva ebe 
iii me singolarmeute cadeva il pcricolo di quclla guerea. 
Solainentc mi scrisse per 1’ augurato di suo figliuolo ^ 
iiel ebe s'i per effetto di compassione ", e si per esser 
io stato sempre amicissimo a Bibulo, mi lasciai con- 
durre a scrivergli con la maggior amorcvoiezza dei 
luoiido. Ora sc cgli a tutti affatto vuol male (il che 
lum bo niai weduto ) , picciola reputo I’ ingiuria ebe 
anche a me 5 se poi egli e a me in proprio nimicato, 
qual bcue ti potrebbono far Ic mie lettere? Impcroc- 
clic pensa qui: nelle lettere ebe Bibulo mando al Sc- 
uato , egli approprio a se solo quello ebe io avea a 
comuue con lui, dicendo d’aver dato opera che nel 
cambio della moneta fosse il popolo vantaggiato; quello 
poi che era proprio di solo me (dico delPavcr rinun- 
ziato la cavalleria traspadana ) , scrive di averlo fatto 
iu grazia dei popolo^ laddovc in cio che era di solo 



i3a epistola cclxxi. a. v. c. 

sisse *9 scribit ; quod vero illius erat solius , id 
mecum communicat : Equilibus auxiliariis , in- 
quit, quum amplius supplementi postularemus. 
Illud vero pusilli animi, et ipsa malivolentia ieiuni 
atque inanis, quod Ariobaraanem, quia senatus 
per me regem appellavit, mihique commendavit, 
iste in literis non regem, sed regis Ariobarzanis 
filium appellat. 

IIoc animo qui sunt, deteriores fiunt rogati 3». 

Sed tibi morem gessi : literas ad eum scripsi , 
quas quum acceperis, facies quod voles. Vale. 

CCLXXII. ( Ad Div. VIII, i3) 

jirgwnentum. i Gratulatur Ciceroni affinitatem Dolabellae, 
qui Tulliani cius filiam duxerat, a Narrat de interces- 
sione Curionis et de provinciis quid actum sit ; 3 de- 
nicjue liortcnsium animam agere nuntiat. 

Scr. Romae A. V. C. DCCIII, mense Ion. 

C.tELIVS CICERONI S. 

I Gratulor tibi aflinitatc * viri medius fidius opti- 
mi. Nam hoc ego de illo existimo. Cetera porro, 
quibus adhuc ille sibi parum utilis fuit, et aetate 
iam sunt decussa * , et consuetudine atque aucto- 
ritate tua , et pudore ^ Tulliae, si qua restabunt, 
confldo celeriter sublatum iri. Non est enim pu- 
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lui , voUe tirarc in parte anche me , cou queste parolc: 
Facendo noi tnaggior richiesta di suppliniento per la 
cavcdleria degli aiuti. Segiio poi <li animo misero, e 
per essa malvoglienza vile e da nulla, si fu che cgli 
nelle sue lettere qucll’ Ariobarzaue **, a cui il Seuato 
per mczzo mio diede il nome di Re, ed a me il volic 
raccomandare, non Re, ma lo nomina figliuol di Re. 

Le persone di si fallo animo, a prcgarli peggiorano 
via piis. 

Tuttavia ho voluto compiacertene : ecco lettera a 
lui^ tu rieevutala, ne farai tuo piaccre. A Dio. 

CCLXXn. (A dit. vin, i3) 

Ar^omento. i Si congratula con Cicerone dciraflinita di Do- 
lal>ella, che avea sposato la ligliiiola sua Tullia. 3 Gli conia 
delPopposizion fatla da Curione, c 1’ avvcuuto circa Ic pro- 
vincic. 3 Da ultimo gli dicc, Ortensio essere in sui morire. 

Scritta da Roma Panno DCCIII, ncl mcie di Giugno. 

CELIO A CICERONE S. 

I Io mi rallcgro con te dell’ averti fatto genero una 
persona ottima iu fede mia Or le altrc cosc, nelle 
quali egli fino ad ora prov3 idc poco al suo buon nome , 
sono gia coli’ eta sua dileguate ; e se nulla ci resta , 
spero che per la dimcslichezza cd aiitorila tua, per 
la modestia di Tullia, di rorto sieno per alTatto sva- 
iiire: conciossiaclic nc’ vizi non e pertinace, ne tardo 
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giiax iii vitiis, ncqiic hebes 4 ail iJ, quod melius 
sit, intelligcndiira. Deinde (quod maximum est) 
ego illum valde amo. 

2 Voles, Cicero, Curionem ® nostmm lautum 
intercessionis ® de provinciis exitum habuisse. Nam 
quum dc intercessione referretur , quae relatio fie- 
bat 7 ex senatus consulto, primaque M. Marcelli 
sententia pronuntiata esset, qui agendum cum tri- 
bunis * plebis eensebat : frequens senatus in alia 
omnia iit 9. Stomacho est scilicet Pompeius Ma- ' 
gnus nunc ita languenti, ut vix id, quod sibi 
placeat, reperiat. Transierant " illuc, ut ratio esset 
eius habenda qui neque exercitum, neque pro- 
vincias tradere vellet. Quemadmodum hoc Pom- 
peius laturus sit, quum cognoscat, quidnam rei 
publieae futurum sit, si aut non possit, aut non 
curet vos senes divites videritis. 

3 Q. Hortensius, quum has literas scripsi, ani- 
mam agebat. 



CCLXXIII. (A,,n...u,.s) 

ArgiunenUtm. i Gratias agit Caelio pro confecta supplica- 
tione. 2 Laetatur Dolabellam ab eo laudari et amari. 
3 Solicitum se de re publica esse fatetur. 4 Cur Caelium 
Caldum quaestorem provinciae praeposuerit , exponit. 
a Addit quaedam dc Occlla, ct sc cum mox visurum 
sperat. 



ni , ■ by Gouj^Ic 



LKTTEHA CCLXXU. 



A«. diR. 703 LKTTERA CCLXXU. 1 35 

a vedfi*e clie sia il meglio: ia soinma (<• i(uc.sto val 
tutto) io gli voglio un bcn pazzo. 



3 Ma vcdi tu, Cicerone, come Curio» nostro, nella 
opposizion sua alie provincic, vinse la prova solcniic- 
mcntc? impcrocche ponendosi, in forza di senatocon- 
sulto, i! partito sopra la opposizioii sua, ed avendo' 
M. Marcello recitata il primo la sua sentenza , la qual 
era, clie si entrasse in pratira co’ tribuni dclla plebe, 
i piii de’ senatori si straniaron di lui * ( ronciossiache 
Pompeo Magno sia ora venuto in tanto languore di 
spirlto , che non sa bene egli medesimo quello che 
•s^ahbia a farc)^ cd erano determinati clie a Cesare 
convenisse avere rispetto , comecbii ne 1’ esercito , ne 
le provincic volesse rassegnare. Ora, come Pompeo se 
la sia per iugbiottire, sapendo ci6, quello ebe la Uc- 
pubblica si debba aspettare , se egli se nc dia pena , o 
no , a voi vcccbi c ricclii io lo lascio da giudicare. 

•* 

3 Scrivendo io questa, Q. Ortensio e al himicino. 



CCLXXIII. (A Uiv. It, i5) 

Argomento. i Ringrazia Cclio dcll’ effetto dato al ringrazia- 
mento; a c si consola che egli amasse c lodasse Dolabella. 
5 Gli confessa In sua pena per conto dclla Rcpubblica. 4 Gli 
inosira il perdii egli abbia posto sopra la provincia il que- 
store Cclio Caldo. 5 Aggiunge qunicosa circa Occlla , c gli 
dice di sperare di tosto vedcrlo. 
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Srr. Sidar fortasse , A. V. C. DCCIII , mense Quint. ex. 



M. T. C. IMP. M. CAELIO AEDILI CYRVLI S. D. 

I Non potuit accuraUus agi, nec pnidentius, 
quam actum est a te cum Curione de supplica- 
tione * : et hercle, confecta res est ex sententia mea, 
quum celeritate, tura quod is, qui erat iratus, 
competitor tuus, et idem meus*, assensus est ei, 
qui ornavit ^ res nostras divinis laudibus. Quare 
scito me sperare ea, quae sequuntur 4; ad quae 
tu te para. 

3 Dolabellam a te gaudeo primum laudari, deinde 
etiam amari. Nara ea quae speras Tulliae meae 
prudentia temperari posse, scio, cui tuae epistolae 
rc.spondemit Quid, si meam legas 7, quam ego 
tum ex tuis literis misi ad Appium ? Sed quid 
agas ®? Sic vivitur. Quod actum est, dii appro- 
bent. Spero fore iucuiidum generum nobis; mul- 
tumque in eo tua nos humanitas adiuvabit. 

3 Res publica me valde solicitat. Faveo Curio- 
ni ; Caesarem honestum esse cupio 9 ; pro Pom- 
peio emori possum. Sed tamen ipsa re publica nihil 
inibi est carius: in qua tu non valde te iactas *“• 
Districtus enim mihi videris esse, quod et bonus 
civis , ct bonus amicus es. 

4 Ego de provincia decedens , quaestorem Cac- 
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Scritta da Sida foru;, l’anno di Roma DCCIII, alPotcir di Lnglio. 



M. T. CICERONE IMF. A M. CELIO, EDILE CURULE, S. 

I Non si potca piii per GIo e per segno, ne con 
piu awedimento menar Ia pratica con Curione, che tu 
liai fatto per conto dcl rlngraziamento: e, in mia co- 
scicnza, la cosa fu conchiusa secondo il mio gusto ^ si 
per la prcslczza, e si per avere quel competitor tuo 
e mio ’, che era crucciato, assentito a colui * che le 
cosc da mc operate levo fino al ciclo: il pcrchi io 
spero che noi forniremo la danza^ al che tu mettiti 
a ordine. 

a Io gongolo che tu Iodi Dolabella, ed anche che 
tu lo ami. Quello che tu scrivi di sperare, che la sa- 
viezza della mia Tullia dehba recarc in sesto vcggo 
io hene a quale acceuni delle tue lettere: or che di- 
restu, Icggendo la mia scritta ad Appio 4, alla norma 
dclle tue? Ma che vuol farsi? cgli e da pigliar il mondo 
come cgli viene Gli Dei beuedicano cio che i fatto: 
certo io spero d’ averne un genero fatto per me ^ in 
questo la tua umanita ci dar?i ben di spalla. 

3 La Repubblica mi tiene in pena. Io porto Curio- 
ne 5 desidero che Cesare ne esca ad onore^ per Pom- 
peo metterei la vita: c tuttavia sopra tutti ho nel cuor 
la Repubblica; per essa vcggo che tu non ti dai troppa 
faccenda ; mi ti par vedere infra due , tra buon citta- 
diiio c buouo amico. 

4 Rassegnando io Ia provincia , ci ho lasciato al go- 
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lium '* praeposui provinciae. Puerum, inquies. At 
quaestorem; at nobilem adolescentem; at omnium 
fere exemplo Neque erat superiore honore usus, 
quem praeficerem. Pomtinius multo ante discesse- 
rat. A Quinto fratre impetrari non poterat quem 
tamen si reliquissem , dicerent iniqui, non me plane 
post annum, ut senatus voluisset ‘4, de provincia 
decessisse , quoniam alterum me reliquissem. For- 
tasse etiam illud adderent, senatum eos voluisse 
provinciis praeesse, qui antea non praefuissent 
fratrem meum triennium Asiae praefuisse. Denique 
nunc solicitus non sum; si fratrem reliquissem, 
omnia timerem. Postremo non tam mea sponte, 
quam potentissimorum duorum *7 exemplo, qui 
omnes Cassios , Antoniosque complexi sunt , no- 
bilem adolescentem '9 non tam allicere volui, quam 
alienare nolui. Hoc tu meum consilium laudes ne- 



cesse est. Mutari enim non potest. 

5 De Occlla parum ad me plane scripseras: 
et in actis non craL Tuae res gestae ** ita notae 
sunt, ut trans montem Taimim etiam de Matri- 
nio ** sit auditum. Ego, nisi quid me etesiae 
morabuntur, celeriter, ut spero, vos videbo. Vale. 



CCLXXIV. ( Aj Di*. .\v, 11 ) 

Ar^imcnlnm. Supplicatione sibi decreta, gratias agit con- 
suli, ct propedicra ad urbem sc fore significat. 
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vcnio Cclio qucstorc ®. Un ragazzo, tu di’. Vero; ma 
questore, ma nobile giovanetto, ma cosi fauno tutli ; 
e non avca a mano da mettcrci persona di piu alto 
grado. Pontinio 7 era partito, gia tm pczzo; Quinto 
fratelmo, non ci fn verso da recarrelo: e tuttavia a 
lasciarvi lui, avrebbouo delto i maligni clie io avrei 
allungato il mio governo piii la dell’ anno , come il Se- 
nato volca^ conciossiach6 io avrei lasciatovi un aitro 
me^ e forsc ci aggiugnerebbono , voler il Senato clic 
al reggimenlo dclle provincic fossero posti di tali ebe 
non ci fossero stati prima: or mio fratcllo aver gover- 
nato 1’Asia per ben tre anni. In somma io sono ora 
fuori di peua ; lasciandovi il fratello , io sarci raorto di 
paura. Da ultimo, in questo, non il mio con.siglio, ma 
bo seguito Pesempio di dOe uomiui potentissiBoi i 
quali tutti i Cassii e gli Antonii si Urarono in seno^ 
e non tanto m’bo voluto fai' amico questo giovane, 
quanto non volli nemico. Or questo mio coiisiglio li 
c pur giuocoforza di lodarc, quando non e possibile 
di mutarlo. 

5 Di Ocella 9 mi serivesti bene assai scai-so ; ed an- 
cbe non i notato negli atli. Le tue imprese sono trom- 
bettate si forte, ebe di la dal monte Tauro fu sentito 
eziandio di Malriuio Io (se le etesie non mi scon- 
ciano per qualebe di) .spero di rivedervi di corto. A Dio. 
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« 

Argomento. Rlngr.izia ii cunsolo dei decrelo fallo sopra il rin- 
graziamento, c gli significa rume di corio egU .sarii sollo 
Itoma. 
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Scr. in Cilicia A. V. C, DCCIII . mense Quint. 

M. T. CICERO IMP. C. MARCELLO COS. > S. P. D. 



Quantae curae tibi meus honos * fuerit, et quam 
idem exstiteris consul in me ornando et amplifi- 
cando, qui fueras semper cum parentibus tuis 
et cum tota domo, etsi res ipsa loquebatur, co- 
gnovi tamen ex meorum omnium Uteris. Itaque 
nihil est tantum , quod ego non tua causa debeam , 
facturusque sim quum studiose, tum libenter 4. Nam 
magni interest , cui debeas Debere autem nemini 
malui, quam tibi, cui me quum studia communia, 
beneficia paterna , tuaque iam ante coniunxerant ® : 
tum accedit , mea quidem sententia , maximum vin- 
culum, quod ita rem publicam geris atque gessisti 
(qua mihi carius nihil est), ut, quantum tibi om- 
nes boni debeant, quo minus tantumdem ego unus 
debeam, non recusem. Quamobrem tibi velim lii 
sint exitus, quos mereris, et quos fore confido. 
Ego, si me navigatio non morabitur, quae incur- 
rebat in ipsos 7 etesias, propediem te, ut spero, 
videbo. 
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Scritta (lalla Cilicia l'anno di Roma DCCIII, ncl mcse di Luglio. 

M. T. CICERONE IMF. A C. MARCELLO, 
CONSOLE, S. 

Quanta pena tu ti sii data de’ miei onori, e come 
tu cosi consolc non ti sei mutato, nelle cose di mio 
servigio cd ingrandimento , da quello chc sempre fo- 
sti tu, i tuoi genitori c tutta la tua famiglia, il fatto 
mcdesimo lo diccva: e tuttavia io ne fui mcglio cer- 
tiCcato per le lettcrc di tutti i miei. Adunquc tutto il 
mondo non aggiunge al debito mio verso di te, ed a 
quello che io sono per fare, non pur con zelo, ma 
con piacere: e certo troppo importa, se tu piii ad 
uno che ad un altro sii debitore. Or io a nessun altro 
amo meglio di csserc debitore , che a te , al quale io 
mi sento legato per gli studi comimi, per li benefizii 
dei padre tuo, e tuoi propri anebe prima dei conso- 
lato. E questo legame ii tuttavia piii raggroppato , se- 
coudo il parer mio, da ci<^, chc nclla Repubblica (la 
quale 6 tutto il mio amore) tu ti porti e portasti in 
modo, che ncl debito chc hanno tcco tiittc le buone 
persone , io non vo’ essere il solo che non me ne vo- 
glia pigliarc altrcttauta parte che gli allri. Per la qual 
cosa io desidero di veder di te quel successo che tu 
meriti, e di che io mi tengo sicuro. Io, salvo se il 
mio navigare non mi sconci , il qual cade appunlo nel 
muovere dcllc etesie, spero vcderli di gionio in giorno. 
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CCLXXV. (AJ Div. III, Ij) 

Argiunentum. i Gratulatur Appio de indicio ambitus, quo 
omnibus iudicum sententiis absolutus est. 3 Nuptias Tul- 
liae cum Dolabella, Appii accusatore, excusat, se ab- 
sente et insciente confectas, quibus ipse ad declarandam 
Appio bcnivolcntiam factus sit diligeutior. 3 Idem iis , 
quae literis de Tulliae matrimonio acceptis, Servilio 
Appii familiari dixerit, confirmat 

Scr. SiJac A. V. C. DCCIII , 111. Non. Sext. 

M. T. CICERO Al'1’10 PVLCHRO > S. D. 

1 Gratulabor tibi prius (ita enim rerum ordo 
postulat), deinde ad me convertar. Ego vero ve- 
hementer gratulor de iudicio ambitus: neque id, 
quod nemini dubium fuit, absolutum esse te 
sed illud (quod, quo melior civis, quo vir cla- 
rior, quo fortior amicus es, quoque plura virtutis 
et industriae ornamenta in te sunt , eo mirandum 
est magis ^), nullam ne in tabellae quidem late- 
bra 4 fuisse absconditam mali volentiam, quae tc 
impugnare ® auderet. Non horum temporum, non 
horum hominum atque morum negotium nihil 
iam sum pridem admiratus magis. 

2 De me autem, suscipe paullisper meas par- 
tes, et eum te esse finge, qui sum ego: si facile 
inveneris quod dicas , noli ignoscere haesitationi 
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CCLXXV. (ADiv. m,ij) 

Ai-ffimento. 1 Si ralingra con Appio che a pieni voti fosse da’ 
giiidici assoluto Delia causa di broglio. -i Se gli scusa delle 
t iiozze di Tullia cou Itulabella accusatore di Appio, esscndo 
laltc lui loutaao e ticscicuic , le quali Io avcano reiidulo 
piii soliccilo di moslrnre ad Appio Ia sua bcnevolenza. 3 Iu 
ollre gli coiifcrma qiielle cose cbc, ricevute le lellere dei 
■natriniODio di Tullia, avca scrittc a Scrvibo amico di Appio. 



Scrilta (Ia Sida 1'anno di Roma DCCIIl, il 3 di Agosto. 

M. T. CICERONE AD APPIO PULCRO S. 

1 Fatte prima luco Ic mic congratulazioui ( cosi vuole 
1 ’ ordine delle cosc), verrd poi a me '. Scnza fine adun- 
<jue mi congratulo dcl giudizio circa Ic pratiche-, c non 
mica delPessere tu stato assoluto (chc niuno ne dubi- 
tavit), ma si di questo, che, quanto tu se’ miglior cit- 
tadino , personaggio piii illustre, piii forte amico, e 
fornito di piu tcstimonianze di virtii e diligenza^ timto 
era piii maraviglia che nel dain; de’ voti ^ non fosse 
pur di soppiatto alcun ccuuo di occulta malcvolcnza 
che osassc oppuguarti: cosa non da questi Icnipi, ne 
dalle persone, ne da’ costumi di oggidi. Egli e un pezzo 
chc di nulla io feci le maraviglie piii grandi. 

2 Quanto airaCfar mio, mettiti per un poco ne’ panni 
miei, e fatti me slesso^ e se tu Irovi cosa da appun-e, 
nou mi perdonare questo mio stare infra duc. Or io 



Digitized by Google 



1^4 EPISTOLA CCLXXV. A. V. C. 703 

meae 7 . Ego vero velim mihi, Tulliaeque meae, 
sicut tu amicissime et suavissime optas, prospere 
evenire ea, quae, me insciente, facta sunt a meis*: 
sed ita cecidisse , ut agerentur eo tempore 9 , spero 
omnino cum aliqua felicitate, et opto. Verumta- 
men plus me in hac spe tua sapientia et Im- 
manitas consolatur, quam opportunitas temporis. 
Itaque, quemadmodum expediam exitum huius in- 
stitutae orationis , non reperio. Neque enim tristius 
dicere quicquam debeo ea de re " , quam tu ipse 
ominibus optimis prosequeris. Neque non me ta- 
men mordet aliquid **. In quo unum non vereor 
ne tu parum perspicias, ea, quae gesta sunt, ab 
aliis ‘4 esse gesta, quibus ego ita mandaram, ut, 
(}uum tam longe afuturus essem, ad me ne re- 
ferrent; agerent, quod probassent. In hoc autem 
milii illud occurrit: Quid tu igitur, si affuisses **? 
Rem probassem. De tempore •*, nihil te invito, 
nihil sine consiho egissem tuo. Vides sudare me, 
iamdudum laborantem , quomodo ea tuear, quae 
mihi tuenda sunt, et te non offendam. Leva me 
igitur hoc onere. Nuraquam enim mihi videor 
tractasse causam ’7 difficiliorem. Sic habeto tamen: 
nisi iam tunc omnia negotia cum summa tua di- 
gnitate diligentissime confecissem , tametsi nihil 
videbatur ad meum erga te pristinum studium addi 
posse; tamen hac mihi affinitate nuntiata **, non 
maiore equidem studio, sed acrius, apertius, si- 
gnificantius dignitatem tuam defendissem. 
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desidero che a mc ed alia mia Tullia (come fai tu, 
da vero e soavissimo amieo) riesca a maggior bene 
ci6 cbe da’ miei, nesciente me, fu operato; ma che 
quest’ opera cadesse in quel tempo appunto che cadde , 

10 desidero e spero dover esscre stato per Io migliore; 
quantunque essa mia speranza mi sia piu ravvivata 
dalla tua saggezza e benignitit, che al detto scontro 
dcl tempo. Per Ia qual cosa io non trovo la via di 
uscirc dal presente proposito : da che ne debbo rimor- 
dermi di un fatto, al quale tu medesimo fai ogni au- 
gurio migliore, e tuttavia non ne posso esscre senza 
qualche ranunarico. Di sola una cosa non posso io du- 
bitare , che tu non vcgga que’ cotall aver fatto qucllo 
che han fatto, per aver avuto da me ordine di fare 
( in tanta mia lontananza ) quello che fosse loro pa- 
nito il meglio, senza mcco parteciparlo. Se non che 
un’ ohbiczion tua mi da innauzi : che avrestii fatto , cs- 
scndoci tu? Io avrci benedetto la cosa; quanto al tem- 
po, niente contro tua voglia, niente avrci fatto senza 

11 tuo consiglio. Tu vedi che io sudo (egii e un pezzo) 
studiando un acconcio da mantenere le cosc che mau- 
tenere mi si convengono, senza urtar tcco. Adunque 
toglimi questo peso d’addosso: che non mi ricordo 
aver mai avuto alie mani causa piii avviluppata di 
questa. Nondimeno vivi sicuro che ( se io non avessi 
gia con ogni maggior diligenza dato .spaccio a tutte le 
cose con ogni rigu.ordo alia tua diguitA), quantunque 
il mio zelo per te non paresse poter ricevere cresci- 
mento; tuttavia, dopo saputo di questa afiinita, io 
avrci , non gia con piu affetto , ma con pih forza c 
con e.sprcssionc piu manifesta mantenuta la tua dignila. 

IO 
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3 Decedenti mihi, iam imperio annuo ter- 
minato, ante diem iii Nonas Sextiles, quum ad 
Sidam’® navi accederem, et mecum Q. Servilius 
esset, literae a meis sunt redditae. Dixi statim Ser- 
vilio (etenim videbatur esse commotus”), ut omnia 
a me maiora exspectaret Quid multa? benivolen- 
tior tibi, quam fui, nihilo sum factus; diligentior 
ad declarandam beni volentiam multo. Nam, ut ve- 
tus nostra simultas antea stimulabat me, ut ca- 
verem , ne cui suspicionem ficte reconciliatae 
gratiae darem; sic affinitas nova ” curam mihi 
affert cavendi, ne quid de summo meo erga te 
amore detractum esse videatur. Vale. 

CCLXXVI. (Ad Au. VI, 6) 

/trgumentum. i I)e Dolabellae affinitate; a de Attici lai’- 
gitione in Athenienses; 3 de Hortensii morte; 4 de Caelio 
quaestore provinciae praefecto; .5 de spe triumphi. 



Ser. Sidae A. V. C. DCCIII , mense Seat. 

CICERO ATTICO S. 

I Ego, dum in provincia omnibus rebus Ap- 
pium omo, subito sum factus accusatoris ' cius so- 
cer. Id quidem, inquis, dii approbent ’. Ita ve- 
lim: teque ita cupere certo scio. Sed crede mihi, 
nihil minus putaram ego, qui de Ti. Nerone, qui 
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3 Esscndo io sui partire conchiuso gi4 con Panno 
il mio reggimento a’ 3 d’agosto, quando io era vicino 
a Sida (ed era nieco Q. Servilio) cbbi tue lettere. DIssi 
dunquc a Servilio, il qual mi parea riversato, che di 
me si dovesse prometterc ogni possibile. Per finirla : 
piu aiTezionato che io mi ti fossi , non divenlai d’ una 
dramma, si al provarti la mia benvoglienza molto piii 
riscaldato. Imperocche , siccome la nimista antica stata 
fra noi mi punzecchiava a star suU’ avviso di non dare 
sospetto di simulata riconciliazione, cosi al prescutc la 
soprawcnuta ailQnita mi tiene in piii sollecita guardia 
di non dar cagionc di crcdcre sccmato di nulla il sommo 
amor mio. Sta sano. 



CCLXXVI. ( A.1 Au. VI, 6 ) 

Argnmenlo. i Dciriiniiiita di Dolabcll.'i ; u dcllo spciidio fatto 
da Attico verso gii Atciiicsi; 3 della morte di Orteusio; 4 dei 
qiirstor Celio posto al governo della provincia ; 5 della spe- 
raiiza dei trioufo. 

Scritta da Sida I' anno di Roma DCCIII , ncl mric di Agosto. 

CICERONE AD ATTICO S. 

I Iu quella che io a pie e a cavallo m’adopcro di 
favorir Appio uella provincia, repentinamente son di- 
venuto suocero dul suo accusatore. Dio 'I benedica , 
dirai tu *. Sia pur cosi, come io sono ben certo che 
altrcsi tu desideri. Ma, credimi, io avrei prima cre- 
duto che cascasse il mondo: c infatti io avea mandati 
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mecum egerat certos homines ad mulieres mi- 
seram; qui Romam venerunt, factis sponsalibus. 
Sed hoc spero melius. Mulieres quidem valde in- 
Iclligo delectari obsequio et comiute adolescentis. 
Cetera noh E;«/-av3i'j;siv 4. 

2 Sed heus tu, Tiupoi/j eii J«jxev ® Athenis? Placet 

hoc tibi? etsi non impediebant mei certe hbri®: 
non enim ista largitio fuit in cives, sed in hospi- 
tes 7 hheralitas. Me tamen de Academiae * 

iubes cogitare; quum iam Appius de Eleusine non 
cogitet 9. 

3 De Hortensio te certo scio dolere. Equi- 
dem excrucior. Decreram “ enim cum eo valde 
familiariter vivere. 

4 Nos provinciae praefecimus Caelium **. Pue- 

rum, inquies, et fortasse fatuum, et non gravem, 
et non continentem. Assentior : fieri non potuit 
aliter. Nam quas multo ante tuas acceperam lite- 
ras, in quibus eni/Biv te scripseras, quid esset mihi 
faciendum de relinquendo; eae me pungebant Vi- 
debam enim, quae tibi essent causae; et 

erant eaedem mihi : puero tradere me ? fratri 
autem? illud non utile nobis. Nam praeter fratrem 
nemo erat, quem sine contumelia quaestori, no- 
bili praesertim, anteferrem *4. Tamen, dum im- 
pendere Parthi videbantur, statueram fratrem relin- 
quere, aut etiam rei publicae causa contra senatus 
consultum ipse remanere : qui postea , quam iii- 
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fidati messi alie donne mie, per conto di Tib. Nero- 
ne il quale me u’ avea falto motto ^ ma cglino arri- 
varono a Roma a sponsalizie concliiusc. Ala foi^sc 6 e 
mcglio cosi. Certo io veggo le donue assal consolate ^ 
dclla osservanza e dolcczza dei giovanc 5 nclle altre 
saline non mettcr la mano. 

2 Ma che , sozio ! il grano fra 7 popolo in Atene , 
cb? or puo’ tu lodartene? 4 quantunque i, mici libri non 
tel vietavano, no: da che ciA non fu un larghcggiai-e 
fra’ clttadini, si una liberalita verso gli ospiti. Ma e 
tu mi conforti di pensare della loggia dcll’ Accademia , 
quando Appio s ’6 tolto giu dal pcnsicro di quella d’E- 
leusinc. 

3 11 caso di Ortensio credo io ben che a tc dolga * ; 
io certo me ne consumo: che avea fatto ragione di 
pas.sarmi con lui corae duc fratelli. 



4 Nella provincia lascial presidente Celio: Un ra- 
gazzo , dirai tu , c forse un bel pazzo , non grave , non 
ammoderato. Tu di’ vero^ ma c’ non se ne poteva al- 
tro. Ben mi punzccchiavano quelle tue lettere di un 
pczzo fa , nclle quali tu mi ti mostravi in ponte circa 
la persona che io dovessi lasciare: c vedea io le ra- 
gloni che tu avevi d’csserc cosi infra duc circa il la- 
sciare un fauciullo , c me moveano altresi ^ ma aveva 
io a lasciare il fratello? non v’era il mio conto^ c dal 
fratello in fuori, non c’ era alcuiio da pon'e senza in- 
gim'ia innanzi ad un questore, massimamente nobile. 
Tuttavia avendo nol, come mostravano, i Parti ad- 
dosso , io era deliberato di lasciarvi il fratello ^ ovvero 
anche, per amore della Repubblica, io medeslrao con- 
tra un senatoconsulto rimaucr qui^ ma essendo eglino 
(che fu fortuna da non credere) dileguati, non ci re- 
sta piii un dubbio al raoudo. Io vedeva miche il dire 
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credibili felicitate discesserunt, sublata dubitatio 
est. Videbam sermones: hui! fratrem reUquit >*? 
num est hoc, non plus annum obtinere provin- 
ciam? quid, quod senatus eos voluit praeesse pro- 
vinciis , qui non praefuissent ? at hic triennium 
Ergo haec ad populum * 7 . Quid , quae tecum ? » 
Nuniquam essem sine cura, si quid iracundius, 
aut contumeliosius, aut negligentius quae fert 
vita hominum. Quid , si quid filius puer, et puer 
bene sibi fidens *9? qui esset dolor? quem pater 
non dimittebat ; teque id censere , moleste fe- 
rebat. At nunc Caelius, non dico equidem, quid 
egerit 5 sed tamen multo minus laboro Adde 
illud: Pompeius, eo robore vir, iis radicibus, Q. 
Cassium sine sorte delegit Caesar Antonium^ 
ego sorte datum offenderem? ut etiam inquireret 
in eum quem rebquissem? Hoc melius j et huius 
rei plura exempla: senectuti quidem nostrae pro- 
fecto aptius. At te apud eum, dii boni! quanta 
in gratia posui! eique legi litcras non tuas, sed 
librarii tui “4. 

5 Amicorum litcrae me ad triumphum vocant ; 
rem a nobis, ut ego arbitror , propter hanc -a- 
liyyivs(ji'xv nostram **, non negligendam. Quare tu 
quoque, mi Attice, uicipe id ciipercj quo nos mi- 
nus inepti videamur. 
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che si sarcbbe fatto. Ob ! Oh ! egli lascio suo iratello ? 
i egli cotesto non ritenere il govemo puiito piu 14 
d’un anno? Anche il Senato volea prcsidcnti di pro- 
vincia que’ solamente che non fosscro stati prima , ed 
egli nc fu bcn tre anni. Cosi mi sai-e’ io scusato al 
popolo: pensa tu quello che fra tc e me. Io non 
avrei avuta un’ ora di bene , In caso di qualche scap- 
pata di collera, o di villania, o di trascurataggluc ^ che 
non sai’cbbe stata Ia prima Aggiugni , se nulla tras- 
corresse il (igliuolo , fauciullo , c faiiciullo di suo capo , 
che dolore sar«;bbc il mio! E suo padre nol mandava 
via, come tu giudicavi lui dover fare 5 e questo mc- 
dcslmo gli doleva. Or quanto a Celio, io non dico di 
non esser in pena di quello che e’ dchba fare, ma che 
molto meno. Aggiugni anche questo: Pouipeo, uomo 
di tanta e si radicata polcnza , si prese , senza sorti , 
Q. Cassio 7; Cesare, Antonio. Fai-ei io villania a tale 
che Ia sorte mi posc in mano? c per forma che egli 
cercassc coi fuscellino le mende di chi io avessi lasciato 
in mio luogo ? In somma , egli c stato mcglio cosi : c 
si ho escrapi non pochi ^ c se non altro , e’ fu un con- 
cio della mia veccliiezza *. Or sa Dio come ti ho io 
fatto buon letto nelPopinion .sua! anche gli Icssi tue 
lettere , auzi dei tuo scrivano 9. 

5 Lc lettere degli amici mi appcUano al trionfo^ la 
qualcosa, come mi pare, non i da mettere dalPun de’ 
lati , a conto della rigenerazion nostra. Di che tu me- 
desimo , o mio Attico , metti mano a desidcrarla auche 
tu, per isccmar biasimo a questa nostra goffezza. 



t 
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CCLXXVU. (Ad Di.. IU. .5) 

Argimentum. i Appio gratias agit, quod suos in suppli- 
catione decernenda adiuvisset , parataque illi ofGcia pol- 
licetur. 3 De Dolabellae reconciliatione non desperat. 
3 Censuram ab Appio obtentam esse sperat. 

Scr. in Asia A. V. C. DCCIII , mense Scxt. 

M. T. CICERO APPIO PVLCHRO « S. D. 

I Quasi divinarem, tali in odicio ‘ fore mihi 
aliquando expetendum studium tuum sic, quum 
de tuis rebus gestis agebatur, inserviebam honori 
tuo. Dicam tamen vere: plus, quam acceperas, 
reddidisti. Quis enim ad me non perscripsit, te 
non solum auctoritate orationis 4, sententia tua , 
quibus ego a tali viro contentus eram^ sed etiam 
opera, consilio, domum veniendo, conveniendis 
meis, nullum munus ofHcii ^ cuiquam reliquum 
fecisse 7 Haec ^ mihi ampliora multo sunt , quam 
illa ipsa, propter quae haec laborantur. Insignia 
enim virtutis 7 multi etiam sine virtute assecuti 
sunt : talium virorum tanta studia assequi sola vir- 
tus ^ potest. Itaque mihi propono fructum amici- 
tiae nostrae, ipsam amicitiam 9- qua nihil est ube- 
rius, praesertim in iis studiis ‘®, quibus uterque 
nostrum devinctus est Nara tibi me profiteor et 
in re publica socium, de qua idem sentimus, et in 
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ccLXXvn. (ADi». ui,ij) 

jfrgomento. i Rende grazie ad Appio detla mano dnta da lui 
a’ suoi pel decreto sopra il ringraziaraeoto ^ e gli si proraetle 
V apparecchiato a compiaccrgli. 3 Non dispcra dclla riconci- 
liazione di Dolabella. 3 Spera Appio dover avere otteniila 
la censura. 

Scritta dall' Atia 1'anno di Roma DCCIII, nrl meae di Agoslo. 

M. T. CICERONE AD APPIO PULCRO S. 

I Quando io uelPalTar de’ tuoi falti mi dava at- 
torno a promuovere 1’ onor tuo , mostrai d’ iudovinare 
clie ncl servigio medesimo io avrci, quando che sia, 
desiderato il tuo alTctto^ e tuttavia diro il vero: tu 
m’ hai ricamhiato a misura di carbone Conciossiaebe 
da chi non m’6 stato scritto cbe tu non pm- colPau- 
torita dei tuo dire, e coi voto (e piii di questo io non 
avrei da un tuo pari desiderato), ma cziandio colPo- 
pera, coi consiglio, colle visite, coli’ ,'ibboccarti co’ miei, 
non lasciasti tratto di buon ullizio da fare a uessun 
altro ? Or queste cose vagliono a me troppo piu , clic 
non quella medesima per la qual si dura tanta fatica. 
Conciossiaebe le onoranze della virtii alcuiii hamio ot- 
tenute anche senza virtu^ laddove a tanto zelo di tal 
personaggio non pu6 far merito altro cbe la sola virtii. 
Il perche della nostra amicizia io non mi propongo al- 
tro frutto, clie essa amieizia, dcl quale io non n’lio 
altro piii grasso ^ massimamente per quegli studi a' quali 
ambedue noi siamo affezionati : perche io mi ti prote- 
sto sozio nella Repubidica ( circa la quale noi siamo 
di un medesimo scntimcnlo), c ncl vivere familiaiv 
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quotidiana vita coniunctum iis artibus “ studiisque, 
quae coUmus. 

a Vellem ” ita fortuna tulisset, ut quanti ego 
omnes tuos facio, tanti tu meos facere posses 
quod tamen ipsum, nescio qua permotus animi 
divinatione , non despero. Sed hoc niliil ad te >4 ; 
nostrum est onus. Illud velim sic habeas, quod 
intelbges, hac re novata additum potius aliquid 
ad meum erga te studium, cui nihil videbatur 
addi posse, quam quicquam esse detractum. 

3 Quum haec scribebam, censorem te iam esse 
sperabam. Eo brevior est haec epistola , et, ut 
adversus '7 magistrum morum, modestior Vale. 



CCLXXVm. (*aDi,.xv,5) 

Argumentum. Magnam sc cx Calonis laudatione volupta- 
tem cepisse profitetur, petitque, ut, si favere noluerit 
in adipiscendo triumpho, tamen, si sibi decretus fuerit, 
gaudeat. 

Scr. in Asia A. V, C. DCCIli , mense Seat. 

M. T. CICERO M. CATOiNI S. P. D. 

Laetus sum laudari me , inquit Hector * , opi- 
nor, apud Naevium, abs te, pater, a laudato 
viro *. Ea est enim profecto iucunda laus, quae 
ab iis proficiscitur, qui ipsi in laude vixerunt. Ego 
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con tcco congiunto, per quellc arti e studi che noi 
coltiviamo. 



* 

a Cosi avesse portato il caso chc in quanto onor 
tengo io tutti i tuoi, in altit;ttanto potessi tu medc- 
simo i mici^ di chc tuttavia (mosso da n6n so quale 
inspirazionc d’ animo) io non dispcio. Ma di cio a te 
non s’appai'tiene di darti pena: questo i cai-ico mio. 
Una cosa voirei chiavai’ti nell’ animo, chc tu conosce- 
rai, questa novita non solo niente avere scemato dcl- 
r antico mio adetto a tc, ma piuttosto fattaci qualche 
giunta, quantunque cio non paresse poter avvenire. 

3 Sciivendo io queste cosc, spero che tu sii oggi- 
mai cenforc: e perci6 ([uesta Icttera non 4 tioppo lun- 
ga , c ( per cssei'c scritta ad un maestro di costumi ^ ) 
alquanto modesta. A Dio. 



ccLxxvm. 



( A Di». XV, 6 ) 



jirgomento. Gli promette d’avcr sonlilo .sommo pinccre delle 
Iodi dalcgli da Calone; e lo prega, se non volle dargli mano 
nelfottcnere il trionfo, almeno se ne rallegri, caso che gli 
fosse decrctato. 



Scritta dall’ Atia Panno di Roma DCCllI, nel mese d'Agotlo. 

M. T. CICERONE A M. CATONE > S. 



Io mi consolo d’ essere (dice Ettore, appresso Ne- 
vio mi peurc) lodato, o padre, da te uomo lodato; 
c certo gioconda e Ia lode che vienc da persone chc 
con lode medesimamente sono vissuti. Or io, si per 
la tua congratulazionc , e si per le testimonianzc ren- 
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-vero vel gratulatione Uterarum tuarum, vel testi- 
mouiis ^ sententiae dictae, nihil est,^quod me non 
assecutum putem. Idque mihi quum amplissimum , 
tum gratissimum est, te hbenter amicitiae dedis- 
se, quod liquido veritati dares. Et, si non modo 
omnes , verum etiam multi Catoncs essent 4 in ci- 
vitate nostra , in qua unum exstitisse mirabile est: 
quem ego currum, aut quam lauream ^ cum tua 
laudatione conferrem? Nam ad meum sensum 
et ad illud sincerum ac subtile iudicium, nihil 
potest esse laudabilius, quam ea tua oratio, quae 
est ad me perscripta a meis necessariis. Sed cau- 
sam meae voluntatis (non enim dicam cupiditatis) 
exposui tibi superioribus literis 7 : quae etiamsi 
parum iusta tibi visa est, hanc tamen habet ra- 
tionem, non ut nimis * concupiscendus honos, 
sed tamen, si deferatur a senatu, minime asper- 
nandus esse videatur. Spero autem, illum ordinem, 
pro meis ob rem publicam susceptis laboribus, 
me non indignum honore 9, usitato praesertim , 
existimaturum. Quod si ita erit, tantum ex te pe- 
to, quod amicissime scribis, ut, quum tuo indi- 
cio, quod amplissimum esse arbitraris, mihi tri- 
bueris; si id, quod maluero, accidit gaudeas. 
Sic enim fecisse te, et sensisse, et verius scripsisse 
video ” : resque ipsa declarat, libi illum honorem 
nostrum supplicationis ineundum fuisse, quod scri- 
bendo affuisti Haec enim senatus consulta, non 
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dutemi nel tuo voto, tnl tengo avcr conscguito quanto 
uom possa mai. Questo pol mi e, comc di inHiiito ouo- 
re, cosi di diletto, che tu di grado non abbia fatto 
ali' amlcizia vautaggio sopra la verita. E quando anebe, 
non pure tutti, ma soltanto Hiolti fossero i Catoni nella 
nosU'a citta, nella quale & miracolo l'essersene trovato 
uno solo , qual cocchio , qual laurea ^ porrei io a paro 
a questa tua laude ? Conciossiache , secondo il mio 
sentire e quel mio sottile e netto giudicio, non i al 
^mondo cosa di maggiore mia lode di quclla tua diee- 
ria, della qual mi fu scritto da’ miei amici. La ragion 
poi di quella mia vaghezza ( non la chiamero smania ) 
te l’ho gi^i sposta nelle mie ultime lettere; la quale se 
da te non affatto ragioncvole fu giudicata, ha pero 
questa ragione, che Ponore non i da desiderar troppo 
cupidameute, ma da non disprezzar tuttavia, venendo 
attribuito dal Senato: ed lo voglio sperare ebe, avendo 
riguardo a’ travagli da me presi per lo ben pubblico, 
quell’ ordine nou vorra credermi indegno di quell’ ono- 
re , ma.ssime ebe cgli e cosa comunc. Kcl qual caso , lo 
ti pixjgo di sola questa cosa, ebe avendoini tu (come 
amichevolmente mi scrivi) attribuito quclla lode che a 
tuo giudizio 6 la piii orrevol di tutte, qualora Rvve- 
nissc quell’ altra , che io amo meglio, che tu ne debba 
essere contento. E ben veggo io che tu lo hai fatto, 
e giudicatone e scritto cosi; anzi il fatto medesimo di- 
mostra, quel mio onore dei riugraziamcuto esserti stato 
caro: conciossiache tu fosti alio scrivere dei decreto 4; 
ed io ,so bene questi scnatoconsulti solersi .scrivere da- 
gli amici piii caldi della persona che trattasi di ono- 
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ignoro, ab amicissimis eius, cuius de honore agi- 
tur, scribi solere, pgo, ut spero, te propediem 
videbo, atque utinam re publica meliore, quam 
timeo ! 



CCLXXIX. (Ad Di». VIII, 11) 

Argumentum, Queritur de Appii Claudii Censoris ingrato 
animo et iniuriis, narratque, se, quum sibi accusato- 
rem ab eo parari comperisset, ipsum antevertisse et 
lege Scantinia accusasse. 

Scr. Romae A. V, C. DCCIII , munfte Sept. 



CAELIVS CICERONI - S. 

Pudet me tibi confiteri , et queri de Appii , ho- 
minis ingratissimi, iniuriis, qui me odisse, quia 
magna mihi debebat beneficia coepit; et, quum 
homo avarus, ut ea solveret^, sibi imperare non 
posset, occultum bellum mihi indixit: ita occul- 
tum tamen, ut multi mihi renuntiarent, et ipse 
facile animadverterem , male eum de me cogitare. 
Posteaquam vero 4 comperi, eum collegium ® len- 
tasse, deinde aperte cum quibusdam locutum ; cum 
L. Domitio ®, ut nunc est, mihi inimicissimo ho- 
mine, deUberare; velle hoc munusculum deferre 
Cn. Pompeio 7 : ipsum ut prenderem 8^ et ab eo 
deprecarer iniuriam , quem vitam mihi debere pu- 
tarem 9 , impetrare a me non potui. Quid ergo est? 
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rare. Io, come spero, ti vedru di corto^ e facciaDio, 
cLe iu uno stato di cosc miglior di qucllo chc non 
vonei. 



CCLXXIX. (A Di», viu, m) 

Argomento. Si duole dell’ ingratitudine e dell’ingiurie di Ap- 
pio Claudio censore, c gli conta come avendo saputo che 
colui gli ordiva couiro una accusa, egli lo avea prcoccupato, 
accusandolo di Icgge Scantinia. 



Scrilta da Roma Panno DCCIII, nrl mese di Scttcmbre. 

CELIO A CICERONE S. 

Appio , mostro d’ ingratitudine ' , in merito de' 
sommi bcnefizi de' quali m'era debitore, ha preso ad 
odiarmi^ e mi vergogno di confessarti e dolermiti del- 
1'ingiurie che egli mi fa. Or egli da quell’ avaro che 
egli non avendo potuto recarsi a pagarmi quel de- 
bito, di celato mi mosse gucrra^ ma di celato per 
modo, cbe molti me '1 venivano rapportaudo, cd lo 
medcsimo gli leggeva nell' animo che e’ mulinava con- 
tro di me. Ma dopo aver io trovato, lui aver tcnlato 
il collegio , indi parlatone alia scoperta con alcuni , ed 
essersi con L. Domizio che al presente mi vuol tutto 
il male, deliberato di voler fare a Gn. Pompeo questo 
prcsentuzzo^ io volca averlo a me, e sconfortarlo da 
tanta villania (essendomi lui debitor della vita)^ ma 
non mi vi sono potuto condurre, Che feci adunque? 
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Tura quidem cum aliquot amicis , qui testes 
erant meorum in illum meritorum, locutus sum. 
Posteaquam illum , ne cui satisfaceret quidem , 
me dignum habere, sensi malui collegae eius, 
homini alienissimo mihi, et propter amicitiam 
tuam non aequissimo, me obligare, quam illius 
simiae vultum subire. Id postquam resciit *4, 
incanduit, et me causam inimicitiarum quaerere 
clamitavit; ut, si mihi in pecunia minus sa- 
tisfecisset, per hanc speciem simultatis eum con- 
sectarer. Postea non destitit arcessere '7 Polam 
Servium, accusatorem, inire cum Domitio consilia. 
Quibus quum parum procederet, ut ulla lege 
mihi ponerent accusatorem , compellari ea lege me 
voluerunt, qua dicere non poterant *9. Insolentis- 
simi homines, summis Circensibus ludis meis, 
postulandum me lege Scantinia curant. Vix hoc 
erat Pola elocutus **, quum ego Appium censorem 
eadem lege postulavi. Quod melius caderet, nihil 
vidi. Nam sic est a populo, et non infimo quo- 
que, approbatum, ut maiorem Appio dolorem 
fama , quam postulatio , attulerit. Praeterea coepi 
sacellum, in domo quod est, ab eo petere »4. 
Conturbat me mora servi huius, qui tibi literas 
attulit. Nam acceptis prioribus literis, amplius 
quadraginta dies mansit. Quid tibi scribam, ne- 
scio. Scis Domitio diem timori esse Exspecto 
te valde, et quam piiraum videre cupio. A te peto. 
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Innanzi tratto ne parlai con alcuni amici , che bcu sa- 
peano de' meriti clie io lio verso di lui ^ ma avendo 
io compreso come egii non m'avca credulo degno n6 
cziandio di scusarmisi, io ho amato meglio obbligar 
me medcsimoial collega di lui (quantunqnc d’ animo 
a me avverso, e, per esscr io tuo amico non il piu 
afiezionato dei mondo), di qucllo clic rapprescntarmi 
a quella scimia. Risaputolo , cgli si fccc di fuoco , e 
si mise a gridare, che io gli cogliea addosso cagioni 
di inimicizia^ quasi come, non pagandomi egli il da- 
naro , io , solto questo colore di odio , gli volessi far 
male. Appresso scopertamente non riliiiava di rinfocolar 
1’ accusatore Pola Sen-io a mulinar con Domizio. Ma 
vedendo clie loro non venia fatto di darmi, sopra nes- 
suna legge , piinto di accusa , vollero farmi citare so- 
pra tal legge che loro non dava appicco. Que’ temera- 
rii danno opera cbe sui finift de’ mici giuochi circensi 4 
mi sia data querela di legge Scantinia Non aveva Pola 
ancora ben rccitata 1’ accusa, che io al cen.sorc Appio 
dicdi querela dc41a medesima legge. Non vidi mai coipo 
che andas.se meglio investito: concio.ssiaclie la cosa fn 
dal popolo (e non mica dalla feccia) approvata, che' 
co.sse piu ad Appio cotesta fama, dell' accusa. Indi misi 
mano a ridomandargli la cappella ** che cgli si tienc in 
casa. Mi .sconcia forte il badaro che fa questo fante 
che ti porlii gia le mic lettere: perche avendo ricevulc 
le ultime, balocco bene quaranta giorni c piu. Non 
lio altro da .scriverti. Domizio, .sai tu? sta in pena dcl 
termine a lui posto Ti aspetto come una pioggia di 
luglio , e muoio di rivederti al piii presto. Le luie in- 
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iil ntciis iiiim-ias peiiiitle dolcas, iit me existimas 
et dolere el ulcisci tuas solere. Vale. 



CCLXXX. (Ad D... MU, h) 

/Irgiimentiim. i Domitii ropulsam, et Satiimiiii aci-iisalio- 
ncni ; 2 Pompeii et Caesaris iliscordiain ; 3 Appii Cen- 
soris ridiculam diligentiam narrat; 4 quid de fiituro rei 
pid)|. statu auguretur , crponit. 

Scr, Roiuac A. V. C. DCCIIl , inrnse SrpU 

C.AELIVS GlCEllOM « S, 

I Tanti non fuit Arsacen * capere, Seleuciam 
expugnare, ut earum rerftin, quae liic gestae sunt, 
spectaculo careres. Numquam tibi oculi doliiissent 
si in repulsa Domitii vultum vidis.scs. Magna illa 
couiilia fuerunt, et plane studia 4 ex partium sensu 
appaixierunt: perpauci, necessitudinem secuti, of- 
ficium praestiterunt Itaque mihi est Domitius 
inimicissimus, ut nc familiarem <piidcm suum quem- 
quam ® tam oderit, quam mc ; attjue eo magis, quod 
per iniuriam sibi putat ereptum 7 , cuius ego auctor 
fuerim. Nunc furit, tam gavisos homines suum do- 
lorem, unumque me studiosiorem .\ntonii. Naiu 
Cn. Saturninum adolesccutem ipse Cn. Domitius ^ 
reum fecit, sane quam superiore vita invidiosum t». 
(juod indicium nunc in exspectatione est, etiam 
iii bona .spe, post Sex. Peducaei absolutionem. 
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giurie voirei che li ilesseru taulo doloru, (jiiaiitu sai 
clic io ne porto, c son solito di veudicai-u Ic tue, 
A Dio. 



CCLXXX. (A ni». VIII, ,4) 

Ai'gomento. i Gli conta della ropuba fatla a Doniizlu, e della 
accusa a Saturuiuo; 3 della discordia Ira Pompco c Cesarc; 
3 della ridicola diligenza di Appio Censore; 4 c gli mostra 
qucllu clie egii iudoviiia dello slato dolia Hepublilica. 

SrritU da Roma Panno DCCIII, ncl mese di Scttcinbrc. 

CliiLIO A CICERONE S. 

I Non valca tanto il pigliarc Ai‘sacc cd cspugnare 
■Seleiuia •, quanto il non esserc tu slato alia coinnicdia 
clic qui e stata rappresentata. Tu nou avresli inai piii 
piililo dolor di oci lii , se avtssi poluto vedere il volto 
di Doiuizio nclla repulsa *. Que’ comi/.ii furouo un gran 
falto d’arinc^ e parve al tutlo dipinlo il favore di qua 
e di lii delle parti: pocliissiini furono clie guardassero 
al dovere^ si 1’ alTezioiic li strascinib. Adunque Doinizio 
al prescnle non puo vcderiiii^ e non e aleun suo do- 
mestico clie cgli odii taulo, quanto fa me: e lauto piii 
clic egli si tien sicuro, per le iiiie pr.aliclie essergli slato 
iiigiuslamenle ^ tollo il boccone di bocca-, cd ora egli 
smiuiia dei veder nella gente tanta allegrez/.a dei suo 
dolore, c che io solo porli Antonio piii eflicaccuiente di 
tutti. Iinperocclie esso Gn. Uomi/.io 4 diede querela a 
Gii. S.alurnino il giovane (e lerainenle, per la vita di- 
iianzi, aveva di clic)^ il qual giudizio s’aspella ora, c 
se ne spera auche bene, dopo assolnlo Sesto 1’educeo^. 
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2 De siuiiina re publica " saepe tibi scripsi, 
nie annum pacem non videre : ct quo propius 
ea contentio, cpiain fieri necesse est, accedit, eo 
clarius id periculum apparet propositum. Hoc est, 
de quo, qui rerum potiuntur, sunt dimicaturi*^: 
quod Cn. Pompeius constituit non pati, C. Cae- 
sarem consulem aliter fieri, nisi exercitum et pro- 
vincias tradiderit 5 Caesari autem persuasum est, 
se salvum esse non posse '4 , si ab exercitu reces- 
serit. Fert illam *^ tamen conditionem , ut ambo 
exercitus tradant. Sic illi amores et invidiosa con- 
iunctio *® non ad occultam recedit obtrectationem, 
sed ad bellum se erumpit neque, mearum re- 
rum (jiiod consilium capiam, reperio. Quod non 
dubito, quin te quoque baec deliberatio sit per- 
turbatura. Nam rnibi cum hominibus his et gratia 
et necessitudo est; linn causam illam, non ho- 
mines odi *9. Illud te non arbitror fugere, quin 
homines in di.ssensione domestica debeant, quam- 
diu civiliter sine armis certetur ** , honestiorem 
sequi partem: ubi ad bellum et castra ventum sit, 
firmiorem; et id melius statuere, quod tutius sit. 
In hac discordia video, Cn. Pompeium senatum , 
quique res indicant^*, sccum habiturum; ad Cae- 
sarem omnes, qui cum timore, aut mala spe vi- 
vant, accessuros; e.xcrcitum conferendum non 
esseTOmnino satis spatii *'i sit ad considerandas 
utriusque copias, et ad eligendam partem. 
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2 La somma dcllc rose pubbliclie batte qui: che, 
comc spcsso li scrissi, io non vcggo poter Ia pace du- 
rare per tutto un anno ; e quanto vicne stringendo , plu 
cbe non sarebbe bisoguo, quella cotal briga, tanto il 
pericolo si inaulfesla inaggiorc^ ed ecro il pcruo sopra 
il quale si aggira lo sforzo de’ padroni della Repiib- 
bbea : cbe Gn. Pompeo e fermo di non patire che Ce- 
sare sia creatu console, se pi'Ima non abbia ras.seguato 
l’esercito c lo proviucic^ e Cesare i iucapato di non 
poter esser sicuro, abbandonaudo 1’ esercito; e tuttavia 
propone il partito, cbe anibedue rassegnliio il comando 
delle triippe. Cosi qnegli amori e quella odio.sa lega ® 
non e falta cagione di una segreta niniista, ma vuole 
sfogarsi in guerra aperta. Il pcrcbe io non so partito 
al quale mi torni meglio di appigliarmi; c sono ben 
certo cbe questa cuusultazione debba c/iandio a te 
dar da pcn.sare: conciossiaebo con questi <luc io .son 
legato di parentela c di afTetto 7, e anebe odio non 
gli uomini, ma la causa. E credo bene cbe tu tl sapj)i, 
dovere gli uomini nelle garc domcsliebe ( liiicbe il di-* 
battimento e di ragioni .sen7.’armi) scguiin; il piii onc-* 
sto partito: ma, venuto che si sia alParmi e alia foiv.a, 
il piii sodo^ c tpiello avrr per migliorc, cbe fia piu 
sicuro. In questa controversia vcggo io bene cbe Pora- 
peo avra dalla sua il Senato ed i giudici, c cbe con 
Cesai'e si striugeranno tulli toloro cbe vi^ono in ti- 
more, o che spcraiio bene da’ mali; c cbe 1’un eser- 
cito non pu6 tenersi a pclto delPaltro. Iu somma ab- 
biam agio c tempo da far le ragioni d’ ambedue gli 
eserciti , e da delibcrarsi per 1’ una delle due pai‘ti. 
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3 Prope oblitus sum, quod maxime fuit scri- 
bendum. Scis Appium censorem hic ostenta fa- 
cere ^5^ Jc signis et tabulis, de agri modo de 
aere alieno acerrime agere? Persuasum est ei, cen- 
suram, lomentum aut nitrum esse “7. Errare milxi 
videtur. Nam sordes ** eluere vultj venas sibi omnes 
et viscera aperit *9. Curre, per deos atque homi- 
nes, et quam primum haec risum veni: legis Scan- 
tiniae indicium apud Drusum 3® fieri; Appium de 
tabulis ct signis agere. Crede mihi , est prope- 
randum. 

4 Curio noster sapienter id quod remisit de 
stipendio Pompeii®*, fecisse existimatur. Ad sum- 
mam, quaeris, quid putem futurum. Si alteruter 
eorum ad Parthicum bellum non eat, video ma- 
gnas impendere discordias , quas ferrum ct vis 
indicabit. Uterque et animo ct copiis est pa- 
ratus. Si sine tuo periculo fieri posset, magnum 
et iucundum ®4 tibi fortuna spectaculum parabat. 



CCLXXXI. (A,.Au.v.,g) 

Argumentum, i Allici litori.s a Battonio acceptis .sc laol."»- 
liim, allatis nuirin nl) co terroribus Caesarianis cohor- 
ruisse scribit; a de Hirri repulsa cpiid ei videatur, (piac- 
rit; 3 de itinere suo referi ; 4 nl de triumpho suo eogilct, 
rogat. 
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3 Io mi era qtiasi dimciitico lii qurllo elic piu iiii- 
porlava. Sai tu clie Appio censore fa qui roma e loiiia ? 
c clie in opera <li statue, di tavolc, di compartimento 
di possessioni, di debiti, coinbattc a pie e a cuvallo? 
Egli s’i cacciato in testa, la censura esser nitro, o fa- 
rina di fava. lien mi pare che operi stoi-lo : chi nientre 
vnol levare le inaccbie *, mette in mostra tutte sue Tcne 
e intenora. Conn, per bacco, c solleeita di esser <pii 
a rideiv di tali uomiiii c fatti : io vo’ dire dei giudieio 
ebe si fa appo Druso sopra la legge Scantinia 9 5 di 
Appio, ebe si da attonio per Ic statue c le plllure. 
Credlml: noii c da jierdcr tempo. 

4 ll nostro Cm'ione si «'ede saviamente aver fatto 
a condiscendere alio stipendio di PouqHJO.^ Ora per re- 
cai'tela a oro, se vuoi sapere quello ebe io aspetll: Alan- 
eaiulo o l’uno o l’allro de’ due, di eoudursi alia guerra 
Partiea, veggo in ai'ia grandi coutroversic, ebe s;u-aiinn 
dalla forza c dal ferro finito: c s\ Puno come 1 ’allro 
sono bene prowediiti di eoraggio e di gente. Peccato 
che egii non possa fai'si senza periculo! ebe dei resto 
la foiluna ti volea far goderc uno spettacolo de’ mag- 
giori. 

CCLXXXI. (AaA.,.v.,s) 

Argomento. i Scrive <l’csscrsi r.illcgralo per la Icttcra di At- 
tico., ricevuta da Baltonio, e dcl ribrezzo provalo per Ic or- 
riliili novelle di Cesare; 2 dello afratto avulo da Irro gli 
diinnnda il suo parere; 3 gli conia dei suo vinggio; e lo 
prcg.n di darsi pen.sicro dei .sno trionfo. 

; t ■ 
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Srr. Ephc.i A V. C. DCCIII, K»l. Oct. 



ClGLllO ATTICO S. 

I Quum instituissem ad te scribere, calamum- 
que * sumsissem, Battonius e navi recta* ad me 
venit domum Ephesi, et epistolam tuam reddidit 
II Kal. ^ Octobres. Laetatus sum felicitate naviga- 
tionis tuae, opportunitate Filiae 4, etiam meher- 
cule sermone eiusdem de coniugio Tulliae meae. 
Battonius autem miros terrores ad me attulit Cae- 
sarianos; cum Lepta etiam plura locutus est: .spe- 
ro, falsa, sed certe horribilia: exercitum nullo 
modo dimissurum *; cum illo praetores designa- 
tos, Cassium tribunum plebis, Lentulum consu- 
lem facere; Pompeio in animo esse, urbem re- 
linquere ®. 

3 Sed heus tu , numquid moleste fers de illo 7 , 
qui se solet anteferre patruo sororis tuae filii? at 
a quibus vicius? Sed ad rem. 

3 Nos etesiae vehementissime tardarunt. De- 
traxit XX ipsos B dies etiam aphractus Rhodiorum. 
Kal. Octob. Epheso conscendentes 9 hanc episto- 
lam dedimus L. Tarquitio, simul e portu egre- 
dienti, sed expeditius naviganti. Nos Rhodiorum 
aphractis, ceterisque longis navibus tranquillitates 
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ScrittB da Efetw Tanno di Roma DCCIIl, 
ii primo dcl mrsc d'OUobre. 

CICERONE AD ATTICO S. 

1 Volendoti io scrivcre, e presa in mano la penna, 
eccoti Battonio, che di nave venne a me difllato in 
Efeso, con una tua Icttera dell' ultimo di settembre. 
Mi consolai che tu avesti buon mare , e dei felice $con- 
tro di Pilia, e in verita, eziandio di ci6 che ti disse 
delle nozze della mia Tullia. Ma Battonio mi cont& di 
Cesare cose da spiritare^ e piii altre ne disse anche a 
Lepta (Ic credo false ma sarcbbono bcn rovinose): 
che Cesare non i per licenziare 1’ esercito a nessun 
patto , e che egli ha per s^ i pretori designati , Cas- 
sio tribun della plebe e ’1 cdnsolo Lentulo^ e Pompeo 
aver vMlo P animo a partire da Roma ^ 



a Ma dimmi, fratc: come se’ tu scontento dei Mes- 
sere , che h solito mettersi innanzi al barba dei figliuolo 
di tua sorella? ^ E’ fu vluto: e da cui? ma tomiamo 
a boniba. 

3 Le etesie mi storpiarono 1’ andare senza misiu*a ^ 
anche il galeonc Rodiano mi fece perdere venti interi 
giorni. II calen d’ottobre, montando in nave da Efeso, 
conscguai questa lettera a L. Tarqtiizio, che usciva 
meco dcl porto, ma dovca spacciare il cammino. Noi 
suile galec Rodiane vulcinmn coglicre ogni destro di 
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aiicupaluri eramus. Ila lumen properabamus , 
ut non posset magis. 

4 De raudusculo Puteolano ”, gratum. Nunc ve- 
lim displcias res Romanas: videas quid nobis de 
triumpbo cogitandum putcsj ad quem amici me vo- 
cant. Ego, nisi Bibulus, qui, dura unus hospes '* 
in Syria fuit, pedem porta non plus extulit, quam 
domo sua adnitcretur de triumpho, aequo animo 
essem. Nunc vero ahyjjiv 7i<aj:av. Sed explora rem 
totam; ut, quo die congressi erimus, consilium 
capere possimus. At multa '4, qui et properarem, 
et ei literas darem, qui aut mecum, aut paullo 
ante venturus esset. Cicero tibi plurimam salu- 
tem dicit. Tu dices utriusque nostrum verbis et 
Piliae tuae, et filiae. 



CCLXXXII. (Ad Au. VI, 9) 

jirgumenlum. 1 Lnetatur Atticum ex febricula convalesce- 
re; 2 petit, ut Philolimum observet; 3 provinciam a se 
fratri non traditam confirmat; 4 Attici de Tulliae con- 
iiigio ct de rebus publicis literas exposcit. 

Scr. AthenU A. V. C. DCCIII , Idibus Octob, 

CICERO ATTICO S. 

1 In Piraeea * quum exissem prid. Idus Octo- 
bres, accppi ab Acasto, .servo meo, slatim tuas 
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bcl tcmpo^ e tutlavia studlamino tanto Ia via, che piii 
non si sai'ebLe potuto. 



4 -Mi piace la cosa dcl debituzzo di rozzuolo. Or 
vorrci che tu steasi alia posta dclle cose di Roma, e 
vcdessi quello che a te paia doversi dcliberar dei ti'iou- 
fo, al quale provocato son dagli amici. Ora se Bibulo 
(il quale, (iiich^ iii Siria ci fu anima di ospite 4, non 
cavo pie di tcira piii che si facesse di casa^) non la- 
vorassc a pii e a cavallo pel trionfo, io me ne pas- 
serei lievemcnte: ma in questo termine saria vergogna 
il tacere Or tu cerea ben la bisogna per ogni verso.: 
sicche, essendo noi insieme, siamo in termine da pi- 
gliai' pai-lito. Ma anche troppo: da che scrivo a corsa^ 
e la leltera mia ti verra in mano con esso me , o poco 
prima. Cicerone ti saluta miUe volte c tu a nome no^ 
stro farai il medesimo a Pilia tua ed alia iigliuola. 



CCLXXXII. (AaAo.vi,,, 

Argomento. i Si consola con Attico che steiie meglio dcll» 
febbrcj 2 e lo prega di aver 1’occhio a Filotimo. 3 Gli raf- 
femia il punio dei non aver lascialo il govemo in mano al 
fratello. 4 Gli dinuinda novelle circa il niaritaggio di Tullia 
e Ic cose pubblirbe. 



Serilia da Atene 1’onno di Koma DCCIII , il i5 di Ottobre. 



CICERONE AD ATTICO S, 

I Appena uscito di nave ncl Pireo * a’ i4 di ot- 
tobre, di preseiitc Acasto inio fante mi da la tua let- 
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literas: quas quidoni quum exspectassem iain diu, 
admiratus sum, ut vidi obsignatam epistolam, bre- 
vitatem eius 5 ut aperui, rursus literula- 

rum, quae solent tuae compositissimae et claris- 
simae esse ac, ne multa, cognovi ex eo, quod 
ita 3 scripseras, te Romam venisse a. d. XII Ka- 
lend. Octob. cum febri 4. Percussus vehementer , 
nec magis, quam debui, statim quaero ex Aca- 
sto. Ille et tibi et sibi visum et ita se domi ex 
tuis audisse, ut nihil esset incommode. Id vide- 
batur approbare, quod erat in extremo, febricu- 
lam tura te habentem scripsisse. Sed amavi ta- 
men, admiratusque sum, quod nihilo minus ad me 
tua manu scripsisses. Quare de hoc satis. Spero 
enim, quae tua prudentia et temperantia est ®, et 
hercule, ut me iiibet Acastus, confido, te iam, ut 
volumus, valere. 

2 A Turannio te accepisse meas literas gau- 
deo. ITapatpj).a|!:v , si me amas, ~/tv zsO (pDpxroO (pt- 
XoTtpiai/ «vTorara?. Ilanc, quae mehercule mihi ma- 
gno dolori est ( dilexi enim hominem), procura, 
qiiantulacumquc est , Praecianam hereditatem * j 
prorsus ille ne attingat. Dices 9, nummos mihi 
opus esse ad apparatum triumphi: in quo, ut 
praecipis, nec me zevw in expetendo cognosces, 
nec stTU?cv in abiiciendo. 

3 Intellexi ex tuis literis, te ex Turannio au- 
disse, a me provinciam fratri traditam. Adeon’ 
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lei-a. Io l’aspettava, egli e uu pezzo, e veggeudola si- 
gillata, mi maravigliai come fosse si breve; apcrtala , 
auche trovai un guazzabuglio di caratterc, quaudo il 
luo suol essere nitidissimo e ben formato al possibile; 
e (per nuiria) dal delto garbuglio dcl caratterc indo- 
viiial clie a’ ao di seltetnbre tu eri vcmito a Roma 
colla febbre. Ne fui forte U'a(itlo ( e non fui piii eho 
io dovessi), c di tratto ne dimando Acasto. Egli ri- 
sponde, cbe come a te, cosi a lui era paimto ( ed II 
metiesimo avea in casa ritratto altresi da’ tuoi ) non 
esser male di risico; c ci6 medesimo mi fu raffer- 
mato dalle parole clie tu mettesti nel fine: cio6 cbe 
tu avevi scritto seiitcndoli d’un poco di fcbbricella. 
Or te ne son bene obbligato; e inaraviglia’ini cbe tu 
non ti fossi per ci6 perdonalo di scrivermi di tua ma- 
no. Basti adunque: <la cbe io voglio sperare sopra Ia 
tua saviezza e moderazione e meglio anebe, perchi 
.Acasto me ne assicura, mi teiigo certo cbe tu oggimai 
sia risanato, coiu’ io desidero. 

a MI place cbe Turannio tl abbia con.segnata Ia mia 
lettera. Abbi 1’occbio, per quauto ben tu mi vuol, alia 
spertieata cupidigla di Filotimo ’ il rimescolatore. Poni 
tu le mani iii cotesta eredila di Precio ( cosi da nulla 
come ella e), la quale in fede mia mi da grau dolore, 
aveudogli io voluto uu gran bene: a colui non lasciai la 
toccarc, ne molto ne poco; digli, quello esser danaro 
cbe mi bisogua ad apparecebiar il trionfo; ncll’ agonia 
dei quale , secoiido cbe tu mi coiiforti , ne mi Irovcrai 
un vancrello, ne un disensalo nel i-ifiularlo. 

3 Ho ritratto dalle lue lellerc, a\erti detlo Turaii- 
uiu cbe io bu messo iu inau la provincia al fratcllo. 
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ego ' * non perspexeram prudentiam literarum tua- 
rum? ’E~£/,£cv ” te scribebas. Quid erat dubitatione 
(bgnum, si esset quicquam, cur placeret fratrem, 
et talem fratrem, relinqui? ista mihi tua, 

non ino-jrn , videbatur. Monebas de Q. Cicerone 
puero, ut eum quidem neutiquam relinquerem*^. 
Tou^ov ovtipov itui. Eadem omnia, quasi collocuti 
essemus, vidimus. Non fuit faciendum aliter, me- 
que imycovia ir.cyri tua , dubitatione liberavit. Sed 
puto te accepisse de hac re epistolam scriptam 
accuratius. 

4 Ego tabellarios postero die ad vos eram mis- 
surus, quos puto ante venturos, rpiam nostrum 
Saufeium ‘4. Sed eum sine meis literis ad te ve- 
nire, vix rectum erat. Tu mihi, ut polliceris, de 
Tulliola mea, id est de Dolabella **, perscribes-, 
de re publica, quam praevideo in summis peri- 
culis; de censoribus, maximeque de signis, tabulis 
quid fiat; referaturne Idibus Octob. bas dedi 
litcras: quo die, ut scribis, Caesar Placentiam le- 
giones quatuor ‘7. Quaeso, quid nobis futurum est? 
In arce Athenis statio mea nunc placet. 



CCLXXXIII. (A.niv.xiv,5) 

yirgiwirntwn. i UediUiin ox jiroviiicia Cilicia sigiiilicnt ; 
oimics uxoris epistolas sibi rcclJilas cssc lumlial. a Pc- 
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Oli! fui io tanto goffo cla non iscopnre 1’ accorgiiiiciilo 
dcl tuo scrivcrc? cb6 tu mi scrivcsli d’esscr in ponte. 
Ora , sc il lasciarc quivi il fratcllo , c tale fratello , da 
qualclie lato ti fosse piaciuto , qual cagione dovevi 
aver tu d’essere cosi sospeso? Io duiupie presi questa 
tua sospensione per un bel no. Aiicbc mi ainmonivi 
circa il fanciullo Q. Cicerone, cbe puuto dei moudo 
non vel lasciiissi. Veniva il tuo sogno coi mio cbA 
iioi, come ei fossimo primR abboccati iosieme, ab- 
biamo dei tuito imbcrciato ncl medesimo segno. fiou 
ne era da fare altro ; e il luo cosi lungo stare infra due 
mi cavo di ogiii dubhio. .Ma in questo proposito tu dei 
nver avuto una mia leltera ehe te ne pai'la tritameiite. 

4 lo avea deliberato per domani mandarti de’ mc.ssi, 
i (pali m’ e avviso cbe ti debbano arrivm’c piu preslo 
dei nostro Saufeio; ma, pai‘lendo egli, nol credetti do- 
vere laseiar venire senza duc rigbe. Fammi sapere qual- 
cosa della mia Tullietta, cioe di Dolidiclla, seeoiido 
cbe mi promcllcsli; e si della Repubblica, la quale mi 
par vellere in grande pericolo; de’ ceirsori 4, ed in ispe-. 
ziella quello cbe si conebiuda circa le statue e le la- 
vole; c sc decreto sc ne bandisca. Scrissi a’ i5 di ot- 
tobre; nel qual giomo, come tu siTivi, Ccsai'e e per 
coiidurre a l‘iacenza^ quattro legioni®. Or dimmi : dovu 
mi melli tu? Certo ]>er al preseiile mi giova di stanni 
nella cittadella d’.4teuc7. 



CCLXXXIII. (An.v.xiv.s) 

yjf^gomvrtlo, i Kc .sigiiirica il suo rilunto ilal govtTiio di (^i!i* 
ci«i; C It' dicc d'avcr avulo luUc sug IcUcrc. u La pirga di vui 
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tit, ut (ibi quam longissime obviam properet. 3 Here- 
ditatis Praecionae curam ei demandat. 

Scr. Alhenii A. V. C. DCCIII , -XV IUI. Not. 

M. T. CICERO » TERENTIAE ET TVLL. SYIS 
S. P. D. 

I Si tu et Tullia ; lux nostra, valetis, ego et 
suavissimus Cicero valemus. Pridie Idus Octo- 
bi es Athenas venimus, quum sane adversis ven- 
tis usi essemus, tardeque et incommode navigas- 
semus. De nave ® exeuntibus nobis Acastus cum 
literis praesto fuit uno et vicesimo die, sane stre- 
nue. Accepi tuas literas, quibus intellexi, te ve- 
reri, ne superiores mihi redditae non essent. Om- 
nes sunt redditae; diligentissimeque a te perscripta 
sunt omnia; idque mihi gratissimum fuit. Neque 
sum admiratus hanc epistolam, quam Acastus 
attulit, brevem fuisse. lam enim me ipsum ex- 
spectas 4, sive nos ipsos, qui quidem quam pri- 
mum ad vos venire cupimus: etsi in quam rem 
publicam veniamus *, intelligo. Cognovi enim ex 
inultorum amicorum literis, quas attulit Acastus, 
ad arma rem spectare®; ut mihi, quum venero, 
dissimulare non liceat, quid sentiam. Sed, quan- 
do 7 subeunda fortuna est, eo citius dabimus ope- 
ram, ut veniamus, quo facilius de tota re deli- 
beremus. 
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nirgli incoatro piii ayanti <li via chc ella puo; 3 c Ic mcltc 
■n mano Ia bisogna dclPereclIth di Precio. 



Serilia da Alcne Panno di Roma DCCIII, il iS dcl mete di Oltobre. 



M. T. CICERONE ALLE SUE TERENZIA 
E TULLIETTA S. 



I Se tu e la Tullia, gioia nostra, siete sani, cil io 
coi dolcissimo Cicerone altresi. Fui ad Atene il i4 di 
ottobre, avendo avuto mal vento, e lenta e fastidiosa 
navigazione. Uscendo di nave , ccco Acasto ’ con tue 
Icttere in vcutun giorno: colui non bado, ti so dire. 
Ritrassi da essa lettera, come tu dubitavi non forse Ic 
ultime tue non mi fossero pervenute^ ma eUc mi fu- 
rono, sl, tutte^ e trovai ogni cosa scritta con somma 
accuratezza. Il cbe m’c stato carissimo^ e non mi ma- 
ravigliai della brevitii di essa lettera , messami in mano 
da Acasto , pensando cbe tu aspettavi d’ ora in ora me 
stesso, o piuttosto noi medesimi^ i quali, ti prometto, 
muoiam di voglia di esserc con voi quanto prima; seb- 
bene io intenda bene in qual fatta di Rcpubblica sia per 
venire, da cbe dalle letterc di molti amici, chc Aca- 
sto mi diede, ho compreso le cose esscr volte all’ ar- 
mi siccbc venuto chc io sia, non potrd nascondere 
qual lato io mi prenda. Ma posciache o asso o sci dee 
pur esserc, ed io sollicitcro il mio venire, per poter 
raeglio prendere riciso partito. 



Cicur. A'/. — Cfit, T. / '. 
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3 Tu velitn, quod commodo * valitudinis tuae 
fiat, quam longissime poteris, obviam nobis pro- 
peres 9. 

3 De bcreditate Praeciana, quae quidem mihi 
magno dolori est (valde enim illum amavi), hoc 
velim cures: ,si auctio ante meum adventum fiet , 
ut Pomponius, aut, si is minus poterit, Camillus 
nostrum negotium curet. Nos quum salvi “ vene- 
rimus, rebqua per nos agemus: sin tu iam Roma 
profecta eris, tamen curabis, ut hoc ita fiat. Si dii 
nos adiuvabunt »», circiter Idus Novembres in Ita- 
lia speramus fore. Vos, mea suavissuna et opta- 
tissima Terentia, et Tulliola, si nos amatis, curate 
ut valeatis. Atlienis , a. d. XV Kalendas Novembr. 

CCLXXXI V . ( Aj Au. VII , I ) 

Argumentum, i Breviter repetit ea, quae superiore epistola 
(ad Au.) scripserat, a Rogat, ut impendente bello civili 
inter Caesarem et Pompeium de omni statu suo cogitet 

3 Cohortem suam abstinentiam, quam diu simularat, 
eTtremo proconsulatus tempore deposuisse queritur. 

4 Petit, ut se in triumpho consequendo adiuvet. 5 De 
Philotimi fraudibus cavendis et persequendis monet. 

Scr. Athenis A. V. C. DCCIII, cire. XV Kal. Nov, 

CICERO ATTICO S. 

I Dederam equidem ‘ L. Saufeio Uleras, et de- 
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a Tu (sc pu6 esserc scnza tuo lacomodo) fa <11 
venirnii all’ in<x>ntro piu avanti chc ti sia possibile. 

3 Circa Tereditii di Precio (la <piale assai mi addo- 
lora, aveudolo io amato assai) da opera, se Tineanto 
sarci fatto prima dtd mio aiTivo, che Pomponio, ov- 
vero (non potcudo esso) Camillo si dia la briga dei 
fatto mio. Arrivato che sia, io pcnser6 dcl resto per 
me medesimo. Ora sc tu se’ gia uscita di Roma, ye- 
ilrai di condurre Ia cosa corae ti ho detto. Io , sc Oio 
m’aiuti, spero essere in Italia iutomo a’ i3 di novem- 
bre^ e voi, la carissima e desideratissima mia Terenzia 
e TuUietta, per <juanto ben mi volete, mantcuclcvi sane. 
Di Ateue a’ i8 d’ottobrc. 



CCLXXXIV. (AdAu.v.i,o 

j4rgomenlo. i Rilocca sointnariameote lo scrittogli ncll’ ultima 
lettera. 3 Lo prega chc, per la sopraslanlc gnerra civile tra 
Poinpeo e Cesaru, pensi bene dei eonie abbia a govemarsi. 
3 Si duole clie la sua coorte, ebe avea luugameiitc dato vi- 
sta di disinteresse nel flue dei suo goveroo, si sia tratta la 
maschera. 4 Lo prega di dargli la mano nell’ottcner il trionfu. 
5 Lo ammonisce circa il prendersi guardia e aver Pocchio 
alie IruITe di Filotimo. 

Scritta da Ateoe Panno di Roma DCCIII, circa il 18 d’Ottobrc. 

CICERONE AD ATTICO S. 



I A L. Saufeio io avea beu dato Icltcra per tc, per 
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(Ieram ad te unum, (juod, quum non esset tem- 
poris mihi ad scribendum satis , tamen hominem 
tihi tam familiarem sine meis literis ad te venire 
nolebam. Sed, ut philosoplii ambulant has tibi 
redditum iri putabam prius. Sin iam illas ^ acce- 
pisti , scis me Athenas venisse prid. Idus Octobresj 
e navi egressum in Piraeeum tuas ab Acasto no- 
stro bteras accepisse; conturbatum, (pod cum febre 
Romam venisses; bono tamen animo esse coepisse, 
quod Acastus ea, quae vellem, de allevato cor- 
pore tuo nuntiaret; coherruisse autem me, quod 
tuae literae de legionibus Caesaris afferrent; et 
egisse tecum, ut videres, ne quid ipiXeripia eius, 
(juem nosti, nobis noceret; de quo i iam pridem 
ad tc scripseram. Turannius autem secus ® tibi 
Rrunebsii dixerat; quod ex iis literis cognovi, rpias 
a Xenone®, optimo viro, accepi. Cur fratrem pro- 
vinciae non praefecissem , exposui breviter. Haec 
fere sunt in illa epistola. 

3 Nunc audi reliqua. Per fortunas ! omnem tuum 
amorem, quo me es amplexus,' omnemque tuam 
prudentiam , quam mehcrcule in omni genere iu- 
dico singularem, converte iam ad eam curam 7, 
ut de omni statu meo cogites. Videre enim mihi 
videor tantam dimicationem ®, nisi idem deus, qui 
nos melius, quam optare auderemus, Partliico 
btillo liberavit, respexerit rem publicam; sed tan- 
l.ims, (juaula m;ni(juam fuit. Age, hoc malum 



— Bitjrtrzed by 




An. Ji R. Jo3 LETTERA CCLXXXIV. l3l 

te solo, pcrehe, scbbcnc di scri\crc non nvcssi agio 
«l^avaiizo, io non voUi che una pereona lauto tua in- 
ti'in.seca venisse a te colle inani vote. Ma, secomlo aii- 
dar filosoGco, io giudicai clie questa dovcsse veiiirti iu 
mano prima di quella. Ora se tu Thal gia ricevula, 
tu sai dunque che io sono arrivato ad Atenc a’ i.f di 
ottobre^ che aj)pena smoutato ncl Pireo, il nostro 
Acasto mi conseguo Ia tua lettn-a, la quale mi tri- 
bolA sentcndoti venuto a Roma con la febbre^ ma che 
tuttavia ho pi^eso qualche conforto per le buone no- 
velle che Acasto mi dicdc dei tuo meglio cssere: iu 
oltrc, che io ra’avea sentito on giclo, per quello che 
mi scrivevi dclle legioni di Ccsai-e^ e che io t’avea 
raccomandato di veder modo di guai-entirrai dalla filo- 
timia dei Messcre che tu ben sai , dei quale io t’ avea 
gia fatto motto, buon tempo e. Ma Turannio t’ avea 
in Brindisi contato la cosa a rovcscio, come io riti'assi 
dallc Icltere di quella perla di Zenone: ,or io t’ho Ji- 
mostro alla corta, come fosse stato che al fratcllo non 
misi in mau la provincia. Questo i sottosopra il sunto 
di quella Icltera. 

2 Or odi il restante. Per ogni tuo bene, per tutto 
qucl tuo amore che tu m’ hai ricevuto ncl cuorc , per 
tntta Ia tua prudenza (la quale in buona fede io giu- 
dico in ogni genere miracolosa), ti prego, datti tutto 
a pensare dcl consiglio che tu debba darmi circa tutto 
Io stato mio. Conciossiache (se qucl Dio medcsiino il 
quale, con troppo miglior ventura che io non avrei 
osato desiderare, mi campA dalla guerra de’ Parti, non 
soccorra alia nosU‘a Repubblica) c’ mi par di vederc 
siffatto abburattamento , quanto non fu mai fino a qiii. 
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mihi commune est cum omnibus. Nihil tibi mando, 
ut de co cogites. Illud meum proprium , 

quaeso , suscipe. Videsne , ut te auctore sim utrum- 
que complexus •“? Ac vellem a principio te audisse 
amicissime monentem , 

’AXa’ epiv ouTrerc Bvpov et/i mi^ei/rtv ereiS-ES, 

IlaTpiie;' 

sed aliquando tamen persuasisti , ut alterum com- 
plecterer, quia de me erat optime meritus al- 
terum , quia tantum valebat. Feci igitur 5 itaque 
clTcci omni obsequio*^, ut neutri illorum quisquam 
esset me carior. Haec enim *4 cogitabamus: nec 
mihi, coniuncto cum Pompeio, fore nccesse pec- 
care in re publica aliquando 5 nec , cum Cae- 
sare sentienti, pugnandum esse cum Pompeio*®: 
tanta erat illorum coniunctio. Nunc impendet, ut 
et tu ostendis , et ego video , .summa inter eos 
contentio. Me autem uterque numerat suum, nisi 
forte simulat alter. Nam Pompeius non dubitat 
(vere enim indicat), ea, quae de re publica nunc 
sentiat, mihi valde probari. Utriusque autem ac- 
cepi ciusmodi literas eodem tempore , quo luas 5 
ut neuter quemquam omnium pluris facere, quam 
me, videretur. Verum quid agam? non quaero illa 
ultima '7 (si enim castris res geretur, video cum 
altero vinci satius esse, quam cum .altero '* vin- 
,ccrc), sed illa, quae tum agentur, quum venero-. 
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Ma lascia irc: questa e una disgrazia che io m'ho a co- 
mune con tuUi, per conto di questa uou li impongo 
un pcnsicro al mondo. E' c'u un altro puuto che tocca 
in proprio: questo, per Dio, tu hai da far tuo. Or non 
vedi tu come, a’ tuoi conforti, io ho preso a carczzare 
amhedue? e ben vorrei aver dato orecchlo al princi- 
pio agli amorevolissimi tuoi consigli. Ma tu non m'hai 
persuaso che uomo potesse aver nulla pili caro della 
sua patria •. Tuttavia nclla 6nc m’hai i-ecato a ricc- 
Tcre in cuorc Tuno, pcrche io gli avea inlinito obbli- 
go^ r altro, percbe avea un poter cosi grande. L’ho 
fatto adunque, e fatto per forma cbe non era al mondo 
persona cbe nessun di loro avesse piii cara di me: e 
certo io facea mcco questa ragione: — Tenendoti tu 
legato a Porapeo, non avrai cagione di misfare contro 
la patria^ n^ consentendo a Cesare, ti fia bisogno rom- 
perti con Pompeo, essendo egli corpo ed anima insieme. 
— Ma ecco, come tu mi dimostri ed io veggo, ora 
egli sono per venire 'ad una spavcntevol rottura. Ora 
ciascun di loro mi conta per suo 5 se gia 1’ uno di loro 
non ne fa vista : daccb^ , quanto a Pompen , egli non 
ha un dubblo al mondo (ed imljercia nel segno) che 
il presente suo sentimento circa la Repubhlica sia for- 
temente da me lodato^ ed anebe da ambedue loro ri- 
cevetli lettere nel tempo medesimo cbe da te: sicche 
ben si pare nessun di loro far maggior conto di per- 
sona dei mondo , che egli si faccian di rac. Adunque cbe 
far6 io? e non dimando gia circa il passo cstremo della 
guerra^ alia quale se ci convenga venire, ben veggo 
io esser meglio rimaner viiito con Puno, cbe viuccr 
coU’ altro: ma di qucllo cbe io abbia fai-c alia hiia ve- 
nula quanto al non aver riguardo a lui si lontano 
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nc rnlio abscnlis habeatur, ut exercitum dimittat. 
Dtc M. TriLi ‘ 9 . Quid dicam? Exspecta, amabo 
te, dum Atticum conveniam? non est locus ad 
tergiversandum. Contra Caesarem? ubi illae sunt 
densae dexterae? Nam ut illi hoc liceret, adiuvi, 
rogatus ab ipso Ravennae de Caelio tribuno ple- 
bis Ab ipso autem? etiam a Cnaeo nostro, in 
illo divino tertio consulatu. Aliter sensero? «cJeofwu 
non Pompeium modo, sed Tp-5a;, xai TfwaJaj. 

, ncvXi>i}aixai fxei Trpuires thyy^ttrtv xaToS-iiatt 

Quis? tu ipse scilicet, laudator et factorum et scri- 
ptorum meorum. Hanc ego plagam effugi per 
duos superiores Marcellorum consulatus *4 , quum 
est actum de provincia Caesaris. Nunc incido in 
discrimen ipsum. Itaque, ut stultus primus suam 
sententiam dicat mihi valde placet, de trium- 
pho nos moliri aliquid j extra urbem esse cum iu- 
stissima causa. Tamen dabunt operam, ut eliciant 
sententiam meam. 

3 Ridebis»® hoc loco fortasse. Quam vellem etiam 
nunc in provincia morari! plane opus fuit, si hoc 
impendebat. Etsi nil miserius. Nam 6ici> r.i^zpycv, 
volo te hoc scire: omnia illa prima, quae etiam 
tuis literis »7 in caelum ferebas, ir.irrr^rix fuerunt. 
Quam non est facilis virtus! quam vero difficilis 
cius diuturna simulatio! Quum enim hoc rectum 
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ccl al favgli licenziarc l’csercito. M’ aspello (Vesser ri- 
chieslo cosi: Or che di’ ru, M. Tullio?^ Che Lo a 
dire? Aspella, di jjrazia, lauto clic io iidabLocclii coii 
Attico? E’ non c’e luogo a stare infra duc. Io conlro 
Cesare? or dov’<i la mano gia a lui impalmata? 4 im- 
pcrocclic io gli lio dato di .spalla, acciocclic la ro.sa 
gli fosse couceduta, quando c.s.so in Ravenna mi pi-cgo 
per conto di Celio ^ tribun dclla plebe. Ma ebe dico 
esso? anzi eziandio Gnco Pompeo, in quel tcrzo diviu 
suo consolato ®. Or dovrb io inutarmi? Io teinO) non 
pure Pompeo^ ma i Tvoimii e Ic Tioiaiic V, Polidiwuiii^ 
te ® medesimo sarehbe il primo a gittarmelo in ewo. 
Qual Polidamanlc? tu stesso appunlo, panegirista de’ 
fatti mici c degli scrilti. Io ho cessato questo mal passo 
per li due consolati de’ Mai‘cclli, ne’ quali si tratto 
della provincia di Cesare^ ora son coito appunto agli 
strelli. Per la qual cosa (per esscr io il primo pazzo 
cbe dica suo paiere) mi va molio a sangue il mostiar 
di darmi faccenda per amor dei trioirfo, avendo io ca- 
gione santissima di slar fuori: c lultavia faranno il dia- 
volo per cavai-mi di bocca il mlo seutimento 0. 



3 A questo passo ti veggo ridere. Dcb ! quanto cra 
meglio per me d’csserc rimaso tuttavia in provincia! 
Si: questo era il miglior tratto dei Mondo , dovendomi 
cader addosso questo sinisti’o; quantunque egli cra iti 
fatti una morte: itnpcroccbe io tel voglio pur dire, «la 
cbe in su «piesto siamo caduti. Sappi, quclle prime 
gloi'ie de’ mici, Ic quali tu scriveudomi levavi alie stel- 
la, sono ite in fumo. Ob! come 6 vero, la virtii non 
essere cosa agevole! e «juanto e difGcile il mautcncriie 
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et gloriosum putarem, cx annuo sumtu, qui mihi 
decretus esset, me C. Caelio quaestori relinquere 
annuum referre in aerarium ad II-S cn *9; in- 
gemuit nostra cohors, omne illud putans distribui 
sibi oportere 5 ut ego amicior invenirer Phrygum 
et Cilicum aerariis, quam nostro. Sed me non mo- 
vci-unt. Nam et mea laus 3» apud me plurimum va- 
luit. Nec tamen quicquam honorifice in quemquam 
fieri potuit , quod praetermiserim. Sed haec fuerit, 
ut ait Thucydides , non inutilis. 

4 Tu autem de nostro statu cogitabis: primum, 
quo artificio tueamur benivolentiam Caesaris j de- 
inde de ipso triumpho, quem video, nisi rei pu- 
blicae tempora impedient, cimopmcv. ludico autem 
quum ex literis amicorum, tum ex suppheatione; 
quam qui non decrevit plus decrevit, quam si 
omnes decresset triumphos. Ei porro assensus est 
unus, familiaris meus, Favonius, alter iratus, llir- 
rus. Cato autem et scribendo afluit, et ad me de 
sententia sua iucundissimas litcras misit. Sed tamen 
gratulans mihi Caepar de supplicatione, triumphat^* 
de sententia Catonis 5 ncc scribit, quid ille sen- 
tentiae dixerit, sed tantum, sup[)licationera eum 
mihi non decrevisse. Redeo ad IliiTum. Coeperas 
eum mihi placare: perfice. Habes Scrofam, habes 
SiUum 5*. Ad cos ego etiam antea scripsi, et ad 
ipsum Ilirrum. Locutus enim erat cum iis, com- 
mode se potuisse impedire ^' 1 , sed nohii.ssej as- 
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a limgo la maschcra! Impcroccbi giudicando io glasta 
cosa cd oiTcvolc dclP annuo inio asscgnamcnto lascinrc 
al qucslorc C. Celio il manlcniracnlo di un anno , ras- 
■scgnandoiie nclla cassa puhhlica uu milionc di scster- 
zii, la mia coorte nc sospiro, chc avea fatto ragione 
di tutto papparsclo, per faiani parer piii tenero delle 
casse dc’ Frigii e de’ Cilicii, chc della nostra. Ma nulla 
ne fecero: che 1’onor mio m’is stato troppo piu caro; 
c tuttavia non era al mondo onoranza che a persona 
potesse fai‘si, chc loro non l’abbia fatta. Questa fia , 
come dicc Tucidide una non inutile digressione. 

/_ 

4 Or tu circa lo stato mio pcnscrai , prima , con 
quali ingegni po.ssiamo mantencixi la grazia di Cesare; 
l’altra, iiilorno ad esso trionfo, il quale (se le ciixo- 
stauze della Rcpubblica uon giiastauo) mi pare manc- 
■sco; c lo rilraggo si dalle leltcre dcgli amici, si dal 
ringraziamento; in luogo dcl qu;ile qnel Sere, chc non 
me ne fcee il decreto, mi decreto piii onori che per 
tutti i trionfi dei mondo Con esso lui s’<accost6 si 
r amico mio Favonio, c si Irro gia ineeo sdegnato;ma 
c Catone fu allo scrivcre,del decreto, c circa la sua 
sentenza mi scrissc cosc di schietto mele. E tuttavia 
Cesaix, in qucllo elie mcco si congi'atula dcl ringra- 
ziamento, mena trionfo della .sentenza di Calone: non 
mi dicc pero le parole di e.ssa sua sentenza; solamente 
nota che egii non volle dccrctarini il ringraziamento. 
Torno ad Irro Tu avevi messo mano a mcco rap 
pallumarlo; cavane le mani: tu hai Scrofa, tu hai Si- 
lio, a’ quali io ho gia scritto, ed anche ad c.sso Irro: 
conciossiache cgli avea detto loro come cgli asTcbhc 
potuto leggerinciilc guastarc il ringi‘aziamculo , ma non 
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sensum tamen esse Catoni, amicissimo meo, quum 
is honorificentissimam in mc sententiam dixisset; 
nec me ad se ullas litcras misisse, quum ad omnes 
mitterem. Verum -dicebat. Ad eum enim solum, 
ct ad Crassipedem non scripseram. 

5 Atque haec de rebus forensibus. Redeamus 
domum. Diiungere me ab illo volo. Mirus est 
<pvf,xryj ; , germanus Larlidius 

ra yiev rtpcrtzux^c^i a/yC\iivc{ utp. 



Reliqua expediamus. IIoc primum, quo ^7 accessit 
cura dolori meo sed hoc tamen, quicquid est, 
Pracciaiium cum iis rationibus, quas ille meas tractat, 
admisceri nolo. Scripsi ad Terentiam, scripsi etiam 
ad ipsum, rac, quicquid possem nummorum, ad 
apparatum sperati triumphi ad te redacturum ^9. 
Ista puto ap;ixn-a fore : verum ut lubebit 4», Hanc 
quoque suseipe curam, quemadmodum experia- 
mur 4«. Id ct tu ostendisti quibusdam literis, ex 
£piro an Athenis datis? et in eo ego te adiuvabo. 



CCLXXXV. (Aj XVI, i) 

Argunienliim. Suum desiderium Tii-oni , quem Patiis ae- 
giotum reliquerat, significat, eique vnlitudinis curam 
diligeutcr commendat. 
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avcr voluto ; e tiittavia aiutato 11 parer di Catone , mio 
amicissimo, il quale m’avea messo in cielo; e che uou- 
dimeuo io uon gli avea scrltto mai nulla, che avea 
peni scritto a tutti. Diceva vero: che egli e Crassipe- 
(Ic sono i duc soli a cui nulla ho scritto. 



5 E tutto ci6 quanto al foro^ torniamo in famiglia. 
Da quel cotale voglio aiTatto spiccarmi: egli £ una cima 
di garbuglione '4, un vero e marcato Lartidio '®. Ma 

il fatto lascerem noi fattn com’ e, quantun- 

que me ne dolga. Ora a spacciare il resto, c innanzi 
tratto: questa (qual che ella si sia) eredit^ di Precio, 
]>er la quale al mio dolore s’ 6 aggiunta nna pena , non 
intendo che sia confusa colle altre mic ragioni che colui 
ha alie mani. Ne ho scritto a Terenzia, ed anche a 
lui medesiiuo: che tutto quel dauaro che potessc vc- 
nirmene, io il rassegnava nelle tue mani pcl provvc- 
dimento dello sperato trionfo. Qui non avra egli al- 
cuna ]>rcsa di accusarmi. Ma fa tu : pigliati sopra 1’ altre 
eeiandio questa briga *®, che veggiam modo di venime 
a capo, sccondo che tu in alcuue tue lettere dalP Epiro 
(o forse da Atene?) mi dimostrasti^ ed in questo me- 
desimo io ti daro di spalla. 
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jirgomenio Significa a Tirone la sua pena circa lo avcrlo la- 
sciato iiirermo a Patrasso, e gli raccomanda di aver cura 
di sua salute. 
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Scr. in itinere quum ex provinria rediret A. V. C, OCCIIl, 
111 Kon. Mov. 

M. T. CICERO ET CICERO AIEVS ET FR. 

ET FRATRIS FIL. TIROM S. P. D. 

Paullo facilius putavi posse me ferre desiderium 
lui; sed plane non fero: et quamquam magni ad 
honorem nostrum * interest , quam primum ad 
urhem me venire, tamen peccasse mihi videor, 
qui a te discesserim; sed quia tua voluntas ea 
videbatur esse, ut prorsus, nisi confirmato cor- 
pore , nolles navigare , approbavi tuum consilium ; 
neque nunc muto , si tu in eadem es sententia. 
Sin autem postea, quam cibum cepisti *, videris 
libi posse me consequi, tuum consilium est. Ma- 
rionem ^ ad te co misi, ut aut tecum ad me quam 
primum veniret, aut, si tu morarcre, statim ad 
me rediret. Tu autem hoc tibi persuade, si com- 
modo valitudinis tuae fieri possit, nihil me malle, 
quam te esse nieciim : si autem intclliges opus esse , 
te Patris, convalescendi causa, paullum commo- 
rari, nihil me malle, quam te valere. Si statim 
navigas, nos Leucade consequere 4; sin te confir- 
mare vis; et comites, et tempestates, et navem 
idoneam ut habeas, tliligcnlcr videbis. Unum il- 
lud, mi Tiro, videto, si me amas, ne te Marionis 
adventus, et hac lileiae moveant. Quod vahludini 
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Scritla in viaggio, ritomando (lalla pro\inci.i, 

Panno di Roma DCCIII, il 3 di Novcinbra. 

M. TULLIO, E ’L MIO CICERONE E ’L FRATELLO 
E ’L NIPOTE AL SUO TIRONE > S. . 

Io mi credea portar bcae piu Icggermente il dolore 
di non esser teco^ ma cgli 6 1’ opposito. Or sebbcne 
assai importi al mio onorc * il venire a Roma al piu 
presto, al contrario mal mi sembra aver fatto a par- 
tirmi da te. Ma perocche mi parve che tu fossi fermo 
di non voler al tutto metterti in mare prima d’essere 
ben riavuto, ed io approvai il tuo consiglio^ e se tu 
se’ dei parer medesimo, non mi rimuto eziandio al 
presente. Che se dopo aver cominciato a pigliar cibo, 
ti senti da poter seguitarmi , fa tu. T’ ho mandato Ma- 
rlonc con ordine o di venir teco al piu presto, ovvero 
di tornar di presente, se a te convenisse badarc. Ora 
tu vivi sicuro, se la tua sauita non ne debba patire, 
non csserci cosa che io mcglio’ desideri che di averti 
meco^ ma se tu vedi esscre necessario alia intera tua 
riavuta di rimanerti qualche tempo in Patrasso, non 
esservi cosa che io meglio desideri cbe di vederli sano. 
Se tu puoi di tratto metterti alia vela, mi raggiugncrai 
a Leucade^ ma se tu vuoi rifarti ben forte, tu ti darai 
tutta Ia cura di aver buon tempo, buoni compagni c 
buoua la nave. Di sola una cosa ti guai‘da, o mio Tiro- 
ne , di non darti pena pci' la vcmita di Marionc c per 
(picsta mia lettera. Tu non polresti meglio faix; la mia 
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tuae maxime conducet, sl feceris, maxime obtem- 
« peraris voluntati meae. Haec pro tuo ingenio con- 
sidera. Nos ita te desideramus, ut amemus; amor, 
ut valentem videamus, hortatur; desiderium, ut 
quam primum. Illud igitur potius Cura ergo po- 
tissimum , ut valeas : de tuis innumerabilibus in 
ine olGciis erit hoc ^ gratissimum. lU Nonas No- 
vembres. 



CCLXXXVI. (Ad D... XVI,,) 

j4rgumrntum. Solicitudincni suam de Tironis valitudinc 
significat, ct ut cam diligenter curet, rogat. 

Scr. Alyziae A. V. C. DCCIII , Non. Nov. 



TVLLIVS TIRONI SVO S. P. D. 

Non queo ad te, nec lubet • scribere, quo animo 
sim affectus : tantum scribo, ct tibi et mihi maxi- 
mae voluptati fore, si te firmum quam primum 
videro. Tertio die abs te ad Alyziam » accessera- 
mus. Is locus est citra Leucadem stadia cxx. Leu- 
cade aut te ipsum, aut tuas litcras a Marione pu- 
tabam me accepturum. Quantum me diligi.s, tantum 
fac ut valeas, vcl quantum te a me scis diligi. 
Nonis Novembr. Alyzia. 



lkttera cclxxw. 
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voloiila, cIh- facinulo <|iicllo clie lomi lUfglio alia lua 
saiiita. Metii mano al tuu ingegno in pensar bene a 
questo , clie io ti desidero si , ma per amore : 1’ amore 
mi ti fa desiderare di veder sano; il desiderio, che cio 
sia al pili presto. Dunque Ia cosa dcl vederti sano mi 
preme piii. In questu aduiique attendi di lurza, clie 
de' tuoi innumerabili servigi questo mi sara di tutti 
piu caro. A' 3 di uovembre 



CCLXXXVI. (AD,..xvi,o 

Argomenlo. Mosira Ia sua angustia per Ia malattia di Tirone, 
c Io prega di prenderue cura diligente. 



Scritta da Alizia I' anno di Roma DCCIII , il 5 di Novembre. 

TULLIO AL SUO TIRONE S. 

Non posso nc mi giova di scrivere come io mi senta 
deli' animo: scrivo senza piit, che dei vederti sano al 
piu presto tu non potrai csscre piu consolato, che ne 
saro io medesimo. Il terzo giomo da ebe t’ ho lasciato 
arrivai ad Alizia ’, che h un luogo al di qua di Leucade 
quiiidici miglia *. In Leucade ^ io sperava dover rice- 
vere o te medesimo, o tue lettcre da Marione. Attendi 
a star bene, per quanto mi ami, ovvero per quanto 
sai csscre iimuto da me. A’ 5 di novembre, da Alizia. 



Cictn. yi. — T.fU T. y. 
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CCLXXXVn. CAdDW.XVI.3) 

Argumentum. Rogat, ut omni cura valitiulini serviat 
Scr. Leucade A. V. C. DCCIII , VIII Id, Nov. 

TVLLIVS ET CICERO TIRONI SVO S. D. 

ET Q. PATER ET Q. FILIVS. 

Nos apud Alyziam, ex quo loco libi • literas 
ante dederamus, unum diem commorati sumus, 
quod Quintus * nos consecutus non erat. Is dies 
fuit Nonae Novemb. Inde ante lucem proficiscen- 
tes, ante diem VIII Idus Novemb. has literas de- 
dimus. Tu, si nos omnes amas, et praecipue me, 
magistrum tuum confirma te. Ego valde suspenso 
animo exspecto, primum te scilicet, deinde Ma- 
rionem cum tuis literis 4. Omnes cupimus, ego in 
primis, quam primum te videre: sed, mi Tiro, 
valentem. Quare nihil properaris : satis quotidie 
videro *, si valebis. Utilitatibus tuis possum ca- 
rere: te valere, tua causa primum volo, tum mea, 
mi Tuo. Vale, 

✓ 

CCLXXXVITI. (.\,i Div, XVI, 4) 

Argwncntnm. Ilortalur, ut valituilini .serviat, ucc ante, quam 
plane enulirinatU!> sit, pruliuisei festinet. 
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CCLXXXVII. (Am. XVI,,) 

Ar^omfnU). f.o prega di usar tutto lo studiu in guardart* Ia 
Mia sanila. 



SrriUa da LrucaJi' t aiino di Roma DCCllI, il G di Norembn*. 



TULLIO i: CICEP.OiNE E QUINTO IL PADRE 
E QUINTO IL I lULIUOLO AL LORO TIRONE S. 



Ad Alizla ( dondc gia Uho scritio ) sono stato uu 
di seuza piii (perclic Quinto non m^avea aiiclie rag- 
giuiito), e fu a’ 5 di iiovemJjrc. Sui muovermi avanti 
giorno di la , a’ 6 ti scrissi questa. Per lo heiie clic 
tu porti a noi, ed in ispcziclta a me tuo luacstro 
raccattami bene le forzc. Io sto aspetlando, assai so- 
speso deir animo, prima te (s’ intende), e pol Ma- 
rioue con tue lettere. Noi tutti luiiuiain di voglia, ed 
io sopra tutti, di vederti al piii preslo; ina beu ria- 
vuto, ve’, o inio Tirone. Il perdie non li dar punto 
fretta. E’ mi riuscira un averti ben vediito di per di , 
si; Iu torni sano. Io posso bene far senza delle coino- 
dita che bo di te^ ma la sariita tua m’c cara, prima 
per rispetlo luo, ed appiesso per luio, il inio Tirone. 
A Dio. 



CCLXXXVIII. 



Argomento. Lo conforta di aversi cura, r. iion darsi frella di 
paiiire, dic prima uon siasi bcii ri.ivuto. 
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Sor. Lfiirad.- A. V. C. DCCIII, VII Icl. Nov. 



,M. T. CICERO ET ■ Q. FR. ET Q. ITL. TIRONI S. 



Varie sum alTectus tuis literis: valde priore pa- 
gina perturbatus paullum altera recreatus. Quare 
nunc quidem non dubito, quin, quoad ^ plane 
valeas, te necpie navigationi, neque viae commit- 
tas. Satis te mature videro 4, si plane confirma- 
tum videro. De medico et tu bene existimari scribis, 
et ego sic audio. Sed plane curationes * eius non 
probo. Ius enim dandum tibi non fuit, quum 
y.xcr:oiJ.a-/ci esses: sed tamen et ad illum scripsi 
accurate, et ad Lysonem. Ad Curium ® vero, sua- 
vissimum hominem, et summi officii, summaeque 
humanitatis, multa scripsi; in his etiam, ut, si 
tibi videretur, te ad se transferret. Lyso enim no- 
ster, vereor, ne negligentior sit: primum, quia 
omnes Graeci; deinde, quod 7, quum a me lite- 
ras accepisset, milii nullas remisit. Sed eum tu 
laudas. Tu igitur, quid faciendum sit, iudicabis. 
Illud, mi Tiro, te rogo, sumtu ® ne parcas ulla 
in re, quod 9 ad valitudinem opus sit. Scripsi 
ad Curium, quod dixis.ses, daret. Medico ipsi 
puto aliquid dandum esse , quo sit studiosior. In- 
numerabilia tua sunt in me officia , domestica , 
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Sci itu ita LcucaHc Tauno <li Pioina DCCIU) a* ^ iIi Novrml>rr. 

M. T. CICEROiNE E Q. FRATELLO E Q. FIGLIU 
A TlROiNE S. 

La tua Icltcra m’lia vai’iamcnte coininosso: la prima 
faccia lurbalomi forte , la sccomla un poco m’ lia ria- 
vuto. Io sono atliinq\ic ferino che ne per terra per 
mare tu non ti clehba meltcrc, sc non a sanita bene 
rassicurala. Io ti vedr6 abbastanza presto , sc ti vedrA 
dei tutto tornato in forze. II medico secoudo cbe 
scrivi, i uom di ci-edito; e cosi sento dire io medcsi- 
mo^ tuttavia non posso approvar la sua cura: non era 
per te il brodo cou cotesta tua debolezza di sto- 
maco. Nondimeno gli ho scrilto accuratamcntc , cd a 
Lisouc altrcsi^ a Curio poi, persona dolcissima, cortesc 
e gentile, al possibile lio scritto a luiigo^ fra 1’ allrc 
cose, che, desiderandolo tu, ti dovesse riduiTe in casa 
sua. ConciossiachA il nostro Lisone ^ non vorrei clic 
fosse anzi trascurato che no: prima pcrelie cosi son 
tutti i Greci; l’altra, percliA avcndogli io scrilto, non 
rispose anche nulla. Tuttavia tu tc nc lodi^ e tu ne 
farai quello che ti parra raeglio. Di questo ben ti pre- 
go, Tirone mio, che tu uon la guanli in danaro, per 
cosa dei mondo che ti potesse giovare. A Curio Iio 
scritto gia che ti dia ogni cosa che tu volcssi. Anche 
al medico credo esser da fai-e qualche donuzzo, che 
lo faccia piii diligente. Sono senza numero Ic tue amo- 
revolczze verso di me, si di casa, si di citta, si dei 






, ^oogle 




ig8 KPISTOLA CCtXXXVIII. A. V. C. 703 

forensia , urbana, provincialia : in re privata , in 
publica , in studiis, in literis nostris. Omnia vice- 
ris, si, ut spero, te validum videro. Ego puto te 
bellissime, si recte erit, cum quaestore Mescinio ” 
' decursurum. Non inhumanus eSt, teque, ut mihi 
visus est, diligit. Sed quum vaUtudini tuae di- 
ligentissime consulueris, tum, mi Tiro, consulito 
navigationi. Nulla in re iam te festinare volo. Nihil 
laboro, nisi ut salvus sis. Sic habeto, mi Tiro, 
neminem esse, qui me amet, quin idem te amet; 
et quum tua et mea maxime interest te valere, 
tum multis est curae. Adhuc, dum milii nullo loco 
deesse vis, numquam te confirmare potuisti. Nunc 
te nihil impedit. Omnia depone , corpori servi. 
Quantam diligentiam in valitudinem tuam contu- 
leris, tanti me fieri iudicabo. Vale, mi Tiro , 
vale, vale, et salve. Lepta *4 tibi salutem dicit, 
et omnes. Vale. VII Idus Novemb. Leucade. 



CCLXXXIX. (AH Di.. XVI, 5) 

Argumentum. Scribit, se crebras a Tirone de eius valitiidine 
literas exspectare, el, ut eam diligenter curet, bortatiir. 



\ 
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foro e Jclla provincia; cosi iicllc cosc private, come 
iielle pubbliche, iiegli sludi miei c iielle Ictlcrc. Ma tu 
avrai messo il colrao a tutlo, se (come spero) tu mi 
ti renda nella tua prima tempra. Ora come tu sii iii' 
buon essere, io credo che venendone tu coi questorc 
Mcsciiiio, avrai comodissimo viaggio: che cgli e uomo 
non villaiio, e (a quello che me ne pare) ti ama. Ma 
Tcdi che tu uou pensi dei ben navigare, che prima tu 
non abbi peusato diligentissimamente della tua sanita. 
In somma, non vo’ che ti dia fretta per uiente; io 
non sono in j)cna d’altro, che dei tuo bene .stare. Vivi 
pur sicuro, il mio Tirone, non esser al mondo per- 
sona che a me voglia bene, che non voglia altresi a 
te: onde, importando a me ed a te senr.a fine la tua 
salute, essa importa a molti altri. Ecco: per non cs- 
serti tu fino a qui risparmiato in nessun mio servigio , 
tu vai per questo ancora crocchiando. Al presente non 
ue hai piii cagione uessuna; lascia andar tutto; abbiti 
cui'a. Io far6 ragione della stima che tu dei fare di 
me, dal piii o meno studio che tu metterai a star 
bene. A Dio, o mio Tirone, a Dio, a Dio. Stammi 
sano. Lepta c gli alti'i ti salutano. A Dio. Da Lcuca<le 
a’ j di novembre. 



CCLXXXIX. (A Di,. XVI, s) 

Atypmento. Dicc ili aspettar da Tirone spesse novelle della sa- 
lute sua, e conforta di governarsi diligentcmeiite. 
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Srr. Lnira.I.- A. V. C. DCCIII , VII Id. Not. 

TVI.UV.S KT CFf.F.RO ET Q. Q. • TIROM 
HV.MAMSS. Kl' OPT. S. P. D. 

Vide , qiianla .sit in te suavitas. Duas liora.<>' 
Tliyrei ’ fuimus. Xciioinencs liospcs * tam te di- 
ligit, quam si vixerit tecum. Is omnia pollicitus 
est, quae tihi e.ssent opus. Facturum puto. Milii 
])laccbat, si firmior esses, ut te Leucadem depor- 
taret 4, ut ibi te plane confirmares. Videbis, quid 
Curio, quid Lysoni, quid medico placeat. Vole- 
bam ad te Marionem remittere, quem, quum me- 
liuscule tibi esset, ad me mitteres; sed cogitavi, 
unas literas Marionem afferre posse, me autem 
crebras exspectare. Poteris igitur, et facies, si me 
diligis, ut quotidie sit Acastus * in portu. Multi 
erunt, quibus recte literas dare possis, qui ad me 
libenter perferant. Equidem Patras ® euntem ne- 
minem praetermittam. Ego omnem spem tui di- 
ligenter curandi in Curio habeo. Nihil potest illo 
fieri humanius, nihil nostri amantius. Ei te totum 
trade. Malo te pauIlo post valentem, quam statim 
imljccitlum videre. Cura igitur nihil aliud, nisi ut 
tu valeas 7; cetera ego curabo. Etiam atque etiam 
vale. Leucade proficiscens , VII Idus Novemb. 
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SrritI.) dc» Lcncndr Panno <!i Rmna DCCIll, a’ 7 ili Novniihro. 

TULLIO E CICERONE E I DUE QUINTI 
ALL’OTTIMO E AMABILISSIMO TIRONE S. 

Pciisa mo’, amnbilitfi chc tu hai: io fui in Tirco • 
due ore, c Senomene mio ospitc ti vuol tanto bene, 
cbe pai’e vissuto coii te. Egli mi s’e obbligato per tuite 
le cose chc ti bi.sognasscro : c credo, c’ f:u^ di fatli. 
Se tu fossi toniato piii in forzc, mi saria stato caro 
chc tu tra.sportassi te medesimo in Leucade, per quivi 
dare P ultima mauo a rimetterti in tempra. Starai al 
piaccre di Cmdo, di Lisone e dcl medico. Io volea 
rimandarti Marione c tu essendo cosi uu po’ mi- 
gliorato, mcl rimaudassi. Ma ho pensato cbe Marioiic * 
non potea portarmi piu d'una lettera, ed io n’aspetlo 
l’uiia sopra Paltra. Tu puoi dunque fare (c lo farai, 
sc mi ami) chc Aciisto sia ogni di al poito, dove sa- 
rauno molti a cui dare sicuramente leltcrc , cbe volcn- 
ticri me le porterauno : c cosi far6 io , cbe uon lascicro 
pai‘tir alcuno per Patrasso senza dargliene. Io , quanto 
al tuo diligentementc govemarti, mi ripo.so affatto in 
Curio : non e al mondo uom piu affettuoso di lui , n6 
chc a mc voglia piu bene^ a lui ti commetto. Io amo 
mcglio di averti ben forte nn po’ piu tardi cbe di pre- 
sente accasciato. Adunque non ti dare altra pena, cbe 
dello slar bene^ dei 1 * 0510 , la.scia far a mc. A Dio duc 
e tre volte. Sui parlir da Leucade, a’ 7 di noveiubrc. 
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CCXC. ( A.l Hir, XVI, f.) 

/irgnmciiliim. Itvmm rogat, ut vnlitudinciii curet, et cre- 
bro litcras iiiitiut. 



n.ii. Anio A. V. C. DCCIII. VII U. Nov. 



y\. TVI.UV.S CICERO PATER ET FIE. 

EI' Q. C>- TIROM S. I). 

Tertiam ail le lianc epistolam scripsi eodem 
die *, magis instituti mei tenendi causa, quia na- 
ctus eram cui darem, quam quo haberem, quod * 
.scriberem. Igitur illa: quantum me diligis, tantum 
adbibe in te diligentiae. Ad tua innumerabilia in 
me ofiicia adde boc , quod mihi erit gratissimum 
omnium Quum valitudinis rationem, ut spero, 
habueris , habeto etiam naxngationis. In Italiam 
euntibus omnibus ad me litcras dabis , ut ego eun- 
tem Patras neminem praetermitto. Cura, cura te, 
mi Tiro. Quando non contigit 4, ut simul navi- 
gares, nihil est, quod festines: nec quicquam * 
cures, nisi ut valeas. Etiam atque etiam vale. 
VII Idus Novemb. Actio, vesperi. 

CCXCI. (Ad Div. XVI, 5) 

Argwncntum. Adversis veniis sc teneri .scribit: ut valitu- 
dinein curet, nec nisi connrmatiis naviget, hortatur. 
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CCXC. (Anh.xvi,6) 

y4rgomenln. Da rapo Io prcga di aversi cura, c di srrivergli 
spessu. 



Data ila Alio 1'anno di Roma DCCIII, a’ 7 di Novrmlirr. 

M. TULLIO CICERONE PADRE E FIGLIO 
E I DUE QUINTI A TIRONE S. 

f 

Questa i Ia tcrza Icltcra che oggi * ti scrivo, piii 
per maulenere il mio proposito (avendo a chi darla), 
che per averne materia. Dunquc, come di sopra: quanto 
lu mi vuol bene, tanto abbi riguardo a te ste.sso. Agli 
innumerabili scrvigi a me fatti metti il colmo eon que- 
sto, chc mi fia di tuiti gi-atissimo. Dopo aver tu avulo 
ogni cura di ben guarirc (cbe spero Pavrai), abbila di 
ben navigare. A tutti cbe vengono qua, darai letlere 
a me come ncssiino viene costa, al quale io non ne 
dia. Abbiti cura, abbiti cura , il mio Tirone. Posciacb^ 
il caso ci tolsc di navigar insieme, non v’e ragionc di 
darti Frelta, ni pena di altro, cbe dei guarire. A Dio 
una volta e dieci. A' 7 di novembre , di Azio a sera. 



CCXCI. (A Div. XVI, 7) 

Jrgpmento. Gli scrive di esserc riteimio d.il mal Icmpo: Ce- 
iiorta di aver rura di sua salute , e di non navigare se prima 
non i iu buoiio stato. 
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Srr. Corrjrar A. V. C. DCCllI , XV K.il. Drr. 



M. T. CICERO « TIRONI S. P. D. 

Septimum iam diem Corcyrae tenebamurj Quin- 
tus * autem pater et filius Buthroti. Soliciti era- 
mus de tua valitudine mirum in modum; nec mi- 
rabamur niliil a te literarum Iis enim ventis 
istinc navigatur, qui si essent 4, nos CorcyTae non 
sederemus. Cura igitur tc, et confirma: et, quum 
commode, et per valitudinem, et per anni tempus 
navigare poteris, ad nos, amantissimos tui, veni 
Nemo nos amat, qui te non diligat. Carus om- 
nibus, exspectatusque venies. Cura, ut valeas etiam 
atque etiam, Tiro noster. Vale. XV Kalend. De- 
cemb. * Corcyra. 



CCXCIt (Ad Dir. XVI, 9) 

Argumentum. Navigationem in Italiam describit, iteruniqiie 
valitudinis curam Tironi commendat. 

Ser. Brundisii A. V. C. DCCIII. IV Kal. Dec. 

M. TVLLIVS ET CICERO ET QVIMV.S 
TIRONI S. P. D. 

Nos a te, ut scis, discessimus a. d. IIU Non. 
Novemb. Leucadem venimus a. d. VUI Idus No- 
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Scritta da Corfii Tonno di Roma DCCIII , t' 17 di Novembre. 

M. T. CICERONE A TIRONE S. 

Questo u il seltimo giorno che io son qui ritenuto 
in Corfii, e Quinto il padre coi Ilgliuolo in fiuti-oto. 
Noi siamo, piu che tu possa credci'e, in pena dcllo 
stato tuo; n6 gia maraviglia che non abbiamo tue let- 
terc : imperocch^ il navigar di costa ha tal vento , che 
se fosse altro , io non' mi starei indamo a Coriu Adun- 
que governati e piglia furzc; cd al primo buon navi- 
gare, che ti dara la tua convalescenza ed il tempo, 
viciuic a noi , che ci consumiamo di te. Nessuno vuol 
bene a noi, che a te non ne voglia: tu verrai caro ed 
aspettato da tutti. Attendi di tutta forza a ritomar in 
vigore, il nostro Tiroiic. A Dio. Di Coriu, a' 1 ^ di 
uovembre. 



CGXCn. (ADi..XVI,9) 

j4rgomento. Gll dcscrivc il sno navigare in Italia, e torna a 
raccomandargli lo studio di riaversi. 

Scritta da Brinditi l’anno di Roma DCCIU, a' aS di Novembre. 

M. TULLIO E CICERONE E QUINTO 
A TIRONE .S. 

Io mi stm partito da te, come sai, a‘ di novem- 
bre; a' 6 fui a Leucade, a’ j ad .Vzio. Quivi sosteiiiii 
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vembr., a. cL VII Actium. Ibi propter tempesta- 
tem a. d. VI Idus morati sumus. Inde a. d. quintum 
Idus Corcyram bellissime navigavimus. Corcyrae 
fuimus usque a. d. XVI Kalcnd. Decembr. • tem- 
pesUitibus retenti. A. d. XV Kalend. Decembr. in 
portum Corcyraeorum ad Cassiopen * stadia CXX 
processimus. Ibi retenti xentis sumus usque a. d. 
IX Kalendas. Interea, qui cupide profecti sunt, 
multi naufragia fecerunt. Nos eo die cenati sol- 
vimus. Inde austro lenissimo coelo sereno, nocte 
illa et die postero in Itabam ad Hydruntem lu- 
dibundi pervenimus ; eodemque vento postridie 
( id erat 4 a. d. VU Kalend. Decembr.) hora quarta 
Brundisium venimus 5 eodemque tempore simul 
nobiscum in oppidum introiit Terentia quae te 
facit plurimi. A. d. V. Kal. Decembr. servus Cn. 
Plancii Brundisii tandem aliquando mihi a te ex- 
spectatissimas literas reddidit, datas Idibus No- 
vembr., quae me molestia valde levarunt: utinam 
omnino liberassCnt! Sed tamen Asclapo medicus 
plane confirmat, propediem te valentem fore. Nunc 
quid ego te horter *,|Ut omnem diligentiam adhi- 
beas ad convalescendum? Tuam pnidentiam, tem- 
perantiam, amorem erga me novi. Scio te omnia 
facturum, ut nobiscum quam primum sis. Sed ta- 
men ita velim, ut ne quid properes. Symphoniam 
Lysonis 7 vellem vitas.ses, ne in quartam hebdo- 
mada incideres K Sed quando pudori tuo maluisti 
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pi-r Io mal tcmpo Gao agli 8 . Di Ia a' p navigammo 
coi naiglior vento a Corfii. Rimasi in Corfu fiuo a’ i5 
di novembre , ritenutovi dalla procella. A’ 1 7 ci coudu- 
cemmo per quindici miglia al porto di Corfu presso di 
Cas.siope •, dove fummo ritcnuti dal vento fino a’ a3. 
In questo mezzo teinpo avendo molti troppa voglia lU 
.partire, ruppero in mare. Noi .salpainmo quei di mc- 
desimo appresso mangiarc^ c di la con mullissimo au- 
stro, a cici sereno, in quclla notte e ’1 gionio seguentu 
toccammo quasi per giiioco 1’ Italia ad Olrauto^ c Paltro 
di (clie fu a’ a5 di novcmbre) coi vento medesimo 
alle quattro fummo a Brimlisi^ entrando in quella con 
noi nella terra Tcrenzia, la quale ti ha molto a cuorc. 
A’ ay il servo di Gneo Plancio mi consegnA in Brin- 
disi (Inalmentc la tua a.spettatissima lettera colla data 
de’ i3, la quale mi cavo di una gran pena: cosi m’a- 
vesse clla cavato di tuita! Tultavia .\selaponc il me- 
dico affcrma dcl tutto cLc di di in di tu sarai bcn 
riavuto. Ora per la convalesceuza io ti conforto di 
usare ogni riguardo. Conosco la tua saviezza, la mo- 
dcrazione , e 1 ’ amore che porti a me ; so chc non ti 
lascerai tratto a fare, per esser meco al piu presto; 
ma , vcdi , per forma che tu non voglia coirerc. Avrei 
avuto caro chc tu ti ccssassi da esscrc alia festa di Li- 
soue *, si chc non mi cascassi nella quarta sellimana 
Ora posciachii hai voluto anzi servire alia tua mode- 
stia, chc alia tua sanita, pigliati guardia per innanzi. 
Scrissi a Curio chc facesse il doverc coi medico 4, ed 
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obsequi 9, quam valitudini, reliqua cura. Curio 
misi, ut medico honos haberetur et tibi da- 
ret, quod opus esset; me, cui iussisset, curatu- 
rum Equum et mulum Brundisii tibi reliqui. 
Romae, vereor, ne ex Kal. lan. magni tumultus 
sint Nos agemus omnia modice. Reliquum est, 
ut te hoc rogem, et a te petam, ne temere 
naviges Solent nautae festinare quaestus sui causa. 
Cautus sis, mi Tiro. Mare magnum et difllcile tibi 
restat. Si poteris , cum Mescinio >4 ( caute is solet 
navigare); si minus, cum honesto aliquo homine, 
cuius auctoritate navicularius moveatur. In hoc 
omnem diligentiam si adliibueris, teque nobis in- 
columem stiteris omnia a te habebo. Etiam atque 
etiam, noster Tiro, vale. Medico, Curio, Lysoni 
de te scripsi diligentissime. Vale, salve. 

CCXCUI. (Ad Au. VII, ») 

Argumentum, i Brundisium se venisse; 1 Attici invalitu- 
dinc se conturbari significat 3 Solicitudinem de Tironis 
morbo fatetur, ct Curii in eo curando diligentiam laudat 
4 Atticum filiola sua delectari laetatur. 5 Addit pauca 
de triumphi spe; 6 ct Catonis mali volentia; 7 de Chrys- 
ippi liberti discessu; B de periculis roi publicae. 
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a te dcsse il bisogaevole^ io 1'avrei pagato a cui egli 
m^avesse detto. Lasciai da pigliartene serrigio in Brin- 
disi un cavallo ed un mulo. In Roma io temo di gran 
i-ovcsci pcl primo dell’anuo®: io, a checche metta ma- 
nu , tcmperatamentc. Mi riman senza piu da dimandarti 
e prcgai'ti che non ti metta in mare alia sprowcduta. 
I navichieri son .soliti sollecitare per cagion di guada- 
gno. Va coi caizare dei piombo, o mio Tirone; un 
tratto di mai^ ti resta grande e malagevole. Se puoi , 
accompagnati con Mescinio, che e solito navigare av- 
visatamunte^ se non questo, e tu vieni con qualchc 
persona di credito , che tenga alie mosse il navicellain. 
Se in questo tu androi .senza fine avvisato , c mi ti ren- 
derai sano e forte , mi avrai messo in cielo. A Dio 
cento volte, il mio Tirone. AI medico, a Curio, a Li- 
sone ho scritlo di te con tuito il calore. A Dio, stammi 
sano. 



CCXCIII. ( Ad Au. VII , » ) 

Ar^omento. i Gli coni» d’csserc arrivato a Brlndisi, e dolia 
pena che seniiva della malsanla di lui. a Coufussa la sua 
angustia per la malatlia di Tirone; 3 e Ioda la dillgenza di 
Curio nel governo di lui. 4 Gode che Atlicu senia diletto 
della hgliuola; 5 ci aggingne qualcosa sopra la speranza dei 
Irionfo, 6 e la malvoglienza di Gitone; •] la partenza dcl 
liberlu Crisippo, 8 e de’ pericoli pubblici. 
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CICEllU AITICU S. 

1 Brundisium venimus VII Kalend. Decembres 
usi tuu ieiicitalc navigandi: ila belle nobis flavit 
ab Epiro lenissimus Onchesmites *. Hunc 
►■jyra, si ciii voles ve'A>rif,'M. pro tuo vendita *. 

3 Invalitudo tua me valde conturbat. Significant 
enim tuae liteiae, te prorsus laborare. Ego autem, 
quum sciam, quam sis fortis, vebementius esso 
quiddam suspicor, quod te cogat cedere, et pro- 
pemodum infringat: etsi alleram quartanam Pam- 
philus tuus ^ mihi dixit decessisse, et alleram 
leviorem accedere. Terentia vero, quae quidem 
eoilem tempore ad portam Brundisinam venit, quo 
ego in portum, mihique obvia in foro fuit, L. Pon- 
tium sibi in Trebulano 4 dixisse narrabat, etiam 
eam decessisse. Quod si ita est, est quod maxime 
inehercule optoj idque spero ® tua prudentia et 
temperantia te consecutum. 

3 Venio ad epistolas tuas, quas ego sexcentiis 
uno tempore accepi, aham alia iueundiorem, quae, 
quidem erant tua manu. Nam Alexidis manum 
amabam , quod tam prope accedebat ad similitu- 
dinem tuae lilerae j non amabam ^ , quod indica- 
bat te non valere. Cuius quoniam mentio 7 facta 
est; Tironem Patris aegrum reliqui, adolescentem, 
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CICERONE AD ATTICO S. 

I Fui a Rnndisi a' a5 di novembrc coi buou Tento 
da casa tua : cosi dalP Epiro ci traea mollissimo 1' On- 
chesmite ‘ (questo spondaico il puoi spacciare a cui 
tu voglia dc’ giovani , per cosa tua * ). 

a La tua nialsania mi tien foile in pena: dicendomt 
le tue lettere che tu se' in fatti in fatti malato. Or io , 
che ti so bene gagliarJo, non vorrci che c’ fussc q<i;tl 
cosa di Iroppo piii malizioso che ti sforaa a ccder la 
mano, e per poco ti mandi a terra: quantuiique mi 
disse il tuo Pamtilo clie Ia prima quartana di6 luogo, 
c che n'culra la secouda piii mite. Anche Terenzia (la 
quale entrava per Ia porta di Brindisi , in quclla che io 
in porto, e mi scontro nella piazza) mi conto L. Pon- 
zio averle detto nel Trebulano che cziaudio essa se- 
conda se n’era andata. Il che se e cosi, egii c quello 
che in fede mia io volea mcglio dei moiido ^ e cio spero 
che ti sia tocco Ia merce dei tuo avvediuiento e mo- 
derazionc. 

3 Or vcngo al fascio delle tue lettere, che in un 
tem[K) medesimo ho ricevutc, 1’una piii melata del- 
1’ altra : io dico quelle di tua mano ^ impcrocche le 
scritte da Alessi ebbi io ben care, perchi faceano quasi 
preciso ritrallo Jella tua lettera^ non 1’ebbi care, per- 
che mi ti mostravano malato. Or a questo proposito: 
Io liisciai malato a Pati'asso Tirone, dabben giovane. 
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ut nosti (et acide, si quid vis), probum *: niliil 
vidi melius. Itaque careo aegre. Quamquam vide- 
batur se non graviter habere; tamen sum solicitus, 
maxiinamque spem habeo in M.’ Curii diligentia, 
de qua ad me scripsit Tiro, et mulli nuntiarunt. 
Curius autem ipse sensit , quam tu velles se 9 a 
me diligi, et eo sum admodum delectatus. Et me- 
bercule est, quem facile diligas; in homine 

urbanitas est Eius testamentum deporto Cice- 
ronum signis obsignatum, cohortisque praetoriae 
fecit palam te ** ex libella , me ex teruncio. In 
Actio Corcyrae Alexio ine opipare muneratus 
est. Quinto Ciceroni obsisti non potuit, cjno minus 
Thyamim '4 videret. 

4 Filiola tua te delectari laetor , et probari libi , 
(^'yrjtxr.v esse riiy npi; zx rtr.vx Etenim, si haec 
non est , nulla potest homini esse ad hominem 
naturae adiunctio; qua sublata, vitae societas tol- 
litur. Bene eveniat '®, inquit Carneades. Spurce; 
sed tamen prudentius , quam Lucius noster et 
Patro: qui, quum omnia ad se referant., nec cjiiic- 
(juaui alterius causa fieri putent **, et quum ea 
re bonum virum oportere esse dicant, ne malum 
habeat, non quo id natura rectum sit * 9 ; non in- 
telligunl, sc dc callido homine loqui, non de bono 
viro. .Sed haec, opinor, sunt in iis libris quos 
tu laudando, animos mihi addidisti. 

Redeo ad rern. Commodo exspectabam epi- 
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rome tu sai (e tu aggiugni pure quel piu che vuoi)^ 
non c' e al inondo di meglio : oude mi triintla 1' cssenic 
senza. Veramentc non si crede troppo gi’an male^ tut- 
tavia sono' in pena. Tuita Ia mia speranza dimora nella 
diligenza di Alanio Curio , della quale Tirone stesso mi 
scris.se, e molli mi contarono. Ora esso Curio ben com- 
presc quanto tu avevi caro clie io Io amassi ; di cho 
ho preso sommo piacere: e vcramcutc cgli ha una na- 
tura d' indole eosi dolce , da amario seuza fatica Io 
porto il suo testamento co’ sigilli de’ Ciceroni 4 e della 
coorte^ pretoria^ manifeslameiite lascia te erede di tutto 
il suo ®, me di un picciolo. In Ario di Corfii 7 Alessione * 
mi presentA splendidamente^ a Q. Cicerone non potei 
negare di fargli vedere il Tiami 9. < 

J-'. . ■ ■ h:-.'' • r 

I It 

4 Mi consola il diletto che tu prendi della tua li- 
gliuoletta, e che tu abbi per buono l’affetto natural 
de’ figliiioli conciossiache se e’ non fo.s.se cosi , non 
avrebbe I’uomo altro Icgamc che il tenesse congiun- 
to^ e tolto questo, sarebbe tolta ogni .sociela della 
vita. Venga a bene '• dice Carneade: besliidmentc; e 
tuttavia con piii prudenza che non fa il nostro Lucio e 
Patrone , i quali mettono se per fine di quello che non 
fa per allri^ e dicendo che ruomo non puo esscr buono 
per altro, che per non incogliergli punto di male, c 
non perche cio per sua natura sia retto, non s’accor- 
gono che c’ ci dilTmiscono non Tuomo dabbene, ma 
l’uom provveduto. Ma queste co.se ho io dette (o mi 
pare) in que’ libri, i quali avendo tu lodalo, mi fa- 
cesli crescere il cuore due palmi. 

5 Tonio al proposito. Io aspettava come una piog- 
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stolam, quam Philoxeno dedisses l scripseras enim, 
in ea esse '** de sermone Pompeii Neapolitano ) : 
eara mihi Patro Brundisii reddiditj Corcyrae, ut 
opinor, acceperat. Nihil potuit esse iucundius. Erat 
enim de re publica; de opinione, quam is vir 
haberet integritatis meae; de bcnivolcntia, quam 
ostendit eo sermone, quem habuit de triumpho. 
Sed tamen hoc iucundissimum, quod intellexi, te 
ad eum venisse, ut cius animum erga me perspi- 
ceres. Hoc mihi, inquam, accidit iucundissimum. 
De triumpho ** autem nulla me cupiditas umquam 
tenuit ante Bibuli impudentissimas literas, quas 
amplissima supplicatio consecuta est. A quo si 
ea gesta essent quae scripsit, gauderem, ct 
honori faverem ; nunc illum , qui pedem porta , 
quoad hostis cis Euphratem fuit, non extulerit 
honore augeri; me, in cuius exercitu spem illius 
exercitus habuit , idem non assequi , dedecus est 
nostrum, nostrum, inquam, te coniungens. Itaque 
omnia experiar; et, ut spero, assequar. Quod si 
tu valeres, iam mihi quaedam explorata essent. 



Sed, ut 



spero 



ralebis. 



6 De raudusculo Niimeriano multum te amo. 
Hortensius quid egerit , aveo scire ; Cato quid 
agat; qui quidem in me turpiter fuit malivolu.s. 
Dedit integritatis, iustitiae, clementiae, fidei mihi 
testimonium, quod non quaerebam; quod postu- 



lal)! 



ani , 



negavit 



Itaque Caesar iis literi.s, 
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gia (li Inglio Ia lcUt;ra da tu i-oiiscgnata a Filossuno ; 
af'endoini gia scrilto cUe (juivi cra coiilalo quullo cliu 
iii Napoli ti dissc Poinpuo. Patrone me la diede in 
Brindisi: cd cgli ricevutala a Corfii. Elia in‘u stata 
uu’ ambrosia : coneiossiache cgli t’avca pariato dclla 
Repubblica, dell' opinione rlie Un tale uomo avea della 
mia Integrita , c delP afTezione moslratami ragionan-* 
doti dei trionfo. Tuttavia sopra ogn’alUa cosa ra’ li 
stato dolcissimo il conoscerc come tu t' eri coodotto a 
lui per tastare 1' animo di lui verso di me: ciu, dico, 
m’lia messo in paradiso. Ma circa il trionfo, sappi , 
io non ne ebbi mai punto di voglia, se non dopo Ic 
svergognatissime Icllere di Ribulo , alie quali fu rispo* 
sto con uno splendidissimo ringraziamento. Ora se egli 
avesse in verita fatte le cose che aveva scritto, vorrei 
rallegrarmcnc., e dar mano a’ snoi onori. Ma che un 
uomo il quale, finch^ il nemico fu di qua dalPEufrate , 
nou cavo mai pi^ di soglia , sia gonfiato di onori , c 
che io, ncl cui esercilo dimorava tutta la speranza di 
qucllo di lui, uou sia anclie con lui pareggiato, cgli 
c nostra vergogna: dico nostra, colleganJomi con esso 
te. Per la qnaTcosa io far6 di tntto: c qual cosa, sic- 
come spero, nii verra fatto. Or se tu fossi ben saun, 
alcimc cose io mi terrei per belle e fatte ^ ma tu gua* 
rirai ben, come «pefo. , ■ .o-p.i;-.;:;;:] 

6 Ben facesti dcl credito Mumeriauo. Ho gran vogliii 
di sapere quello che Orteusio abbia fatto , e cbe faceia 
Catone^ il qual veramente mi mostru uua malvoglieiiza 
che lo disouora: egli rcndclte alla mia iulegritii, giusti- 
zia, clemcnza e ftde un testimonio che io non cercava, 
e mi nego qnello di che Pavea pifgato. Il perdii Ce- 
sarc, iidla leltcra nclla quale mceo si congratida c mi 
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quibus luihi gratulatur, et omnia pollicetur, quo 
modo exsultat Catonis, in me ingratissimi, iniu- 
ria? At hic idem Bibulo dierum XX. Ignosce 
milii; non possum haec ferre, nec feram. 

'] Cupio ad omnes tuas epistolas sed nihil 
nccessc est. lam enim te videbo. Illud tamen de 
Chrysippo: nam de allero illo minus sum ad- 
miratus , operario homine. Sed tamen ne illo qui- 
dem quicqnain improbius. Chrysippum vero, quem 
ego, propter literularum nescio quid, libenter vidi, 
in honore habui, discedere a puero insciente 
mc? Mitto alia, quae audio, mulla; milio furia; 
fugam non fero, qua ^4 mihi nihil visum est sce- 
leratius. Itaque usurpavi vetus illud Drusi, ut fe- 
runt, praetoris in eo, qui eadem liber non iii- 
rarct; me islos liberos non addixisse; praesertim 
quum adesset nemo, a quo recte vindicarentur 
Id tu, ut videbitur, ita accipies. Ego tibi assenliar. 

8 Uni tuae diserli.ssimae epistolae non rescripsi, 
in qua est de periculis rei publicae Quid re- 
scriberem? \alde eram perturbatus. Sed, ut nihil 
magnopere metuam, Parllii faciunt qui repente 
Bibulum semivivum reliquerunt ■ ^9. 



CCXCIV . ( Aj Au. VII, 3) 

Argumentum, i Herculani .sc lilerns Attici acccpissc nun- 
tiat. a De consiliis in re publica cnpicmlis disputat. 
3 Tum ad privata vcuit , ac prinumi de Caelii soiiteiilia 
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fa tutte proHerenze, che trionfo mena egli delVonta 
fattami dall' Ingratissimo Catone ! e pui egii mcdcsiino 
onor6 Bibulo In venti giomi. Perdonami : sifTatte cose 
ni posso io patirc, ni Ic patiru. 

Io vorrei rispondere a tutte tue Icttcre: ma non 
i bisngnu, da ebe ei vedreino di corto. Nondimeuo una 
cosa vo’ du'ti circa Crisippo: che di quell’altro uom 
meccaulco molto meno rimasi sorpreso, come che sia II 
magglor ribaldo dcl mondo: Crisippo, il quale io, per 
non so cbe di lettcruzze, ho favorito e avutogli riguar- 
do , nesciente me piantar il fancluilo ? £d Io lascio dal- 
Pun de' lati altre cose che odo di lui a gi-an numero^ 
lascio le truiTe ^ non posso darmi pace della sua fuga , 
alia quale non so furfanteria da paragonarc. Per Ia 
qual cosa io ho preso il motto che contano di DrUso 
pretore '1, ncl fatto di un tale, clie essendo fatto li- 
bero non avea giurato il medesimo cbe prima: Me non 
aver eotestoro dichlarati liberi massimamente che 
noii c' era presente persona che mantenesse secoudo 
la Icggc la lor liberta. Tu piglierai la cosa come ti 
parra meglio^ io mi ti sottoscrivcr6. 

8 Non .feci risposta ad una tua eloqucntlsslma, che 
mi toeca i pericoli della Repubblica. Che rispondere , 
sentendomi cosi rlvcrsato ? Ma quel che fa che ora 
io non terna gran fatto di nulla , furono i Parti , ' i 
quali fuor d' ogni cspettazioue fuggendo , lasciarono 
Bibulo mczzo morto. 

CCXCIV. (Ad Alt. VII, 3) 

Argomento. 1 Gli fa sapere d’avcr in Ercolano avule le lel- 
Icre di Attico, a Tralta delle dclibcrazioni da prcndcr.si nolle 
cose pubbliche. 3 Vien poi alie cose privalc, e prima circa 
favci' Celio mulato senliinoiito: 4 delle ragioiii diFiluliino; 
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mutftta; 4 Pbilotimi rationibus; 5 de coborte siia 
ad pristinam integritatem reversa; 6 de Curii tabulis et 
Hortensii legatis; 7 de grammatica ratione Piraeeum In- 
tine scribendi; 8 de pecunia Caesari debita; 9 de Do- 
labella genero; 10 de Tironis valitudine. 

Scr. cx Trebulano A. V. C. DCCIII. VI I<l. Der. 

CICERO ATTICO S, 

1 A. d. VllI Idus Decemb. Herculanum * veni, 
et ibi tuas literas legi , quas Pliilotimus mihi red- 
didit: e quibus hanc primo aspectu voluptatem 
cepi, quod erant a te ipso scriptae *; deinde ea- 
rum accuratissima diligentia sum mirum in modum 
delectatus. 

3 Ac primum illud, in quo te Dicaearcho ^ as- 
sentiri negas, etsi cupidissime expetitum a me .sit, 
et approbante te 4, ne diutius anno in provincia 
essem, tamen non est nostra contentione perfectum. 
Sic enim scito, verbum in senatu factum esse 
numquam de ullo nostrum, qui provincias obti- 
nuimus, quo in his diutius, quam cx senatus con- 
sulto maneremus: ut iam ne istius quidem rei 
culpam sustineam , quod minus diu fuerim in pro- 
vincia quam forta.sse fuerit utile. Sed, quid si 
HOC MEXivs saepe opportune dici videtur, ut 
in hoc ipso. Sive enim ad concordiam res adduci 
potest, sive ad bonorum victoriam : utriusvis rei 
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5 delU coorte sua rilornala al primo disioleressci 6 ddle ta- 
volc di Curio e dc'" legati di Ortensio; y rirca la ragionc 
grammaticale dcUo scriverc latinainenle Piraeeum ; 8 dei da- 
naro doruto a Cesare; 9 dei genero Polaliella ; 10 della con- 
valesecnza di Tirone. 



Serillii dal Trebulano 1'anno <li Roma DCCIII , agli 8 Hi Drerinlirei 



CICERONE AD ATTICO S. 

I Velini nell' Ercolano > a' 6 di dicembre. Quivi da 
Filotlmo cbhi la tua luttera , che bo letto , prenden- 
done alia prima vista questo piacere, clie la vidi scritta 
da te proprio: anclic sommamente mi consolo il tro- 
vai'ci quell’ accuratezza tanto sottile. 



% E primamente, circa la cosa dei non prolungar 
snpra l'anno il mio governo (nel clie tu non vuoi ac- 
conciarti con Dicearco^), qutiotunquc ne avessi una 
Toglia che mai la mnggiorc, e tu medesimo Tappro- 
vassi, nondimeno clla non mi venne ottenuta per isforzo 
da mc adoperatovi: conciossiach^ tu dei sapere ebe di 
nessuno di noi cbe eravamo posti a provinda, il Se- 
nato non fece mai una parola per tcnervici chiavati 
piii a lungo che non portava il senatoconsulto : sic- 
che per questo conto io non ho un carico ai mondo 
d’csserci stato im di meno che portava forse il bene 
della provincia. Ma spesso cade as.sai in concio questo 
proverbio: E se la cosa fosse ita meglio cosi? e nel 
caso mio ci va a capello: imperciocclii o la co.sa si 
ptt6 racconciarc di bel palto, ovvcro l’haiino a vin- 
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nac aut adiutorem velim esse, aut certe uon ex- 
pertem. Sin vincuntur boni ; ubicumque essem , 
una cum iis victus essem. Quare celeritas nostri 
reditus atji.-rauE7.Jirs; debet esse. Quod si ista nobis 
cogitatio de triumpho iniccta non esset, quam tu 
quoque approbas nae tu haud multum requi- 
reres illum virum, qui in VI libro * informatus 
est. Quid enim libi faciam , qui illos liliros devo- 
rasti? Quin nunc ipsum » non dubitabo rem tan- 
tam abiicerc, si id erit rectius. Utrumque vero 
simul agi non potest, et de triumpho ambitiose, 
et de re publica bbere Sed ne dubitaris, quin, 
quod honestius, id mihi futurum sit antiquius. Nam 
quod putas utilius esso vel mihi , quod tutius sit ”, 
vel etiam ut rei publicae prodesse possim, me 
esse cum imperio: id coram considerabimus quale 
sit. Habet enim res deliberationem ; etsi ex parte 
magna tibi assentio •*. De animo autem meo erga 
rem publicam, bene facis, quod non dubitas: ct 
illud probe iudicas, nequaquam salis pro meis 
olliciis, pro ipsius in alios effusione, illum in 
me bberalem fuisse; ciusque rei causam vere ex- 
plicas; et eis, quae de Fabio Caninioqne *4 acta 
scribis , valde consentiunt: quae si secus essent , 
tolumquc se ille in me profudisset; tamen illa , 
quam scribis, custos urbis *5, me praeclarae in- 
scriptionis memorem esse cogeret ; nec mihi con- 
cederet, ut imitarer Volcatium, aut Servium, qni- 
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«•(■re I buoiii : ncll’ uii caso c ncU’ altro io ei porrei vo- 
Iciilicri la mano, o certo cntrarci per nno. Se poi i 
buoiii nc vanno con la peggiorc, fossi io cjui o (jua, 
avroi con esso loro lo sfratto. Il pcrclii 1’ esser io tor- 
nato presto , non dcc aver pentimento. Cbe se io non 
fossi stato messo in questa fregola dei trionfo (e tu 
stesso l’approvi), tii non avresli (tel prometto) a cer- 
car molto di quel cotal personaggio cbe fu da me figu- 
rato nel sesto libro. Ed or che ho a far io teeo, avendo 
tu que’ luiei libri cosi di vorati? anzi vo’ dirti che io 
sono aeconcio di tormi giu affatto da si cara idea, se 
ciii piii convenga. Certo non puote uom tener il pie 
in due staffc: operar pel trionfo con ambizionc, c per 
la Rcpiibblica con lil)erta. Ma tu non ti lasciarc aver 
diibbio cbe non nii debba esser piu a ciiorc il piu 
onesto. Imperorcbi quanto a cio cbe tu pensi , esser 
piii utile (o pcrcbe sia a me piii sicuro, o perebe alia 
Repubblica piu giovevole) ch’ io tenga il governo nc 
fax’cin Ic ragioni tra noi due; poiebe Ia cosa i da bene 
pensarxi, quantunque alia larga io mi tenga eoi tuo 
parere. Circa poi il mio animo verso la Repubbliea, 
ben fai a non dubitamc^ e giudichi anche da par tuo 
cbe il cotale non mi fu mica Iroppo cortese, ni a ra- 
gione de’ miei servigi , ni dei suo largbeggiarc con gli 
altri; c della causa di tal suo procedere tu toccbi il 
punto vero: le quali cose assai ben si risi:onti'ano con 
quclla cbe tu mi scrivi lui aver fatlo con Fabio c Ca- 
ninio le quali se cziandio fossero allrimcnti , c colui 
avesse fatto ineco lo sbraccio grande, tuttavia quclla 
custode di Roma che tu mi noti, mi sforzerebbe a 
Iwn ricordanni tb qiicll’cgi'cgia iscrizionc, ni mi la- 
scercbbe contentu di far coinc Volcazio c Servio 7, de’ 
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})us lu es contentus; sccl aliquid nos vellet 
nobis dignum et sentire et defendere. Quod qui- 
dem agerem, si liceret, alio modo, ac nunc agen- 
dum est De sua potentia dimicant homines hoc 
tempore, periculo civitatis. Nam, si res publica 
defenditur cur ea, consule isto ipso, defensa 
non est? cur ego, in cuius causa rei publicae salus 
consistebat, defensus postero anno non sum? 
cur imperium illi, aut cur illo modo prorogatum 
est •!>? cur tantopere pugnatum est, ut de eius 
absentis ratione habenda decem tribuni plebis 
ferrent? Ilis ille rebus ita convaluit, ut nunc in 
uno civi ** spes ad resistendum sit: qui mallem, 
tantas ei vires non dedisset, quam nunc tara va- 
lenti resisteret Sed quoniam res eo deducta est, 
non quaeram, ut scribis, reO uxaipei ro t&v 'Arpei- 
Sw mihi unum erit, quod a Pompeio 

gubernabitur. Illud ipsum , quod ais , quid fiet, 
quum erit dictum: nic, M. Tulli *^? iCvtcpai Cn. 
Pompeio assentior. Ipsum tamen Pompeium se- 
pararim ad concordiam hortabor. Sic enim sentio; 
maximo in periculo rem esse. Vos scilicet plura, 
qui in urbe estis. Veruratamen hoc video , cum 
homine audacissimo paratissimoque negotium es- 
se; omnes damnatos, omnes ignominia alfectos, 
omnes damnatione ignominiaque dignos illuc fa- 
cere »4; omnem fere iuventulem, omnem illam 
urbanam ac perditam plebem; tribunos valentes, 
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i|unli ti ticn tu «oddisfatto; aozi mi tirerebbe a sgor- 
gHi' iu seutciize e difcse degae di uoi. £ lo farei, tel 
promcttu, se si potcsse fare per altra via da quella 
che il tempo ei da. Questi signori fanno ora a chi 
pos.sa piii sopra la vita de’ cittadini : impcrocch^ se 
veraineute soiio a mantenere la Repubblica, or come 
non fu ella difesa, essendo ootcstui console? perchd 
io , la cui causav era congiunta colla salute pubblica , 
uon souo stato 1’ anno segueute difeso ? percbe al Mes- 
sere fu prolungato, e percbe nel modo cbe fu, il co- 
mando? * percbe s’6 lavorato di lauta forza, cbe dieci 
tribuni dclla plebe faces.sero legge cbe la petiziouc di 
' lui lontano fosse passata buoiia? Per tutto questo egli 
e montato in tanta potenza, cbe ora, da un solo cit- 
tadino iu fuori , non ^ rimasa forza da tencrgli fronte , 
il quale quanto era meglio a non fargli crescer tanto 
le peunc , cbe avcndole ora lui cosi forti , provarsi a 
larparle. Ma noi siamo qui; e pertanto io non diman- 
dei^cj , come scrivi , tlove sia la nave dcgli jitridi 9 .• io 
non ne avro che pure una, quella cbe fia capitanata 
da Pompeo ; quella , e non altra. Quanto a qiicllo che 
di’, Che fami, quando si sard dettos Marco Tullio, 
rispondi corto : — ecco : Io mi sto con Pompeo ; si ve- 
raiuente, cbe esso Pompeo in disparte conforterd alia 
pace; posciacb^ questo ^ il mio sentimento: lo Stato 
csscre ad un gran punto. Yoi che siete in citta, vc- 
drete assai piu. Quanto a me, questo veggo io, che 
noi abbiamo a fare con uomo che tutto osa ed 6 prov» 
veduto di tutto; che tutti i condannati, tutti gli in- 
fami, tutti i degni della condanna e della mitei*a sa 
1’intendono con lui; quasi tutto ragazzame, tutta quella 
fcccia facinorosa dclla cilia, i Uibuni potenti, aggiun« 
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addito C. Cassio oriines, qui aere alieno pre- 
mantur^ quos plures esse intelligo , quam puta- 
ram. Causam solum illa causa non habet j ce- 
leris rebus abundat. Hic omnia facere omnes ^7, 
ne armis decernatur 5 quorum exitus semper m- 
certi, nunc vero in alteram partem magis ti- 
mendi. Bibulus de provincia decessit »9, Veiento- 
nem praefecit. In decedendo erit, ut audio, tardior: 
quem quum ornavit Cato declaravit, iis se sobs 
non invidere, cpiibus nihil aut non multum ad 
dignitatem posset accedere. 

3 Nunc venio ad privata. Fere enim respondi 
luis literis de re publica, et iis, quas in subur- 
bano, et iis, quas postea scripsisti. Ad privata 
venio Unum etiam de CaeUo. Tantum abest, 
ut meam ille sententiam moveat *•, ut valde ego 
ipsi, quod de sua sententia decesserit poeni- 
tendum putem. Sed quid est, quod ei vici Luc- 
ceii sint addicti ^4 ? Hoc tu praetermisisse miror. 

4 De Philotimo faciam equidem, ut mones. 
Sed ego mihi ab illo , hoc tempore , non rationes 
ex.spectabam, quas tibi edidit, verum id reliquum 
quod ipse in Tusculano me referre in commen- 
tarium mea manu voluit, quodque idem in Asia 
mihi sua manu scriptum dedit. Id si praestaret, 
quantum mihi aeris aUeni es.se ibi edidit, tantum, 
et plus etiam, ipse inibi deberet. Sed in hoc ge- 



Digiti; sd by Googie 



Aii. di n. 7'’J I.F.TTEnA CCXCIV. 32 ^ 

tovi C. Cassio tutli gli aAbgati iic' debiti , i quali 
non avTei ci-eduto cIjc fossero tanti. A quel partito non 
manca altro che ragione^ dei resto ha d’avanzo. II per- 
dii in tal termine lutti hanno a fare ogni sforzo, ohe 
la cosa non s’ abbia a dcridei- coli’ armi , i cui suc- 
cc.ssi son sempre iii bilieo^ c nel caso nostro hanno il 
tratto dalla parte peggioi-e. Bibulo rassegmi il governo, e 
ci pose per se Veientone: ina verso Horna verra, come 
odo, coi caizare di piombo. A eostui avendo Catone 
fatto onore, foce vedere che egli a quei soli non porta 
invidia, i quali o uiente, o non troppo posspuo salir 
all’alto 

3 Vengo ora alie eosc private: da che ho risposto 
quasi a tutto delle tue lettere circa la Repubblica, e 
di quellc che mi scrivesli dalla villa suburbana, e delle 
altre appresso: or vengo alie cose private; ma prima 
iin motto di Celio. Io sono tanto lontano dal inutarmi 
dei niio -seiitimento per rispetto di lui, che in contra- 
rio io credo lui dover forte peutirsi d’esscrsi mu- 
tato dei suo. Ma or che e questo? che a lui furono 
aggiudicati gli isolati di Lucceio Di che io mi me- 
raviglio come tu ti sii dimenlicato. 

4 Quanto a f ilotimo , fai'o sccondo che tu mi mo- 
stri; se non che per al presente io non volea gia da 
.lui i conti che ti eonscgnb, ma quel resto che egli 
nel Tusculano volle che io di mia rnauo nolassi al 
giornalc, che egli medesimo nell’Asia mi diede scritlo 
di sua man propria. Or faccia egli eotesto, c trovei-a 
che il mio credito batte pari coi niio debito quivi da 
lui notato, c piii la. Ma in questa materia (.se la Re- 
pubblica non mi guasti) per innanzi non mi sara data 

CicEn. VI. — Lell. T. V. lo 
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nere, si modo per rem publicam licebit, non ac- 
cusabimur ^7 posthac; neque hercule antea negli- 
gentes fuimus, sed amicorum multitudine occupati. 
Ergo utemur, ut polliceris, et opera et consilio 
luo; nec tibi erimus, ut spero, in eo molesti. 

5 De serperastris cohortis meae, nihil est, 
quod doleas. Ipsi enim se collegerunt admiratione 
integritatis meae Sed rae moverat nemo magis, 
quam is, quem tu neminem 4® putas. Idem et initio 
fuerat, et nunc est egregius. Sed in ipsa deces* 
sione significavit, sperasse se aliquid; et id, quod 
animum induxerat 4> paullispcr, non tenuit; sed 
cito ad se rediit, mcisque honorificentissimis erga 
se officiis vicius, pluris ea duxit, quam omnem 
pecuniam. 

6 Ego a Curio tabulas 4* accepi, quas mecura 
porto. Hortensii legata 4^ cognovi. Nunc aveo scire, 
quid hominis sit 44 , et quarum rerum auctionem 
instituat. Nescio enim, cur, quum portam Flu* 
mentanam Caelius occuparit 4®, ego Puteolos non 
meos faciam. 

7 Venio ad Piraeea , in quo magis reprehen* 
dendus sum, quod homo Romanus Piraeea scri- 
pserim 4®, non Piraeeum (sic enim omnes nostri 
locuti sunt), quam quod in addiderim. Non enim 
hoo 4? ut oppido praeposui , sed ut loco : et ta- 
men Dionysius noster, qui est nobiscum, et Nicias 
Cous non rcbatur, oppidum esse Piraeea, Sed de 
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querela, quautonquc iu buona verita cgli nou e stato 
per mia negligenza, ma per la folia delle brighe da- 
teml dagli amici. Adunque ( secondo dhe tu mi ti prof- 
feri ) mi giovcri dell’ opera tua e dei consiglio ^ ni per6 
credo d' averti in cio troppa briga. 

5 De’ ginocchiclli *4 della mia corte non ti re.sta 
piu da dolerti: conciossiachi egii riebbero se mcdesi- 
mi, scossi alPesempio delPintegrita mia^ ma nessuno 
m’avea sconciato piu di colui, cb e tu men di tutti ti 
aspctti. Ma egli, come era al principio, cosi al pre- 
sente i tornato una coppa d’oro: sc non che, in sui 
mio uscir di governo, mi fece vedere cbe cgli avea 
sperato qualcosa^ ma e’ non tenne la piega che avea 
preso per un po’ di tempo, anzi pi-estamente tom6 
alio stato di prima ^ e vinto alie dimostrazioni di sommo 
ouoi-e fattegli da me, se ne teime meglio pagato ^he 
da un te.soro. 

G £bbi da Curio il testamento, cbe porto con me^ 
ho veduto i legati di Ortensio. Or desidero forte di 
sapere che .sia di lui, c quali cose egli pensi di met~ 
tere ali’ incauto : c certo io non intendo il perche , 
avendo Celio occupata la porta Flumentaua, io non 
debba altresi far mio Pozzuolo •*. 

7 Vengo ora al Piraeea uel che maggior fallo fu 
il mio d’ avere cosi uom romano scritto Piraeea in 
luogo di Piraeeum (come parlarono tutti i nostri), di 
qucllo che dcll’averci aggiunto lo in: conciosslach^ non 
rho aggiunto come iid una terra, ma come ad un 
'luogo; sebben il nostro Dionisio (clic ho qui meco) e 
Nicia Coo non credono Piraeea csscre una terra. Ma 
vedr6 meglio. Certo , sc qui e’ i niuu mio fallo , sta 
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re videro. Nostram quidem si est peccatum, in 
eo est,' quod, npn ut de oppido locutus sum, sed 
ut de locoj secutusque sum, non dico Caecilium, 

Mane ut ei portu in Piraeeum 

(malus enim auctor latinitatis est)j sed Teren- 
tium, cuius fabellae 48 j propter elegantiam sermo- 
nis, putabantur a C. Laelio scribi: 

Ileri aliiiuot adolescentuli coimus in Piraeeum, 

et idem : 

Mercator lioc addebat, captam e Sunio. 

Qugd si oppida volumus esse; tam est op- 

pidum Sunium, quam Piraeeus. 

8 Sed, quoniam grammaticus es, si hoc mibi 
l^irrjaa persolveris 49, magna mc molestia liberaris. 
Ille mibi literas blandas mittit. Facit idem pro 
eo Balbus Mihi certum est, ab honestissima 
sententia digitum nusquam*’. Sed scis illi reliquum 
quantum sit **. Putasne igitur verendum esse, ne 
aut obiiciat id nobis aliquis, si languidius, aut 
repetat, si fortius *4? Quid ad haec reperis? Sol- 
vamus, inquis. Age, a Caelio mutuabimur. Hoc tu 
tamen consideres velim. Puto enim, in .senatu si 
quando praeclare pro re publica dixero, Tartes-. 
sium ** istum tuum mibi exeunti : « lube sodes 
nummos curare 5®. n 
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qui, che io Tho usatu, uou comc di una teira, ma 
comc di un luogo, audando' dietro, iion dii'6 a Ceci' 
lio ‘7 (malo latinista), chc lia: 



Mane ut ex portu in PiraecuM^ 

ma Terenzio, le cui commedie son di tale cleganza 
di lingua da esser credutc di C. Lclio^ ed cgli ha: 



UeH atiquol adolescentuli coimus in Piraeeum ^ 
cd altrove: 

Mercator hoc addehaty captam e Sunio. 

Ora se i villaggi >* sogliamo porre ]>cr terre , tauto i 
Sunio una terra, quanto il Pirco. 

8 Ma se tu, che se’ grammatico, mi solvi questa 
questione , m’ avrai cavato d’ im gran pensiero. ll co- 
tale mi mando leltere melate,e cosi lialho per lui. Io 
son deliberato tli non mutarmi quant’e il grosso d’un 
foglio da’ sentimenti dclla piii stretta onesta: ma tu 
sai quanto resto di debito io ho con lui. Credi tu 
dunque che io debba temere che , allcntandomi io , ah 
cuno mi getii iu viso questo inio debitu? o che te- 
nendo io sodo, mi sia detlo: E tu paga? Clie stiva ci 
troii tu? Pagalo, ini rispondi. Su, piglierai a iuteresse 
da Celio ‘9. Va bene^ ma pensaci meglio: coneiossia- 
che, se avvcnga mai che io in Senato faccia un so- 
Icnne sbraccio per la Repubblica, quei tuo Tartessio 
uscend’io, mi dica: Fratc, spegni spicsta paiTita. 
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g Quid superesl? Eliam. Gener est suavis 
mihi, Tulliae, Terentiae: quamtumvis vel ingenii, 
vel humanitalis. Satis Reliqua, quae nosti, fe- 
renda. Scis enim, quos aperuerimus ® 9 : qui omnes, 
praeter eum, de quo per te egimus, rem me 
' facere rentur Ipsis enkn expensum nemo 
ferret Sed haec coram. Nam multi sermonis 
sunt. 

10 Tironis reBciendi spes est in M’. Curio, 
cui ego seripsi, tibi eum gratissimum facturum. 
Dat. V Idus Deccmh. a Pontio ex Trebulano. 



CCXCV. 



( AJ Au. VII , 4 ) 



Argumentum. 1 Dionjsium Attici libertum ad eum Romam 
missum laudat; 1 quid Pompeius secum de impendente 
bello civili locutus sit, refert. 



Srr. fortas»c in Arcano A. V. C. DCCIITf rirra M. 



CICERO ATTICO S< 

I Dionjsium, flagrantem desiderio tui, misi ad 
te nec mehercule aequo animo; sed fuit con- 
cedendum; quem quidem cognovi quum doctum, 
quod mihi iam ante erat notum, tum sanctum, 
plenum » oflicii, studiosum etiam meae laudis, frugi 
hominem , ac , -ne libertinum laudare videar ^ , 
plane virum bonum. 
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9 Ce egii altro? Si, questo: 11 genero va a sangue 
a me, alia Tullia ed a Teremda: egli ba si d'ingegno, 
si di boDta , da bcn contentarcene. Alie altre tecche , 
cbc tu ben sai, h da cbiuder l'occbio: impcroccb 6 tu 
sai, altari cbe negli altri abbiamo scopcrto, i quali 
tutti ( da queMo in fuori per lo quale tu fosti mezzano) 
dicevano cbe io vi’ avrci avuto il fatto mio , quando 
non & uomo cbe loro credesse un dauaio Ma di 
ci(^ a bocca: chii le. son cose da non correre. 



I o La sperauza della riavuta di Tirone sta in M\ Gu* 
i'io , al quale bo scritto cbc tu ne lo baceresU. A’ 9 di ' 
diccmbre, dal Trebulano di casa Ponzio. * 



CCXGV. ( Ad Au. Vil, 

Argontenlo. t Loda Dionisio liberto dl Attico mand.itogli a 
Roma; a gli racconta il ragionauiento fettogli da 1’ompeO 
circa 1’ inunioente guerra civile. 



ScriUa forie dall' .Arcano PaDno di Roma OCCIII , 
circa a' i3 dcl meae di Diccmbre. 

CICEROJiE AD ATTICO S. 

I Dionisio morira di vederti : e U mando , c di tnal 
Cuore, ti giuro. Ma come ncgargliclo? avcndolo io tro- 
vato non pure uomo dotto (cbc gia prima il sapea), 
ma c un gioiello pieno di genliluzza, e tenero dei mio 
onore e buon massaio, e, per non parere di fare il pa^* 
neguico ad un libertino al tutto una persona compita. 
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a Pompeium vidi IIII Id. DecemLres: fuimus 
una horas duas fortasse 4. Magna laetitia mihi visus 
est aflici meo adventu ; de triumpho liortari, su- 
scipere partes suas*j monere, ne ante in senatum 
accederem, quam rem confecissem ®, ne dicendis 
sententiis aliquem tribunum alienarem. Quid quae- 
ris? in hoc olbcio 7 sermonis nihil potuit esse 
prolixius. De re publica autcfti ita mecum locutus 
est, quasi non dubium bellum haberemus. Nihil 
ad spem concordiae^ plane illum ^ ab se aliena- 
tum, quum ante intelligeret, tum vero proxime 
iudicasse: venisse 9 Hirtium a Caesare, qui esset 
illi familiarissimus, ad se non accessisse^ et quum 
ille a. d. VIU Idus Decemb. vesperi venisset. Bal- 
bus 4le tota re *<* constituisset a. d. YU ad Sci- 
pionem ante lucem venire; multa de nocte eum 
profectum esse ad Caesarem. Hoc illi 
videbatur esse alienationis. Quid multa? Nihil me 
aliud consolatur, nisi quod illum ", cui etiam ini- 
mici alterum consulatum ", fortuna summam po-' 
tentiam dederat, non arbitror fore tam amciitem, 
ut haec in discrimen adducat. Quod si ruere coe- 
perit; nae ego multa timeo, quae non audeo scri- 
bere. Sed, ut nunc est, a. d. IH Nonas lanuarias 
ad urbem cogito. 
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n lio redulo Pompeo a' i o di dlcembra ^ fummo in- 
siemc per forsc duc orc. Egli mi si mnstr6 senza fin 
rallegrato dei mio ritomo^ confortanni circa il trionfo^ 
obbligarmisi per Ia sua parte ^ nou mi presentassi ia 
Senato, se non a cosa conchiusa^ non forse nel dire 
il mio parere , io m’ inimicassi qualche tribuno. Che 
dimandi tu ? non potea dimostrarmisi piii mio di qucllo 
che e’ si facesse. Quanto alla Repubblica, parI6 meco 
per forma, che Ia guerra ci d^ per bella e sicura. D' ac- 
cordo non ci essere piii spir^iglio ^ se prima s' accor- 
geva lui essere rotto seco, novellamente averlo toccato 
cou mano: che ecco: Era venuto da Cesare Irzio *, suo 
intrin.sichi.ssImo, e non venuto a trovarlo^ che essendo 
egli arrivato a’ 6 di dicembre la sera, e Balbo che 
avea deliberato di essere a' 7 con Seipione a trattato 
dell’ affaie , a notte ferma essere partito alia volta di 
Cesare: tutto ci6 era a lui certo indizio che Cesare 6 
alTalto slraniato da lui. Per recaitela a oro: io non ho 
altro conforto che questo: Che un tale uomo, al quale 
eziandio i nemici diedero il sccondo consolato, e la 
fortuna una smisurata potcuza , non posso credere che 
debba e.ssere cosi pazzo da mettere questi vantaggi a 
sbaraglio. Che se egli si dia al disperato, sa Dio ro- 
vine che io veggo in aria, che non m’ardisco di scri- 
verle. Ma stando Ic cosc come sono, per li 3 di geu- 
naio penso di muovermi per Roma 
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CCXCVI. 


(Ai Alt: VII, 5) 


ArgaimnUun. \ 


1 luvalitudine Atticae et 


Piliae se moveri 



scribit. 3 Tironem se salvum velle aflirmat 3 De variis 
rebu.s privatu et de itinere scribit. 4 Quantum de re 
publica timeat, exponit. 

8cr. in Forniiana V. C. DCCIII , po^t lit Drr. 



CICERO ATTICO S. 

I Mullas uno tempore accepi epistolas tuas, 
quae mihi, quamquam recentiora audiebam ex iis: 
qui ad me venibant, tamen erant iucundae. Stu-* 
dium enim et benivolentiam declarabant. Invali- 
tudine tua moveor: et, Piliam in idem genus morbi 
delapsam, curam tibi alTerre maiorem sentio. Date 
igitur operam, ut valeatis. 

a De Tirone video tibi curae essej quem qui- 
dem ego, etsi mirabiles utilitates * mihi praebet, 
quum valet, in omni genere vel negotidnim, vel 
studiorum meorum, tamen propter humanitatem 
et modestiam ^ malo salvum , quam propter usum 
meum. 

3 Pbilogenes mecum nihil umquam de Luscie- 
no 4 locutus est; de ceteris rebus habes Diony- 
sium. Sororem tuam non venisse ® in Arcanum 
miror. De Chrysippo ®, meum consilium probari 
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/frgomento. i Gli dicc dclla pena clic provava dulla malaltia 
di Pilia e di Attica, a Gli mMtra qnmio desideri di Teder 
Tirone riavuto; 5 di varie coac private e dei sDo viaggio. 
4 Gli apre i suoi timori circa la Repiiblilica. 

Scritta dal Formiano 1’anno di Roma DCCIII, 
dopo il i3 di Decembre. 

CICERONE AD ATTICO S. 

I Ebbi ad un tempo molte tue lettere , Ic quali , 
sebben da quelli che venivano a mc io 'avea notizie 
piii fresche, pur mi fimono care: esseudomi prova dei 
tuo zelo e beuevolenza. Cotesto tuo crocchiare mi scon- 
cia ^ e scuto anche Ia pena che dee darti maggiore Ia 
tua Pilia, caduta nella medesima malaltia^ il pcrch^ 
lavorate di forza a guarire. 

a Di Tirone reggo che ti dai pena. Or io, quan- 
timque egli sano mi presta mille servigi in ogni fatta 
di mie faccende e di studi, nondimeno e' m’ 6 piu a 
cuore di riaverio c per amore della bonta e modestia 
sua, che pel servigio che io ne cavo. 

3 Filogene non mi fece motto mai di Luscieno; circa 
le allre cose tu hai Dionisio. Ma. che vuol dire che 
tua sorclla non veune bell’ Arcano ? Quanto a Crisippo , 
non mi pulisce che il mio consiglio ti paia buono. Nel 
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tibi, non moleste fero. Ego in Tusculanum nibil 
sane hoc tempore 7. Devium est tcU aravrwjo/, et 
habet alia Sed de Formiano Tarraci- 

nam pridie Kal. lan. , inde Pomtinam summam^* 
inde Albanum Pompeii; ita ad urbem III Nonas, , 
natab meo. 

4 De re publica quotidie magis timeo. Non 
enim boni , ut putant con.sentiunt. Quos ego 
equites Romanos, quos senatores vidi, qui acer- 
rime quum cetera, tum hoc iter Pompeii*” vitu- 
perarent? Pace opus est. Ex victoria quum multa 
mala, tum certe tyrannus existet **. Sed haec pro- 
pediem coram **. lam plane mihi decst, quod ad 
te scribam. Nec enim de re publica, quod uter- 
que nostrum scit eadem *^, et domestica nota sunt 
ambobus. Reliquum est iocari, si hic *4 sinat Nam 
ego is sum, qui illi concedi putem utilius esse, 
quod postulat *^, quam signa conferri. Sero enim 
resistimus ei, quum per annos decem aluimus con- 
tra nos. Quid seniis igitur? inquis. Nibil scilicet, 
nisi de sententia tua'; nec prius quidem, 'quan» 
nostrum negotium*® aut confecerimus, aut depo- 
suerimus. Cura igitur, ut valeas. Aliquando aro- 
rjor|ai *7 quartanam istam diligentia, quae in te 
summa est 



Diaitize d by Googie 




A», di R. 703 LF.TTERA CCXCVI. 3 . 3 y 

Tost-olano per al presente non ne- vo’ nulla: troppo h 
fuor di via n chi volcs-ie «contrarmi^ cd ha oltre a cio 
dcllc altrc tccche. Ma per Tullinio di dicetnbre dal For- 
miano ' a Tcrracina, e di la a Pontino^ qiiindi ad Al- 
bano di Pompeo^ c cosi a Horna a’ 3 di gennaio, giorno 
mio natalizio. 

4 Delia Repubblica temo ogni di piu: da cbe i bnoni 
(come son creduti) non vanno d’accoitlo. Quali cava- 
lieri romaui, qnali senatori ho io veduti, i quali sl 
altre cose, e si questo viaggio di Pompeo bestemmia- 
no! * Di pace i bisogno; la vittoria, senza i troppi 
mali, c’imporrebbc certo un tiranno. Ma di questo di 
giorno in giomo in quattr’ occhi. Oggimai non trovo 
cbe scriverti; non certo della Repubblica, ch^ quello 
obe ne so io, ne sai tu^ e cosi Ic cose di casa. Resta 
aduntpie il berteggiare , se cotestui ne sia contento : 
conciossiache io sia uno cbe giudico troppo piu utile 
conccdcrgli ogni cosa ebe vuole , piuttosto cbe venire 
alie armi^ si veramente (s’ intende) cbe tu Papprovi; 
ed anebe non prima cbe noi abbiamo cavate Ic mani 
dall’ afiar nostro , ovvero cbe ne abbiam deposto il pen- 
siero. Adunque attendi a star bene; e con quclla tua 
dibgenza , di cbe sci esemplare , gittamiti d' addosso co- 
testa quartana. 
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Argumenlum. Sc de re pid>lica valde timere scribit. 

■Srr. A, V, C. DCCIll, circa .\1U KaL I. 1 D. 

CICERO ATTICO S. 

Plane deest, quod ad tc scribam; nota omnia 
tibi sunt; nec ipse habeo, a te quod • exspectem. 
Tantum igitur nostrum illud solcmne servemus, 
ut ne quem istuc euntem sine bteris dimittamus. 
De re publica valde timeo; nec adhuc fere in- 
veni, qui non concedendum putaret Caesari, quod 
postularet, potius, quam depugnandum. Est illa 
quidem postulatio * opinione valentior. Cur au- 
tem nunc primum ei resistamus? * ev yip or, r63c 
Ust^ci/ ETTt •/toxov4, quam quum quinquennium pro- 
rogabamus; aut quum, ut absentis ratio habere- 
tur, ferebamus. Nisi forte haec ilU tum arma de- 
dimus, ut nunc cum bene parato pugnaremus. 
Dices, quid tu igitur sensurus es? non idem, quod 
dicturus. Sentiam enim omnia facienda, ne armis 
decertetur; dicam idem, quod Pompeius; neque id 
faciam humili animo. Sed rursus ^ hoc permagnum 
rei publicae malum est: at quodam modo mihi 
praeter Ceteros non rectum, me in tantis rebus 
a Pompeio dissidere. 
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CCXCVn. (Ad Au. VH, 6) 

Jrgnmento. Gli scrive di lemcr forte della RepubbUca. 
Serilia Taniio di Roma DCCIIIi circa >1 ao di Dicembre, 



CICERONE AD ATTICO S. 

AI tutto non ho che scriverti: tu se' informato di 
tutto; ed io non ho cosa che io m’aspelti da te; di 
che manterrem solamento 1’usato nostro, di non lasciar 
partire per costa nessuno senr.a mic lettere. DcIIa Re- 
puhhlica temo forte; n^ Rno a qui ho ancora trovato 
forse un solo ^le non giudicasse csscre piuttosto da 
passarc a Cesare ogni sua dimanda, che dare ali' armi. 
Veramente quella sua richiesta i sfrontata : ma che 
sarehbe a cominciar adesso a resistergli? Certo non d 
questo un mal maggiore di quello che fu a prorogar- 
gli i cinque anni, o delfaltro di aver riguardo a Iui 
lontano; se giit non fosse che noi allora mettemmo a Iui 
queste armi in mano per comhattere con lui essendo 
ben provveduto. Ma dirai : qual da il tuo sentimento ? 
Certo non quello che porro sulla lingua ‘ : imperocche 
il mio sentimento sara^ essere da patir tutto, fuor che 
Ia guerra: ma parler6 quel che Pompeo; n^ ci6 far6 
mica a modo di uomo scorato. Ora, c converso, sa- 
rebbe alia Rcpubblica troppo maggior male (ed a me 
piii scoiiveiicvole che a nessun altro) In un fatto si 
grave il dissentir da Pompeo. 
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(Ad Au. VII, j) 



Argumentum, i De Dionjsio ingi-ato; 3 de PLilogenis ne- 
gotio. 3 Ponitinium ad urbem veuisse miratur ; $c 
vero a. d. III Mouas lan. venturum esse nuntiat. 4 De- 
nique scribit de suis in boc rei publicae statu consiliis- 



Scr, , ut videtur, in Formiano, A, V. C. DCCIII, 
poiit X Kal. lan. 



CICERO ATTICO S. 



I Dionjsius , vir optimus, ut mihi quoque est 
perspectus , et doctissimus , tuique amanlissimus , 
Romam venit XV Kal. lan. , et literas a te miJii 
reddidit : tot enim verba sunt de Dionysio in epi- 
stola tua. Illud privatius ‘ non adseribis: et tibi 
gratias egit. Atqui certe ille agere debuitj et, si 
esset factum, quae tua est humanitas, adseripsisses. 
Mihi autem nulla de eo rra/.tvowta datur * propter • 
superioris epistolae testimonium. Sit igitur sane bo- 
nus vir. Hoc enim ipsum bene fecit, quod milti 
sui cognoscendi penitus etiam istam facultatem 
dedit 3 

a Pliilogenes recte ad te scripsit. Curavit enim, 
quod debuit. Eum ego uti ea pecunia volui, quoad 
liceret 4. Itaijue usus est menses XIIII. 

3 Pomtinium cupio valere; et, quod scribis in 
urbem introisse, vereor quid sit: nam id nisi gravi 
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CCXCVIII. 



(Ad Au. VII, 7) 



jtrgpmento. 1 Paria dell' ingratitudine di Dionisio; a dcll’ af- 
far di Filogeue. 3 Si maraviglia chc Puntinlo sia giunto a 
Hotna, e gli dice che cgli cl .sara a’ 3 di gennaio. 4 
paria di cio clic egli pensa dello stato presente della Rc- 
pubhlica. 



Scritta , coinc pare , dal Formiano 1’ anno di Boioa DCCIII , 
dopo il a3 di Dcccmbrc, 



CICERONE AD ATTICO S.’ 



I Dionisio, ottimo uomo, qual P ho trovato io me- 
desinio, c dottissinw, e tenerissimo di te, venne a Rotna 
a’ 17 di decembre, e mi consegnb le tue lettere: que- 
ste sono a verbo , iutorao a Dionisio , le parolc dclla 
tua leltcra. Or come non aggiugncrvi tu: e ti ringra- 
zib? clii per fermo egli dee averlo fatto^ c avendolo 
lui fatto , tu ( tanta b la bonta tua ) ve P avre.sti ag- 
giunto. Ora a me non b conccduto piii luogo d<t ri- 
credermi dilui, dopo il te.stimoiiio rendutogli nelP ul- 
tima lettera. Sia dunque, sia pmx: un uomo da bene: 
c certo un grati bene fece egli a mettermi in mano 
qucsC altro argomento da lui conoscei-c a fondo. 

a Filogenc ti scrisse il vero: chi in fatti ebbe cura 
di qucl chc dovea. Io gli avea dato licenza di usar 
ijuel danaro, Cucb6 si fosse potuto^ c pertanto se ne 
giovo per quattordici inesi. 

3 Prego Dio che Pontinio slla bene; ma cio ebe nii 
scrivi, esscr lui ciitrato in Roma, me nc da qualebe 

Cicer. VP. — Lelt. T. V. 16 
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de causa non fecisset Ego , quoniam UII Nonas 
lanuar. compitalicius dies est, nolo eo die in Al- 
banum ® venire, ne molestus sim familiae. Veniam 
IU Nonas igitur: inde ad urbem pridie Nonas. 
Tua quem in diem incurrat, nescio; sed 

prorsus te commoveri incommodo valitudinis tuae 
nolo. 

4 De honore nostro?, nisi quid occulte Caesar 
per suos tribunos molitus erit, cetera videntur 
esse tranquilla. Tranquillissimus autem animus meus, 
' qui totum istuc aequi boni facit; et eo magis, 
quod iam a multis audio constitutum esse Pom- 
peio et eius consilio, in Siciliam me mittere,' quod 
imperium habeam *. Id est ’A,5^>;,6 (tixw. Nec enim 
senatus decrevit, nec populus iussit, me imperium 
in Sicilia habere. Sin hoc res publica ad Pom- 
peium defert 9; qui me magis, quam privatum 
aliquem, mittat? Itaque, si hoc imperium mihi 
molestum erit; utar ea porta quam primam vi- 
dero. Nam quod scribis, miriAcam exspectationem 
esse mei, neque tamen quemquam bonorum, aut 
satis bonorum " dubitare, quid sensurus sim: ego, 
quos tu bonos esse dicas, non intclligo; ipse nullos 
novi; sed ita, si ordines bonorum quaerimus. 
Nam singulares sunt boni viri. Venim in dissen- 
sionibus ordines bonorum ct genera quaerenda 
sunt. Senatum bonum putas, per quem sine im- 
perio provinciae sunt? Numquam enim Cuiio su- 
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ombra; ch^ senza qualche gran perchu nol dec avcr 
fatto A' a di gcnnaio, per essere gloriio compitali- 
zio, non vo’ csscre nclP Albano, per non guastar Ia 
brigata verro il di appresso , c a’ 4 solto Roma. La 
ripresa della tua febbre non so in qual di cada^ ma 
■sia che vuole, non intendo ebe tu ti sconci punto per 
dare un passo. 

4 Quanto al mio onore, se Cesarc per opera de’ 
suoi tribuni non lavoro di straforo , mostra ebe tutto 
vada di ebeto. Quietissimo io poi sono d’ animo , ebe 
in tutta quest’ opera lascio ir leggerniente due pani 
per coppia: massirae ebe a molti odo dire, aver Pom- 
peo e ’l eonsiglio di Iui fermato di mandarmi in Si- 
cilia, per questo, ebe io tengo il comando. Questa c 
una pazzia da ebe non c’ 6 n£ senatoconsulto ne 
plebiscito clie m''al>bia in Sicilia assegnato 1’ impero. 
Cbc se Ia Kepubblica delego per questo Pompeo, non 
veggo pcrcbii piuttosto me , ebe alcun altro privato , 
debba mandai'c. 11 percli6 se questo impero mi noiera , 
io mi mettero deiitro la prima porta ebe mi dara in- 
nanzi 4. Conciossiaebe quanto a quel ebe mi senvi del- 
Pespettazionc che i costi grandissima della persona mia, 
e non esscrci pero alcuno de’ buoni, o de’ buoni cosi 
cosi, che dubiti .se io debba tener qui o qua, io non 
so di quali buoui t’ iulcuda dme^ io non ne conosco 
nessimo: io vo’ dire, se io cerco societa di persone 
djibbenc, da ebe un qualche Caio od un Sempronio 
si trovciA: ma ne’ rovcsciamenti si vuol ccrcare delle 
soeiefa e de’ gcncia delle buone peraone. Ora di’ tu 
buono il Senato ? per cui opera le proi incic sono senza 
goveruatore ? Conciossiaebe Curione non sarebbe j>erfi- 
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stinuisset si cum eo agi coeptum esset: quam 
sententiam senatus sequi noluitj ex quo factum 
c.st, ut Caesari non succederetur. An publicanos? 
qui numquam firmi 5 sed nunc Caesari '4 sunt ami- 
cissimi. An feneratores? an agricolas? quibus opta- 
tissimum est otium. Nisi eos timere jmtas, ne 
sub regno sint, qui id numquam, dum modo 
otiosi essent, recusarunt. Quid ergo? exercitura 
retinentis quum legis dies transierit, rationem 
haberi placet? Mihi vero ne absentis quidem 
Sed quum id datum est , illud una datum est. An- 
norum enim decem imperium, et ita latum >7 pla- 
cet? Placet igitur etiam me expubum, et agrum 
, Campanum periisse •*, et adoptatum patricium a 
plebeio, Gaditanum a Mitylcnaeo : et Labieni di- 
vitiae, et Mamurrae >9 placent, et Balbi horti, 
et Tusculanum. Sed horum omnium fons unus est. 
Imbecillo resistendum fuit; et id erat facile. Nunc 
legiones XI, equitatus tantus, quantuiq volet®"; 
Ti^nspadani, plebes urbana, tot tribuni plebis, 
tam perchta inventus, tanta auctoritate dux, tanta 
audacia. Cum hoc aut depugnaittium est, aut ha- 
benda e lege ratio. Depugna, inquis, potius, 
quam servias. Ut quid? si victus eris, proscriba- 
re? si viceris, tamen servias? Quid ergo, inquis, 
acturus es ? Idem, quod pecudes, quae di.spulsac 
sui generis sequuntur greges. Ut bos armenta, sic 
ego bonos viros , aut eos , quicumque dicentur 
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(liato cosi, se con lui si fosse coniinciato intavolare 
qualche partito ^ ; ma il Scnato a ci6 non volle ac- 
cordarsi^ e cosi a Ccsarc noii fu dato successore. Di’ 
tu bunui i pubblicani? i quali stanno scmpre sulPale, 
cd ora son tutti Cesare. Forsc i prcstatori? i villani? 
cbe nulla piii amano che di darsi buon tempo : se 
gia non crcdcssi cbe egli temessero di cader SjOtto un 
re , quando c’ nol ricusarono mai , purchii potessero 
star in panciolle. Or che e duncpie a fare , dirai ? Ap- 
provi tu che si abbia rispctto ad uno che riticiie l’c- 
sercito , cziandio di Ia dal termine della legge ? Io ? ne 
anchc ad uno che dimandassc loutano^ ma e.sscndosi 
conccduto questo , fu conceduto ad una Ruchc 1’ altro. 
Or ti piace cgli il comando di dieci anni , raffcrmato- 
gli ncl modo che gli fu? Ti piacera dunqiie eziandio 
la mia cacciata il tener di Campania mandato al 
diavolo, il patricio da un plebco adottato, un Gadi- 
tano da un Mitilcncsc; e ti piaceranno le ricchczzc di 
Labieno 7 e di Mamuira, c gli orti di Balbo ed il To- 
scolano. Ma di tutti questi mali una ^ la radice. Egli 
cra da contrastargli quando non avea forac; che al- 
lora era facile; ora undici legioni, tanta di cavallcria 
quanta nc vorra i Transpadani, la plebe della citta, 
tanti tribuni della plebe , una ragazzaglia da bordello , 
generale di tanta autorita, di tanto ardimento. Con 
tale uomo o 6 da menar le mani, o da concedergli 
sccondo le Icggi. Ma tu di’: Anzi che servire, caccia 
mano alla spada. — Qual pro? per esscre proscritto , 
essendo tu vinfo^ vincendo, per servir tuttavia. Or che 
dunque voiral tu fare ? Quel medesimo che il bestiame, 
il quale sparpagliato , si cacciano dietro i compagni 
della loro spezie. Come un bue va dietro rarniento, 
cosi io a’ buoiii, ovvcro a que’ che buoni saran no- 
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boni, sequar , etiamsi ruent. Quid sit optimum 
male contractis rebus, plane video **. Nemini est 
enim exploratum, quum ad arma ventum est, quid 
futurum sit; at illud omnibus, si boni victi sunt, 
nec in caede principum clementiorem hunc fo- 
re, quam Cinna fuerit, nec moderatiorem, quam 
Sulla, in pecuniis locupletium. ’£^7ri:XtTc;^pxi aet 
iam dudum : et facerem diutius, nisi me lucerna 
desereret. Ad summam, dic, M. Tvlli ? Assentior 
Cn. Pompeio, id est T. Pomponio. Alexim, hu- 
manissimum puerum nisi forte, dum ego ab- 
sum, adolescens factus est ( id enim agere vide- 
batur), salvere iubeas velim. 

CCXCIX. ( Ad Au. VII, 8 ). 

jirgwnentum. i Suspicione se Dionjsiuin absolvere scribit. 
3 Attico valitudinis curam commendat. 3 De Dolabella 
Liviae herede; 4 de rei publicae statu. 

Scr. , iit videtur, in Knrniiano A. V. C. DCCIII , 
post X Kal. laa. 



CICERO ATTICO S. 

I Quid opus est * de Dionysio tam valde af- 
firmare? an mihi nutus tuus non faceret fidem? 
Suspicionem autem eo milii maiorem tua tacitur* 
nitas attulerat, quod et tu soles conglutinare ami- 
citias testimoniis tuis ; et illum aliter cura aliis de 



Digitized by Google 




LETTEHA CCXCVItt. 



3I7 



Ab. di R. 703 LETTERA CCXCVItt. 

minati, eziandio se andassero a scavezzacollo. A par- 
tito disperato so Io bene quello cbe sia il megllo. Con- 
ciossiach^, appiccata una zuffa, nessun puo acccrtare 
delPesIto^ ina non c chi non sia sicuro. Costui, avendo 
I buoni la peggio, non dover essere nella strage de’ 
capi piii clcmentc di Cinna, nii nell’ arrappare i beni 
de' ricchi plii moderato di Silia. Io son dimorato , e un 
pezzo oggimai, teco in cose di Rcpubblica^ e seguirei 
tuttavia plii , se Ia lucerna non fosse sui morire. Nella 
somma delle somme , Parla, M. Tullio 9. Io sono con 
Gn. Pompeo, cioe con T. Pomponio. SalutamI AlessI, 
bonissimo fanciullo^ se gia, mentre io sono fuoii, non e 
gla fatto un giovane : ch^ ben rasentava qucl tempo. 



CCXCIX. ( Ad Au. VII, 8 ) 

jirgomento. i Gli scrive di aver deposto il sospelto circa Bio- 
nisio. a Gli raccomanda di aversi cura. 3 Paria di Dolabella 
erede di Livia; 4 dello stato della Repubblica. 



Scritta, come pare, dal Formiano 1'anno di Roma DCCIII , 
dopo il a3 di Decembre. 

CICERONE AD ATTICO S. 

I Or cbe bisogno era di tanta asseveranza per conto 
di Dionisio? or non mei bastava a far credere solo un 
tuo motto? Ma quel mio sospetto m' era piii ralfermato 
dal tuo silenzio per questo , cbe tu se' sobto rannestar 
le amicizic coi tuo testimonio, ed anebe pcrcbu ini era 
dclto cbe egli con altri avessc altramcnti pariato di me. 
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iiobis loculum audiebam. Sed prorsus ita esse, ut 
scribis, mihi persuades. Itaque ego is in illum sum, 
quem tu me esse vis. 

3 Diem tuum * ego quoque ex epistola quadam 
tua, quam incipiente feliricula scripseras, mihi no- 
taveram; et animadverteram, pos.se, pro re nata, 
te non incommode ad me in Albanum venire 
III Nonas lanuarias. Sed, amabo te, nihil incom- 
modo valilndinis feceris. Quid enim est tantum in 
nno, aut altero die? 

3 Dolabellam video Liviae testamento cum duo- 

bus coheredibus esse in triente; sed iuberi mutare 
nomen. Est r.ct.i-v/.vj reclumne sit ^ nobili 

adolescenti mutare nomen mulieris testamento. Sed 
id <pi/.csc!fiJ)7ef,cv 4 , quum sciemus , 

quantum quasi sit in trientis triente 

4 Quod putasti fore, ut ante, quam istuc ve- 
nirem , Pompeium viderem ; factum est ita. Nam 
VI Kal. ad Lavernium ® me consecutus est. Una 
Formias venimus, et ab hora octava ad vesperum 
secreto collocuti sumus. Quod quaeris, ecqua spes 
pacificationis sit: quantum ex Pompeii multo et 
accurato sermone perspexi, ne voluntas quidem 
est. Sic enim existimat, si ille?, vel dimisso exer- 
citu, consul factus sit, ly-f/xniv richrttet; fore. 
Atque etiam putat, eum, quum audierit, contra 
se * diligenter parari, consulatum hoc anno ne- 
glcclunini , ac potius cxerciliini provinciamque re- 
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Ma or tu m'hai persuaso ia cosa csscre come tu me 
l’hai (letta: e pertanto io sono verso di lui quello che 
che tu mi vuoi. 



a Io medesimo da una tua lettera scriltami all'en~ 
trar della tua febbricella m'’avea notato ii giorno dei 
suo rimetterc, c fatto ragionu ebe ad un bisogno tu 
potevi venire a me nell’ Albano a’ 3 di gennaio^ ma tu 
nol far , vedi , se pmito te ne dovessi sconciare : da che , 
che fa egii un giomo piii, o uno meuo? 



3 Sento che Dolabella pel testamento di Livia 6 fat- 

to, con due altri, crede dei tei-zo^ ma a patto che si 
muti nome: ora da uom di rcpubblica ’ vuolsi consi- 
derare se si convenga ad un nobile giovanetto mutar 
il nome per testamento di douna^ ma di ci 6 ci ri- 
solvercmo con piu di filosolia quando avrcm saputo 
il valore dcl terzo dei terzo. 1 

4 Quello che tu indoviuasti , che prima di venir co- 
sta avrei veduto Pompeo, fu profezia: perch^ a’ 27 di 
decembre e stato da me a Laverno *. Venimmo di bri- 
gata fino a Formio, e dalle otto fino alia sera fummo 
a segreto colloquio. Tu vuoi sapere se egli speri nulla 
di rappacificamento : da quello ebe io ritrassi dal lungo 
ed accurato parlar di lui, egli non ne lia eziandio filo 
di voglia. Egli i in questa opinione , ebe se il cotale , 
licenziato anche 1 ’ esercito sia fatto consolo, mette- 
rebbe la Rcpubblica a soqquadi-o; anzi gli 6 avviso 
altresi, che sentendo egli de’ falti apparcccbi che si 
fanno contra di lui, per questo anno non curcra di 
consolato, e piuttosto vorra ritenere 1’ esercito con Ia 
provincia. Caso poi che egli la dcs.se a traverso, egli 
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tenturum. Sin autem ille fureret; vehementer ho- 
minem contemnebat , et suis , et rei publicae copiis 
confidebat. Quid quaeris? etsi mihi crebro ^ 1 / 0 ? 
ewaXis; occurrebat, tamen levabar cura, virum 
fortem et peritum, et plurimum auctoritate va- 
lentem audiens rSun/M; de pacis simulatae 9 pe- 
riculis disserentem. Habebamus autem in manibus 
Antonii concionem, habitam X Kal. lanuarias , 
in qua erat accusatio Pompeii usque a toga pu- 
ra querela de damnatis, terror armorum; in 
quibus ille quid censes, aiebat, facturum esse 
ipsum , si in possessionem rei publicae venerit , 
quum haec quaestor eius **, infirmus et inops, 
audeat dicere? Quid multa? non modo non ex- 
petere pacem istam, sed etiam timere visus est. 
Illa autem sententia ita relinquendae urbis movet 
hominem, ut puto. Mihi autem illud molestissimum 
est, quod solvendi sunt nummi Cesari '4, et in- 
strumentum triumphi eo conferendum. Est enim 
auef,<pcv y acyTcrchrevcaivcj /jO£«i?jiXeV>;v OSse. Sed hacc, 
et multa alia coram. 



CCG. (Ad Au. Vil, <)) 

Argumentum. Petit ab Attico, ut sibi dicat, quid inter Cae- 
-saris et Pompeii di.ssidia ex pluribus malis, quorum unum 
subeundum .sit, minimum putet. 
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non ne faceva il piu piccolo conto dcl mondo, a si- 
curta delle tnippe sue e della RepuLbIica 4. Clie nc 
vuoi tu? sebbene spcsso mi si aiTacciasse alia mente 
la incertezza delle guent; , tuttavia m' era mitigato il 
sospetto, sentendo quel forte uomo, sperimentato c per 
autorita si potente , ragionare da gran repubblicone de’ 
pericoli di una pace simulata. Ora noi avevam fra le 
mani Ia diccria che Antonio avea tenuta a’ a 3 di de- 
cembre, nella qual dava accuse a Pompeo Gn dalla toga 
schietta^ richiamavasi de’ condannati da lui, dcl terrore 
delle sue armi^ al qual termine ne diceva cgli: Or cbe 
pensi tu che esso medesimo sia per fare avendo alie 
mani la Repubblica , quando un suo Qoscio ® e men- 
dico ® questore osa parlar cosi alto 7 ? — Per recartcla 
a oro : Non solo egli non desidera Ia pace , ma e’ m’ e 
sembrato tememe. Ora il mio sentimento, che non sia 
da abbaudonar Ia citUi , sconcia il Sere , a mio awi- 
60 Ma la spina che piii mi punge, si 6 il mio de- 
bito con Cesare, c ’1 do ver logorar qui il danaro che 
dovea servirmi al trionfo: essendo isconcia cosa Pes- 
serc debitor di colui che porta il partito contrario. 
Ma di queste e di altre cosc a bocca. 



ccc. 



(Ad Au. VII, 9) 



Argomento. Dimanda ad Attico, essendo cosl rotti fra loro 
Pompeo e Cesare, de’ molti mali, de’ qnali Puno non pu6 
faggirsi, quale egli giudichi di totti minore. 
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Srr. A. V. C. DCCIII, rxcunlc Drrrmbri. 

CICKUO ATTICO S. 

Quolidiene, inquis, a tc accipiendae lilerae sunt? 
Si habebo, cui dcai, quotidie. At iam ipse ades. 
Tum igitur, quum venero, desinam. Vnas video 
mihi a te non esse redditas; quas L. Quintius, 
familiaris meus, quum ferret, ad bustum Basili ' 
vulneratus et despoliatus est. Videbis igitur num 
quid fuerit in his , quod me scire opus sit ; et si- 
mul tu hoc 7rjsd(S)j;u.a , sane TrcXirty.dv: 

quum sit necesse * aut haberi Caesaris rationem, 
illo exercitum vel per senatum, vel per tribunos 
plebis obtinente; aut persuaderi Caesari, ut tradat 
provinciam, atque exercitum, et ita consul fiat; 
aut, si id non persuadeatur*, haberi comitia sine 
illius ratione, illo patiente, atque obtinente pro- 
vinciam; aut, si per tribunos plebis non patia- 
tur 4, tamen quiescat, rem adduci ad interregnum; 
aut, si ob eam causam, quod ratio eius non ha- 
beatur, exercitum adducat, armis cum eo conten- 
dere; illum autem ® initium facere armorum aut 
statim nobis minus paratis, aut tura, quum co- 
mitiis, amicis eius postulantibus , ut e lege ratio 
habeatur, impetratum non sit; ire autem ad arma 
aut hanc unam ob causam, quod ratio non ha- 
beatur; aut addita causa , si forte tribunus plebis 
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Scritta i' anno di Roma DCCllI , alP uscir di Decembra. 

CICEROiSE AD ATTICO S. 

Clie diacinc! ogni gioriio tuc lettcre? tu mi di’: 
avctido a cui darue ogui di. — Ma tu se’ <jui all’u- 
scio. Bene; e quando saro deiilro, mi staro. Veggo 
che una tua non mi fu consegnata*, me la portava 
1’ amico mio L. Quinzio, chc al scpolcro di Rasilo * 
fu rubato c ferito. Vedrai dunque se in essa fosse nulla 
clje a sapere importasse. Anche darai tua sentenza so- 
pra Ic seguenti proposte, che vogliono uom di Repub- 
blica. Egii e giuocofor/.a che e’ si abbia i’ispctto a Ce- 
8ai'Cj ritcncudo lui l’eserrito per opera o dcl Senato, o 
de’ ti’ibuni della plebe; ovvcro che si condura Cesare 
a rassegnar l’esercito e la provincia, c <;osi sia fatto 
consolo; ovvero, potendosi a cio condm'lo, tener i co- 
mizii sciiza badar punto a lui, passandoseue egli, e 
tultavia perseverando in governo; ovvero, che repu- 
gnando vi egli coi favor de’ U'ibuni, senza far per6 mo- 
viineuto, la cosa riesca ad un interregno; ovvero che 
(per lo sdegno della repulsa avuta, menando egli l’e- 
sercito ) si venga con lui alie anni , e chc egli cominci 
la guerra di presente essendo noi sprovveduti; ovvero 
alloru chc, dimandando gli amici di lui chc sccondo 
la legge ne’ comizii sia favorita la sua petizione, gli 
sia rigettata; e che si venga all’ai'mi o per sola la 
ragionc di questa ropulsa, o foi^se per questo sopra- 
scllo , chc qualche tribun della plebe , avendo opposto 
al Senato o sommosso il popolo, sia infamato, odau- 
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senatum impediens, aut populum incitans, nota- 
tus aut senatus consulto circumscriptus, aut 
sublatus, aut expulsus sit, dicensve se expulsum, 
ad illum confugerit 7 - suscepto autem bello aut 
tenenda sit urbs , aut ea relicta , ille commeatu 
et reliquis copiis intercludendus ; quod horum ma- 
lorum, quorum aliquod certe subeundum est, mi- 
nimum putes. Dices profecto, persuaderi illi, ut 
tradat exercitum , et ita consul fiat. Est omnino 
id eiusmodi, ut, si ille eo descendat contra 
dici nihil possit , idque eum , si non obtinet , ut 
ratio habeatur retinentis exercitum, non facere 
miror. Nobis autem, ut quidam putant 9, nihil 
est timendum magis, quam ille consul. At sic ma- 
lo, inquies, quam cum exercitu. Certe. Sed istuc 
ip.sum, dico , magnum malum putat aliquis^ 
ncipie ei remedium est ullum. Cedendum est, si 
id volet. Vide consulem illum iterum, quem vi- 
disti consulatu priore. At tum imbecillus plus , 
inquis ”, valuit, quam tota res publica. Quid nunc 
putas? Et eo consule, Pompeio certum est esse 
in Hispania O rem miseram ! si quidem id 
ipsum deterrimum est , quod recusari non po- 
test ; et quod ille si faciat , iam iam a bonis om- 
nibus summam ineat giatiain. Tollamus igitur hoc, 
quo illum posse adduci negant: de reliquis quid 
est deterrimum? Concedere illi, quod, ut idem *4 
dicit, impudentissime postulat. Nam quid iinpu- 
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nato con senatoconsulto , o aramazzato, o cacciatone^ 
c adontato della cacciata, a lui abbia ricorso ‘ : comin- 
ciata poi la guen-a, o che sia da tener la citta; ov- 
vero , lasciatala , da tagliargli la via alie vcttovaglle ed 
air altro csci-cito. Ciudica aduuquc , quale di questi mali 
( de’ quali alcuno non i possibil fuggire ) tu abbia per 
lo minoro di tutti. Tu risponderai: Son certo, easere 
da condurlo a rinuoziare 1’esercito, e cosi entri con- 
sole. ■ — £’ non ba dubbio, tale cssere questo partito , 
cbe so egli vi si lasci ire, non sarcbbe da dirgli con- 
ti '0 un iota ^ e non so intendere come egli nol faccia , 
caso che non possa Impetrare che ritenendo egli le 
truppe non gli sia passata la sua dimanda. Ma v’ha 
cbi dice, nulla dover uol piii temere, che di avere 
tal consolc. — Ma tu replichi : Io tolgo piuttosto cosi , 
che lasciargli tenere 1’ esercito. — Va bene; ma: E 
questo stesso cosi, dira alcuno, «i pure un gran male, 
c non vi resta altro rimedio. — Egli e da cedere, se 
cgli cosi vorra. Stammi a vedere tal consolc la scconda 
volta, quale lo vedesti la piima. Ma tu di’: Essendo 
egli allora piccino, avea potenza magglorc delTIntera 
Repubblica : or che voiTa fare adesso ? — Aggiugni , che 
lui consolc, Eompeo e fermo di star nella Spagna. Deh 
miseria? conciossiach^ eziandio pessimo h questo par- 
tito, che noi non possiam ricusare; e clie, accetlan- 
dolo egli, gli acquisti tutta la grazia di tutti I buoiii. 
Adunque rigettiam questo pai'tilo; a che tutti dicono 
esscr Impossibile di condurvelo: degli altri qual sara il 
peggiore? certo il concedergli quclla cosa che (corae 
dice Pompeo) e somma impudenza di domandare. E 
verameute, qual impudenza maggiore? Tu liai litcnuta 
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dcntius? Tenuisti provinciam per decem annos, 
non tibi a senatu, sed a te ipso per vim et per 
factionem datos Praeteriit tempus non legis, 
sed bbidinis tuae : fac tamen, legis. Yt succeda- 
tur, decernitur; impedis; et ais, habe mei ratio- 
nem. Habe tu nostrum. Exercitum tu habeas diu- 
tius, quam populus iussit, invito senatu? Depugnes*^ 
oportet, nisi concedis. Cum bona quidem spe , ut 
ait idem ’7, vel vincendi, vel in libertate moriendi, 
lam si pugnandum est: quo tempore, in casu; 
quo consilio, in temporibus situm est. Itaque te 
in ea quaestione non exerceo. Ad ea, quae dixi, 
afler , si quid habes. Equidem dies noctesque tor- 
queor. 



D ir p i- . r--.' I'i , 
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Ia provincia per dieci anni avuti non dal Senalo , ma 
da te medesimo per violcnza c somtnossa. E passalo 
il termine non della Icgge, ma della sfrenata tua vo- 
glia; ma vattene; sia pur della legge. La legge ti co- 
manda un successore^ tu contradici, e di': Abbi ri- 
sj>ctto a me — Anzi abbilo tu a noi. Hai tu dunque 
a tenere l'esei*cito piii la cbe ordinb il popolo, a di- 
spetto dei Senato? Non c'^ mczzo: o faamodomio, 
o caccia mano. Si, e con buona speranza o di vin- 
ceis, o di morir libero. Oggimai se cgli i pm' forza 
di combaltcrc, il quando & in man della sorte ^ il con- 
siglio , dcllc circostanze. Adunque in questa questione 
non intendo di darti briga. Per Ic cose dette, reca in 
campo un partito, se alcun ti da innanzi. Quanto a 
ine, sono martoriato di c notte. 



CicE«. yi. — Lelt. T. y. 
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ANNOTATIONES 

IN EPISTOLAS 



QVAB l.f HOC VOLVMINE CONTI5ENTVR 



CCLI. 

I "V fl hic fll. Laenium rescribendum \idetiir, vel infra 
C. L. , ut Lambinus fecit. 

3 Abest verbis ab Amb. i5; idque probant Gronovius et 
Sebiitz. 

3 Aiiib. 6 beneficiis. 

4 Lambinus eum, de quo. Praepositio de abest a libris 
quainplurimis; itaque videtur etiam legi posse me, qui. 
Tum supra abest a Rec., et scripseram habent Amb. 

et ed. Ro. 



CCLII. 

I Recte; h. e. Xlll Kal. Mart., tres omnino dies post 
datas literas ad Allicum ultimas, quae sunt Idib. Febr. 
datae, 'Ct ad quintum (a. d. quintum) Terminalia 
ut pridie Compitalia, ep. 3, lib. II ad Att. (XXV^III, 4)- 
Ad quintum igitur diem ante Terminalia, quae X, vel, 
iit alii volunt, IX Kal. MarL fiebant. Ovid. Fast. II, 
5o, 64i, 655, 658, 669 , 673 , 681 . Corradus. Olim ad 
quintum milliare. Terminalia, festa in bonoremDei Ter- 
mini. Horat. V. Od. II, V. Sq: 

Vcl agna foti» cac»a Tcrniinahbui. 
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Sed V'arro TerminaUn, ait, dicta, quod is dies anni ex- 
tremus constitutus; duodecimus enim mensis fuit Februa- 
rius. Ei consentit Ovid. Fast. II, 49 ^ 

Qui sequitur lanum , veteris fuit ultimus anni : 

Tu quoque sacrorum, Termine, Diiis eras. 

Et Cicero De Leg. II, ji : Sed mensem, credo, extre- 
mum atmi, ut veteres , Februarium etc. ; quod et Ma- 
crob. I, i3 dicit Ergo apud veteres Februarius dies 
tantum XXIII habebat Postmodum vero, primis rei pubi, 
temporibus, regifugii dies adiectus est, et in correctione 
Kalendarii a C. Caesare facta quatuor alii dies adiccti 
sunt, et mensis Februarius ad dierum XXVIII ratio- 
nem, ut nunc est, constitutus. Celebrabantur autem V'II 
Kal. Mart, ut docet Lactantius (de Mort persec. c. 12 ). 
Terminalia emendarunt Germani, et babent Tornaesia* 
nus et Bosiani. Alii libri termilia. 

a Ep. eeXIV. 

3 ,Qua usus erat erga Scaptium in negotio Cjpriorum , 
quorum fortunas nolebat Bruti causa, cuius gratia Sca- 
ptius inaxiuic nitebatur, perdi et exhauriri. Vide ep. CCL, 
8. Gnicv. Multi libri liberaliUilcm; immo edd. Ro. et 
Aldi (juain meam jSxSTinjTa — f/j Bruto probari. 

4 Ed. Minut. at putaram secus; Laiiib. mun putaram paullo 
secus. 

5 Duo Ainbb. Laud. et edd. Iens. Min. Larobiui immuU t. 

Infra e5 locutio a medicis deducta. Illi enim 

ufxif,ceiv vocant, quuiri aliquid materiae «lemitur corpori. 
Iu detractionum genere ponitur primo loco sanguinis 
detractio. Sanguis nutem eleganter apud Latinos dicitur 
pecunia. Cicero ergo, (|uum dicere vellet ab Appio pro- 
vinciam exhaustam esse, eleganter et lepide dixit: Ap- 
pius «5 dfxipieta; provinciam curavit, sanguinem misit. 
Vide Eruesliuin. 



Digilized by GoogIe 




CC 



IN EPISTOLAS aGl 

G Paullo Mipra, Viet, suscenset, more .suo; tura ed. Ro. 
et modo gratias a. 

Recepi hoc alterum quid ex pr. edd. sororibus. 

Reperit Ursinus in mss. , receperunt Ernestius et po- 
sterr. Olim hanc; quod aliqui, aegre tamen, ad dissi- 
militudinem referebant. Infra putant, correxi cx ed. 
Seluitzii. Vulgo putent. 

9 Edd. Iens. Viet. Uambini et Ernestii nusil, quod ros. 
Land. confirmat. Melius Graevius misi 

10 Sic mss. et edd. passim. Vulgo eo ipse die. 

1 1 Alii alia. Schoenbergcrus , qui explicationem .suam prae 
aliis mihi probat, sic interpretatur; sed, ut verum di- 
cam, revocavi me ab eius amore, ne te offenderem, ini- 
qua eius postulata in causa Salaminiorum (cp. CCL,8) 
concedendo. Faemus: sed illico revocavi me etc. 

la Amb. i6 mandatis facere, 17 et ed. Ro. mandatis sa- 
tifacerem; edd. sorores mandatis tids satisfacere; Lamb. 
eius mandatis satisfacere. Vulgatum mandat is facere , 
Ernestius adhuc corrigebat mandarat is fVrotMi dubio 
librarii aliqui decepti voce, quae in duas distinguenda 
erat, tm mandatis addiderunt eiiu vel satis, et alii cx 
cius fecerunt suis. Intelliguntur enim mandata Bruti, 
quorum quidem mentio slatiin subiicitiir. 

1 3 Ob acceptum a me beneficium; ep. CCXIX. Manut. 
Illi daret, quia Bruti debitor erat Ariobuivjmes; cpp. 
CCXIV, 5 , et CCXXVIII, a. 

1 4 Vt solveret eam pecuniam, qu,am a Pompeio, bellum 
in iis regionibus contra Mithridatem gerente, inntuam 
acceperat. Manut. 

1 5 Illa solutio XXXIII talentorum satis pecuniae non est 
a<l solvendas Pompeio usuras unius mensis. Vulgo ncc 
id satis efficitur i. u. m. Emendabat Schiitrius praceunte 
Ernestio, ex iis, qiiru’ sequuntur, rn vix , — quod satis sit. 
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ejfkiiint : nam libri id satis efficitur i. u. m. In seq. sen- 
tentia sorte caret, iilest aeqno animo fert sibi sortem 
(il capitale) Ariobarzani creditam non solvi. SoUda, idest 
plena. 

16 Edd. Ro. Min. Aldi, Lamb. quicquam. 

17 Itaque Horatius Episl. lib. I, cp. 6, v. 3g : 

Mancipiis locuples eget aeris Cappadocura rex. 

18 Tutelam ei a senatu commissam; ep. CCXIV , 5. Pro 

Glabrione Scaevola, facti historiam nemo invenit. Agitur 
de Q. Scaevola pontifice, Glabrionis avo, qui fortasse ne- 
potis sui tutor fuit Fenus et impendium r. , fenus est 
bocloco, inquit Ernestius, ipsa sors; impendium, usu- 
rae, quas dat debitor, in quibus est impendium. Nam 
et in nomine feneratorum inest pecunia locata. Bene 
hoc docuit Gronovius in Mantissa p. jo4. 

Tota res alias dicitur bonam copiam eiurare, Franci 
banquerouter. 

10 Negotiatori praefecturas se non daturum Cicero pro- 
fessus est ep. CCL, 8. Infra Ambb. ifi, 17 cum Mi- 
nuL et Aldo duas ei praefecturas. 

20 Non placet etiam — tamquam. Aut glossam puto esse 
tamquam mihi, aut legendum tam novum accidisse, quam 
mihi. Ernest Ex illo , scilicet ex Bruto. Illam pecuniam, 
quam Salaminii debent Scaptio. Suam, nimirum Bruti. 

21 Scilicet, spopondisse, se repraesentaturum pecuniam, 
quam Romae mutuam acceperat Scaptius et Matinius. 

22 Idcst, unum pro centum in singulos menses (ep. CCL, 
8, not. 43), idque per sex annos, et cum anatocismo, 
scii., addendo sorti centesimas non solutas quotannis, 
et sortem, ut ita dicam, renovando: quae centesimae 
eo maiores fierent in singulos annos, quo plurcs adde- 
rentur sorti. Omnino ad huius rei intclligentiam vide 
locum cp. CCL , 8. 
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23 Civitatem intellige Salamipani, insiiiiie Cypri prima- 
riam. Cypi-us in Catonis erat clientela (ep. CCXXXV III, 
2); item Bruti, qui cum avunculo suo M. Catone in 
Cyprum profectus erat, quum hic lege Clodia Cyprum 
insulam Ptolemaeo regi ademit, provinciamque Ro. fe- 
cit. Cod. Landius et ed. Ro. et ipsius Bruti. 

7.4 Pro eius periculo esse, scilicet Bruti. Quamquam libri 
multi habent Bruto rem i. s. p., et mihi in mentem ve- 
nit legendum Bruto rem illam periculo esse. 

2T Abest aliquid ab Amb. 17. 

26 Amb. 16, Land. et ed. Iens, quum tota; vitiose, procul 
dubio, pro qui in tota. Mox Amb. 17 et ed. Aid. idque 
edixissem. Edixissem , nimirum , me observaturum sin- 
gulas. 

27 Sic rescripsi constantiae causa; v. cp. CCLI; alii Lenio, 
alii etiam Lemnio; quod alterum est etiam in ep. CCL, 3 . 

28 Ms. Land. quidem; non inepte. 

29 De deponenda pecunia in fano; ut epist iara laudata 
CCL, 8 memoravit Ernesf. Qua deposita, usura etiam, 
quam edicto suo Cicero permittebat, cessare debebat 
Salaminiis. 

3 0 Si, inquit, acciderit, ut L. P.iullus , qui nunc consul 
est, consulatu functus huc proconsul mittatur: male cum 
Salaminiis agetur. Brutus enim contra eos omnia Scaptii 
causa impetrabit, quatenus dare cogentur. Erat autem 
afBnis Bruti Paullus; quod eius frater Lepidus Tertul- 
lam ( alii luniam ) , Bruti sororem , habebat in matri- 
monio. Manut. 

3 1 Idest, minime familiariter. Vid. ind. gracc. 

32 Amb. 17 accipiet. 

33 Lamb. sit ita sane etc., et Amb. 16 quoniam tu vis. 
Mox cum eo, scilicet, ea conditione — ut. Sic italice ron 
questo — che. Exempla vide apud Livium VIII, i^. 




a64 ANNOTATIONES 

34 Idcst, quantum quidem in me fuit, Scaptius accepit 
pecuniam suam. Nam decernebatur pecuniae solutio, si 
ille modo accipere voluisset. Emesi. Minus recte Olive- 
tus correctionem ex ingenio Vrsini ct Manutii recepit 
solvatur aes S. s. Est enim apud Plautum (Asin. II, 4,47)' 
Isthuc argentum tamen mihi si vis dinumerare, repromit- 
tam islhoc nomine solutam rem futuram. Lambinus so- 
luta re. Mox vulgo qtuim decretum sit, quod Popma 
quam aequum decretum sit, Ernestius quam bene de- 
cretum sit corrigebant VItimum recepit, ut expleretur 
saltem sententia, Scbiitzius. Ego correctionem Vrsini, 
quae propius a mss. abest, praetuli cum Lamb. , quae- 
que optimam sententiam facit. 

3'J Edd. Minut Aldi non mentionem facias; verius puto. 

36 De re pubi. Erant tum sex tantum scripti; post alii 
additi ; nam ad Quintum fratrem ep. CLIV, i novem 
memorantur. Ernest. Supra, to yap ctc. rectum enhn 
mecum, h. e. iusbtia pro me facit; Aristophanis ver- 
sus 661 in Acharn. 

37 Hoc est, vitiosum putas. Emesi. Mox legitur in mss. 
Cn. Flavio, Annii, vel Anci filio. Corrigebat Manutius 
Cn. F. , quia et filii a praenomine patris ostendeban- 
tur, et Annius non praenomen, sed nomen est fami- 
liae. Praeterea Flavium hunc scribam Cn. F. vocat Li- 
vius IX, 46 . Cn. F. habent edd. pr., et rescribunt nunc 
omnes. 

38 Qui, teste Livio (VI, 4* extr.), creati sunt an. V. 
C. CCCII, aediles autem curules A. CCCLXXXVII. Fla- 
vius scriba, quum populus, qui dies aut nefasti aut fasti 
essent (id est quibus diebus nefas esset, vel fas ius suum 
per.sequi in indicio), ignoraiTt, corumque notionem a 
iurisconsultis peteret, ipse fastos circa furum in albo 
praposuit, ut, quando lege agi posset, sciretur. Quo 
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bcnedcio, populi gratiam, iiulccpie curulem aedilitatem , 
libertino patre natus, obtinuit; orat, pro Murena, ii; 
Liv. lib. IX, 46; Plin. XXXllI, 6 ; Gellius VI, 9. Manut. 

39 Fastorum, quae nunc publice proposita est, ut omnes 
dies actionum scire possint. Ernest. 

4 0 Actiones hic sunt forinulac, seu rationes agendi in iu- 
dicio, quibus scilicet actor utitur in intendenda reo lite. 
Hae petebantur plerumque a ICtis. Nos eas in Codice com- 
positas habemus, quem Codice di procedunt cmle, vel 
Rcgolamento dcl processo civile dicimus. 

4 1 Hoc est, simpliciter (LII , i), sine respectu ad certam 
personam. Dixerat forsan Cicero in libris de Re pubi. 
aliquid de oratoribus histriones imitantibus in genere, 
quod tamen Atticus videtur de Hortensio peculiariter 
a Cicerone dictum cepisse, cuius motus et gestus plus 
artis babchat, quam erat oratori satis; in Bruto c. 88 , 
Gcll. 1 , 5 ; Quintii. IV, c. 5 , a 4 - 

4 "* EpP' CCXX\ HI et CCL, in quibus etiam de impe- 
ratore. Tum de omnibus rebus, in ep, CCVI, a. In sup. 
membro , cdd. pr. cognovisse. 

43 Epp. CCXIX et CCXXI. 

44 Et Tullia nubat equestris ordinis viro, sicut ante fecit. 
Popma. 

45 Hoc est, in ordinem equestrem, et filiam equiti rom. 
locasses. Ernest. Antea enim duobus patriciis Pisoni et 
Crassipedi nupta erat; epp. VIII eitr., CII, 4 et CHI, i. 
Attico tamen dicto audiens non fuit Cicero, fliiamque 
suam patricio iuveni Dolabellae tertio despondit Eum 
non multo post poenituit consilii sui. Epistola Memmia- 
na, idest, quae erat de Memmio, Tulliae proco. Cor- 
recta, scilicet, eo errore agnito et correcto. 

46 Corrigi nihil opus erat, inquit Cicero; nam hunc, 
quem Pontidia proposuit, generum malo, quam Servii 
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Sulpitii et Postumiae filium, a Servilia propositum. 
Atticus procul dubio suspicatus erat, generum, n Pon- 
tidia Ciceroni propositum, e.sse C. Memmium : postea er- 
rore suo correcto, alium eum esse scripserat. Eam cor- 
rectionem hic Cicero improbat. In epistola tamen CCL, 9 
Servium Sulpitium probabat. Aufium, adjutorem negotii 
pertractandi, interpretantur Mongaltius ct Mabil. Melius 
Emestius , procum Tulliae. Sed coniectando ludimus. 
AufUim enim nemo novit, et aliqui in Aljium ( ep. CLII, 
3), alii in Aufidium, scilicet Lurconem, mutant, qui 
Pisone ct Messala coss. tribunus pl. fuit 

47 Cura Ciliciae olim proconsule ( epp. CLXXXII et 
CLXXXIII) non confundendi. 

48 Tum in negotio Bursae. Agitur autem de T. Munatio 
Planco Bursa (ep. CLXXXI, 3) Ciceronis inimico. 

4g Furnium tribunum pl. (ep. CCXIV, 2 ), Ciceronis 
studiosum, legem opinor tulisse de rectoribus transma- 
rinis (inter quos Cicero erat), nisi Parthus moveret 
intra Quintilem mensem, cos posse decedere. At idi- 
psum tempus Cicero timebat , idcoque exceptionem il- 
lam minime probabat. A'olebat autem omnino ferri, ut 
annuo imperio terminato decederent, quod ipse non 
magis odio provinciae, quam Parthorum metu, cupie- 
bat. Manui. 

50 Edd. sorores cum Lamb. quod solum ille. 

51 Revocavit id ex pr. edd. Ernestius, ct reponunt omnes 
posterr. Olim in Pompeium. 

5i Illud, scilicet verbum dissimulanlem , quod tribuisti 
Pompeio. Ante Malasp. ct Bosium male illum dissim. 

53 IIoc est, ex tempore, sive, nrgUgenter scribentem. .Si 
ordo meus in scribendo aliquanto perturbatus est, tua 
est culpa ; ex te enim quicquid in tuam mentem venit 
scribente, hoc didici. 
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54 Frenis egebat Quintus, ul ingenio valens plus etiaui, 
quam satis esset; calcaribus Marcus, ut tardior. Ergo 
b>c Ephoro, ille Theopompo similis, ulrique Isocratis 
discipulo. Vide de Orat. 111, 9; Biiit. 56. Manutius. 

5i5 Sacra in honorem Bacchi, qui et Liber dictus fuit, 
celebrata XVI Kal. Apr., ut notat vetus Kaleodarium , 
h. e. die XVII Martii. Ovidio tamen ( Fast III, v. 71 3), 
est XV Ral. 

Tertia post Idus lux esi celeberrima Baeebo. 

^'isi in leniam lucem, h. e. in tres dies mavis ipsas Idus 
ineludere. Confer locum ep. DCCCXII init. Ilis sacris 
mos erat, ut toga pura (cp. CCXXVUI, 4) daretur. 
Ea et virilis dicebatur, quia pueros viris adseribebat. 
Vide Macrob. Saturn. 1. 1, c. 6. Varron. de L. L. lib. V ; 
Phaedr. III, Fab. X, 9; 

Maritus quidam , quum diligeret coniugem , 

Tngamqiie puram iam pararet fdio. 

Prae ceteris Ovid. (Fast lib. III, v. 771) quatuor rc- 
r censet causas , quare toga pura Liberalibus daretur. 
Toga pura tota alba erat; sic dicta ad differentiam togae 
praetextae, quae in limbo attextam habebat purpuram , 
quamque ad annum circiter XVI pueri gestare solebant. 

56 Nam si intercalatum fuisset, dierum rabo fuisset mu- 
tata, nec in quem diem Liberalia inciderent, scire Ci- 
cero potuisset, nisi admonitus; ut dictum est de my- 
steriis cp. CCL , 9. Cerrad, 

57 Sic Graevius ; recentiores non doctior. 

58 Provinciarum Ciceroni vicinarum administratores; pri- 
mum Asiae ( ep. CCXXXIl), alterum Bytbiniae (cp. 
CCXXXIII), Nonium Cretae et Cyrenaicae, Bibulum 
Syriae; ep. CCXXI. Libri nonnulli Thermum, Silviwn, 
cl ed. Ro. Thermum ct Silium ; quod praetidcrim. 
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5 g Vellrm haberet Scrofa provinciam , in qtia uberrimam 
laudis et gloriae segetem colligere posset. Quod sequi- 
tur, lautum negotium, nominativum, cui referatur, 
non habet. An est provincia quaevis in genere? Sic lo- 
cum intellciissc videtur Mongaltius. At lautum negotium 
certam provinciam indicat. An subauditur illud iroliVivfMt, 
hoc e.st, administratio, sive provincia Catonis? Aliqui 
revera locum de provincia, quam Cato ex praetura ob- 
latam repudiavit ( Plularch. in vita Cat.) , intellexerunt, 
contra Emestium , qui jroXiVtufta de ratione rei pubL 
administrandae .semper esse accipiendum aflirmat. 

60 Sensus est: Ceteri, praeter cos scilicet, quos laudavi, 
magistratus provinciarum exemplo suo tollunt ratio- 
nem administrandae rei publicae in provinciis , quae 
Catoni probatur , de qua dixit supra ep. XXVI , 6. 
Emest. 

Gi Nec patiatur provinciam prorogari; ep. CLXXXIV, 
I. flianut. 

61 Hi tres Amianus, Terentius, Mocragenes videntur At- 
tico pecuniam debuisse. Et quod sequitur sf)ei nihil , 
explano, de exigenda pecunia. Idem. 

63 Edd. pr. non habent eum, delevit Scluitrius; quod- 
possit etiam dici, teste Erncslio, loqtd alicui. Cf. ad 
ep. CCLXXIX, not. 10. 

64 Victorius legit Hhosii causam mandavi; ego rectius ex 
.scidis ct Tornae.siano , Rltodnca vasa mandavi. RIiomis 
tirbs erat sita in sinu Issico, de qua Strabo XIV, p. 

ed. Falcon. : 0 xoXm; it/nfzxt 'lnaixo; , iv avTw Si TroJt? 

’PM(ro{; et Plinius V, aa , alias 18: Oppidum Rhosos , et 
a tergo portae, quae Syriae appellantur , inlen-allo Rho- 
siorum montium et Tauri. Id oppidum celeberrimum 
erat vasis fictilibus, quae ibi fiebant. Ideo .^ttic^s so- 
lebat aliquot inde sibi curari, quae Cicero scribit se 
mandasse. Rosius. 
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65 Festus : Filicata patera dicta , quod ad felicis herbae 
speciem sit caelata. Cic. Paradox, i : Minus ne gratas 
diis immortalibus — ficdles urnulas fuisse, quam filicatas 
aliorum pateras arbitramur? Vide Salinas, ad Sulinum, 
p. 737. Sic legit lunius ex mss. vestigiis ; libri infelici- 
tatis lancibus. locus : antea solitus eras in caelatis lanci- 
bus et splendidissimis canistris nos pascere olusculis, 
quid putem te nunc apponere in vasis fictilibus? Vide 
Popma. Lanx , vas escarium latum , minus excavatum , 
quam patina , in quo cibi mensae inferebantur. Horat. 
Sat. II, 4 < = 



Vniber, et iligna nutritus glande rotundas 
Curvet aper lances. 



Et luven. Sat. V, 80 ; 

Aspice, quam longo distcinlat pectore lancem, 

Quae fertur domino s<|uilla. 

Lancis exemplum exbibent Pittiue awiche ritrovalc , in- 
cise e pubblicate da Gio. M. Cassini. 

66 Ep. CCXXVIII, 4. 

67 Falso glorianies; ep. CCL, a. Ernest. Tum Bibuli, li- 
terae sc. periculum demonstrantes. 

68 Reposui in ex Amb. 17 et ed. Victorii; ut iain fecit 
Ernestius, et suadet ipse Cicero sexcentis in locis: c. e. 
ep. CCCXXXJ 5 ', R in spe firmiore esse: ibid. C in summa 
exspectatione esse; et eranujue in spe magna-, ep. CCLX 
Eramus in maxima spe. Quainqiiain video in hac ijisa 
ep. S 20 scribi nec nulla, nec magna sf>e sumus. Edd. 
sorores simi nuigna a. perturbatione conunotus. 

69 Supple, legatum in Cilicia. 

70 Ep. ccxvxvm, 4. 

71 Hoc est, habet triginta cohortes, quarum singulae qua- 
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dringcntomm militum sunt, et quidem more romano ar- 
matae. Quadringenarias, quae quadringentos milites con- 
tineant. Eril, vel excidit, vel subaudi hoc ad s. sads. 

7i Ep. CCXIV, I. Ed. Min. Horodes. 

v 3 Scilicet, nihil novi est, quod non sit in edicto meo, 
aliorumque. Lamb. nihil movi, hoc est, nihil mutavi; 
sed Ciceronis edictum prius fuit, quam Bibuli, ut iaiu 
vidit Ernestius. Edictum hoc est, quod profecturus in 
provinciam de more propraetorum (ep. CCXXll, i ) pro- 
po.suit Bibulus. 

74 Sic edixerat Bibulus de pactis conventio inter publica- 
nos et provinciales; et conventa inter publicanos, 

t/uae nec vi, nec dolo malo facta erunt, sen^abo (Cic. de 
OfT. III, a 4 )- Hanc exceptionem quae nec vi, nec dolo 
malo facta erunt, scripserat Atticus nimis gravis esse 
praeiudicii in ordinem equestrem, cuius erant publi- 
cani ; quod eos quodam modo argueret ct vis et doli 
mali. Nec enim praetores eam adiccissent, nisi suspicio 
fuisset, publicanos quaedam gerere consuevisse vi et dolo 
malo. Proinde Cicero honori et existimationi eius oi-di- 
nis consultum cupiens de Bibuli ediclo eam exceptio- 
nem sustulit, eiusque loco aliam eiusdem vis, sed tectio- 
rem ex edicto Asiatico P. Mutii (Scaevolae) reposuit, 
et sic rem verbis temperavit. Bosius. Vidimus in sup. 
not. nihil Ciceronem sustulisse; hoc autem loco dicit 
Cicero edictum Bibuli Syriacum nihil novi habere, quod 
a suo dilTerat, praeter illam exceptionem, quam et ipse 
quidem iam in suo habebat, sed aliis verbis conceptam. 

75 Amb. 16 cum edd. prioribus et Victorio certiorem vcl 
rectiorem. Sed tectiorem est, quae diserte vitiorum ge- 
nera non commemorat, (piamque ad se pertinere pu- 
blicani non sentiant. 

70 II. e. pertinet ad negotia provincialia. Mox Amb. 17 
in quo inc.st. 
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7*7 Omnia sunt, quae ad controversias piililicanos inter et 
provinciales pertinent. Mox transigi, h. c. pertractari non 
pns.sunt, nisi ex formula ab edicto constituta. 

7K Scilicet, auctionum magistris faciendis. Vide pro Quint. 
i T; et ep. CCV II. Sic Lambin., nisi quod habet faciun- 
dis. Vidgo magistris faciendis, vendendis. 

7q Lambinus SyjMttrrov. 

Ho Idest suis, non Romanis. Dicuntur percgruii more Ro- 
mano. Nnin Graecis non erant peregrini. Emest. Male 
edd. sorores iudicibus ut suis utuntur. Infra V’ict. Q. re- 
fert? ii se etc. 

81 Ironia. V'os etiam Romae graves habetis iudices Tur- 
pionem sutorium, et Vettium mancipem; utrumque sor- 
didissimi quaestus. Popma. Edd. Ro. Min. Aldi nostri 
enim ; quod ineptum non est. 

8x Pactiones sunt leges, sive contractus inter publicanos 
ct populos vectigales. Servilius, Isauricus, qui A. V. C. 
DCLXXV' Ciliciae praefuit; de quo ep. XC, i. 

83 Debitoribus ad solvendum. 

84 Me cos coacturum solvere, quod pacti sunt; idest, si 
quaternas etiam centesimas pacti sunt, (|uaternas solvant. 

85 Ita fit, inquit, ut publicani habeant haec cumulate; 
verborum honorem etc. Idem scilicet hic dicit, quod su- 
pra verbis lauda etc. Lambin. 

86 Alii supplent ita, ut soncl ; nihil ipsis eiu-ae est. 

Sensus vero est: nihil ipsis concedo cum aliorum in- 
iuria, ut liene Erncslius explanat. 

87 Hoc est, o perturbatum rerum ordinem; quo, scilicet, 
tu uteris. Mox id ipsum dedit Lambinus. Mss. curent 
Tw id. 

88 Constat cx Dione, Scipionem hunc Metellum, qui a 
tf Caecilio Metello Pio adoptatus e.st, Scipionis Nasicae 
fuisse naturalem lilium ita, ut avum habuerit Scipio- 
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nem Nasicam, cum, qui consul fuit cum D. Calpumfo 
Bestia A. V. C. DCXLII , proavum P. Scipionem Sera- 
pionem, qui consul quidem fuit (A. V. C. DCXV), cen- 
sor non fuit : quod Scipionem Metellum ignorasse et ve- 
hementer miratur Cicero, et irridet. Ignorasse autem se 
declaravit Scipio, tum ex sermone, quem habuit cum At- 
tico, in quo forsan Ciceronem apud eum reprehendebat , 
quasi in suis libris (de re publica) negassct, censorem 
fuisse; tum ex duabus ipsius Serapionis statuis, altera ad 
Opis, altera ad Pollucis posita , hoc intelligere potuerit : 
in quarum neutra CENSOR, in utraque CONSEE tan- 
tum scriptum legatur; quum omitti decus illud nec de- 
buerit, nec soleret: tum denique quod Africani statuam 
censoriam in Serapionis inscriptione posuerit, ac si ipse 
quoque Serapio censor fuisset : nihilque referret, utrum 
Africani imago Serapionis inscriptioni imponeretur, an 
huius in Africam. Quae inscitia Ciceroni eo turpior visa 
est, quod animadvertere potuerit, post Nasicae consulatum 
non modo Nasicam ipsum, censorem factum non fuisse, 
sed ne Cornelium quidem aliquem, illo vivente. Malasp. 
Inter statuas autem equestres, quas Metellus Scipio po- 
suerit, unam Cicero notat esse Scipionis Africani CENS., 
cui tamen in subscriptione additum sit nomen Serapio- 
nis , quod erratum se fabrile putasse, nunc videre esse 
Metelli. Schiilz. Aldus, Herv. Lamb. Scipionem; et infra 
edd. Iens, eiusque sorores uU'oque loco censorem fuisse, 
omisso non; quod tamen recte repositum esse ex ed. 
Ilo. Malaspina diserte demonstravit; qui etiam COS. le- 
gendum utrobique, non, ut libri fere habent, CENS., et 
in illa item, non in illa autem rectissime defendit. 

89 Graevius quas hic Metellus; sed ciiciendum putabat 
Metellus auctore ms. Ball., et ciecit Ernestius auctori- 
tate etiam editionis Ro. Africani imaginem, nimirum basi 
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inscriptae SERAPIONI imposita fuerat statua Scipionis 
Africani. Scbiitz sine necessitate Serapionis subscriptionem 
in Africani imagine; Ernest. in S, subscriptione Africani 
cognomen, ex vestigiis ed. Ro. legentis Africatu agmen. 

go Si falsum est, quod scripsi, commune erratum est, 
non meum tantum. 

91 ’£y Toic Jtifi xmpifiiat, ut cx Athenaeo, et Polluce colli- 
gimus. Corradas. Redarguit, h, e. negat. Tum quas ille 
— docuerit, quas Eupolis comoedias — dederit Quam- 
quam docere fabulas proprie est docere actores, quem- 
admodum eas apud populum agant Tuse. IV, ag; Quum 
Orestem fabulam doceret Euripides; et in Bruto 18, 
quem vide ; et Gellius XVll ,31 a med. : L. Livius 
poeta fabulas docere Romae coepit. 

93 Vixit Ptolemaei Philadelphi tempore; scripsit res ge- 
stas Graecorum et Macedonum. Vide Vossium dc Hist. 
Gr. I, i 5 . Graev. Infra erravit, dc Eupoli. Manut. 

<j 3 Vide .£lian. Var. Hist II, 37; Diodorum XII, p. 399, 
Valerium Max. VI, 5 , S extern, Cic. de Lcg. II, 6; et 
Aristot de Opt St rei pubi. II. 

Timaeum (ep. CVIII, i) familiarem appellat eodem 
sensu, quo ep. XLII, 3 dixit Dicaearcho familiari tuo, 
idest usu cognito, et cuius lectio tibi lamiliaris est 

95 Hoc pertinere videtur ad negotium de bonis Milonis , 
de quo ad ep. CCIll, 3. Agitur autem de pecunia Phi- 
lotimo, Ciceronis procuratori, soluta; sequitur enim sta- 
tim: reliqua mea — accepisse. £dd. vett, praeter Iens., 
H-S XXX. 

96 Scilicet, a legatis et a quaestoribus meis. Schiitz. Tum 
num quid de quo, h. c. num aliquid de aliquo meorum, 
qui quicquam turpiter admiserit, inaudisti? lIoXXou yc 
X3C Sa, verba, quibus crebro Demostlienes' utitur; hoc 
est, mulliun certe abest. 

18 
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97 Aedile desiguatu; v. cpp. CCll, i, CCill, l. llerum' 
ieim\ nam iam scripseiat CCL, 4 - Ernest. Victorius noii 
agnoscit uvn\ quod tamen emphasim hic habere defen- 
dit Malaspina. 

98 Seripserat ad Ciceronem Caelius, iit et pantheras' sibi 

mitteret (cp. CCVI, 4 )< Feridii agros in C ilicia 

liberaret a fructu pendendo civitatibus (ep. CCX 1 , 4 ); 
sed foede inquit Cicero tale quid a se peti , in quo su- 
spicio esse posset, se pecuniam a civitatibus accepisse, 
ut agros immunes faceret Sic Ernestius et Manutius 
hunc locum intcliigunt. Rectius, nico quidem iudicio, 
Mongoltius interpretatur de pecunia, quam Cicero a ci- 
vitatibus suae provinciae exprimeret de more in ludus a 
Caelio Romae edendos erogandam ; quem morem vide 
ad cp. XXIX, 9. Ceterum lectio unice nititur Decur- 
tato Rosii. Msti enim et cdd. veteres habent : El de 
pantheris, sed a civitatibus; quasi scripsisset Caelius de 
pantheris sibi mittendis, sed a civitatibus Ciliciae da- 
tis, quum de more aediles capere a civitatibus possent, 
quod necessarium ducerent ad ludos edendos. V ictorius 
et de pantheris, sed a Cyhiratibus ; Herv. et d. p. s. a 
Cybiratis; Lamb. et de p. et de civitatibus. 

99 Extinguendum. CkmciUare, h. e. cogere, acquirere pecu- 
niam iniustis modis a civitatibus. Vnde Verr. 11 , : Non 

mihi praetermittendum videtur ne illud </uidem genus pe- 
cuniae conciliatae, quam tu a civitatibus statuarum no- 
mine coegisti. Abest conciliare ab edd. pr., excepta Ro. 
Nec illi, scii. Caelio; quod si ita est, legendum i/tsi exi- 
stimat Ernestius. Nam illi respiceret Feridium, de quu 
Caelius in ep. CCXI, 4 - 

100 Praefectus fabrorum (cp. CCXLIV, 3 ). Contui. Lib. 
unus ms. ; Lecta tiut epistola Dionysius gaudio exsultat. 
Lambin. Et sic edidit llervagius, qui et novam hic epi- 
stolam exorditur cum V iclorio. 
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101 Epp. CCXX, 4 j el CCLVI extr. Piliii, uxoi- Attici ;ep. 
CV', I. 

loa Codil. aliquot: quem ianipritleni numqunm videt. Sed 
supra ep. CCXX, 4 negat sc Cicero puellam , umqiiam 
vidisse. Itaque repugnaxitiam tsu iampridem Malaspina 
et vidit, et emendavit ex mss. Poggii aliisque. 

io 3 Est pro nominativo, dies scilicet, qui fuit pridie Kal. 
lan., quo die epistola tua data esL Emest. Quod ipsum 
legi volebat Bosius; Uterarum datarum dies prid. Kal, 
lan., ct recepit Lamb. Minus recte Olivetus cum Mu- 
reto : Literas daturus prid. KaL lan. — habuisti. Mox 
iurisiurandi, quod scilicet illo die abiens consulatu iu- 
i-avit, se rem pubi, servasse; ep. XIV, 4 - 

i <>4 est, magistratus, magnus consul. Dicti autem 
praetextati a praetexta sive toga, qua utebautur nsagi* 
stratus. Ernestius ct Schiltz offeuduntur in praetextatus. 

10 5 Hoc est, magna pro parvis. Proverbium ductum ex 
Homeri Iliad. VI, a 36 ; ubi Glaucus et Diomedes arma 
permutant, ut aurea alter pro aeneis acciperet. Aldus 

asTi invito Homero. 

106 Proscribere vendendum salubri pretio. Nisi forte, il- 
lud prae aliis praediis retinere vult, ut ibi se cum suo 
tibicine oblectcL Qtsis sit status , an scilicet sit multo 
aere alieno gravatus. Vereor, ne nimis abrupte haec 
omnia dicta sint Potes legere propo.suit Lucceius etc.; 
et infra enim non habent Iens, et Uervagius. 

107 Sic correxit Bosius. Mss. enim praeter et prae re', ed. 
Ro. Pr. Sed et aere simpliciter pro aere alieno dictum 
niimquam vidi. Abundare putat Ernestius. Nam ex re 
intelligitur, aeris alieni causa proscriptum fuisse , ut ante 
in Lucceio. Aldus, Viet Praetorem, sed haereo adhuc; 
Leutulum enim neminem vidi hoc anno praetorem. Lam- 
binus omnia, praeter Tu<c. Romanorum plurcs villas suas 
in agro Tussulaiio habebant; vide de Orat I, 7. 
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108 EtI. Ro. adde Ai»; lens, adde ii»; Viet, attde vliam 
iis\ Min. Aldi, Herv. addes etiam iis. Graeca, quae se- 
quuntur, sunt ex Iliad. VII, g 3 , et sonant; Veriti sunt 
quidem recusare (Graeci pugnam cum Hectore), timue- 
runt autem suscipere. Hoc est , Sextius , et alii aere 
alieno gravati, verentur a re pubi, et optimatibus dis- 
sentire; timent autem Caesari accedere, ad quem con- 
fugiebant obaerati aliique huiusmodi homines. 

109 Qui de ambitu damnatus Athenis exsulabat ; epist. 
CXCVH, 1. De — Sidicini nomine, h. e. pecunia tibi 
debita; vide ad ep. CLVH, a, not. 10. 

110 Scilicet epistolae. 

1 1 1 De successione provinciarum ; ut ep. CCXXHI, 3 et 4 - 

1 1 a Locus sic fuit constitutus a Bosio ope Tornaesiani , 

Crus, et Huralt. Ceteri libri habent heus tu gemuirios 
(vel ianuarios) a C. Tum Erotem scribunt aliqui; et Tur- 
nebus Orodem pro Herodem, et quinquaginta explanate, 
pro L. Item Possidonii pro Pompeii admisit Lambinus. 

1 1 3 klest , sibi debitos. Nemorensi, h. e. villa in nemore 
Aricino prope urbem Ariciam in Latio, quam sumtuo- 
sissimam aedificasse memorat Sveton. in lul. c. 4 ^- 
u locatur autem Cicero, inquit Bosius, in solutionem 
u a Caesare factam Attico , et aliis ipsius Caesaris cre- 

'*« ditoribus, qui illum ita importune appellarant, ut 
« coactus fuerit nummos eis dinumerare, quos aedifi- 
u cando Nemorensi reservarat n. Sic locum constitue- 
runt Lambinus et Bosius, coniecturam Turnebi (Ad- 
vers. XXIV, ao) sectiti. Libri immerito, vcl in merito 
aedificando, vel reaedificando, aut in menorc, in mento- 
re, vel in memorem. Lamb. in Marathone ex coniectura 
Manutii. Diligendorem , parciorem in sumtibus facien- 
dis. Lamb. indiligentiorem. 

114 Herv. ex PoUione Vedio. 
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II? Scilicet viarwm, quae hanc vim habuis.se videtur Er- 
nestio, ut viae per Italiam munirentur, et ut ab iis, qui 
vehiculis, es.sedis, rhedis, lecticis, equis in itineribus 
uterentur, certa exigeretur pecunia viis muniendis in- 
sumenda. Schiilz. Curio erat tribunus pl.; cp.CCXLlI, 3 . 

116 Lamb. et Clericus devenahu; et infra castigavit Vi- 
ctorius yinduUum; nam libri vidi illum. 

117 Quae hereditas. Liberti enim patronis, et patroni ae- 
ipie libertis hei^edcs erant, quum aut intestati, aut sine 
filiis obiissent. Sin gentilis erat, de gentilicia hereditate 
accipiemus. Manut. 

118 Sic correxit ex ingenio Bosius vulgatum languncidae. 

Sunt autem apud Atticos, puppae cereae, lu- 

dibria puellarum parvularum. Plangunculae, diminuti ve. 
Langunculae retinet Graevius; imagunculae coniiciebant 
Victorius et Manutius. Sororis, scilicet luniae, sororis 
Bruti, et uxoris Lepidi, postea triumviri. Hinc A luro- 
ris illius Lepidi legebat explanate Manutius. 

119 Bosius uratur, quod non convenit. Alludit ad cogno- 
mina Bruti ct Lepidi. M. Brutus, inquit, homo brutus 
et stolidus, qui Vedio familiariter utitur, nec animad- 
vertit, sororem suam propter ilium adulterii suspectam 
esse: Lepidus vero, homo lepidus et facetus, qui tam 
turpem suspicionem in uxore leviter curat, et ncgligcn- 
ter fert. Duae autem fuerunt sorores Bruti , una Junia 
uxor M. Lepidi, postea Triumviri cum Octaviano et An- 
tonio; altera Tertia, sive Tertulla, nupta C. Cassio in- 
terfectori Caesaris. Illam Cicero hic insimulat adulterii 
cum Vedio. Popma. Muretus (Varr. lect. XV, 8), qui 
in veteri libro reperit amici tuos, sine Bruti et l^epidi 
proponit legendum sororis amici tuL Os hominis, gui 
h. u., et illius, qui haec ctc. 

lao Vt esset in uriic celebri monumentum nominis sui. 
Manut. Infra Academiae , qui locus prope Athenas erat. 




3-8 ANNOTATIONES 

131 Idest contemno statuas aliis viris dicatas, quibus, nui' 
lato nomine, meum inscribatur. Plutarcbus in Alcibiade 
duas memorat statuas colosseas Attali et Eumenis, qui- 
bus Antonii nomen Atbenicasium iussu insa-iptum fuit. 
Emcstius aliter explanat: Contemno statuas nobis po- 
sitas, quarum inscriptiones (alsae sunt, et (ictae assen- 
tandi causa. Sed sic intelligcre vix sinit vox alienarum. 

133 Ep. CCL extr. 

133 Quam Bovillam dixit cp. CCI, i. Nomine Leuctricae 
significare videtur, mortem Clodii sibi consolationem, 
rei pubi, securitatem aeque grandem peperisse, ac Leu- 
ctrica pugna Thebanis. Lib. Land. die PCCLXf ' ; ed. 
Ro. d. septingentesimo LXXV. 

CCLllI. 

I Amb. 3 Procos.; cf. ad ep. CCXXX. 

3 Inter proconsulis apparitores, hoc est ministros (epist. 
XXIX, 4) erant interpretes. Itaque nonnisi in Cilicia 
Ciceroni proconsuli pater Marcilius apparere, sive mi- 
nistrare poterat. 

3 Sic libri passim cum Oliveto et Clerico; vulgo qtiiim. 

4 in suo munere multorum mensium. Nam Laodiceam 
primum venit prid. Kal. Sext., eodem rexliit incunte 
mense Febr. , ep. CCL, 7, mansit usque ad Idus Mai. 
ut ex eadem con.stat. Ad eum igitur, quum esset ite- 
rum Laodiceae, Marcilius adolescens venit; ex quo de 
anno epistolae coniecturam facimus. Manui. 

CCLIV. 

I Parthicum, de quo in cpp. CCLIl, ii; CCXXVI, 3; 
CCXXI, et CC\IV, t, 2, nliisque. 
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■> \iinc rnim prat Laodiceae iii Asia; vide ep. CCL, 7. 
Manui. 

3 F.p. CCXXXIl. Id, qiiod proxime sequitur, non est in 
Aiiil|b. 3, 7, i3 et Ree., at Amb. l5 id nunc etc. 

4 I^ec. ut quam primum e. 

, CCLV, 

I Incaliir; quia Caelius quoque locum inter Oratores ob- 
tinebat. Ep. CCXLV, I : Novi ego vos mactos patronos. 
Maniit. Cod. Rec. nostra oratoria. 

Ol Vid. ep. seq. 4- 

3 Cod. secund. Ea inm consecutu M»i accessio, scilicet 
laudis, aut famae. Metuenda, ne quod laudis adepti su- 
mus, prorogata provincia nobis adimat 

4 Sic Ambr. quartnsdec. cum vulgatis; alii et possimus et 
soleamus cum regiis codd. Paris. 

5 Idest IV, aut III KaL Sextiles (epp. CCL, 7; CCLVI, 4» 
CCVIl init et CCXIII extr.); quam ante diem Parthi 
movere non videbantur. 

6 Ep. CCLII, 17. 

7 Ludit eleganter, et suae laudis aliquid admiscet, quasi 
hae ferae dolcant, se non sentire solas felicitatem pro- 
vinciae suae praeside Cicerone, et quum latronem aut 
insidiatorem nemo ibi metuat ob vigilantiam et iusti- 
tiam proconsuUs , sibi tranquillis esse non licere , sed 
insidiis patere venantium. I. F. Gronovius, 

8 In Asia provincia, ac proinde extra Ciceronis iurisdi- 
etionem. Zel. A in Cariam — discedere. 

9 Male libri scripti aliquot ipsa dies: nam rf/Vr genere fe- 
minino de tempore, non de certa dic, ut bic e.st, ple- 
rumque accipitur. 

10 Nonis April. , quo die Matri DcAm sacra fiebant, 
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quae />fega/en«<J diccl>anlur. Corrad. Et fllcgalerues, et 
Romani ludi ad aediles enrules pertinebant (Dio lib. 
XXXVII, c. 8 ; et XLIII, c. 48). Dies igitur Megalen- 
sium, qui dabantur Aprili mense, Ciceronem admone- 
bat ludorum Rom., quos Caelius Septembri mense da- 
turus erat. Manut, Megalensia a graeca voee , 

magna, quod magna mater Dea illa vocaretur. Sed Me- 
galenses, Megalensia, Megalensibus sive gracce, sive ia- 
tine dici negat Lambinus, qui ideo rescripsit Megale- 
siis. Vide Liv. XXIX, i 4 ; Ovid. Fast- IV, 357. 

CCLVI. 

• 

I Qui dixerat, Q. Ciceronem dimissurum uxorem suam, 
Attici sororem. Emestius. Iens. Viet, ab Cincio de S. s. 

3 'Aaoa(uir»<rt( plena indignationis et stomaclii. Sic locum 
constituit, et explanavit Victorius, ct sic habet ed. Ro. 
A libris fere absunt probari autem. Duo codd. luiiii 
probari autem. At de isto h. 

3 Sic Emestius primus ex ed. lensoni. Graev. et.n sint , ab 
Ernestio notatus, qui et plura vincla supra malebat. 

4 Quiutum fratrem meum. Ernest. Mox lib. Land. asper- 
rime. 

5 Militiam vocat provinciae administrationem cum im- 
perio. 

6 Scripserit — acturus, nimirum Quintus frater. Ad Uber- 
tum, Statium, de quo cp. XLIV extr. et LII init. 

7 Scii, se praestare cum, qui esse debet Vide ad epist. 
CCLXIV, 3 . Phaedms III, 44: 

Quale caput est, talii praestatur sapor. 

Tum maximae partes, nimirum mihi potissimum susci- 
pienda cura est Ciceronis' pueri, immo adolescentis; de 
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quo in ep. CCLII, 9. Vulgo olim ac maximae partes; 
copulam ex ingenio delevit Ernestius, et eum sequun- 
tur omnes. 

8 Scripsit Cicero in quo e. r.; sic enim Latini semper. 
Emest. 

9 Non inconsiderati, non indulgentis, explicat Manutius. At 
Emestius non probat, mavultque non meo tantum. Mox 
Dicaearchi, Geographi (ep. XXVII, a), et philosophi 
Peripatetici. Multis nominibus, multis de causis. Infra 
Iens. Viet, aliique Charonis. Chaeronem induxerat Di- 
caearchus narrantem, quae in Trophonii antro cogno- 
visset. Induxerat autem in libris mpl rvt tie Tpof»vls xa- 
TajSa<rtw{ (De descensu in Trophonii antrum), quos citat 
Athenaeus lib. XIII p. 595 ,et 64 i ed. Lugd. 1657. An- 
ton. Augustinus malebpt Chaerontis. Erat auUan antrum 
illud in Boeotia, ex eoque oracula edebantur; Cic. Nat. 
Deor. III, 19. 

10 Sine dubio con-igendum sint Emest 

1 1 Verbum insolens pro simplici credens. Plaut. Asin. III, 3 , 
V. 3 y ; 

Quisnam istoc accredat (ibi. 

Libri Tctt. aggrediens-, unus apud Lamb. ei credens. 

la An Dicaearcho est a glossatorel Sic videbatur et P. Ma- 
nutio. Emest Infra Vestorio — Cluvio, argentariis, apud 
quos Atticus et Cicero pecuniam deponere solebant. lo- 
cose, inquit Schiitz, lidem historici comparat cum fide 
feneratorum. Multi Ciceronis ioci in Atticum pecuniam 
respiciunt. Sic e. c. ep. CCLII, 3 ; Duo tresve perdivites 
sunt; sed ii suum tam diligenter tenent, quam tu, aut ego. 

i 3 Erravit Dicaearchus, si cpiidem hoc sensit. Nam Lepreon 
Arcadiae qui potest oppidum maritimum esse? quum Ar- 
cadia sit regio mediterranea, et undique a mari remota. 
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in<]iiil PlIniiK IV, lo. alini 6. Est Leprfon in Achuin. 
•(ikhI inter iiH>es in litore per ordinem dispositas idem 
numerat; inter quas etiam fuerunt Aliphera el Tenea. 
‘ Popma. Ernestiiis mallet Lepreon quondam. Ideo autem 
vtoxTiTra , sive recens condita putabat , quod Homerus 
tuv viuv xara^oyw, idcst, in navium enumeratione 
(Iliad. Ii) e Peloponneso discedentium, mentionem ^to- 
rum non focit. Tenea dictavit esse scribendum Grae- 
viiis ex .Strabone XIII et Stephano, et rescribunt nunc 
omnes. Mss, Tene. 

1 4 In libros de Re pubi., nd quo.s pertinebat disputatio 
de comnieix:ii.s et mercatibus civitatum, quibus mariti- 
mne magis abundant et pollent, quam mediterraneae. 
Quod ipsum etiam disputat Aristoteles in suis Politico- 

• nim libb. VI et VII. Popma. , 

1 5 Nimirum in exemplo tuo (sc. librorum de Re pubi.), 
sic corrige , et sic ego in meo exemplo correxi. Emest. 
Nam PhUuntios non recte scripserat, analogia deceptus, 
quod, ut ab 'OiroC;, Ztngu;, 'Oirovvrtoi, £iaouvT(oi, item 
PhUuntios a 4 >lliou; deduci putaverat. Manut. PhUuntios 
tamen aeque dici incolas huius urbis, ac Phliusios, au- 
ctor est Stephaniis de urhibiit. Graev. 

16 De foro Laodiceae ep. CCL, 7. 

17 His civitatibus ego duobus modis. Corrad, 

18 Placet alterum, ut ad genus referatur; nisi intclliga- 
mus causa , ad sensum potius respicientes , quam ad 
verba. Sed et Victoriann editio habet alterum. Mala- 
spina. In Victorii novissima altera quoque legitur, ct 
ad propinquius Hac — re rcfcrt Lambinus. 

■ 9 Nimirum graeci. Soloecismum notat Malaspina in ver- 
bis; sed usurpatum non raro probatis scriptoribus, ut 
Terent. Hcc. IV, 4 » mater sua , pro mater eius. Edd. 
pr. cura Viet, magistratus i'i; sed furta per vim iieri noii 
solere idem Malasp. aniin.-idverlit 



Digitized hy Googie 



IN EPISTOLAS 



283 

ao ScilicRt, nullo negotio, quod pecuniae ad id satis ac- 
ceperant. Pecuniis autem publicis administrandis Graeci 
ipsi praeerant, ut putat Manutius. Lustro, quinquennio. 
Censores quinto quoque anno rei pub. agros publicos 
locabant colendos. 

ai Id fecisti. Mox impedita auctore Emestio recepit recte, 
puto, etiam Schtitz, pro vulgato imperita, 

11 Dilbciles, qualibus uti solent alii, qui provinciis prae- 
sunt; vid. ep. XXIX, 8. Corrad. Non* introducti per 
cubicularium , sed ex se Ciceronem conveniebant om- 
nes; neque quicquam per cubicularium agebat, sed per 
se ipsum. 

a3 Scilicet, urbana et forensi , quum causas adhuc ageret. 
Emest 

a4 Hoc est, cxplentiu'. Sic ep. CCLXIX, i: Annuum tem- 
pus prope iam emeritum habebamus. Casaub. 

1 % Eum nullo modo concessurum , ut aliquid novi de pro- 
vinciis decernatur, ut prorogentur. Emest. Vide ad epp. 
CCX, a; CCXI, 3 et CCLXXII, a. 

a6 Ariobarzanis, bruti debitoris; ep. CCLII, 3. Schiilz. 

in Vide cp. CCXIX. 

a8 Faemi liber addit literis ; sed id ex superioribus in- 
telligitur, et in aliis libris melius omittitur. Edd. Iens. 
Herv. Asc. creberrime, lib. Land. creberrimus. i 

ag Vid. epp. CCL, B et CCLII, 4> • 

30 Idest, non quae (centesimae) semper novas ex se gi- 
gnerent usuras, sed quae tantum quotannis repeteren- 
tur. Emest. 

31 Eidd. pr. tu qui ais. Schtitz quid tu? qui ais. Emestiiis 
malebat tun ais. Rectius autem qtd collocaveris ante 
quaternas; qui quaternas habebat etc. 

3a Scilicet Auli Gabinii, de qua cp. CCL, 8. Edd. pr. 
Atexius\ qtiam vocem si trifariam dividas cum Victorio 
habebis A. Ux. ius ut vulgo; Aldi ea lex. 
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33 Excidit rx ante itta\ natn paullo supra ul ius cx Syn- 
grapha d., et sic alias semper. 

34 Intellige an, vel adde. Emest. Schtitzius revera an 
tibi, nescio-, scii, sim probaturus. 

35 Olim addebatur nostrae, quod auctoritate mss. delen- 
dum censebant Malasp. et Graevius, et delevit Erne- 
stius. Abest etiam ab ed. Ro. Elegantiae, idest, recti in 
agendo iudicii. Vid. ad ep. CXXIV, i. Loquitur de in- 
tegritate et elegantia universe. 

36 Dictum a Cicerone hjperbolice. Vid. Appianum Bell. 
Civ. I, it6. 

3^ Scilicet Cypro, ubi homines molles, minus fortes, qui 
non resistere, nec ferre ullam vim possent militarem. Er- 
nest. Tenera, hoc est parum munita, et iniuriis opportu- 
na. Ciu<n(&. Tibuli. II, II, tener Arabs, h. e. mollis. 

38 Supple praefectum constitueremus, quod iam ep. CCL , 
8, et iterum ep. CCLVI, 6 indicat. 

3g Miratur Cicero, cur turmas equitum potius velit Sca- 
ptius, quam peditum cohortes, quum in illis alendis ma- 
iores siimtus facere oporteat: quasique iocans dicit (ut 
putamus) sumtu iam nepos evadet Scaptius, quum pri- 
mus avarus, ut fenerator, a nobis haberetur, nunc re- 
poite prodigus et sumtuosus factus est. Hanc etiam 
lectionem videntur perspexisse Germani. Eictor. £dd. 
Cratandn apud Ernestium sumtuum iam nec vades po- 
scet Scaptitis} Herv. sumtum iamne poscet ad id Scaptias. 
Varietati locum fecerunt libri vett. legentes sumtum iam 
ne posse vadit S. Mox principes, scilicet Cypriorum. In- 
quis, melius refertur ad Atticum, quam inquit, ut alii li- 
bri habent, ad Scaptium. Primum tuetur Ernestius, al- 
terum Graevius Scio, ironicc; idqiie patet ex eo, quoti 
statim subdit, nam .... flentes ctc. 

40 £d. Ro. habet celera, quod et in mss. suis reperit 
Graevius, quod malim. Ernest. 
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4 i De re pubi. cpp. CXLV'I, CLIV, i , aliisque in 
locis. Mox Anib. 17, tfuot studiose laudas, 16 simpliciter 
quos tu laudas, ut ep. CCLXIV, i, not. i 4 - Dilaudas ita 
insolens est, ut nullo alio in loco illud invenias. Infra 
nimis iteravit recte Bosius ex mss. Tornaes. et Cruselliuo. 

4 a Appius accusatus erat de repetundis a Dolabella (epp. 
CCLXI , I ; et CCXLII init. ) ; et quoniam ai-cessendi 
erant Romam testes de Appii administratione, ei mul- 
tum vel prodesse, vel obesse poterat Cicero. Pro vul- 
gato faciemus a Graevio invecto rescripsi cum utroque 
Ambb. et Manutio facimus. Aptius, ut iam viderunt 
Ernestius et Schiitzius. Nam dudum fecerat, ut est in ep. 
CCLXIV, 3 . Infra Brutum, Appii generum ; ep. CXCIV, 
a. Pompeius, cuius filius natu maior Appii filiam duxe- 
rat uxorem, ep. CCLXI, 3 a med. 

43 Cognomine Caldum-, vide epp. CCLXII et CCLXXIII, 4 . 

44 Negotia Pammeni, de quibus supra CCXXVlll extr. 
Emest. 

45 Cui controversia fuerit cum homine tam fatuo. Vide 
supra CLXXXV, i, et CCXXIII, i. MamU. 

46 Attici filiolam; ep. CCLII, 19. Mulieres vocabantur 
nomine familiae. Atticus autem post beroditatem avun- 
culi Caecilii Caecilius appellatus est; ep. LXXV. Mon- 
galtxus. Recte Muretus malebat Caeciliam nostris i. l. 

CCLVII. 

1 Vsus elegans particulae, hac vi; ne de aliis dicam, ut alia 
taceam, quas proxime ctc. Ter. Andr. III, 3, 9; alias III, 
I, 3 i; Virg. .®n. XI, 4 o 6 . J. F. Gronov. Mox pruden- 
tis, intelligendum cum Erncstio hominis; Lallem, pru- 
dentes, 

2 OJficH, quia retulerat ad Ciceronem de Tullia Dola- 
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bellae collocanda ; comilii, ijiiia »ci'ip!>ci'nl (Caelius Ius 
verl)is: Si res Ubi non dispUcrbil , tamen hoc tempore 
nihil ile tua voluntate ostendas; cp. CCXLII, 1 . Manut. 

3 Siisceplam ex eo , quod frater eius P. Clodius capituli 

odio a Cicerone dissideret Deposuimus, auctore Pom- 
peio, cuius Glio Appii filia nupserat. Id cognovimus ex 
lib. epistolarum incerto ad M. Brutum apud Quintii. 
IX, 3, guum in gratiam redierim cum Appio 

Claudio, el redierim per Cn. Pompeium, Manut 

4 Locus controversus et plenus dissensionis. Codicum Amb. 
aliqui: quoniam comicos martis {sive martiis) accidit 
Phauma ; alii : quom xv/uxie fiapxvt — accidit Phania ; 

■ atque unus ex his accedit, sed ex emendatione. Emenda- 
tionem Martjni-Lagunae sequimur, qui praeterea habet 
tu scis, tu es testis. Vulgo quoniam x. p — occidit Pha- 
nia, in quo accidit Camerarius in occidit mutavit Bi- 
fariam dividuntur interpretes. Primi, qui ct recentiores, 
sic explanant: Tu, Curio, es testis, tibique iam alter 
testis accedit Phania, Appii libertus, ex quo de mea in 
se bcnivolcntia Appius cognoscere iaui potuit. Alii vero, 
inter quos Gronovius : Testem dare poteram ante omnes 
libertum eius Plianiain; niitic te potius appellabo ipsum, 
quando ille, ni lallor, Acberiinti potius, quam inter 
superos , testimonium potest perhibere, llunc vocat 
xMpixov pipTUjxx nullam aliam ob causam , quam ob no- 
men personis scenicis inqioni solitum, ut Sosias apud 
Tcreiiliiiin. Erasmus legeudum suspicatus est oixtxos, 
scilicet domesticus testis ; recte quidem , si saltem unus 
ei ros. suffragaretur. Amb. i4 Comicus vates. 

5 Pompeii — Brutum , vide in ep. sup., 6. In optatis sit 
rescripsit Emest ex edd. pr. ms. suo, ct Cu. Quibus 
adde Zeli. A , B, et Rcc. Ante illum in o. est. 

6 lu auguratu ; ep. CXCIV , a. Collegii lauilc ct scientia 
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tludioMtm mei, (|iii|ipc qui libros augurales alios luihi 
iliearit; op. CCXLI\, 3 . CoireuL 

•j Bene Kriiestius primus aililiilil le. Eius conicctura con- 
firiualur iliiobus Ainbb. et Bec. 

8 Quasi acia eius iii provincia successor rescidisscui • ct 
sic ei me parum aequum et benivoluni demonstrussein. 
I. F. Gnmov. 

<) Tetigit liauc rem epp. CCXXIIi i aute fiu., el CCLII, 1 
med. Mox Zcl. B Ex quo quidam s. sUiil fvrUu>e. 

10 Qui Appium reum fecerat; cp. CCXLII , 1, 

1 1 Respicit locum epistolae Caelii CCXLII, 3 , quem vide. 
Nostrum amicum, intelligunt Curionem ex verbLs epi- 
stolae CCXLII, 3 : Curioni noslw tribunatus conglaciat. 

1 1 Scilicet , quod tua manu scripsisti , quum iu superiore 
pagella alterius manu usus sis. Respicit autem eunidem 
locum cp. CCXLII, 3 de Cunoiie. Infra Zeli. A, B, 
Rec. /lon. defendit , et inferius Rec. qui hoc p. , 

1 3 Ilacc omnia vide in ep. CCLVI, 3 , ct in aliis ad AtL 
Rec. Mihi erat in animo — civitates loctqjleiare , in pu- 
bUcanis etiam superioribus lustris reliqua — conservatam 
in privatis s. i. f. i. proficisci in Ciliciam statui. Vulgatum 
constituit lo. Petrus Crassus, ut testatur Beru. Rutilius 
in Decur. 

1 4 Lrat enim praesidium relinquendum, si quid Parthi 
conai-entur; cp. CCLll, ii. A/o/iuL Antiquus liber Vr- 
sini militemque in ea collocassem. Tum Sebiitz ut quum 
— decederem, quod ct Ree. habet. Ex senatus con- 
sulto, ep. CCLXIX, 1: Quoad mihi praeesse provinciae 
per SCtum licen-t. Nec dubitat Alanutius, quin senatus 
id decreverit M. Marcello consule referente, ad quem 
haec scripsit ep. CCXVII, t: Ne quid accedat temporis 
ad id, quod tu mihi et SClo ct lege finisti. 
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CCLVIII. 

I Asiae; epp. CCXXX-CCXXXIL 

a Rec. ojficia. 

3 C. Antonius, frater Marci Antonii, postea Triumviri. 
Schiitz. Mox ignominia, si provinciae non praeponatur, 
quum decedes. Nam quaestor legatos honoris gradu su- 
perabat, quod probatur ep. CCLXXIII, 4- Manui. 

4 Honoris, in urbe dati. Nam quaestura primus est ho- 
noris gradus, et in urbe datur; legatio vero buiusmo- 
di, in provincia saepius, nec ad bonorum gradus per- 
tinet. Corrad. Tum superiorem, vide PhiL X, 6, ubi 
quaestores et proquaestores ante legatos nominantiu-. 

5 Legatorum. Cellar. Tum tres fratres, Marcum, Lucium 
et Caium, Antonios. Schiitz. 

6 Vnus post alium , et alter (dteri succedendo. 

7 In aliquem Scilicet ex tribus fratribus tribunum pl., qui 
potentia magistratus sui fretus Thermum e provincia 
decedentem vexaret. 

8 Qui nimirum quaestores fuere ante, quam fierent le- 
gati. Sic locum explanat I. Fr. Gronovius, provocans 
ad Verr. I, ai. In Amb. i3 abest guaestoriis; in 6 quae- 
stor, in aliis quaestoris legitur; quod aliqui rescribunt. 

9 Rcc. diffium te, et statim cum Ainb. i3 tua laus ut 
spero et opto. Mox offenderit, peccarit, ut epist. CXIIl, 3 : 
Si cecidisset, ut volumus , et optamus omnes te et sa- 
pienter et fortiter; sin aliquid esset offensum, eosdem illos 
et temere, et cupide fecisse dicturos, 

10 Erat igitur in Asia, cuius tres dioeceses provinciae suae 
attributas esse scribit ep. DIX. Erat autem Laodiceae, 
ubi mansit ad Id. Mai; quod significat ep. CCL, 5, 
et CCL VI, 4» quum dicit in Ciliciam cogitabam, niini- 
runi ex Asio. Manut. 
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1 1 Posteri temporis otio. Posteritas enim non solum po- 
steros, verum etiam posterum tempus ostendit; ut Ca- 
tii. I, g; Si minus in praesens tempus — at in poste- 
ritatem. Manutius. Zel. A omisit sed initio periodi. 

CCLIX. 

t Videtur idem esse in epp. CDLXXXIX et CDXCV, 
quamvis hic Evander, ibi Ilammonius dicatur. Corrad. 
Libri olim Gaviano. 

1 Parte aedium urbanamm exsulis C. Memmii. Nam sa- 
craria non modo in sacris aedibus, verum in profanis 
etiam esse poterant loca quaedam consecrata, vel ubi 
sacrae res custodirentur, vel ubi sacra gentilitia fierent 
Verr. IV, 3 , Sveton. in Aug. 5, et in Tib. 5i. Eam 
igitur suarum aedium partem locaverat ante , quam ab 
urbe discederet Memmius , Evandro statuario. Manut. 
In vicinia sacrarii , sive ea parte domus, in qua sacra- 
rium. Emest, 

3 Corrado placebat demigrare. Defendi tamen potest re- 
migrare, etiamsi non in veterem domum rediturus fuerit 
Evander. Schoenb. Recepit Lamb. demigrare. 

4 Kalendae Quintiles in urbe primus erat locationum dies. 
Ad Q. fratrem, ep. XCIX, 8: Post KaL Quintiles in 
luam (domum) commigrabis. Manut. 

5 Ed. Ro. angam si rogem. 

CCLX. 

I Graevius et edd. pr, Fusium. 

3 Edd. pr. tam mihi gratum. 

3 Ipsum ita tibi devinxeris , ut summum eius officium , 
et summa cius observantia iu perpetuum tibi sint prac- 

CicEit. FI. — Leti. T. V, 
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sto futura. Idem notares, si diceres: ad siunimm o. tle~ 
vinxeris. Pluribus illustratur genus dicendi ad SalL Iiig. 
c. 5a. Cortias. 



CCLXI. 

I Dolabellae (epp. CCXLII, i; CCL\'II, i), qui Ap- 
pium, triumphum ad urbem exspectantem, accusavit de 
maiestate. Supra edd. Ro. et Iens, est nobis allatum. 

a Ed. Med. facilia. 

3 Hoc est, hanc iniuriam, molestiam. Terent. And. V, 
a, ag. Graev. 

4 Quia, ut se defenderet, urbem ingredi debuit, ac proinde 
triumphi spem abiicere; ep. CCXLII, i. Mox tanti fa- 
cies, quanti etc., h. e. nihili. 

5 Sic Victorius, qui et exponit: iudico, te omne studium 
tuum et laborem ponere debere, ut etc. Olim Video 
fore verius opus sapientiaque tua. 

6 Et hoc a Victorib ; recte. Alii libri obteslans , vel 
testans. 

7 Ita Martjmi-Laguna. V'uIgo malo enim. 

8 Ne quis ex provincia Romam iret, ut adversus Appium 
te.stimonium diceret. Hinc illud ep. CCLXV, i extr. : 
De mercenariis testibus a suis civitatibus notandis — fiet 
a me , quum per Asiam decedam. Manut. 

g Quia diu me pungunt, et longum dolorem reliquerunt. 
Cort. 

lo Rogaverat Appius Ciceronem, ut pracstai-ct sibi quicquid 
posset pro salute sua; et Caelius ep. CCXLII, i. Ap- 
pius in te maximam spem habet. Manut. 

II Legatus Ciceronis; ep. CXCI, 3. Tractatus fuit prae- 
stanti ac singulari fide, quum per Cons. Appium potuit 
contra Catonem et Servilium de Allobrogibus trium- 
pliarc; ep. CLIH cxlr. 
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12 Alias absolute Cicero conscenilrrv ilicil , quin nat-rm 
addat Laodiceam re\'crlit, ut in provincia Ciceronis 
operam daret, ne testes in te Boniain irent, ut explanat 
Manutius. 

13 Sensum facilius percipiet, qui voces sic ordinabit; Qwn 
loUckudo ista sit futura tibi amplitudo. Olivet. At Cam- 
binus, Manut. et de Franciscis i/mVi tibi amplitudini ita 
solicilndo etc. 

■ 4 Quod si accidat, fore non dubitat, ut Censor ipse Ap- 
pius creetur. Itaque subiiingit : Et si ita gesseris cen- 
suram. Manut. Languebat autem, ut inquit Pigbius ad 
hunc annum, censura, propter civitatis factiones et dis- 
sidia; et periculum erat, ne hic magistratus aboliretur. 
Revera creatus cum L. Pisone Appius hoc anno ultimi 
fuere censoi-es libera re pubi. Edidi effeceris cum Erne- 
stio, Lambino, Manut. de Franciscis et Clerico. Vulgo 
si vero efficis. Tum triumviri illi medii ut censor creeris. 

15 Adseivi videam ante tribui ex cd. Ro. omnibus interpp. 
invitis; quorum Lambinus, ut alios taceam, sic sine vi- 
dea/n legit, ut quum et tum bic intelligantur esse non 
adverbia temporis, sed copulationes; et infinitivus tri- 
bui regatur ab illo toto capio magnam voluptatem. 

16 Una in primis. Habet enim non tam definiendi, quam 
augendi vim. Manut. Ed. Ro. una est semper t. mereas 
Uibonun\ Zcl. B una semper est t. m. l. ’£» mpipytf Grae- 
vius supra corrigit illustres viros \ quod tamen seqq. 
viris doctis non probavit. Zcl. B industriosos. 

17 Dolabella. Zel. B fuisse adolescenti — Defendi, se non 
defuisse Dolabellae periculis dixit etiam ep. DCXL; at 
quibus et quando, nemo dixit Capitis indicium dici- 
tur, quo libertas aut civitas amittitur. Patroni, idest 
Ciceronis. 

iS Tacite editum est a Scliiitzio lenissime; nisi vitium 
est operarum. 




2 Q 2 annotationes 

19 Ep. CCXLII, I. Dictitabat fortasse probari a Cice- 
rone aceusationcm illam boc argumento , quod sibi tunc 
tiliam suam collocasset. Mctnudiu^ Infra ms. Zcl. B 
quo eliam sermone. 

20 Nuptiis tiliae conciliatam; ep. CCXLII, a. 

21 Hanc iain accusationem Cicero conatus est diluere 
ep. CCXXII, I. 

22 Verba nimirum ex Epicteto addidit Victorius aucto- 
ritate mstorum, et Graevius ex Italico, Amstel. et suo 
primo probavit. Secundus dumtaxat Ambrosianorum 
habet mendose : non mirum ex epicteto. Manutius et 
Lainbinus ea genuina esse negabant, et potius inter- 
preti cuidam tribuenda. Ac Manutius quidem boc ar- 
gumento utebatur, quod non ex Epicteto, sed ex multis 
civitatibus Cicero (ep. CCXXII, i) dixit ad se adiisse 
principes, ad seque detulisse, sumtus legatis nimis ma- 
gnos decerni. Quod argumentum Benedictus scite in- 
firmat Strabonis loco lib. XII, p. 833 , ed. Falconer; 
ubi regionis Epicteti sive Phrygiae minoris plures ci- 
vitates memorantur ; Azani, Nacoleia, Colyaeium , Mi- 
finium , Dorylaium et Cadi. Quo in loco nominantur 
Midaeenses, quos Ciceronem in hac causa adiisse me- 
morat iam appellata epistola. Contra Lambinum vero 
aflirmantem haec verba glossam sapere, facit Emestius, 
qui aflirmat nullo modo tieri potuisse, ut imperito li- 
brario in mentem veniret de Epicteto. Ceterum adver- 
bium nimirum expunxit Schiltzius , quod ortum esse vi- 
detor ex antecedente nemini 

23 Non tam hoc imperii , quam iudicii fuit. Manut, Mox 
Zel. B sumtus quam maxime, omisso legatis, quae vox 
a superiori inculcata est Ad legem, secundum quod 
lex Cornelia de provinciis ordinandis iubebat 

24 Tabulae publicae, in quas accepti expensique ratio re- 
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fertur, Mamll. Infra dalwn induxit, scilicet, quantum 
quaeque (civitas) voluit legatis tuis datum , tantum in ra- 
tiones induxit, id est, tantum in tabulas publicas ex- 
pensum retulit, ut explicat Lambinus. AbAnib. i3 absunt 
legatis tuis-, et in marg. Zeladiani B aUi ruir. Msti multi 
sive Ambr. sive alii k. e. imperavit ; quod Lam- 

binus ipse aeque probabat, ac induxit. 

a5 Vetitos edicto meo. ManuL 

26 Quum sis reus ( ep. CCLX V , i ) , nec addere labo- 
ranti molestiam debeam. ManuL Male cod. Rec. omittit 
tuo; cf. cum ep. CXLVIII , 8 de temporibus meis-, CDVII, 
I , hoc meo tempore ; CDLXIII extr. tristissimo meo tem- 
pore; sic ep. CDLXX, i, et pro Sext. 58. 

27 Lambinus dedidi. 

28 Et insidiosum Martyni-Laguna omisit , quod et male 
sonet post perfidiosum, et eius vis iam sit in fallax. 
Cod. Rec. solum et omisit. 

29 Libri aliquot lubet, alii utrumque iuvat lubet; ex quo 
esse a glossatore lubet arguit Ernestius. 

30 H. e. in quo indices odium apertissime, noceas levis- 
sime, ut Heusingerus explicavit ad Pbil. II, i. Amb. 3 
ad indurandum animum et odium. 

31 Quum scilicet frater tuus P. Clodius me acerrime op- 
pugnabat (epp. XLVII, 4> XLVIII, I, ct XLIX, 4)> 
et in exsilium egit. Infra Zel. B esse cognovissem. 

32 Gcero scilicet et Appius. Quid egisti, quid a me po- 
stulasti. 

33 In provinciam proficiscentem ; quod in more fuit , ut 
cp. CXIV, init Manut. 

34 Haec duo atque honoratissimi non agnoscit Zel. B. 

35 Reconditae ; ad ep. CDLXXI. Significat scientiam au- 
guralem. 

36 Minus recte Scbiitzius post Martjni-Lagunam illa 
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ijiuinta popularia. Tandem tiic egregie (init enumera- 
tionem rationum sive domesticarum, sive popularium, 
hoc est publicarum, quibus se a fallacia et perfidia 
purgat Cicero. Quanta autem hoc loco nilrili est, quum 
statim infra de universis rationibus sive privatis , sive 
publicis dicat tam mulla, atque tanta. 

37 Confirmat hoc, quod scripsit Caelius cp. CCXLII, i, 
ct clarius Cicero pro Gabinio : ligo quum omnes ami- 
citias tuendas semper putavi summa religione et Jide, tum 
eas maxime , quae essent ex inimicitiis revocatae in gra- 
tiam; proplcrea quod integris amicitiis officium praeter- 
missum, imprudentiae, vel, ut gravius interpretemur , ne- 
gligentiae excusatione defenditur: post reditum in gratiam 
si quid est commissum , id non neglectum , sed violatum 
putatur, nec unprudentiae, sed peifuliae assignari solet. 
Manut. dmplissimi Sacerdotii, nimirum auguratus. Idem. 

38 Gcbhardus ex quinque Palatt. optari, quod recte iam 
Graevius improbavit. 

3p Ab exsilio; de quo epp. a LIII ad LXXXVI. Rec. 
et ed. Med. restituta. Mox duo Ambb. quae fuit wnqiuim 
in amicitia. 

40 Placet, quomodo est in quatuor Ambb. aliisque ct 
in edd. priscis si ulla. Quod vulgo editur, nihili est. 
Emendavit post Mart^ni-Lagunam Schiitzius si alia. 

41 Subaudiendum, quam per me. 

4a Reo ob necem P. Clodii. Manut. Mox Grutcri cod. 
adversitante. Ambb. plures adversantem , utrumque recte. 

43 Quia suspicio fuit, Ciceronis consilio Clodium a Milone 
interfectum, idque Plancus et Q. Pompeius tribuni pl. 
seditiosis concionibus persuadere populo conati sunt. 
A/flnut. Ernestius , Graevius, aliique vetustiores ne quae 
invidia, contra libros, ct latinitate non recta. 

44 Exercitum eo tempore Pompeius in urbe habuit , ne 
quid res pubi, ci commissa detrimenti caperet. Manut. 
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4'» Zcl. A virorum. 

46 Vetus perfecta restituit ex libris suis Emestius. Cicero 
dixit primum de rebus a se iam perfectis , deinde dc 
coeptis non absolutis. Victorius et seqq. prq/ecte, mani- 
festa, ut idem Erncstiiis ait, tautologia. Nam instituta 
nihil differt Tum Ambb. duo, Zel. B constituta sint, r. 
Ilie totam Ciceronis explicationem beneficiorum, quae 
in Appium contulit, deesse viderunt VV. DD. inde a 
Victorio. Fortassis ob ipso Cicerone detracta fuit. 

CCLXII. 

I In plerasque provincias cum proconsulibus aut proprae- 
toribus singuli iuris dicundi gratia quaestores ibant, 
in nonnullas bini , ut in Siciliam Liljbactaniis et Syra- 
cusanus ; quod scriptum est apud Asconium ; duos et Ci- 
cero habuit in Ciliciensi provincia, Cn. Volusium, dc 
quo ep. CXCVIII, 4» et Q. Mescinium, de quo epp. 
CDXCIV, CCXCII, CCLXVIII, i, et CCLXX. Volu- 
sium suspicor ante finem annui imperii , avocatum 
fortasse negotiis, discessisse, et in eius locum forte 
Caelium venisse, extremo , ut opinor , mense administra- 
tionis annuae, ex ep. CCLXIX , 3, et infra. Mariut. 
Quaestores ibant in provincias sortitione; quod patet ex 
ep. ad Quintum fratrem XXIX, 3: Quaestorem hales, 
non luo iudicio delectum, sed eum, quem sors dedit. 
Et pro Murena c. 8: Quaestura ulriusque propemodum 
pari momento sortis fuit. 

a Alii fors: pariter ex libris. 

3 Sic bene, auctore Manutio, Schiitzius. Vulgo male Po- 
stea qisam. Qui Schiitz. , auctore Benedicto , quibus suf- 
fragantur omnes fere libri , correxit etiam ne ita cade- 
ret; vulgati ne id ita c. 
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4 Ecld. Ro. et Iens, in CiUciam; sed coniunge aceepi in 
Cilicia, scii, quum essem in Cilicia. Mox in ceutris, ut 
rem militarem ante decessionem suam collocaret ; ep. 
CCLVII extr., ut explanat Manutius. 

5 Sic vett edd. Alii el quo tempore , vel atque quo t. , vel 
atque t. Schiitzius tacite dedit nec quo tempore. 

G Lamb. aut quo. 

q Libri aliquot et edd. pr. faeiendum. Fodandum, ut — 
mitterem, h. e. mittendos a me esse; vid. ad ep. LXXVIII, 
I, noL 3. 

8 Vt ante, quam decedam, in provinciam venire possis. 
Manutius. 

9 Qui propraetor Siciliam administraverat. Pro Plane, 
c. 4o. ManuL Correxit Manutius; libri ante cum con- 
sul V. 

10 Honore nimirum quaesturae. Coniunctione , id est quod 
supra dixit necessitudine f vide ad ep. CCLXXI, a , 
not. 30 , et in Ind. 

1 1 Lamb. te optatior, 

13 Idest omnia — ornamenta proficiscentur. Mox edd. 
fere ante Viet, elaborabo, ut omnes etc. 

i3 Quum cogitaret cum decedens provinciae praeponere; 
epp. CCLXXIII, 4 et CCLXVIII, i. Manui. 

CCLXIII. 

1 C. Curionis, L. Aemilii Paulli , tribunorum pl. , qui 
causam Caesaris tuebantur. Ita molestae Quinqiuxtrus , 
ita turbulentae res fuerunt Quinquatribus, h. c. quae 
Quinquatribus acciderant Tempus frequenter, pro re- 
bus, quae accidunt, ponitur. Alii tamen pariter ex mstis 
quinquatriis. 

3 Quae post Quinquatrus acta sunt. De tempore etiam 
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Velteiusl, 17 dixit: Nec poelantm in antiquius citeriusve 
(aevum) processit ubertas. Coi-tius. Ipse Cic. Lcg. III, 2 : 
ut ad haec citeriora veniam. De hac forma Gronovius 
Obs. IV, II, p. 167. Male libri aliquot certiora. 

3 Sic libri passim cum Schiitzio. Vulgo si quae. 

4 Annuam provinciae administrationem. Graev. 

5 £p. CCXXIII eitr. Mox nihil melius, quam quod ex 

Martjni-Laguna recepit Scbiitzius , Vulgo 

Pessinunte; quod oppidum Phrjgiae longe aberat a 
Cicerone. 

6 Vulgo iter habebant ad Deiotarum regem : quamquam 
omnia nec benigna, nec copiosa cognorant. Melior lectio 
Martjmi-Lagunae debetur. Adiatorigis nomen verum esse 
iam lac. Taui-ellus viderat adstipulante Manutio. Schiitz. 
Correctionem Martjni-Lagunae eo libentius admisi , 
quod in libris passim legitur ad lato regem, et in Amb. 
sec. abtorigge, qwi nec benignam, nec copiosam cognorant. 

7 Addidit csl Emestius ex mss. et edd. pr., quod a vulga- 
tis edd. aberat. Obscura , ad famam ; sordida, ad lucrum. 

8 Recepi est ex Schiitzio , quod etiam plures Ambb. cum 
Zel. B habent, et Graevius se vulgatis addidisse puta- 
bat. Sensum aperit Quarterius: in recusanda provincia 
eandem integritatis et abstinentiae laudem essem con- 
secutus , quum intellexissent omnes , me lucri studio non 
trahi. Gebhai-dus ex quat suis non eram minor etc. , 
quam lectionem frigere sensit iam idem Graevius. 

9 Obieclio Caelii ; sl non administrasses provinciam, quae 
spes triumphi fuisset? Quarter. 

10 Vulgo spem triumplu? inquis. Satis gloriose triumpha- 
rem, si non essem quidem lamdiu. Optime vero Mart^ - 
ni-Laguna hunc locum constituit, partiro praeeivtc Be- 
nedicto. In verbis satis gloriose triumpharam ^'cspiyt 
gloriam consulatus, fortassis etiam reditus ab exsilio. 
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Schlitz. Rcccptiim <■/«■» inulti ctinm nostrorum habent ; 
triiunphnram sccuiuliis; vulgatum si nulli fere. Non ergo 
omnino gratuito, et, ut ait Clericus, aiulacius, haec mu- 
tata fuerunt, iam ante triumpharam, quam provinciam 
conservassem; nec, si eam contemsissem, nunc csscni 
in desiderio rerum mearum. 

CCLXIV. 



I Edd. Ro. et Larahini nihil. 

a Est hemistichium cura senario integro veteris Tragici. 
Signifleat Cicero, se ab Attico satis magno maris interiecti 
intervallo distineri. Schoenb. Mox Emestius corrigebat 
obrepit-, quod nondum adesset dies ille. Recepit Schiitz. 
d. III K. S. — decedendum est, cfer ep. CCLVI, 4- 

3 A decessione Ciceronis ad electionem successoris; cfer 
cp. CXLVIII, la. 

4 Edd. Iens. Aldi, Herv. bonus, ms. Land. onus; male, opi- 
nor. Nemo — potior, scii, fratre meo, si praeesse pro- 
vinciae honor est. 

5 Qui praeturam gesserit. 

6 Roma in provinciam meam. Pomtinius vir praetorius 
erat et triumphalis. 

7 Caelius nondum venerat, ep. CCLXII; Mescinium igi- 
tur intellige; ep. CCLX\'I1I, i. Manut. 

8 Sic Cuiacius emendavit e cod. Tornaesiano. Vulgo sn- 
gax. Tagax, idest furunculus, a usgendo, ut explanat 
Lambinus, cuius vocabuli Lucilius apud Nonium i , 8 
meminit; 



^Et mutone m.miim pcncribcrc posse tagacem. 

• Sici^festus. Dicebant autem tago veteres pro tango. Varr. 
Aldinae rapax. 
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g Pi-o «l nl, qiinmvi*, licet. Ep. DCCLXV; Qiuie {res), 
ul ego , roufifi possunt. Ovid. lib. IV cpj). ei Pon- 
lo V, 7: 

Lure minus itrriroa dominam venictu ad arbcm, 

Vt festinatum non faciatis iter. 

Ed. Iens. Aldi, Ilerv. ut mihi hic. 

10 Hoc est, studii et curae in Quintum fratrem? Infra au- 
tem addit , hoc non solum non studii et curae , sed nec 
pietatis oflicium esse. Sic initio ep. XCII; Ego omni of- 
ficio, ac potius pietate erga te, ceteris satisfacio omnibus. 
In seq. membro Olivetus non sine libris et ul videatur. 

11 Hoc est, sumtus in solum annum; in cum scilicet, 
quo Cicero praefuit provinciae, quique iam paene ela- 
psus est. 

la Idest hominem aliquem levem. Sehiitt. 

13 Id est, toto hoc negotio carere nos oportuit, nullam- 
que provinciae huius partem attingere. Sic infra, ep. 
DLXXXVII, I : Totis igitur literis nihil opus est; quod 
est: prorsus scribendum non fuit. Malasp. Infra, tiui 
provincia, negotia tua, vel ad^ministratio in regionibus 
Thesprotiae , et Chaoniae ; nempe in Epiro. Cum ioco. 

14 De re pubi.; ep. CLIV, i. Mox Graevius qisos dilau- 
das , ex Victorio ; sed libri nostram lectionem tuentur. 

15 Epp. CCXXXVHI, i; CCXXVI, 1 et CCXXVIII, i. 

16 Curione tribuno pl. (epp. CCXXV, 3 ; CCXXVII, 1); 
Paullo cos. (ep. CCXXV, a), utroque Caesaris causam 
defendente accepta grandi pecunia. Manut. Vide Veli. 
Pat. II, 41^» Plut. in Caes., Appian. B. Civ. II, 26, 
seqq. Mox Lambiuus non qmd. 

17 Hoc dicit, quia Pompeius infirma utebatur valitudine; 
Tu,sc. I, 31, ep. CCCXXV'', et Veli. 1. c. Stante — .'c- 
dente , parato, vel etiam imparato. 
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18 Componere, conformare; et infra, sc. in- 

terest 

19 De Bruti et Scaptii negotio plura vide in epp. CCL, 8; 
CCLII, 4 et CCL VI, 5 . 

ao Scilicet per Pompeium, qui regem sexcentis procurato- 
ribus pressit; ep. CCLII, 3 ; prolixior, copiosior, libe- 
ralior in solvendo fuit. Pecuniam autem Ariobarzanes 
rex debebat Pompeio et Bruto. 

31 Praestare aliquem dicimus, quum efllcimus, ne quid is 
committat secus, quam volumus. ManuL Sic ep. XXIX, 3 : 
non te unum, sed omnes ministros imperii tui praestare; 
ep. CCLVI, 1 se quemqtte praestare; ubi vid. noL 7, 
et alia sexcenta. 

23 iloe a Faerno recepit Lambinus, omnesque posterr. 
Mss. liberius. 

a 3 Quem a Dolabella accusatum, omnibus officiis, Bruti 
maxime causa, sublevavi; ep. CCLVI, 6, CCLXI, 1 
et a. Manut. 

a 4 Quum dicitur turma satis intelligitur equitum, quin opus 
sit addere. Recte ep. CCLVI, 5 '. Habeat is turmas, cur 
non potiiu cohortes? turmas opponens coborlibus, boc 
est equites peditibus! Ht ante me fecerat; vide in epp. 
CCLII, 4 et CCLVI, 5 . 

a 5 Secutus sum et ego, post Em. Schiitzium et Clericum, 
Vrsini librum. Olim in quo. 

36 Fuerunt enim duo Scaptii amici Bruti; unus negotia- 
tor in Cilicia, et praefectus Appii in Cj'pro; alter ne- 
gotiator in Cappadocia. Popma. 

27 Xon habet ei Amb. 16. 

38 Vide ep. CCLII, 3 extr. 

29 Per contemtum canes dicuntur asseclae. Sic Verr. 1 , 48 : 
Verres aiebat — multa sibi opus cs.se, multa canibus suis , 
quos circa se haberet. Mox Lambinus nec me proficiscen- 
tem — nec me — rogavit. • 
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30 Ita compellavit; ego CuHcolum vix auderem compel- 
lare. Culleolus hic homo vilis fuisse visus est Popmac, 
non, ut Corradus existimat, ille Illjrici praefectus, ad 
quem sunt cpp. CLXII et CLXIII. Infra multi libri prae- 
fecto, et vitiosius profecto respondi ete, 

31 Sic maluit corrigere Bosius auctoritate unius codicis, 
et defendit Graevius, afferens exempla huius vocis ex 
Seneca de Tranq. animi c. a, et de Constantia sup. c. ig, 
atque ex Livio. Sed Senecam nihil moror. Est enim au- 
thor senescentis latinitatis. Quod ad Livium attinet, lo- 
cus, qui a Graevio affertur, ipse est sub iudice, nec 
consules obirati senatui, sed consules ob ea irati senatui 
scribit Livius XLII, lo. Ceterum est alius locus apud 
Livium I, 3i, ubi obirati legitur, quod tamen in sub- 
irati mutandum videbatur Perizonio: adeo insolens vo- 
cabulum est. Libri veteres o/jcntitio/ie, quod in ratione, 
vel oratione , vel peroratione , vel oberralione correctum 
fuit a variis. 

3a Amb. i6 ct Land. cum Lambino scripsi diligentissime ; 
rectius, opinor: nam diligentissime iiicst in perscripsi. 

33 Lamb. et dxttvumrzov. 

34 Pro contemnebat, quod genus loquendi frequens est 
scriptoribus Latinis. Granius, inquit, quem potentiores 
despiciebant, ipse se non contemnebat, sed plurimi fa- 
ciebat; idemque reges oderat superbos, hoc est magna- 
tes illos, qui ipsum despectui habebant. Hic Cicero sibi 
partes sumit Granii Luciliani, ut Bruti fastum ct arro- 
gantiam retundet , usurpatque versus Lucilii , quos in 
ore frequenter Atticus habebat. Bosius. 

35 Immo certe legit. 

36 Scilicet, tua: Quintum fratrem ei nunUum remittere 
velle. Ad me, nimirum scripseras; vide cp. CCLVI, i. 

37 Hoc est , quum ludi gladiatorii. Laodiceae darentur ; 
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prorsus ul cp. XXVI inii.: gUiduitorcs M. Meulli lu- 
pide relinquenti, et Pliil. I, i5; gLulmloribus clamores 
innumerabilium civium. Igilur nihil opus corrigere cum 
Lamb. cum gladiatoribus. 

38 Supple JeeL Nihil amplius fecit Cicero j quarti illum ad 
cenam invitare , ne videretur filii nequitiam continenti- 
bus officiis probare ; addit eiusdem patris cauta , quia 
pater in filio vivendi rationem non probabat Valer. 
Max. lib. V, g, a; quo loco Car. Benedictus Ilasc; JVon 
mirum, filiam perditis moribus fuisse, quum pater summa 
esset mollitie. 

3g Puto, illum non facturum, quod dixit; quod ex seq. 
dubitatione sin fuerit meus comes, patet. Nolo quulem , 
aliquid de illo dicere, aut facere, Corradus; comitem 
eum habere, Graevius subaudit; sed sequentia neutri in- 
terpretationi conveniunt; quid si intelligas: me ei co- 
mitem negare? In seq. membro non desunt libri qui le- 
gant si fuerit. 

40 Ne Hortensius pater suspicari possit, me filio, quem 
iure odit, nimium tribuere. Schoenb. 

41 Q- Pilius Celer Attici uxoris consanguineus Servilium 
do repetundis accusaverat; cp. CCXXIII, a. Mongalt. 

4a Si nihil sit, inquit, quod scribas, volo tamen mihi 
nunties vel (h. e. saltem) per tuum tabellarium nihil 
fieri. Bosius. Ante Bosium si nihil fuerit vel p. t. t. Mox 
Piliae et filiae-, vide in cp. CCLVl extr. 

CCLXV. 

I Edd. Ro. ct Minut. epistolae a te duae. 

3 Quis sit hic Q. Servilius, qui ab urbe Tarso misit li- 
teras, non invenio. Vide tamen ad epp. CCLXXV, 3 
et CCLXI, a. A tribus Ambb. abest Q. et in uno scri- 
bitur Quaestor. 
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3 Ti-es Ambb. ct Rec. cum «1. Min. respomlco. 

4 Vid. ep. CCLXl init DefeuckrAnt Appium Hortensius 
paucis aiitc mortem diebus, et M. Brutus, 

5 Ms. Rcc. antra. 

6 Lamb. non quod. Tum infra legerim sed quia nihil ctc. 
Lamb. tibi videbar. 

Tui absentis cogitationem cui-amque suscepi, quemad- 
modum Balbus apud Cic. ep. CCCXXXIX, A loquitur, 
et Caesar apud eund. ep. CCCXLVIll, C, ct ipse Cie. 
ep. DCCIV, 3. Eodem modo optimi quique auctores 
dicunt, teste Cortio, invadere animo Sali. Liv. Claud. 
B. GeL V. 85, Rapt. III, 98; peragere animo Virg. Geli.; 
percurrere animo HoraL; cernere animo Cic. 
g Vulgo ipse mihi. Sed ut postea sensus est mihi quoque 
ipsi tribui puto; sic hoc loco mihi ipsi sensus postulat. 
In utroque scilicet opponitur tu non libi .wli. Schocnb. 
Ambr. 14 mihi ipse. 

10 Vulgo quia mihi ipse assentor; sed quia iam sustulit 
Ernestius, quod hic nulla causa sit, quae requirat quut. 
Benedictus ex quinque Oresdd. recepit assenlior; quod 
tamen verbum huic loco quadrare recte negat Schiitz. 

11 Hic videntur quaedam verba intercidisse; hoc fere sen- 
su: Quamquam multo magis eonsm temeritatem miror, 
quod de ambitu, quam, quod de maiestate accusarunt. 
Schtilz. Dc ambitu vero quid interest, scilicet quid inter- 
est de ambitu absolutus sim, an de maicstalis crimine T 
Vti’umque enim crimen mihi falso illatum est ; quod 
Lambinus vidit Schtilzius numquid interest, quod hanc 
correctionem responsio Ciceronis ad rem nihil postulet. 
Mihi videtur et to quid eodem sensu accipi posse. 

II Lamb. ad te rrihiL 

i3 Lego cum Schutzio sic involuta, ut in quemvis i. d. liceat, 
ct explico cum Lambiuo ; Maiestatis crimen ita obscurum 
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est, ut cuivis liceat in alterum declamare impune, id- 
est, ut cuivis liceat, alterum, quasi declamandi et exer- 
cendi ingenii causa, accusare sine poenae metu. Vulgo ve- 
rumtamen est maiettas (ut Sulla voluit, alii et sic SuUa 
wluil), ne in quemvis impuste declamare, alii declamari, 
liceret; Schiitz verumlamen ea est maiestatis vis, et sic invo- 
luta, ut in q. i. declamare liceat. Primum multi mss. non 
habent ut Sulla, pro quo vel sic uUa, vel si ulla, Ambb. 6 
et i4 si csl ulla, et i5 et si voluit habent; deinde ut in 
quemvis erat iam in edd. Ro. MinuL et Lamb. ; denique 
liceat necessario est rescribendum, ut respondeat supe- 
riori TU est. Correctionem Scbiitzii tempus, ni fallor, 
confirmabit, saltem quatenus a libris non multum re- 
cedit, et exhibet vocem involutam, quae seqq. itu a/7er- 
tam vim habet recte opponatur, ut iam Lambinus odo- 
ratus erat. Amb. i5 ut cuivis impune etc. De difficultate 
definiendi maiestatis crimen vide de Inv. II, i8. 

14 Supra bene vim exponit Manutius naturam, teste Cor- 
tio; improbe opponitur superiori impune, et significat; 
quum natura criminis de ambitu sit aperta, necessc 
est, ut qui accusat, non impune accuset, si calumnia- 
tus sit; et qui defendit, non impune ad defendendum 
reum accesserit, si causa cadat. Vterque enim improbus, 
b. e. iniquus habebitur. Hoc totum, inquit Manutius, pro 
Appio contra Dolabellam , generum suum, tempori ser- 
viens Cicero collegit : quod factum excusat in epist. 
CCLXXIII, a ad Caelium his verbis: Quid si meam 
legas , quam ego tum ex luis literis misi ad Appium? 
Quid agas? sic vivitur. 

15 Sic Martjni-Laguna. Vulgo facta, aut non facta. Be- 
nedictus cum Bengelio facta et non facta; Rob. Stepha- 
nus facta nec ne facta. Schiitz. 

16 Patefacta atque exagitata accusatoris tui levitate ac 
stultitia. 
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17 Ab onmibiu magistratibus et bonis. I. F. Gronov. 

18 Ambb. quatuor; quod in tanta penuria. 

19 Quorum alter socer, alter Appii gener erat; epistola 
CXCIV, a. 

30 Sic fere Pompeium laudavit ep. CCXLIV, 3: Quem 
omnibus, qui umquam fuerunt, — antepono. 

31 Vere; nam probitate, doctrina, animi magnitudine, 
studio in rem pubi, neminem cum M. Bruto conferen- 
dum fuisse, quis negabit? Manut. 

33 Mercenariis , qui mercede conducti in Appium testimo- 
nium dixerant; notandis, infamia vel per senatus con- 
sultum , vel per decretum a suis civitatibus ; ad Liv. 
XXV, 3 et XXVII, a5. 

a3 Schiitzius venio, qua. Mox formam, quam sc. infra fU- 
xit rei pubL statum. 

34 Prudentia, h. e. scientia , quam in literis de forma rei 
pubi, ostendisti. 

a5 Excidisse quam sperabam coniecit Lambiuus. 

36 Sic iam Schiitzius ; cum quo faciunt Zel. A et ed. 
Min. Vulgo applicaverunt. 

37 De quibus ep. CCXLIX, 3. 

38 Dum triumphum exspectaret; epist. CCXXII init et 
CCXLII init 

39 Cum Cicerone quidem erant M. Tullius scriba, et 
L. Tullius legatus; sed hic unus ex amicis Appii esse 
videtur. Corrad. Fortasse idem legatus Gceronis ad Ap- 
pium missus ad Ciceronem cum mandatis Appii recur- 
rebat 

30 Schiitzius praeter meos etc. Amb. 6 praeter omnes meos , 
qui sunt tuL 

31 Epp. CCXXII et CCLXI. Mox Schiitzius cum Mart.- 
Lag. leniter; utrumque cx mstis. 

3 i Amb. i5 sL 
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33 Qui, ({iiuRi iu Homeri versus aliquos incideret, quos 
non probaret, illico eos va3f« laborare alTiiuiabat, et 
obelo notabat, ut tamquam nou bomerici inducerentur. 

34 Corradus et Manutius de Appio Claudio Caeco intelli- 
gunt, <|ui solus iere toto quinquennio censor fuit A. 
Y. C. CDXLl scqq. Sed ultimus Ciceronis hic ecviero- 
fniaiav notat, quod proavum dixerit illum, qui ita ab 
Appio Claudio Pulchro tempora distabat, ut tritavus 
dici debuisset. Ed. Ro. Cito Appio Cocco. 

CCLXVl. 

I Significat coniurationem Catilinariam a Cicerone con- 
sule oppressam. 

a Gracvius post Victorium pariter ex mss. legit admini- 
strare , defenditque pervenuste esse dictum absolute ; 
subintellecto rem, aut id, quod administratur: sic Caesar 
B. Civ. III, a6, et B. Gall. IV, a3 et 3i, et Sali. lu- 
gurth. ga extr.; eademque ratione et curare saepe simpli- 
citer usurpari, ut Sali. Catii. 5g: C. ManUum in dextera , 
Faesulamun quemdam in sinistra parte curare iubeL Quae 
'omnia hic facere non possunt 

3 Vide ad epp. CCXIX et CCXXXVIII, i. 

4 Artificium maximum huic epistolae inest Cato enim , qui 
supplicationem a Cicerone postulatam (ep. CCXXXVIII, 
a) decernere noluit, non solum non sc excusat, sed de- 
cretam a senatu supplicationem dicit se gaudere , seque 
de Cicerone honorificentius sensisse, quam qui suppli- 
cationem decrevissent. 

5 Amb. 1 1 et Rea sed sententia. 

r> Si tu mavis, ea, quae pro re pubi, fecisti , non rationi 
et continentiae tuae, sed Diis immortalibus tribui: sup- 
plicationem decretam gaudeo. Manutius. Ex hoc loco col- 
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ligi posse videtur, supplicationem pro rebus prospero 
quidem, sed fortuito, atque ideo Deorum immortalium 
beneficio gestis decerni, non pro iis, quae virtute pro- 
pria partae sunt. Nam hic Cato significat, Ciceroni sup- 
plicationem stricto iurc decerni non oportuisse, quod 
ille nihil fortuito, nihil Deorum beneficio gessit; sed 
ratione et continentia propria. Porro patet veteres Ro- 
manos in ea fuisse opinione, ut omnia Diis referrent ac- 
cepta, praeter virtutem. Cic. de nat Deor. III, 36: Hoc 
quidem omnes mortales sic habcnl, — omnem commodi- 
tatem prosperitalemque vitae a Diis se habere; virtutem 
nemo umquam acceptam Deo retulit. Nimirum recte. Pro- 
pter virtutem enim ture laudamur, et in virtute recte glo- 
riamur; quod non contingeret, si id donum a Deo , non a 
nobis haberemus. At vero aut honoribus aucti , aut re fa- 
miliari, aut si aliud quidpiam nacti siunus fortiuli boni , 
aut depulimus mali, quum Diis gratias agimus, tum nihil 
nostrae latidi assumtum arbitramur. Nonnulli mss. cum 
edd. pr. tibi referri acceptum. 

Quod si putos, supplicationem esse praerogativam trium- 
phi, hoc est, post supplicationem necessario consequi de- 
bere triumphum etc. Tanta erat auctoritas tribus aut cen- 
turiae illius praerogativae, hoc est, quae prima in comitiis 
rogabatur, ut eam ceterae tribus vel centuriae in suffra- 
gio ferendo sequerentur. Ilinc factum, ut vox ipsa prae- 
rogativa acciperetur pro signo, pro indicio, brevibus pivi 
pignore, et quasi arrhabone futm-ae rei optatae. Amb. i5 
putas supplicationem assequi; melius Lambinus putas esse 
supplicationem. Mox casum potius, fortuitum eventum, ut 
explanat Manutius, benebeium Deorum immortalium po- 
tius, quam aequitatem et conbnentiam tuam. Atqui Ci- 
cero potius ex virtute propria rem prospere gessisse cen- 
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Heri volebat. Infra idem Lambinus cum Man. UiiuUtri vis i 
ted ex Terent. Adelph. II, i, i4: 

£go namquam adeo aatulus fui, 

Quin, qnicquid poucm, mallem auferre potiut in praeaenlia 
tuetur vulgatum Graevius. 

8 Neque ex eo, quod res tuas in provincia gestas Diis tri- 
bui tu malis, quam tibi, consequitur, supplicationem et 
triumphum tibi deberi; sed alterutrum sufEcere potest. 
Q Multi mss. cum cdd. pr. Man. et Lamb. sum; quod 
noii .sperno. 

lo Recte omnes libri insUtulo itinere , h. e. ut facere coe- 
pisti , secundum rationem agendi , quam adhuc secutus 
es. Sic apud Teient. Heauton. I, i, 49' 

Coepi non humanitui, 

Neqnc ut animum decuit aegrotum adulescentuli. 
Tractae, sed vi ct via pcrvolgata patrum, 

li. e. modo agendi, quem tenent vulgo patres. Auson. 

Quod vitae sectabor iter, si plena tumulta 
Omnia. 

Graevius. Perge tenere istam viam, quam instituisti, di- 
xit aliis verbis idem Cie. de Pet. Cons. c. i5. Mox 
Amb. i5 securitatem. 



CCLXVII. 

I Edd. Ro. et Minut. M. Caelitis, AI. T. Ciceroni imp. 
Quamquam sine praenomine, et titulo honoris familia- 
ritatem Caelii cum Cicerone apte indicat vulgatum. 

3 Quas epp. CCXXXVllI, 2 et CCXLIX, 4 postulavit 
Cicero. 
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3 M«. Gorl. apud Eraestium , et quatuor nostri quod. Mox 
comitiales, sc. dies, quibus agere cura populo licebat. 
Eripiebantur, auspiciis , vel obnuntiationibus. Dum enim 
servabatur de caelo, vel quando aliquis magistratus dira 
obnuntiabat, haberi comitia, ac proinde agi cum po- 
pulo non licebat. Quo facto Curio, qui hoc anno tri- 
bunus plebis erat, cum populo agere pro Caesare ne- 
quibat, servantibus de caelo consuUbus. 

4 Negabat vel ut par pari referret, vel quia, quum sup- 
plicationum diebus a negotiis abstinerent omnino Ro- 
mani, Curio diutius nequivisset cum populo agere. 

5 Paullus consul quotidie de caelo servando adimebat Cu- 
rioni quicquid boni tribuno plebis evenire poterat, hoc 
est, facultatem cum populo agendi. Si autem et Curio 
supplicationes decerni passus esset, facultatem illam vi- 
sus esset amisisse non furore Paulli, sed culpa sua, hoc 
est facilitate et mollitie in cedendo. Sic PalaL i, Dresd. i 
et Amb. a cum Lambino et Schiitzio. Vulgo ne quod fu- 
rore Paulli adeptus esset boni; edd. vett ne si quid etc. 
in quo adeptus nec quid significet, commode explicari 
potest, nec ita bene opponitur sequentibus roic sua culpa 
amisisse. Lambinus etiam corrigebat ne quod favore 
Paulli adeptus esset etc. Tum id sua culpa etc. habet 
Amb. i5, nisi quod id praeposuit vw boni. Vidgatmn 
etsi in aliquibus mss. reperitur, tamen nullum aptura 
sensum facit. 

6 Praevaricatorem se Curio existimatum iri dicit causae 
publicae, si nihil contra Caesarem cum populo egisset ; 
at verbis fucum faciebat: ad Caesarem enim iara animo 
transierat ; ep. CCXLII , 3. 

7 Nos amici tui scii, cum Curione. 

8 Mss. Pal. I , Peck. Amst. et Ambb. duo et confirmavit 
consules Itis — iion usuros ; Amb. 3 «on esse usuros. 
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Seasus est: se supplicationes Ciceronis iii eum anniiiii 
non indicturos, etiamsi decretae a senatu essent. Itaque 
et Ciceroni et Curioni prospectum sic erat , ut bene mo- 
nuit Rutilius, quum alter petitas supplicationes obtinuis- 
set, et alter per eum annum non impediretur ab agendo 
cum populo. Itaque maiores gratiae Paullo erant agen- 
dae, quia ille in his supplicationibus Ciceroni decretis 
spem habebat, etiamsi eas ad alterum annum dilTcrrct, 
quam Itlarccllo, qui se non sperare futuras istas sup- 
plicationes dixerat. 

9 Respondit iis scilicet , qui ad pactionem descenderant. 
Graevhu. Sic corrigebat idem, et rescribunt post Ernc- 
stiiim omnes. Vulgo olim respondit ei spem, Lamb. re- 
spondit ei se spem. 

10 Nostronim plurimi cum Rec. non dicturum, pro indi- 
cturum. Terliusdec. et Rec. omittunt non. 

11 Vt diem dicendo consumeret, ne SC. fieri posset. Ma- 
nui. Tum prendimus, rogavimus; vid. ad ep. CCLXXIX, 
not. 8. Amb. i3 et i5 cum edd. pr. prejiendimus. 

la Multi libri, ct quidem optimae notae, de hostiis age- 
retur — si ut numerareliw, quod Victorius recepit, etsi 
morem hunc numerandi hostias penitus cognitum non 
haberet. Etiam in ep. CLI, i ad Quintum Fratrem li- 
bri meliores habent interim ipse decimo die, quo ipsum 
oportebat hostiarum numerum et mihlum renunciare, non 
hostium numerum. Tum munerarentur, primus Lambi- 
nus, quod sciam, habet; subaudi hostes interfecti. Qui 
supplicationes postulabant, certum occisorum numerum 
proferre debebant. At Cicero id solum scripsit f epist. 
CCXXXVIII, i), se magnum hostium numerum interfe- 
cisse. I. F. Gronovius explanat ut munerarentur de sena- 
toribus, quemadmodum diximus ad ep. CLXXXVII, si. 

i3 Msti codd. quoquot sunt et Ambb. et alii qui et iocu- 
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' /iw, (xl. Ro. qui etiam i, Lainb. qui de te tam honori- 
fice L, Gniev. e suo ms. qiu de te l.. Em. q. et de te L, 
Schiite qid ehi de te L Infra vulgo olim decreverat. Pe 
re vide epp. sup. ct CCLXXVIII. 

i4 Emestium et Grneviutn secuti sumus. Codd. msti tan- 
tum V. o., vel ex compendio tm, quod pro saltem dictum 
aliqui accipiunt. Quae sequuntur non satis intelligo, nisi 
si hic sit sensus; pro sententia sua tuenda non pugna- 
runt Edd. Iens, et Minut. sic distinguunt ostenderunt 
pro sententia. • quum L p. non pugnarunt 

13 Ab intercessione abstinuit, et tibi decerni supplicatio- 
nes passus est. 

1 6 Ad suffragia Ciceroni captanda. Amb. i5 cum ed. Ro. 
circuierunt. 

17 Cornelii Balbi Tulio Caesari familiarissimi. Ab Amb. |3 
abest Cornelii, quod non sperno; est enim collocatio co- 
gnominis Balbi ante nomen Cornelii modus non ita 
frequens. 

1 8 Quasi fictus esset reditus in gratiam cum Caesare. 
Graevius, 

19 Scipiones et Domitii decreverant quidem supplicatio- 
nes, contra tamen animi sententiam; quippe rem con- 
fici nolebant, ct non Ciceronis causa decreverant, sed 
ut fraudem facerent Curioni. Td viderunt iam Graevius 
ct Rutilius. Nostri habent vel deerant, vel deserant qid- 
dem qid inique; Vrsini liber mstus ; Nec deerant qui id 
numquam. Iam decrerunt dedit ex ingenio Manntius pro 
deerant, ct neque Victorius pro inique. Tum quidam pro 
quidem volebat Eraestius. 

ao Eliciendam a Curione irato. Vide notas nostras ad Se- , 
nec, ep. XLVII. /. F. Gronovius. Amstel. et Manut. edd., 
teste Graevio, avocandam, quod ipse primo admisit, sed 
• in addendis retractavit. Mox interpellantibus, scii, soli- 
cituutibus. 
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3 I 3 ANNOTATIONES 

ai Scilicet de successione provindarum; ut ep. CCl^XIII, * 
3 et 4 . Mox in omnibus fere libris reperitur adhuc esi, 
unde duo Gronovii legebant roniecta, de provinciis , in- 
quam, adhuc esi. Incubuisse etc. 

aa Ante Victorium passim ad vel ante Idus Nov., sic et 
Lambinus. 

a3 Optimates. Graevius. 

a4 Tres nostri cum libro Vrsini summa; sed scena de- 
fendit Graevius, b. e. totius rei ratio. 

a5 Ambb. 7 , i3, Rec. et edd. pr. (^es^gTinlwn,- varietati lo- 
cum fecit compendium scripturae design. in aliquot mss. 

a 6 In quo Pompeius iterum consul operam dederat au- 
ctorque fuerat, ut Trebonius tribunus pl. de Gallianun 
imperio Caesari in alterum quinquennium prorogando 
legem ferret: quod beneficium nunc idem Pompeius co- 
• nabatur eripere, quum eum ante Idus Nov. vellet dece- 
dere. Manutius. 

37 Non ab amicis, ut Manutius, sed ab ipso_ Curione in- 
tercessuro quicquid in Caesarem statuent. I. F. Gro- 
novius. 

38 Nullum optimates decretum de successione provincia- 
rum a senatu elicient, et Caesar in provincia manebit. 
Multi Ambb. Rec. et edd. Iens, et Min. intercessorem 
si q. V. reformidarinU 

39 Nempe in senatu de provinciis. In commentario est, 
in actis scripta est Amb. i5 in. c. esse rerum urbana- 
rum scias. 

3o Rescripsit Schiitzius, auctore WeisLio, sed ita, ut cum 
antecedentibus coniungeret: et ineptiarum ceterarum plura 
habet futilia; ms. Peck. ludia, unde Guilielmus corrige- 
bat talia; Graevius L c. plura habet et utilia, quod Er- 
nestio non probavit; Lallem, et Olivetus i. c. plura lut- 
bet inutilia. 
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3i Pal. I apud Gebhard. Zel. B in hac parte me errare-, 
Amb. 13 in hanc partem me e. Tum omnes Ainbb. Zel. 
B et edd. pr. desideres , et infra eaedem quod opus sit. 
3a Ep. CCII, 9 . 

33 Quomodo, quando, quoniam, et quum suspicaris ha- 
bent libri nostri. Eos, a quibus exigenda pecunia est. 

CCLXVIII. 



I Lamb. vera. 

3 Scilicet futurum; quod tamen non fuit. Nam et Parllii 
ab Antiochia a Ca.ssio reiecti ( epp. CCXXVIII, i a 
med. et CCXXXVIII, 1 a roed.) tota Syria excesse- 
runt, neque ab eo tempore eam invaserunt; et Bibu- 
lus mox in provinciam venturus ipsos contra se se in- 
vicem concitavit, atque hoc modo bellum Romanorum 
contra Parthos a M. Crasso susceptum quarto post- 
quam inceperat anno desiit (Dio XL, 3o). Hinc quod 
ep. seq. 3 dicitur quum arderet Syria bello, intelligc 
hyperbolice dictum, more Tulliano, de bello, quod 
Parthi minati sint, vel ad summum dc aliqua eorum 
in Syriam excursione. Re enim vera scribit in cpist. 
CCLXXVI , 4 impendere Parthi videbantur: — qid 
postea, quam incredibili felicitate discesserunt 

3 Administrationis provincialis; sic cp. CCLXIII, 1: Ego 
iam annuum munus confecero; et ep. seq. a. Tum relin- 
quendus erat — qui praeesset, vide ad epp. CXLVlll, la 
et CCLXIV, I. 

4 Caldo; ep. CCLXII. 

5 Ep. CCLXIV, I. 

6 Edd. Aldi et Uervagii sexcenta praeterea alia. 

7 Curabis; ad ep. CLXXXIV, 3, not. 18. 

8 Dolabellae collocanda; epp. CCIX, 4 «t CCLXXVI. 




3l4 ANNOTATIONES 

g Scilicet <lc supplicationibus; ep. siip. , i , CCLXVI et 
alibi. 

to Quas publice, hoc est, ad senatum etc. misi. 

11 Vxoris meae Ubertus {nosti quem dico) etc., scimo est 
de Philotimo. 

12 Edd. Ro. et Ilerv. ^i:y5a/)xivat , h. e. turbasse. 

13 Crotoniatae tyranniciilae , .scilicet Milonis, qui Clodium 
interfecit. Illiuii Croloninteni appellat, quod athletae il- 
lius Crotoniatae, corporis viribus et pugilatu nobilis, no- 
men prae .se ferebat; tyrannicidam vero , quod Clodium 
seditiosum civem occiderat. 

14 Corradiis legebat f», unum, quod sequenti ri Aoiira ma- 
gis convenit; V^^alckenarius vero: SiSotTot 3i, toi mi- 
<rr,( 'OiSimv, vci^siculumquc putabat esse e Sophoclis 
Ocilipode. 

i'T De rationibus a Philotimo turbatis. Hoc dicit, ut Mon- 
galtius animads'crtit, quod se in bonis Milonis socium 
fuisse Philotimo ab omnibus sciri nolebat 

CCLXIX. 

1 Quamvis minus abesses, quum esses in Graecia; ep. 
sup., 2 . Corrad. 

2 Ante Emestium aliquantum tamen viae; qui tamen de- 
levit libente Graevio; abest et ab ed. Ito. 

3 Aldus et Herv. vnt Lambinus bent ^uvab^aou. Mox 

ou5i>tu5ij0«; esse e cod. Ball. testatur Graevius ; sicut 
oiiitbi pro b iftb;. Ante Griiterum libri b i|tXcu3t|00{, Ilerv. 
b intiviStpo;. Nimirum Philotimus. 

4 Bene, opinor, Lambinus G toI« 5 'jilb 7 oit. avvaipm — Ivl- 
ibyoij, Att. et Ionice pro wvob^ou, evXkiyot^. Infra Aid. 
Hervagius 3ii;p3a_o*iv«t, Lamb. 

o fn bonis Cioloiduttic , .scilicet Milonis; cp sup. 
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Ci Lauihinus al. 

7 Lainb. ex optimo cod. ms. vult legi 

fafurri xa pv o^ttlvifiaTuv tw KafuIXMj edidit tamen «. >JfiSly 
'/ocfurli oftMiiXTx 6 KcifuiXoc, «vTo» ti o. (*• Vulgatum lo- 
cum ex Decurt. castigavit Bosius hoc sensu; u Ejc urbis 
u septicollis (idest Romae) moenibus Philolimus edidit ra- 
u tiones minarum XXIV et XLVIII aeris alieni (ah 
<1 uxore scilicet contracti) Camillo, seque debitorem mi- 
u narum etc. n 

8 Ed. Lamb. xai xXui povopiiita; ixii. r> ft. 

9 « Libertum autem eius, qui nomine eodem , quo Conotds 
u pater, appellabatur » ; nimirum Timotheus. 

10 Sic fatus: Cedo; turpe est diu manere. lUad. II, 
Lambiniis «iritiriv «iffXjMv — fUvtr» ruvhv rt viteixt ; sic 
et M. Brutus. Haec ad rei quidem intelligentiam neces- 
saria sunt, et intellexerat procul dubio Atticus, antiqui- 
tatis peritissimus; sed non necessaiio recipienda, quum 
Cicero graecos versus, praecipue notos, primis dumtaxat 
verbis soleat infinitis in locis enunciare. 

1 1 Vetus proverbium Graecorum est apud Platonem in 
Gorgia : xi p-iv StSiiuvx avoe/xh SitaSat : quae dantur 
necesse est accipere. Eo Philotimus obiurgabat Cicero- 
nem querentem de turbatis rationibus; illum oportere 
accipere rationes, quas edebat, et aequo animo ferre 
pecuniae diminutionem. In eandem sententiam utitur 
epistola DCCXXVIII. Popma. 

12 Sic bene correxit Graevius, teste Emestio. Vulgo per- 
spiciamus , Lambinus perspice. Nos etsi annuum etc. 

13 Vide cp. sup. not. 2 . Mox Bibulus in moerore suo , ami- 
serat enim nuper duos egregiae indolis (ut ait Valerius 
Max. IV, i, I?) filios, a Gabinianis militibus in ^gjpto 
occisos; Caes. B. Civ. 111, no. 

14 Non rogabat, ut subsidio venirem; cp. CCLXXI, 2 . 
Manui. Mox legendum videtur aliis rebus. 



3l6 ANNOTATIONES 

15 Edd. Ilervagii et Lamb. nisi Caelius; cp. tup. not. 4 
et CCLXXVl, 4 . 

16 Sic acutissime Malaspina coniecit; quod nonnulli e li- 
bris Lambini , legentes articulae, et Tomaesianus atticu- 
late, confirmant. Olim articulate. 

CCLXX. 

I Viet Geero Quintus filius pie, et Aldus Q. filius suapte 
pie etc. 

a Proclivem in reconciliationem. Sorori tuae, Quinto fra- 
tri nuptae. 

3 Duabus epistolis superr. 

4 Edd. Ro. et Aldi 

5 Int. non iurc et severe agendum est ad exigendam pe- 
cuniam. Emest. Sic in seq. membro percunctando — 
hortando , ipsum Philotimum de nominibus , hoc est de 
pecunia debita a Milone. 

6 Sic Ernestius coniiciebat, et edidit Schiitz. Lib. Cavale. 
Ferri et Bessar. apud Manut. cum ed. Ro. aUquid aut 
proficies; Lamb. aliquantum proficies; vulgo aliquid ita 
tu proficies. 

7 Confectarum rationum tabulas. Reliquit autem Laodi- 

ceae et Apameae; ep. CCCII, a. Edd. Iens. Aldi, Ilcrv. 
modo ipse venerit, ut confectas rationes etc. Lege lulia, 
vide cp. seq. i. ^ 

8 Nimirum venire, ut explanate dicitur ep. seq. not. 4; 
puerorum causa, ut pueros Cicerones, filium et fratris 
filium, Rhodum deduceret; cpp. CCXIV, 3 et seq. init. 

9 Venti sic dicti ab Zto{ annus, quasi annui, sive statis 
anni temporibus redeuntes. Spirant autem , inquit Pha- 
vorinus (apud Apul. de Mundo), ex omni parte coeli co 
tempore aestatis, quo Canis oritur; vel, ut explicat Co- 
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lumella (I. II, c. x), a Kal. Augusti ad III Kal. Sept. 
Plinius H. N. XVIII, 34 Aquilonem ait molliri sidere 
aestate media , et mutato nomine Etesias vocari ; et II , 
4 y : Post biduum (h. e. a. d. XIII. Kal. Aug.) Udem Aqid- 
lones constantius perflant his diebus (canicularibus), quos 
Etesias vocant; et Caesar Bell. Civ. III, 107: Ipse (Cae- 
sar) — Etesiis tenebatur, qui Alexandria rutvigantibus 
sunt adversissimi venti. Ergo iidem cum Aquilone sunt, 
et flant a Septentrione. Tacit. Hist. II , 98 : Mare quoque 
etesiarum flatu in Orientem navigantibus secundum , inde 
adversum erat. Ergo ab Occidente perflant. Caesarem 
cum Plinio convenire quisque videt; sed et Tacitus cum 
ipsis faciet, si non strictim ab Oriente flare Etesias di- 
xeris, sed a parte inter Septentrionem ct Orientem me- 
dia. In quo ipsum Ciceronem consentientem habebimus, 
qui Etesias sibi a Rhodo Athenas, h. c. ab ortu bru- 
mali ad occasum solstitialem (a Sud-Est ad Nord-Ovest), 
navigaturo dicit valde reflare. Edd. Iens, et llerv. etsi 
etesiae v. reflaverint, quod aliqui correxerunt nui e. v. 
reflaverint. Mox sed plane volo, scii, ad urbem esse. 
Malaspina hunc locum a mendo non carere putavit. 
Lamb. sed festinare plane volo. 

I o Ab iis magistratibus , a quibus supplicationes obtinue- 

rat, sperabat et triumphum, qui plerumque supplica- 
tionem consequebatur; ep. CCLXVI et CCLXVII, i. 

I I Manutius edidit : aegrum Issi reliquissem, quia in om- 
nibus lib. mss. legitur, corrupte quidem, aegrum esse, 
vel aegrum Esee reliquissem. Alii aliud nomen excogita- 
runt, ut Nisae et Sidae, et Tunstallus pag. i 44 disteif. 
Se Patris aegrum Tironem reliquisse dicit alibi Cicero. 
Hinc nihil melius, quam sequi cd. Rom., quae tantum 
habet, quod cum Ernestio, Schiitzio et Clerico edidi- 
mus. In seq. membro edd. Iens. Aldi , Herv. melius 
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CCLXXI. 

I Schiitzius de sententia Manutii et aliorum emendavit 
Caninio Salhistiano, quod et Salluslius et Caninius gen- 
tilia sint nomina, et nemo duo habeat gentilia nomina ; 
sed tum prius immutetur, ut, qui fuerat Octavius , di- 
catur post adoptionem Octavianus, Pomponius-Pom- 
ponianus , ut in ep, LXXV init. Amb, i3 omittit Saliu- 
stio, et Pal. I apud GebliarJum scribit C. Sallustio. Pro- 
quaestori, nimirum Bibuli in Svria ; vitiose libri aliquot 
nostri procons. 

a Binas Uteros ediderunt Martjni-Laguna et Scliiitziiis 
cx coniectura Lambini, idque orationis contextus po- 
stulare videtur. 

3 H.' e. ad diem constitutum , scilicet die constituto. Ut 
ad hic non explanem circiter, facit idem Cicero , qui 
co die, quo in provinciam venit , eodem se, anno con- 
fecto, decedere e provincia velle saepe signiCent, ut in 
epp. CGLVI, 4 et CCLXIV, i. 

4 Ms. Rec. cum Lambino velim-, nimirum cura dubio; et 
se dubitare Cicero statim innuit sed tamen etc. 

5 Marius (Gratidius), quem nominat infra. Manui. 

6 In ea parte Asiae, quae ad Ciceronis provinciam perti- 
nebat. Manut. 

7 Mos vetus erat, ut quicumque provinciae alicui prae- 
fuisset, sive proconsul, sive alio nomine, rationes ad- 
ministratae pixivinciae conficeret, et confectas ad aera- 
rium referret ; id quod proconsul cum quaestoit: suo 
faciebat reversus iam e provincia.. Vide ep. CCCll , 2 . 
Infra Schtitz te nullas referre, quemadmodum alios ha- 
bere adnotavit Vrsinus. 

8 Inter leges, quas C. I. Caesar consulatu suo tulerat. 
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una erat, qua , sublato veteri referendarum rationum 
ad urbem more, provinciarum administratores iubebau- 
tiir, rationes in provincia conficere, earumqiie exemplum 
in duabus provinciae ipsius civitatibus deponere ( cp. 
sup. ). At Bibulus, quum leges omnes Caesaris, tamquam 
contra auspicia , et se collegam obnunciantem latas 
(epp. XLV , 5, XLVl. 4 ct XLVll, 3) , ac proinde ir- 
ritas putaret, hanc quoque de ratiuuibus referendis 
servari nolebat ; in quo et Caninius pioquacstor Bibulum 
imitari decrcrat, contra tamen consilium Ciceronis , qui 
legem eam servandam censebat. 

g Cum aliqua contumelia , parum gratos. Manui. 

10 Euphratem in sedes suas. 

1 1 L. Mescinii Rufi. Corrad. Intellige rationes a meo quae- 
store confectas; vide epp. CCCII et CDXCIV. Vcnmi 
fuit , aequum , iustum fuit. Mox tiun bubent plurcs 
Ambb. et Rec. cura Martjni-Laguna. \ ulgo nec tamen 
erant etc. 

12 Pecunia, quae ex praeda vendita redacta erat /, F. 
Gronov. Praedam autem intclligit, quam de victis Ama- 
niensibus (ep. CCXXV^III , i) fecit. 

13 Haec verba glossam sapiimt. In Anib. i4 aberant, 
suppleta postea a manu posteriori. Exsulant etiam a 
Zel. B. Superiora cum seqq. hoc modo, Manutio sua- 
dente, sunt coniungeuda; praeter quaestores urbanus 
ne teruncium quidem tacturus est quisquam. 

14 V^t, quantum hic pecuniae depono, tantum mihi Romae 
ex permutatione numeretur. Manutius. 

15 Ernestius corrigebatife vecturae periculo^ quod Schtitzius 
etiam recepit. Ego cautum sit, et sine vecturae periculo 
scorsim dicta accipio, idest, sine ullo respectu, ijiiasi 
dixisset, ut mihi cautum sit, et citra vecturae periculum 
eadem pecunia numeretur Romae. 
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16 Praeda vocatur id, quod ex hostibus partum nondum 
neque divisum est, neque urbanis quaestoribus traditum, 
ut ii mox in aerarium inferrent Post divisionem praeda 
non dicitur; ideo praedam Cicero vocat eam pecuniae 
partem, quae, venditis mancipiis bello captis, exacta, ad 
populum R. pertinebat ; partem autem sibi attributam 
non iam praedant, sed pecuniam appellat — Quod ad 

^ praefectos, praedae custodes, attinet, ne lector communi 
vocabulo decipiatur , dicendum est , quot genera prae- 
fectorum in Ciceronis provincia fuerint, et quinam hic 
significentur. Genera igitur fuere quatuor, unum eo- 
rum, qui equestribus turmis praeerant; alterum, qui 
evocatis; tertium, qui, quibus in civitatibus proconsul 
assidue commorari non posset, in iis ipsi ius dicerent; 
((uartum genus fuit praefecti fabrfim, vel praefectus 
potius ; nam unum dumtaxat habuisse Cicero videtur. 
JUanudus. De primo praefectorum genere hic loquitur 
Cicero. Nam praefectis fabrfim, aut iuris dicundi, aut 
ne evocatorum quidem praedae conservandae curam 
commissam esse, non est ut credatur. Plura vide apud 
eundem Manutium. Olim curetur; correxit Emestius, 
et habent libri plurimi vett excusi et mss. 

17 Ms. Rec. et nostrorum omnes, praeter 6 et i 4 , cum 
ed. Ro. et Oliv. tarde, ut ante Gruterum edebatur. 

18 lidem petis a me. 

19 Legerim solitum illum dicere. 

30 Quaestoris enim et praetoris coniunctio liberorum ne- 
cessitudini proxima fuit; ep. CDXCIV init., et in Di- 
vinat. in Q. Caec. 19. Mox de praetore, vocatur sic Bibu- 
lus, qui proconsul videtur appellandus fuisse; ivit enim 
post consulatum in Sjriam. Sic ep. CCL, 8, not. 4 > 
ipwd praetori dare consucsscnl. .Mauutius. \ ide quae ibi 
diximus. 
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31 Asiae propraetorem; ep. CCLIV, CCLVIII, aliisque. 
Infra Mart.-Lag. lileram nullam misit. 

33 Abest belli a ms. Recal. 

s3 Bibulo duobus filiis orbato ^ de quibus Valer. Max. IV, 
1 , i5, et ad ep. CCLXIX, not i3. AJanuL 

34 Lamb. rescriberem. 

35 Tacite Schiitzius id sibi soli attribuit, in quo id a seq. 
suppleri potest. 

36 Quam ex ipsius provincia S jria , et ex mea Cilicia col- 
lectam, Romam ad quaestores urbanos deferendam simul 
curavimus. Manut. 

37 Erant in exercitu duo genera equitum. Legionarii et 
Auxiliares. Alarii dicebantur auxiliares, quod iis, tam- 
quam alis, pedites tegerentur. Cincius apud Gellium 
XVI, 4 extr : Alae dictae exercitus equitum ordines; 
quod circum legiones dextra sinistraque , tamquam alae 
in avium corporibus, locabantur. Et Servius in illud Vir- 
gilii IV, 131 : 

Dum trepidant alae, 

subiunxit haec: Alae, equites; ob hoc alae dicti, quia 
tegunt pedites, alarum vice, Transpadanis, trans Padum 
lectis, ut contra Parthos mitterentur. Manutius. 

38 Seb^ius post Lamb. uti me negarem. 

30 Populi beneficio id fecisse; hoc est, se non usum ala- 
riis Transpadanis fuisse. 

3o Ita scriptum est in vetere libro, et ita necessario scri- 
bendum ex loco simili in ep. CXCI, 1 : Censebant — omnes 
fere, ut in Italia supplementum meis et Bibuli legioni- 
bus scriberetur. Vulgo quum amplius frumenti. V'rsinus. 
Recepit Sebiitz et Clericus post Mongaltium. Postula- 
renuu, scii, ego et Cicero. 

'CicEs ri. - Lcti. T. V. ?.| 
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3i Qiieiu MitliiiJutu!! rc^iio bis expulit, «jueiii lloiii.iiii 
bis leslitueiuiit, semel S^lla, iterum Pompeius. Quarti-r. 

3a Quum ru(j;aiitur; ut Bibulus, t]ueui pru se rugari a 
Cicerone volebat (Caninius. 

CCLXMl. 

I Laiubiuus af/iid talem. Mox viii, Dolabellae, Ciceronis 
generi; ep. CCCLXXII, i circa lin. 

3 iiic Benedictus e codd. A vestibus desumta trauslatiu, 
e ijuibus sordes decutiuntur, ^'ulga dccurna. Alii deton- 
sa, et iiosln a, 7 et Ilee, facta. 

3 Ep. seq. 2 ait prudentia Tulliae. Et, ante pudoie, abest 
a nostris ouiiiibus , praeterquam a quintodee. , a Ree. et 
Zel. A., minus recte, opinor. 

4 Auib. i5 rudis. Mox melius sit, scii. sibi. 

5 Sic fere nostri , Rec. et Zel. A ; quibus proxime edd. Ro. 
lens. Man. et Lainb. cum Amb. i5 Vides, Cicero, Cu- 
rionem; vulgo ex \ ictorio Velles C. Curionem; sed ee/- 
les minus aptum esse, quam voU-s, et Caium praenomeu 
frigere iam vidit Ernestius; tum vides repudiatum ab 
ipso Ern. et Cortio fuit; quorum ille etiam corrigebat 
lautiorem, quod lautum ipsi frigeret. Amb. i5 laturum 
intercessionem; inepte. Voles . . . habuisse, scili^t, quo- 
modo placet, Curionem habuisse lautum etc.'^ expla- 
nat Curtius; etsi quae exempla locutionis in buiic 
locum confert, ea vel non inveni, vel ad rem 11011 fa- 
ciunt 

6 Curio intercesserat, ne SC. fleret de successione pro- 
vinciarum ; de ea inlei'ccssione consules ad senatum re- 
tulerunt, ut decerneretur quid agendum , contemnendanc 
intercessio, an eius habenda ratio, inore maiorum. Cen- 
suit senatus iutcrccssioiii pareiuliiiii. Muuutius. 
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7 Vide in cp. ccxxm, 3. 

8 Vt intercessio tolleretur. Manui. 

9 Dissensit Marcello; ep. XCIII, i. De re videndus Plu- 
tarchus in Pompeio. 

10 Olivetus de sententia Lanibini et Manutii stomacho 
est Magnus, nimirum duas medias voces e glossa esse 
existimans delevit. Multi quidem mss. non agnoscunt est, 
alii To est cum scilicet commutarunt. 

1 1 Scilicet senatores. 

13 Sensus est: plerique probabant, Caesarem consulem 
esse designandum, aut inter candidatorum numerum 
recipiendum absentem ante, quam exercitum et pro- 
vinciam tradiderat. Graev. Mox alii, pariter ex libris, 
qui neque exercitum neque provinciam traderet. 

1 3 Schtitzius expressit fere correctionem Pantagathi q. rei 
pubi, futurum sit, si non curet, in qua satis commode 
explicari potest illud 'quum cognoscat, scii, quum hoc, 
quod factum est, cognoscat. Mihi tamen arridet, quod 
legitur in Amb. i5 laturus sit tum sciam, quum cogno- 
scam quidnam rei pubi, facturus sil; si autem non curet; 
et cognoscam quidem , non cognoscat habent libri multi 
sive scripti .sive excusi vet., utetyiilunij, non futurum 
multi Ambb. aliique , quos Manut. cum editis contulit. 
Proxime Rec. Pompeius laturus est iste , cum cognoscam 
q. rei pubi, futurum sit; si autem non curet. In vulgata 
lectione illae voces aut non possit neque bene intelligun- 
tur, neque obviae sunt in mss ; et illae aut non cu- 
ret mancae sunt si superius membrum deleas. Tum 
seqq. vos senes divites quid sibi vellent neque Ernestius 
assecjuebatur. 



324 



ANNOTATIO.NES 



CCLXXIII. 

I Quam Cicero petebfit (epp. CCXXXVIIl, a, CCXXXIX 
et CCXL), et obtinuit (ep. CCLXVII ). Supplicationem 
quinque dierum putat Manutius; nam ordinaria, quae 
consularibus decernebatur, longior non fuit, ut ipse do- 
cet ei Liv. XLV , 3. Mox et hercle c. res est ex s. mea 
recepi ex Schiitzio, omnibus nostris approbantibus , nisi 
quod aliqui hercule habent. Vulgo et mehercule , c. res 
ex s. mea est. 

a Hirrus Ciceronis competitor in auguratu, et Caelii in 
tribunatu; ep. CCXI, i. 

3 M. Catoni , qui ornavit quidem res a Cicerone gestas, 
suffragium tamen pro supplicatione non dedit ; epp. 
CCLXVII, I et CCLXVI. 

4 Triumphum, qui supplicationem solet sequi. Corradas. 
Supplicatio enim est praerogativa ti’iumphi. Graevius. 
Vide ep. CCLXVI. Rec. ea sperare q. s. 

5 Vitia quaedam Dolabellae, de quibus scripserat Caelius 
ep. sup. I , dura Dolabellam laudaret Mox Ambb. 6, 
i4 Tulliolae meae. 

6 Cui ex tuis epistolis ea, quae Tulliae prudentia tem- 
perari posse speras, respondeant; hoc est, congruant, 
conveniant. Respondent autem epistolae CCXLIl, i et 
2 , ubi de levitate Dolabellae est sermo, vel propius 
superiori, i. 

7 Ep. CCLXI, I. Corradas. Vide etiam ep. CCLXV. Ex 
tuis literis, h. c. secundum tuas literas, vel convenienter 
tuis literis. 

8 Amb. 12 quid agis. Mox sic vivitur, scilicet ut modo 
oderimus aliquem, modo amemus; quemadmodum ex- 
planat 1. F. Gronoviiis. 
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g Hoc e«t , volo Caesaris dignitatem salvam et inviolatam 
manere. Graev. Hoc dicit Cicero, quia et multi Cae- 
sari invidebant, et ipse Caesarem valde diligebat; ep. 
CXLVIII, 3 et 4* bis. aliquot minoris notae Caesari 
honestissime cupio, quod Lambinus receptae lectioni 
praeferebat. 

10 In qua tu non multum laboras et contendis, non multum 
eius rebus et negotiis te immisces, sed quiescis quasi. 
Ep. CCXXV, a: Curionem video dupliciter se iactatu- 
rum etc. et Catii. IV, 5. Graevius. Mox Amb. i4 dis- 
tractus. 

11 Ep. CCLXII. Mox Ambb. 3 et la puerum, inquis. 

la Plerique enim de provincia decedentes praeponere 
quaestorem solebant ; ep. CCLVIII. Manutius. Mox libri 
nonnulli, teste Lambino, uUus\ unde coniiciebat legen- 
dum neque erat superior honore ullus, quomodo locutus 
est noster in ep. CCLVIII. 

13 Vt praefici pateretur; ep. CCLXIV, i. Zel. A Q. Fra- 
tri imperari non poterat. 

14 Facto senatus consulto, de quo epp. CCXXVII , 3, 
CCLVII, 5, CCXVII, I et CCLXXVI, 4. Manut. 

15 Rec. illud etiam. 

16 Ep. CCXXIIl, 3. Asiae praefuisse, pro praetore; 
ep. XXIX, I extr. 

17 Cn. Pompeii et Caesaris. Corrad. Amb. i5 potentis- 
simorum aliorum. 

18 Q. Cassium Longinum , Pompeii in Hispania quaesto- 
rem, intelligit , et M. Antonium, in Hispania Caesaris 
quaestorem (ep. CCLXXVI, 4)» auctore Dione lib. XLV. 
Corrad. Quod au|em Cassios et Antonios numero mul- 
titudinis dixit pro Cassium et Antomum, non novum 
est, inquit Victorius, apud Ciceronem , ut in ep. ad 
Paetum COLXXII1, 1 : Itaque, te quum video, omnes 
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mihi Graniot , omiies Lucilios, ferv ut dicam. Crassos 
quoque et Laelios videre videor. Mox complexi sunt, h. c. 
omni ratione, qua potuerunt, ornarunt, et illorum 
gratiam omni benivolentiae genere iniverunt 

19 Hoc reperit notatum Emestius e vetere cod. in var. 
lect. Graevii, rccepitque primus. Sic supra est nobilem 
adolescentem. Ante illum hominem adolescentem. 

10 Ep. CCXLIII extr. Mox in actis, iocose dictum quis- 
que intelliget. 

ai Quoniam haec proxime cum his coniunguntur, quae 
Caelius de Ocella maccho scripserat, Cicero iocose Caelii 
amores videtur tangere, qui fortasse M. Atratini uxorem 
ad adulterium pellexerat. Idem Dammio et Wielando 
visum ait Schdnberg. 

aa Ex Rutgersii emendatione recepit post AlarQni-La- 
gunam Schiitzius et Schdnhergerus de M. Atralino. Ple- 
riqiie olim matrimonio-, quod de matrimonio Tulliae et 
DolalK-llae, Caelio auctore, confecto, explanabant, quo 
nihil ineptius. 

a3 Venti; ep. CCLXX, not. g. 

CCLXXIV. 

I Vulgo addebatur ante Schiitz design., quod hoc loco 
alienum esse arguunt Anihb. 3, 6 et >4 cum Lamb., 
qui vocem eam non habent , et verba exstiteris con- 
sul, quae consulem declarant iam munere suo fun- 
gentem. 

a In decernenda mihi supplicatione ; ep. CCLXVTI , 1 . 
Corrad. Supra, libri midti Q. tibi curae. 

3 Vide epp. CCXV, CCXVI et CCX\ II. 

4 Sic Lamb. et Schiitz; idque suadet Amb. i5, qui legit 
tam s. tam l. Ceteri libri et vulgo q. s. ac libenter. 
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5 Cnusam aiTert, ciii' dixerit Ium libenter. Non enim om- 
nibus libenter debemus. Manut. Eleganter pro cid de- 
beam, vel cui homines debeant. 

6 Vox ante abest a nonnullis mss. nostris, et ed. Min. 
beneficia paterna iam comunxerant. 

7 Hoc cum H. Stephano et vulgo praeferunt ^lonnulli 
Anibb. Lambinus c( de Franciscis. Alii in ipsqt. 

r.CLXXV. 

I Ed. Ro. M. T. C. imp. Appio Pulchro Censori. 

1 Ambb. 3, i3 et edd. Ro. Lamb. absolutum te esse. In 
Parenlliesi, Peckii liber quo vir industrior, ex quo Gu- 
lielinius praeferebat quo vir inlustrior. 

3 Quoniam talibus viris, qualis es tu, multi solent in- 
videre, proptereaque bis in suffragiis, praesertim oc- 
cultis , adversari. Cortius. 

4 Tabellae latebram vocat ipsam tabellam, qua iudices 
absolvebant, aut condemnabant reos. Latere enim in 
ea poterat iudicis nlicuius, qui suffragio suo Appium 
damnare voluisset, mali volentia. Qui enim sciret a quo 
damnatus esset? Itaque his verbis, ait Schiitzius, signi- 
ficat, Appium omnibus sententiis absolutum fuisse. Quare 
latebram dicat, apparet ex Leg. III, i5, ubi suffragium 
viva voce latum laudat, improbatque tabella datum: 
Non latebra danda populo , in qua tabella vitiosum oc- 
cultaret suffragium. 

') Ambb. 6, i4, i5, item duo Zeli, oppugnare. 

G Quasi dicat: o res, o absolutio aliorum temporum 
propria! Mox Amb. i3 magis sum admiratus iampridem. 

7 Quia non possum explicare, utrum mallem factas, an 
infectas cum Dolabella nuptias. Manut. Excusat se, quod 
Dolaliellac, Appii accusatori (cp. CCLXI init., et seq. 

I ) , filiam collocaverit. 



3a8 ANNOTATIONES 

8 Terentia et Marco Caelio. Corrad. 

g Scii, ut Tullia mea eo tempore Dolabellae accusatori 
tuo collocaretur, quo ego longe Roma aberam , nec , 
quid a meis ageretur , sciebam. Haec est illa , quam 
dicit opportunitas temporis. Schiitz. 

10 Zel. %. patienda. 

11 De npptiis. Manut 

13 Scilicet, boc me mordet, euro, qui nunc gener meus 
factus sit, accusatorem tuum fuisse. Schiitz. Amb. i 3 
neque tamen non me m. a. 

1 3 Ita codd. multi apud Benedictum, et Ambrosiani ad 
unum omnes, Zel. B. et edd. Ro. Minut. cum Benedicto 
et Schiitzio; et sensus est, ut hic explanat; Naro etsi 
non vereor, ne tu non perspicias illas Dolabellae et Tul- 
liae nuptias me absente et insciente esse factas; tamen 
hoc mihi occurrit , quod dicere possis : quid tu igitur 
fecisses, si affuisses? Vulgo in quo unum vereor. 

1 4 Multi nostrorum, Rec. et edd. vetL eJ> illis. Mox Amb. 6 
ego ita mandaveram. 

1 5 Sic loquentem inducit Appium. Cui Cicero respondet: 
Rem probassem. Probasset autem, ne male ominaretur, 
ut proxime : neque enim tristius dicere qiucquam debeo 
ea de re, qttam tu ipse ominibus optimis prosequeris. 

16 Scilicet ante, quam Dolabellae filiam meam collocas- 
sem, si affuissem, te consuluissem; ac si intellexissem 
te invito nuptias eo ipso tempore fieri , quo ille te ac- 
cusasset, eas in aliud tempus distulissem. Schiitz. 

17 Amb. i 5 tractasse rem. 

18 Restituerunt hoc Graevius et Ernestius ; libri ante illos 
multi renuntiata. 

19 Vulgo et iam; sed to et delent cum Schiitzio nostri 
6 et i 3 ; quorum hic et septimus utrumque. 

30 Ep. CeV, 3. 
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3 1 Scilicet alHnitate illa cum Dolabella, Appii ( quem ma- 
xime observabat Servilius) accusatore. Maiora, sc. of- 
ficia in Appium. Schiitzius. 

33 Sic placet cum recentioribus legere, quia sic est in 
msto apud Ernestium, et ined. Lamb., et bene respon- 
det superioribus vetus nostra simultas. Vulgo novam. 

CCLXXVI. 

t Dolabellae; vid. epistolas super. 3 , CCLXXIII, 3 et 
CCLXXII, I. 

3 Recte id augurabatur Atticus. Nam Dolabella cum mul- 
tis laudibus multa vitia coniungebat , et ad extrc- * 
mum uxori nuntium remisit. Recole epp. memoratas, 
ct CCXLII , 3 . 

3 De Tulliae coniugio. £t Nero hic est, opinor, de quo 
cp. CCXXXV, qui Tiberii imperatoris pater fuit Manut. 

4 Metaphorice scilicet, indagare vitia Dolabellae. Vide 
Ind. Graec. 

5 Frumentum in populum distribuisti ? Mox placet hoc 
tibi? hoc est, probas tu huiusraodi largitiones, quae 
Spurio Maelio exitio fuerunt, quum per eas tjrannidem 
affectare visus est ? Atticum frumento donasse Athe- 
nienses affirmat et Cor. Nepos in Att. 3; sed illud 
temporibus Sullanis factum fuit, hoc autem tempore 
iterum fecisse Atticum credit Corradus. 

6 De re pubi. 

7 Nam Atlienienses potius, quam cives, dicendi erant 
hospites Attici; liberalitas vero in hospites ad tjrannidem 
spectare non potest 

8 Vestibulo, scilicet aedificando. Vid. ep. CCLII, 33 . Edd. 

Aldi et Lamb. r/somilaiu; video utrumque dici; attamen 
inflexio latina, gallica et nostra, et locus epistolae cit. 
hoc potius, <|uam illud, praedicant 
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9 Atnb. i6 ct edd. Iens. Alili et Herv. quoniam Appius 
— cogitat. 

10 De interitu Q. Hortensii oratoris; ep. CCLXXII , 3. 
Vid. Prooemium Bruti, sive de clar. Orat. Manui. 

1 1 Decreveram est in omnibus fere libris velt 

la Ep. CCLXXIII, 4. 

13 Libri aliquot puero tradere, quod corrigendum est ciin» 
cod. Tomaes. puero traderem , scilicet deminutum , 
pro integro tradere me, ut ex scidis suis Bosius. Edd. 
Aldi et Herv. puerone traderem? Sequens illiut ineptum, 
si ad fratrem Quintum referendum est, indicavit Ernc- 
stius; delevit Schiitz. 

14 Honoris enim gradu superiores erant legatis quaesto- 
res; epp. CCLVIll, CDXXXVH. 

15 Alii libri relinquit? 

16 At frater triennium Asiae praefuit; ep. CCLXXIII, 4. 

17 Idest, hae rationes pertinent ad rem pubi., et indi- 
cium populi de successore a me relicto. Erilest. 

18 Committeret frater meus in Cilicia administranda; ut 
saepe peccavit in Asiae administratione; quod in epp. 
XXIX, 8- II et LII,^ apparet. Sequentia aliis verbis 
hoc sonant: Ita fert hominwn vita cl fragilitas, ut accideie 

, haec et similia possint. Sic emendavit Manutius vulgatum 
olim corruptum quae fortuita hominum; ediditque iani 
Lambinus, et edunt nunc omnes. 

19 Si quid fratris mei filius, qui adhuc puer est, com- 
mitteret incaute? 

ao Nolebat dimittere. Id , nimimm dimittendum esse 
puerum. 

21 Muret. (\'ar. Lect. XV', 3) non dico equidem quirqird 
egerit etc. ; Vrsinus ex mss. sed tamen quod egerit multo 
minus laboro; Schiitzius non dico equidem, quid acturus 
sit; sed tamen quidquid egerit multo minus laboro. Si 
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legas cum ed. lens egerim, scusus erit; at nunc Caelius 
praepositus provinciae a nic est; non dico equidem quid 
egerim, quum puerum reliquerim ; sed tamen mullo 
minus laboro , quam si fratrem reliquissem ; cf. epist 
CCLXXIII, 4 . 

■XI Vide ad cp. CCLXXIII, 4- Moris erat, ut proconsules 
sibi quaestores sortirentur; quod iam ex ep. CCLXII 
init, et infra ego sorte datum ofjenderem patet 
a3 Vt Caelius, ob id iratus, quod eiun provinciae non 
praefecissem, in eius admiuistrationein acerbius inve- 
stigaret Haec Malaspinac interpretatio magis arridet, 
quam Manutii lectio et explanatio inquirerem in eum. 
a4 Hoc est, quas non tu, sed tuus, dictante te, scripserit 
librarius. Paullo acerbius in amicum, qui alias, etiam 
febri laborans (ep. CCLXXXII, i ), manu sua scribebat 
a') Statum dignitatemque post exsilium recuperatam. Sic 
cp. LXXV, I Diem natalem reditus agere, et losepli. 
Antiq. XI, 3, g Tral-r/yti/saU rii; 

CCLXXVH. ( 

I Ed. Ro. A/. T. C. imperator Appio Pulchro Censori. 

■X Quum scii, inserviebam honori tuo, hoc est, laborabam, 
ut tibi supplicationes decernerentur, ut Manutius ex- 
ponit. 

3 Ad obtinendas supplicationes. Corrad. 

Graevius coniiciebat legendum auctoritate, oratione. 

Sic optime Graevius e msto, quod Lambinus etiam ma- 
lebat; olim onus officii. De onere, inquit Emestius, 
non apte dicitur reliquum facere, nec onus offteii recte 
dicitur, praesertim in laudando. Mutuis officii reperitur 
etiam in ep. CDLXXV , et de Senectute 9 et ii. Ta- 
men onus revocavit Benedictus. 
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6 Huiusmodi tua erga me studia. lUa ipsa, supplicationes. 
Mox edd. Minut. et Lamb. elaborantur. 

7 Honores, triumphus et supplicationes. 

8 Hoc nimirum de se ipso praedicat. 

9 Alii fructum sibi proponunt amicitiae, honores, com- 
moda, aliquid omnino: ego praeter amicitiam nihil 
specto. Simile illud inLael.g: Amicituun, non spe mer- 
cedis adducti, sed quod eius omnis Jhictus in ipso amore 
inesi, expetendam putamus. Manutius. 

10 Potissimum auguralibus. Mox ed. Ro. uterque nostrum 
deditus est. 

11 Vulgo cum iis artibus, sed cum ab hoc loco alienum 
primus sustulit Ernestius. Coniunctum enim cum Appio 
se Cicero profitetur, non cum artibus studiisque. 

la Sic edi volebant Vrsinus et Ernestius; et sic habent 
cum Schtitzio et Clerico Ambb. i3, i4> i5. Vulgo 
olim velim. 

13 Expressi lectionem nostri i4> Zel. B, Rec. et edd. om- 
nium pr., quam SchUtzius satis concinnam, etsi minus 
Clerico, mihi certe probavit. Tum idem SchUtzius ex 
coniectura meos omnes facere posses , quod ex omni Ci- 
ceronis familia nemo esset, quem Appius odisset, prae- 
ter unum Dolabellam. Vulgo quanti ego omnes tuos fa- 
cio, uti tu meos facere posses. 

14 Pertinet. Habet rationem Appii dignitatis , quia aequi- 
tas postulat, ut is potius, qui iniuriam intulit, hoc 
est, Dolabella, quam qui accepit, de reconciliatione 
laboret Vidit Manutius. Nostrum est onus, Dolabellam 
tecum reconciliandi. Nostrum , inquit , quia generum 
nactus est accusatorem eius. 

1.5 In nova affinitate cum Dolabella; ep. CCLXXV, 3. 
Minus recte Amb. a navata. 

i6 Libri aliquot iam te esse. 
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17 Erga; sic ep. CDXLIV blandum adventu aliquem, 
et Nat. D. I, 4< iustitia adversum Deos. 

18 Nam severitatem censoriam Cicero magislram pudoris 
et modestiae vocat in Pison. c. 4* Cordus. 

CCLXXVm. 

I Tragoedia Naevii poetae comici, de quo in Orat. c. 4^, 
Tuse. IV, 3i et ep. CVIII, 3. 

a Edd. pr. cum Man. et Lambino abs te, pater, laudato 
viro; sed praepositionis a repetitio habet nescio quid 
plus intentionis, quasi dixerit: abs te, a laudato ni- 
mirum viro. Praepositionem iterant etiam loci supra cit 
Tuse, et ep. CVIII. 

3 Quae amplissima dixit de Cicerone in epp. CCLXVI et 
CCLXVII, I. 

4 Si, inquit, omnes essent Catones in civitate nostra, 
plus me putarem assequutum esse post, quam a te lau- 
datus sum , quam si milii triumphus decretus fuisset 
Sed quid dico omnes ? Si multi essent Catones ( minus 
autem est multi , quam omnes ) , eiusdem sententiae es- 
sem, ut currum laureamque prae tua laudatione con- 
temnerem. Quum autem ne dum omnes, aut multi sint 
Catones, sed vix unus fuerit, oportet etiam me reli- 
quorum rationem habere, qui non recte incorrupteque 
res iudicant Fictor. Pro si, non dicam omnes, sed tan- 
tummodo muld Catones essent. Male igitur mulli libri 
mss. si non modo unus, verum edam etc. 

5 Ornate, pro quem ego triiunphum f 

6 Vt quidem ego sentio. Manut. 

7 Ep. CCXXXVllI, 3 ; ubi dixit, cupere se supplicatio- 
nem, non quia delectetur inani laude, sed ut acceptaro 
ab inimicis iniuriam novis honoribus compenset. 
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8 Rec. noD habet nimis. 

g Triumpho. Nam supplicationem senatus iam decreve- 
rat; epp. CCLXXIII, I jCCLXXIV ; et intcliigitur infra. 

10 Nimirum triumphus. Multi libri mss. cum Lamb. Oliv. 
acciderit. 

11 Duo Ambb. 3 et la cum Lambino el Ambb. 

7 et i5 et sensisse video \ Rec. cum edd. vett. fecisse (e, 
et scripsisse et verius sensisse v. ; alii Ambb. fecisse te , 
et scripsisse, tcI te f. et scripsisse v. 

13 Ex eo, quod tu scribeudo alTuisti, hoc est, ut nostra- 
tes dicerent, obsignasti decretum (cf ep. CCXXIII, 3), 
ex eo sensi, supplicationes mihi decretas fuisse tibi iu- 
cundas. 

l3 Emergebat iam inter Caesarem et Pompeium discor- 
dia, quae civile bellum, rei pubi, perniciosum, excita- 
vit. Manutius. 



CCLXXIX. 

I Ed. Ro. M. Caelius M. T. Cu-eroni imp. 

3 Sc. in pecunia credita. Emest. 

3 Pecuniam, quam debet, quae latet in verbo beneficia. 
Vide infra. Emest. Mox imperare est eodem modo 
dictum, quo a Caelio in ep. CCXI, 3, et a Cic. ipso 
Tuse. II, 3 1 : Quum praecipitur , ut nobismetipsis 'im- 
peremus, hoc praecipitur, ut ratio coerceat cupiditatem. 

4 Zel. B post vero quam. 

5 Legendum, ut bene monuerunt alii, collegam; nimirum 
L. Pisonem , qui in censura erat collega Appii. Hunc 
iste tentavit, ut et ipse notaret Caelium. Nam unius 
censoris nota, sine alterius collegae assensu , habebatur 
irrita. Inepti sunt , qui de collegio Angurum haec iii- 
telligunL Graevius. 




IX EP1.ST0I..VS 

C Alicnobai bo , qiii cum Appio coiibul rucnit uu. V. C. 
DCXCIX. Infra homine omisit Lambinus. 

7 Negoliiini dare Pompeio, ut nie accusaret. Mniiutius, 
AJunusculuin deferre Pompeio, non est lioc loco accu- 
sare, sed in gratiam Pompeii velle Loc facere, scilicet 
me notare. Graceius. 

8 Sic vulgatum ipsum reprehenderem emendabat I. F. Gro- 
novius apud Graevium, et sic habent Anib. 14, licet 
a 2 manu, et ed. Ro. ;nisi quod haec /ire/u/irZc/c/n scri- 
bit. Recepit iam Ernestius, scilicet: volui ipsum Appium 
precari et obtestari, ne tam inique mecum ageret; sed 
non potui hoc a me impetrare, ut ei, quem servave- 
ram, flerem supplex. Sic ep. CCLXV' 1 I, 1 prendimus 
eum. Lamb. ipsum ut reprehenderem. 

9 Sic cum Ernestio Amb. 14 et edd. velt. Vulgo olim 
pularnm. 

10 Sic primus Ernestius ex edd. pr., olim sine ci/ni; cf. ud 
cp. CCLII, 10 not. G 3 . Amb. i 5 tamen cum aliquot ut 
Manut. edidit, et explanavit: Ab ipso quidem jippio , 
ut iniuriam deprecarer , impetrare a me non potui ; ta- 
men feci, ut eius amicos alloquerer. Non inepte. Alii 
eodd. tamen quasi, vel tum quasi aliquot amicis. 

11 Posteaquam sensi, illum me ita despicere, ut ne di- 
gnum quidem me putaret, cui ille se purgaret etc. 

12 Ciucronem enim et eius amicos oderat L. Piso, cuius 
inimicitiae cum Cicerone notissimae sunt ex Orat, in Pi- 
son. Corrad. 

1 3 Appii. Idem. Mox Zcl. B vultum ferre. 

■ 4 Idem Zel. B rescivit', ut Terent, llcaut. I, 1 , 4 / 
rem rescivi. Mox mss. aliquot excanduit, h. c. ira exar- 
sit; Medicaeus et Amst eum edd. \ ict. et Grut. scauduit, 
et Rec. incaluit, quo usus est Ovidius Metam. IX, iGi, 
loquens de tunica Herculis venenato sanguine iuibu- 
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ta, //tca^'< m ma/i. Vulgato utitur Virg. GL-or. IIT, 

479: 

Toto<|UC aiiliimni incanduit aettu. 

1 5 Lamb. quasi quod mihi etc. , quod eodem recidit P^t 
si mihi, se. veluti, quod mihi etc. 

16 Quod eum in infamiam vocarem ficta simultatis causa. 
Manui. 

17 Male mss. multi accersere. Mox Polam Senium, qui ac- 
cusationes factitabat; ep. CXXXIV, i. Sic iam de Yrsiui, 
Manutii, Lambini iudicio correxit Emestius, et sic etiam 
infra; cuius lectionis vestigium innuere videtur noster i4> 
qui deleta prima scriptura, literam tamen primam re- 
liquit maximam Palam. Olim palam Senrium. 

18 Lamb. ut illa. Mox ponerent, subornarent; usitatius 
apponerent. Amb. i 5 imponeret; edd. Iens, et Min. po- 
neref, et mox eadem Min. accusationem. 

19 Mihil erat, quod obiicere mihi possent Manut. Tacite 
supplevit ipsi Schiitz, ediditque ; i/7ri </tcere non po- 
terant. 

20 Extremis diebus Circensium ludorum meorum. Binos 
enim ludos aediles curules dabaut, Megalenses et Ro- 
manos, ut ostendit Dio XXXIX, et Pedianus in Com. 
Cornelianae. Hic de Romanis intelligendum, qui daban- 
tur in circo (ideo Circenses dicti) mense Septembri, per 
quinque dies. Manut. Summis abest a nostiorum qua- 
tuor, et initio membri mss. Rec. et duo nostri insolen- 
tissime. 

21 De nefando marium concubitu, quae poenam irroga- 
bat decem millia numrai^m; Quintii. IV, 2, 69 et VII, 

, .{2. Manui. Edidi ut vulgo. Nam et alii, qui hanc 
legem memorant, luvcnalis Sat II, 44 » Tertul. de Mo- 
uug. 12 et Svetonius Domit, 8 sic habeut Val. Max. 
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VI, I, 7 C. Scantinium memorat, e cuius stirpe legem 
hanc fluxisse aliqui putant. Nostrorum aliqui Scatinia, ut 
Phil. m, 6 edidit Wemsdorf; alii Calinia, alii etiam 
Cauli/iia, vel Cantima. 

ii Cum Ernestio; quod latet in nostris tribus, qui vel Pol 
eloculut, vel Pole locutus, vel Pollae loculus habent; 
Graevius Pola locutas. Ceteri mss. erat praelocutus. 
a3 Quum increbesceret , censorem , corrigendis moribus 
praepositum, tam turpi crimine postulari. Manutius. 
s4 Postulare in iure, ut id sacellum populo restitueret, 
cuius erant loca sacra. Emest. De sacellis publicis , quae 
privati occuparant, qxiaeque reddere populo coacti sunt, 
est locus Livii lib. XL, c. 5i. 
i5 Vulgatum olim dies a Gebhardo et posterioribus ele- 
ctum restitui. Deessc enim hic aliquid omnes vident, 
innuunt codd. plures, qui habent e/uadraginta diebus , 
et unus nostrorum, nempe l4, 7- dies, etsi a sec. manu; 
neque Gcbhardus exemplis lectionem suam confirmavit 
a6 Quae, nescio a quo, ei dicta erat ad iudicium subeun- 
dum. I. F. Gronov. Diem comitiorum auguratus ( vid. 
cp. seq. I ) exponit Bern. Rutilius. Sed Ernestius mo- 
nuit, sic dies absolute vix dici. Hinc Scliiitzius edidit 
diem comitiorum timori esse. Vnus i5 diem dictam esse. 
V] Sic Ernestius ex edit Ro., et duo nostri ; Graevius 
proinde. In exti-emo Zel. B. solere tuas. 



CCLXXX. 



1 Lamb. M. Caelius, M. Ciceroni; minus familiariter. 

1 Quia Cicero cum Parthis bellum gerebat (epp. CCXII, 
^ CCXIX et CCXXI), quorum rex Arsaces, regia 

cia. Nam ut ^gjpli reges Ptolemaei, sic apud Parthos 
Arsacidae. Graev. Hoc quidem tempore Parthorum rex 

CicEB. VI. — LcU. T. V. 
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erat Orodes , nominatus in cpp. iain (lictis. PccL. ct cpiall. 
Ambb. Arsacem, latina positione, et mox Seleuceam. 

3 Dolere oculi dicuntur ei, qui videt aliquid, quod videre 
nollet, qui invidet, qui aegre patitur. Confer Terent. 
Fhorm. V, 8, 64- repulsa Dormiit, quam scii, tulit 
Domitius, auguratum comitiis petens, M. Antonio com- 
petitore augure facto ; Phil. II , a et Hirt B. Gall. 

Vm, 5o. 

4 Tres Ambb. Rec. et ed. Med. et plane illa studia. 

5 Pauci oiTicium necessitudini debitum praestiterunt, hoc 
est, suffragati sunt Domitio, cui cognatione vel amicitia 
tenebantur; sed secuti sunt studia partium, nihili fa- 
cientes oHicium necessitudini debitum. In seq. membro 
Amb. 7 est mihi. 

6 Mss. aliquot quempiam-, Manutius f. q. suum, quem no- 
sti. Sed notat, ut idem Man. postea explanavit, ingenium 
Domitii, cui etiam familiares odio essent 

7 Forte sibi putat ereptum auguratum. I. Fr. Gronovius. 
Quae sequuntur expli(»it Graevius: Me auctorem fuisse 
putat repulsae, quoniam ct ipse laboravi pro Antonio. 

In seq. membro Amb. i5 gavisos esse homines. 

8 Lucii, de quo epist sup. not 6, filius. A nostro sept' 
abest praenomen Cn., et timc intelligitur ipse Lucius. 

Non ita male. 

9 Idest ob anteactam vitam maxime odiosum. Sic cum 
Viet noster i5; vulgo superiore a Wta, nhuirum a Mu- 
nutio corrigente mstos superior ea vita. Man. ct Lamb. 
a superiore vita Zel. B superior ei vita invidiosa. 

10 Sic corrigebat Emestius, et i^bderunt ante Schiitzium 
Manutius, Lamb. et Oliv., at ed. Ro. ia exspectationem 
est. Vulgo in exspectatione , inest etiam. Mox A". P. ab- ^ 
solutionem, post quam Peducaeus, aeque aut gravius 
noceas, absolutus est 
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1 1 Dc re pubi, in universum. Mss. multi siuiwta rei puhl. 
SccI illud bene. Virg. .Jln. II, 3ti. Qiio res summa io~ 
co, Panthu? Cicero ep. XXI, 5 init., pro Plane. 27 ; 
Livius III, 5 et XXVI, 10 aliique multi, quos recen- 
set F. Frid. Gronovius. 

12 Amb. i5 annum pace , ubi si in ab antecedente m in 
mstis absorberi solitum interponis, habebis annum in 
pace. Vulgatum Emestius emendabat, et Scbiitzius rece- 
pit pacem annum ultra p. ; olim edebatur rhe etiamnum 
pacem. Est hic sensus : Me credere annum hunc in pace 
non transiturum, sive hoc anno bellum futui-um inter 
Caesarem et Pompeium. 

13 Vulgo apparet. Propositum hoc est — quod Cn. Pom- 
l>eius. Schutzius interposita verba hoc est, de quo, qui 
rerum potiuntur, sunt dimicaturi, ut glossam delevit. 

i\ At Caesar, inquit Appianus (B. Civ. II, 25), senatum 
suspectum habens ut sibi adversum, timensque, ne iii 
privatonim civium ordinem redactus inimicis fieret ob- 
noxius, omnibus artibus hoc agebat, ut exercitum re- 
tineret, donec ipse consul designaretur. 

15 Ernestius corrigebat fert ille, scilicet Caesar. 

16 Intelligit matrimonium Pompeii, quum, potentiae cu- 
piditate, duceret luliam Caesaris filiam , de qua nundi- 
natione matrimoniorum , qua res pubi, opprimebatur , 
queritur Cato apud Plutarchum in vita Iulii. Invidiosa 
coniunctio est triumviratus, quem inierant Crassus, Pom- 
peius et Caesar, his legibus, ut nihil in re pubi, gerere- 
tur, ipsis improbantibus. Graevius. Noster i5 sic illa amo- 
ris invidiose (lege invidiosa) coniunctio. Nescio quam bene 
Ree. ingens coniunctio. Mox recedit, pro simplici cedit, 

f dc quo ad Sallust lugurt c. 4- Cortius; alii mss,^ reci- 
dit. Tum Amb. i4 ad occultas — •obtrectationes. 

17 Sic mss. Guclf. Rec. et Ambb. passim, cum edd. pr. 
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cum Manutio et Lamb., quod recte Emestius restituit, 
receptum a posterr. At Graev. erttpU. Lami), et Man. se 
omiserunt. Infra correiit consilium ex ed. 1471 Erne- 
stius, idque etiam cd. Minut. habet. Nam (juod consilii, 
ut erat in vutgg., dici non potest Ms. Gu. (cui adde 
nostrorum aliquot et cd. Med. ) quid consilii; sed ei non 
aptum esse rerum mearum, idem Emestius vidit. 

18 Recte quod; idest qua in re, in quo. EmesL Vide ad 
ep. LIX, I not 3 . 

19 Causam illam, Caesaris; non homines, amabat enim 
Curionem, Antonium, Dolabellam, Caesaris causam 
acerrime tuentes. Manulius. Hic in ed. i 543 tantum c. 
i. n. h. odi. 

10 Cioero pro quin usus esset, opinor, infinitivo; homi- 
nes debere. 

ai Noster i 5 cernatur; ut Virgil. ^n. XII, 709; 

luter se coiisse viros, ct cernere ferro. 

Codices alii cernetur. Tum illa sine armis tamquam o 
glossa improbabat Emestius, et su.stulit Schiitzius. Vi- 
dendum an glossa sit potius in illo civiliter. Infra Rcc. 
et Zcl. B et ad castra. 

11 ludices, quos Pompeius tert consul CCCLX legerat. 
Manut. 

a 3 Caesaris scilicet, ct Pompeii. 

24 NostixDrum plure sat spatii. Tum singulari numero eli- 
gendam partem omnes Ambb. et aliomm multi bene 
cum Emestio et posterr. habent, nisi quod non agno- 
scunt ad; fortasse melius. Graevius et ad eligendas par- 
tes; ed. Ro. et ad eligendam partem tutiorem. 

Res mirificas facere; dum scilicet rigidum censorem^ 
ludit, dum sumtus, qui fiant in signa ct tabulas, mo- 
deratur. 
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Agit Appius censor de moderanda agri possessione. Cor- 
rexit sic Manuliiis contra (Idem omnium librorum, qui 
legunt de agris modo. Ainbr. i5 de agris non; quod non 
intelligo. 

37 Censuram posse maculas praeteritae vitae eluere. Ma- 
culas autem nitro tolli indicat et Vulgat, in lercm. Pro- 
pheta, c. II, 23 : Si laveris te nitro — maculata es in 
iniquitate tua. Vide Manutium. 

38 Ilie aliquid deessc sensit Lambinns, qui corrigebat 
Nam dum sordes eluere vult. Possis etiam emendare 
Sordes el, vult, et venas. Amb. i4 cum cdd. Ro. et Min. 
Nam sordescit vere vultu, et veruxs etc. Ceteri libri nescio 
quid peius habent. 

39 Tantum abest, ut veterem de suis vitiis opinionem 
hominum deleat , ut eam hac severitate vehementius 
etiam commoveat. Manut. In scq. membro Amb. i? 
huc risum veni. 

30 Livium Drusum praetorem, quo nemo magis contra 
legem Scantiniam commisit. Fortasse is est, de quo cp. 
eXLIX, 3 et 5 nominatur. Manut. In voce Scantiniae hic 
etiam mira in mss. varietas. Vide ep. sup. not. 21 . In- 
fra Appium, quem signis et tabulis ultra modum dele- 
ctatum esse , eanunque causa male audientem omnes 
seiebant. 

31 IIoc temporct optimatibus et Pompeio acerrimus Curio 
erat adversarius. Intercedebat igitur ne SC. fieret de sti- 
pendio, Pompeii legionibus persolvendo; ep. CCVI, i. 
3. Manut. 

3a Amb. i5 alter, et intelligitur Pompeius, de quo tan- 
tum supra quaestio fuit, an ad bellum contra Partlios 
mitteretur. Infra Amb. i3 et Rec. et vis vindicabit. 

33 Sic Ambb. omnes cum cdd. pr.,ctsic Cicero scnipcr; 
vulgo uterque animo. Sermo est de Caesare et Pompeio. 
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34 Nempe in contentione Pompeii et Caesaris periculosa 
ipsis, quod per eos maxime in exsilium eiectus fuerat 
(Cicero). Ed. Med. paralii: feni posset, si esset ante 
possit. Emestius. Nostri supra legunt sine suo periculo , 
quod Manutius et Lambinus mutarunt , puto , in summo 
p., vel simpliciter sine periculo cum edd. pr., quod ma- 
lim; scii, sine periculo libertatis. 

CCLXXXI. 

1 Veteres non pennis, sed calamis, sive amndinibus scri- 
bebanL Pers. Sat. 111 , v. 11; 

luque manus chartae, nodosaque venit arundo. 

Gronov. Meminit calami etiam in ep. CXLI. 

2 Adverbium; supple e/a. Sic Terent. (Eun. i, 2, 7); 
Cur non recta introibas? 

3 Alii explicate prid. Kal., quod perinde est. 

4 Quae tibi obviam progressa opportune advenienti oc- 
currerit. Manut. 

5 Haec sunt, quae Cicero horribilia dicit: Caesarem nullo 
modo dimissurum exercitum, praetores designatos Le- 
pidum et Roscium, tribunum pl. Cassium , et cons. de- 
signatum Lentulum cum Caesare facere, hoc est, par- 
tibus Caesaris studere. Dimittendus autem erat exercitus 
omnibus, qui petebant consulatum. At Caesar obtinue- 
rat, ut et absens et cum imperio consulatum petere 
posset. 

6 Et in suas provincias, hoc est Hispanias, quas pro con- 
sule iam multo abhinc tempore per legatos administra- 
bat, proficisci; vel urbem Caesari advenienti vacuam 
relinquere, et sedem belli alio quaerere; quod revera 
fecit; vide epistolas anni seq. 
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7 Nempe Hirro; cp. CCIII, i. Moleste fers eiplicatur a 
seqq. at a quibus victus est? scilicet; aegrene fers, llir- 
rum victum in aedilitate a Caelio Rufo? Vid. cp. CCII, a. 
Patruo, cfer cum ep. CCXX extr. Mox Schiitz qui se itj- 
let, nescio an consulto. 

8 Integros; cpp. LXXVII et CXCVIII, 4 - Hunc locum 
sic legi volebat ex ms. Vrsini habente deiraxeir Ei ne- 
stius : Nos Etesiae — tardarunt: detraytere XX ipsos dies. 
Eliam aphractus Rhodiorum; scilicet detraxit aliquid die- 
rum propter imbecillitatem navigii. 

9 In navem. Nam sine adiectione navis sic conscendere Ci- 
cero usurpat. Graev. Mox L. Tarqidtio bene Malaspina 
ex Poggii et Ant libro correxit, pro vulg. L. Tarqui- 
nio, rarum et invisum Romanis post eiectos reges nomen. 

10 Idoneam ad navigandum tempe.statem captaturi. 

11 Gratum, quod raudusculum, hoc est, parvum aes alie- 
num ( epp. CXI et CCXCIII , 6 ) dissolveris. 

la Lipsius, Lamb. lunius, Popma cum Emestio contra li- 
bros nmu /losl»; idque ex epist. CCXCIII, 5 , ubi ean- 
dem rem eodem modo dicit ; Nunc illum (Bibulum ) , 
qui pedem porta, quoad hostis cis Euphratem fuit, non 
cxtideril, honore augeri — dedecus est nostrum; et aliquo 
modo etiam ex cod. Tomaes., qui hospis habet. Sed ho- 
spes egregie metum Bibuli extollit, ut Manutius et Cle- 
ricus viderunt. Enus autem addit, ut rem militarem , 
Bibuli deprimat, sunmque augeat, quod cum pluribus, 
hoc est Amaniensibus, dimicaverit; ep. CCXXVIII, i. 

1 3 Qua consul per octo menses se tenuit (ep. XLV exir. 
in not.) metu &iesaris collegae. 

14 Supplendum scripsi, \el scribenda superessent mihi. 
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CCLXXXII. 

I Graeca declinatione, pro lat. , qua usus est in epist. 
CCLXXXIV, I in Piraeeum-, vide ep. CCXCIV, 7. Pi- 
raeeus portus Athenarum; ideo dixit in fine epist. Jn 
arce Athenis statio mea nunc placet. tHox quum exissem , 
sc. de navi, ut diserte est in ep. XXXIII, 2 circa Cn. 
Inv. II, 3 1 de nautis: imprudentes legis, quum exissent, 
vitulum immolaverunt. Tum Muretus (var. Lecl. XV, 8) 
legebat ab Acasto statore meo. 

a Quae a te distincte, et aequabili ductu solent exprimi. 
Ed. Hervagii quod solent etc. Lamb. quae solent com- 
positissimae elc. Vulgo scripsisset: literularum tuarwn, 
quae solent compositissimae — esse. Haec constructio si- 
milis est Caelianae constructioni in ep. CCXXIII, 5 si 
mihi non dedisset eas, quae advectae erant, Africanae; 
et eiusdem Ciceronis ep. DCCCIII statuebam omnes, quae 
— essent opes copiacque, tiuts esse. Tum mss. quidam 
cum Aldo copiosissimae et cl. esse. 

3 Multi libri quod ista; vulgatum rectum et elegans. 

4 Ed, Aldi, Herv. ciun febre. Eandem inconstantiam prae- 
seferunt in ablativis cive et nave libri multi. Tum iidem 
Aldus et Herv. statim Perculsus vehementer etc. 

5 Lamb. ille et sibi visum; sed infra ut nihil tibi esset i. 

6 Vide ad ep. CLXXXI, i , et plura huius locutionis exem- 
pla in indice. 

7 Proprie : Observa conturbatoris Pbilotimiam quam ma- 
xime. Vide ad ep. CCLXXXIV, 5. Quomodo in epist. 
CCXLIV 3 Appietatem et Lentulitatem finxit ex nomini- 
bus Appii et Lentuli, sic hoc loco graeca voce 

usus ad Pliilotimum designandum, sive Philotimi am- 
bitionem et cupiditatem habendi. 
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8 Quae scilicet illi a Praecio, fortasse iureconsulto (epist. 
CXXXIX ) , obvenit. Amicos autem ab amicis obtinuisse 
frequenter hereditatem, notum est omnibus. Mox libri 
multi cum Lamb. prorsus illam ne attingat. 

9 Nimirum Pbilotimo. Mox lunius e duobus mss. nummos 
mihi esse defendit; quod tamen contra loci sententiam 
pugnat 

10 Ciliciam fratri administrandam tradidisse; quod verum 
non erat; epp. CCLXIV, 1 et CCLXVIII, i ; CCLXXVI, 
4; CCLXXIII, 4. 

11 Scbiitzius tacite adeon’ ergo; rectius, puto. 

la Ep. CCLXXVI, 4 * Victorius insxtis ter scribebas ca- 
stigabat; alii etiam i. interscribebas e mss. 

1 3 In provincia, ob id quod dixit in ep. eadem. 

14 De quo ep. CCLXXXIV, i. 

1 5 Edd. Iens, et Herv. item (prima vere idem) de Dola- 
bella. Vulgatum uf esi optime explicatur, quum uterque 
iuncti matrimonio Hierint Perscribes, quomodo vivant 
inter se. Sic habent Amb. 16, Land. et edd. Ro. et 
Iens. Vulgo perscribas; quod ipsum non a Cicerone alie- 
num esse indicant loca epp, CIX, 3 , CXCVI extr. ct 
CCI, 3 extr., si tamen sana sunt, quod dubito. 

16 A censoribus ad senatum, ut SC. fiat de sumtu signo- 
rum, et tabularum coercendo. Manut. Appius per id tem- 
pus acerrime hoc agebat; vide quae diximus ad epist. 
CCLXXX, 3 . Multi libri referantume, quod Malaspina 
probat, intelligitque de aedilibus, qui tabulas signaque 
et alia ornamenta, a civitatibus mutuo ad ludorum ma- 
gnificentiam accepta, restituere negligcbant, ea in hortos 
suos adsportantes. Sed quo sensu accipiat verbum re- 
ferantur, non bene, ut mihi videtur, expedivit. 

17 Adducturus erat. Corrad. Cicero, quum nesciat ad quid 
Caesar eas legiones Placentiam adducat, male tamen 
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ominatur, atque in arce Athenarum clausum sc tenere, 
etsi cum ioco, dicit. Ed. Iens. Caesar Placentiae, et 
(/uatluor legiones sunt. 

i8 Sic vulgatum recte emendavit olim Victorius, proban- 
tibus postea Malaspina et Lambino. Libri quidam marce, 
scriptorum vitio; cx quo ed. Ro. marte. Iens, macte scii- 
has, et Ilcrv. mature scribas Athenis. 

CCLXXXIII. 

! Rene Rcc. semper in huiusmodi literis Tullius tantum 
scribit, praenomine ct cognomine omisso; cf. ad ep. I, i , 
et CCXXIX init Tum mss. aliquot non babent et Tuli, 
suis, 

rt Edd. pr., Ro. excepta, cum Man. et Lamb. de navi. 
Vide ad ep. sup. not. 4- 

3 Idem Lamb. miratus. Sed Cicero utrumque eodem sensu 
multis aliis in locis adbibet. 

4 Legendum esse exspectabas monuit Ernestius, et rece- 
pit SebUtz. Sive nos ipsos, me et (ilium; ep. CCCVI. 

5 lloc ab Ernestio; mss. veniemus-, vulgo olim venimus. 

6 Subaudito ita vel sic: sic ad a. r. spectare; abest et ab 
epist CCLXXX, I , ct aliis eleganter. 

7 IIoc pariter ab Ernestio ; ante illum quimi ; Arob. 6 
quoniam. 

8 M.nie mss. nonnulli quod cum commodo. 

9 Lamb. prodeas. 

10 Vulgo sed hoc. Particulam hic otiosam, a multis alio- 
rum libris, a nostris fere omnibus absentem, deleverunt 
Benedictus et Sebiitz; neque hic resumendae sententiae 
videtur neccssaiia. Paullo supra illum amavi, nirainim 
Praecium , qui latet in superiori voce Praeciana. 

11 Vocem salvi deleverunt Man. ct Lambinus. 
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II Ita Benedictus et Schiitzius ex quinque codd. mss., qui- 
bus adde nostros fere omnes. Vulgo nos si dii adin- 
vahiint. 



CCLXXXIV. 

1 Ed. Iens. Dederam quidem. 

2 Nempe tarde, quia praeter sapientiam nihil curant; tar- 
dissime autem Epicurei , quia molles : ex quorum secta 
erat Saufeius; epp. VIll et XXXIV, t. Vide Manutium. 

3 Nempe cp. CCLXXXII; ubi vide, sis, omnia, quae Ci- 
cero in primo huius epistolae capite perstringit. 

4 Nimirum Philotimo. De voce vide ad cp. ean- 

dem, 2. 

5 Falsum; de provincia scilicet flatri tradita; ep. eadem, 3. 
Manut. forticula autem in causa Alit, quare Corradus 
putari t legendum: Cur fratrem provinciae non praefecis- 
sem , exposui breviter. Turanrdus autem secus tibi — di- 
xerat etc. 

A Edd. Ro. Iens, et Aldi Zenone, ut alias. 

7 Sic Victorius. Libri multi confer ad eam curam; Bosiani 
conferam, ex quo Lambinus et lunius emendabant con- 
fer iam. Vulgatum conjer te iam etc. defendit Graevius 
ex vestigiis Hclmst. et BalL, qui vix a vulgato aber- 
rantes legunt eon/erte, vel conferto, et Emestius ex edd. 
Ro. Aldina et Ascens.; quibus adde Minutianam; in quo 
superiora amorem et prudentiam nescio quomodo aliter 
cohaerere possint, nisi pendeant a praepos. per: Per for- 

. tunas, per omnem tuum amorem — omnemque tuam pru- 
dentiam, quod nolim. 

8 Tangit dissensiones inter Caesarem et Pompeium, de 
quibus iam aliqua in ep. super., i. 

9 Verba sed tantam inserviunt resumendae sententiae. 
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fa. e. sed tantam dimicationem. Ea tamen Aldina ed. non 
agnoscit 

10 Duo luniani et nostri scripti et cusi passim utmnujue 
complexus Pompeium et Caesarem; scilicet e glossatore , 
ut iam visum Emestio et Graevio. 

1 1 Edd. Iens. Minut. et Hervagii admonentem , et Lam - 
binus infra, cetera ad rem Homeri verba supplevit : 

'Ot tiSii) yy<Jxiov vc mtrplitt, oM Toxqw>. 

la Pompeius, mei restituendi studiosissimus. Corrad, 

1 3 Et ita omni obsequio effeci. Alii itaque feci et omni 
obsequio; Manut. atque effeci omni obsequio; Graevius 
vulgatum corrigebat idque effeci o. o. 

1 4 Fortasse verius sic enim; ut Emestio visum. Schiitz. 

1 5 Edd. Ro. et Herv. in nvm pubL 

16 Sic verissime coniecerat iam Malaspina, et reperit Ro- 
sius in suo. Ceteri libri praepostere cum Pompeio sen- 
tienti pugnandum esse cum Caesare; in quo necessaria 
cum sup. membro antitbesis nulla esset 

17 Non quaero quid mihi agendum sit, si res ad extre- 
mum, hoc est, ad bellum cedat 

18 Caesare. Corrad. 

19 Sensus est : Quum rogabor sententiam , dicamne ut 
me exspectent dum te consulam? Nugae. Non enim erit 
locus ad tergiversandum. Statim enim cogar dicere, quid 
sentiam. Dicam igitur contra Caesarem, nc eius absentis 
ratio habeatur, cui dexteram dederim, fidemque meam 
obstrinxerim? Non possum: nam ut ei liceret (etiam 
absenti consulatum petere; ad ep. CCLXXXI, not. 5 ), 
adiuvi rogatus ab ipso Caesare Ravennae. Malaspina. 
Dic, Marce Tulli est sollemnis formula, qua Coss. ute- 
bantur in rogandis sententiis. Sic et cpp. CCXCIV, 1; 
CCXCVIII circa fin. et CCCXLVI. Vide Brisson. de 
Form. lib. II. Graevius. 



IN EPISTOLAS 34<J 

20 lunctae ct implexae; fidei et federis tignum. Popma. In- 
telligcndum de dextiis, h. e. coniunctione arctissima Cae- 
saris et Pompeii, non vero eorum, qui se ad Caesarem 
(Lucam) contulerunt Graevius. De coniunctione Cae- 
saris et Ciceronis acciperem, ut iam Manutius exponit, 
si mea erga Graevium reverentia sineret 

21 Rogatus — de Caelio, nimirum ei conciliando, ut hic de 
ratione Caesaris absentis habenda ferret ; ep. CCXCIV, 2 
a med. At Lambinus de omnibus tribunis plebis lociun 
cepit, ediditque de decem tribunis plebis, plane ut loco c. 
legitur. 

22 Hoc est, vereor bonos omnes, qui mihi ingratitudinis 
crimen impingent Mox Lamb. 

23 Graevius ex Ball. ergo, quod Amb. 16 et ed. Ro. ha- 
bent, et receptum vulgo est 

24 Quia profectus est ante in provinciam , quam M. Mar- 
cellus referret (A. Y. C. DCCII) de successione Gollia- 
rum (ep. CXCII, 2), et anno proximo (nimirum hoc 
ipso), consule C. Marcello, de provincia decedens, ta- 
men ad urbem non pervenit, tribus mensibus in itinere 
consumtis. Manut. 

25 Itaque sinamus, ut primus sententiam suam dicat stul- 
tus aliquis, si quis est in senatu. Cicero, qui quid di- 
cturus esset, ut neque Caesarem neque Pompeium of- 
fenderet, nesciebat, iocose stultum appellabat, qui se 
absente primus in senatu sententiam dixisset. 

26 Ridendus certe Cicero, qui post, quam ad satietatem 
inculcarit, se insulsitatem provinciae vix ferre posse, ro- 
garitque amicos , ne quid ei temporis prorogari sinerent , 
provinciam desideret, etsi, ut infra idem Cicero fatetur, 
nil ea miserius. 

27 Non intclligo quid rei hic habeat etiam-, malim etiam 
tu tuis literis. Illa prima, sunt, quae Cicero in provincia 
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praedicavit de sua suoruinquc integritate et cuutinentia. 
Mox Aid. ix-iXTiiTa; minus apte. 

28 Anni sumtum, qui ipsi decretus a senatu erat, de meo 
dare. EmtsU Pro annuum legebat aliquantum Vrsini 
amicus. 

29 Vsque adeo parcus fui, ut ex sumtu annuo milii de- 
creto potuerim et cohortem alere, sumtumque annuum 
quaestori, ut minori magistratui, relinquere, et II-S cio 
in aerarium referre, atque hoc gloriosum putavi. Cor- 
radut. Sestertios mille, hoc est 25 Philippeos Cicero- 
nem in aerarium retulisse nemo credit. Mille sestertia 
veteres non dixerunt , sed pro hoc decies sestertium usur- 
pabant, ut recte docuit summus vir Io. Frid. Grano - 
vius de sestert. II, 2. Ilinc et hic legendum existimo 
II-S X, quod aeque hic degeneravit in H-S co , ut iu 
alio loco ex Verrinis, quem ibi 0 viva recte emendat. 
Graevius. Ed. Ro. explanate ad sestertia mille. Graevius 
autem corrigit H-S X. Placet. Ernestius. Recepit Scliulx. 

30 Eleganter 'conscientia recte factorum, quod est, ut in 
Tuse. II, 26 ait, theatrum virtutis omnium optimum 
ct maximum. Ernest. 

31 Idest, Cato, qui plus decrevit, quam ceteri; quia sen- 
tentia sua dixerat supplicationem esse inferiorem digni- 
tate Ciceronis. Vide ep. CCLXVT, quam mox iucuudis- 
simam vocat. Ernest. Mox Aldus decrevisset triumphos. 

32 Scilicet, quod putat me a Catone abalienatum esse, 
quod non decreverit supplicationem. Ernest. Itlox quid 
— sententiae, quam honorificam in me sententiam Cato 
dixerit. 

33 Adiutores ad Hirrum placandum. Infra Lambiuus ego 
iam antea. 

34 Quominus mihi decerneretur supplicatio. 

35 Philotimo. Mox Lambinus nutus est fvfiini;. 
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36 Imilator Lai-rlis, Vljssis. Ernestiiis. Qiil Vl vsses astu- 
tissimus, ct calidissimus veterator est habitus. Sic lo- 
cum esplunat etiam Tumebus Adv, XX, i6. 

3y Coniecit Malaspiua et invenerunt in mss. Faernus ct 
lunius. Olim ejitod accessit; Lamb. in quo accessit. 

38 Ad dolorem e morte Praecii accessit cura expediendae 
^ hereditatis; ep. CCLXXXIII, 3. Schiitz. 

3r) Vt tu eam recipias, et serves; quod tamen paullo durius 
sonabat Emestio. Mox edd. ante Graevium passim ita 
puto; sed inepte. Philotimus me non accusabit, quum 
te, non quemvis illi praeferam ad pecuniam pro trium- 
pho meo redigendam. 

4o Amb. i6 et cd. Iens, videbit; Herv. videbitur. 

4> Scilicet ut triumphum assequar. Confer ep. CCXCIII, 5. 
Schiitz. Mox addidi tu ex Amb. |6, ct edd. vett., ut re- 
sponderet sequenh ego. Vulgo id et ostendisti. 

CCLXXXV. 

I Ad triumphum, quem sperabat (epp. CCLXXIII, i in 
noL, CCLXVl et CCXCIII, 5); sed cum ne discordiae 
civiles impedirent, verebatur; id quod evenit; propterea 
dixit quamprimum ad urbem venire. Manut. 

3 Qui enim cibum ex medicorum praeceptis capiunt, tunc 
primum videntur convalescere. 

3 Servum. Manut. 

4 Fretum Corinthiacum, vulgo di LepanlOt cum parvo 
mai'is intervalla erat Tironi traiiciendum , ut Ciceronem 
consequeretur. Libri aliquot coruequeris. 

5 Inepte ms. Rea illud igitur primum. 

6 Edd. pr. erit hoc mihi. 
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1 Mss. passim Ubei. 

1 Mss. aliquot AUtciam, AUuciam, et ed, Mcd. Aleitciam 
hic et in ep. seq. Tum infra Alucia etc. 

CCLXXXVII. 

1 Lamb. ad le\ recte. Nam dare Uteros alicui est ei tra- 
dere literas deferendas; dare ad aliquem, ei scribere. 

a Scii, frater. Nos, me et filium. In seq. membro alii 
edunt Is enim dies. 

3 Qui te docuit; ep. DCLXVT. Cordus. Hoc nomine si- 
gniHcat, se Tirone liberto suo valde familiariter uti. 

4 Ante omnia te exspecto; si minus te, saltem Marionem 
cum tuis literis. 

5 Quotidie nihili et vitiosum est. Ex re et verbo prope- 
raris patet legendum satis cito te videro, vel satis qui- 
dem te V. , ut et alibi fere est, v. c. ep. seq. satis te 
mature v. Ernestius. Recepit Schiitzius. 

CCLXXXVIII. 

1 Ed. Ro, Et Geero meus et. 

2 Edd. pr. turbatas-, et mox ed. Miuut. pauUulum. 

3 Amb. 3, Rec. cum edd. Med. et Iens. quo. 

4 Multi libri satis enim te m. v. , vel satis eni/n m. te v. 

5 Amb. i5 curationem. Katxsaroiiajfo;, stomacho enim in- 
firmo iurulenta non conveniunt Ad illum, ad Ascla- 
ponem medicum tuum ; ep. CCXCII. Ad Lysonem, Pa- 
trensem; ep. CDLXXXVII. 

6 M’. Curium, qui Patris negotiabatur, Ciceronis Attici- 
que familiarem; epp. CDLXXXV ct DCLIV. 
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7 Abest quod a Rec. 

8 Sic Ernestius et SchUtz. Cicerone dignior locutio ex suis 
praeceptis, ut supra usu pro usui. Vulgo sumlui. 

9 Pro quoad accipio cum Ernestio. Libri nostri multi cum 
edd. pr., Man. et Lambino qua\ ed. Min. quae. 

10 Ipsi uncis incluserunt Ernestius et Schiitz; fortasse op- 
ponitur voci libi, quae latet in dixisses, nimirum libi 

• daret; cf. cum epist CCXCII a med. ' ' i- 

11 De quo epp. CCLXVIII, i et CCCII. 

13 Vulgo et Legendum sed vel at vidit Ernestius; pri- 
mum admisit Scbiitz. 

i3 Libri multi cum Lamb. et Man.^n' a te. Amb. i5 
tanti a te me fieri. 

i 4 ' Priefectum fabHkm Ciceronis; ep. CCXLIV, 3. < 

ccLxxxix: • - i- - ■ *' 

■ . ... f ‘ 'v- ■ " 

t Duo Quinti, poter scii, et filius Cicerones. 

3 Ldcus inter Alyziam et Leucadem. Nam Patris ' AI jziam, 

>' inde Thjreum, Thjreo ' Leucadem Cicero venit; vid. 

-I | 0 pp. quatuor super., Stephannm «t Livium XXXVT, ii, 

et XXXVlll, 9 ','ubi Tfyrium editur; Graecis eu^rav, 

’ dvy>fov^ et dou^iov. * 

3'’Amb; 14 hospes tuus; et mox quatt eorum et Rec. quasi 
itxerit tecum.t‘- . • 

4 Sio Emest et Graevius ex edd. pr. et mss. pluribus. 
Male alii deportares. 

5 Servas Ciceronis; ep. CCLXXXIl init; In portu, ut ibi 
literas tuas det ad me perferentibus. 

6 Malim Ego quidem Patras; Amb. 6 ego Patras. Patris 
Tironem aegrum Cicero reliquerat; ep. CCLXXXV. 

7 Amb. i5 et ed. Min. ut valeas. Sed video tu opponi se- 
quenti ego; itaque legerem; Cura nUiH aliud tu, nisi ut v^ 

CicEK. FI. — Lelt T. V. 
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!, CCXC. 

, i 

I Mamitius. dias-, et n)Qi( Am|), 3 tuandi cmifO- 
a Sic l>«(nbious et'Erp. prini» Ut uli»? scmper; vulgo 
(fuid. 1 . 1 

3 Amb. |5 grqtmimOn »mmum trit. . . ,r • 

4 Sic Em. e inss. cuo) SchGtzio et Cler. Oliin non 

contigit. ,i' i: ; . . , : . ■ 

.5 Laiub. Mec ^uqd /fuirtfttotp-' 

.1 I " CCXGlt I .1 '■! 

1 Cod. Rec. cuuTeild. Men. et Eanvbiui Tldiius et Cicero-, 
niiniruin pater et filius, 
a Ambb. a et 7 Quinti, ' 

3 No.stcr qiiintusdec. nihil a te Uterorum afferri. 

4 Recte; nec inlelligo, cur (*i'eevius voluerit emendare 
qtti ,nisi essent, /stitw, mtell^e- ubi aegrotabat 

' TifO, et navigatur Cku^cjram; si Ratris Coro^ram, ergo 
,, pt Corcyra ia Italiam. Igitur si venti fuUaent, b- o- *p‘>- 
^.raisent secundi iis, s|ui Patris Cnrpyraiq, atque iade 
in Italiam veniunt ; et Tiro lileras nnttem potuisset Pa- 
, bis Carcjrani, et Cicero Corcyra solvere in Italiam. 
Atqui non erant En tibi ratio aperta, cur Cicero non 
miretur, se nullas accipere iiteras a Tirone. Amb. i3 ta- 
men qui nisi essent. . , ' , . 

^ An>b. i5 vestias. Neme eirim nos amat, .Tum multi outn 
Rec. et edd. pr. qui te sion tliligil. 

Q Sic ex epist seq. cogimur re$cril»ere ppo vulgato iVo- 
vemb., quod Mamiliua iam vidit, et Lanibinus edidit 
ante SchiiU. Tum Middlcloii in pracf. ad Bruti epp. 
corrigit XV t Hstl. 
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ccxcn. 

I Lamb. a, d. XV K. D. Infra statim abest Dccctnhr. a ' 
m$. Rec., et velim abesset inferius semper. 

a Corcjraci portum suum habebant in Epiro ad oppi- 
dum Cassiopen, quod est c regione insulae Corcjrae, 
parvo maris intervallo; qui portus et ipse Cassiope est 
dictus (Plin. IV, la; Strabo lib. VII, p. 469 ed. Fal- 
con., Ptolem. III, i4)- Ad hunc venit Cicero solvens ab 
insula Corcyra, quod ex illo traiicere Brundisium in 
Italiam solebant veteres. Vide Graevium. Igitur non 
bene Emestius a portu C. ad C., etii mss. aliquot a 
portu vel e portu habent. Male autem mstorum plu- 
rimi ad Cassodem, Cassiodem, vel quid simile. 

3 Ambb. quinque et Rec. levissimo. 

4 Eriiestio videbatur legendum is erat 

5 Viro obediens; ep. CCLXXXIII, a. 

6 A Gebhardo repositum ex Victoriana ed. et Vaticani 
■ excerptis. Mss. familia minc quidem— 'hortor; Amb. i4 

- hunc equidem te hortor. 

7 Vellem non interfuisses convivio Ljsonis, in quo pueri 
symphoniaci cecinerunt. Graev. Rationem affert Cella- 
rius, quod scilicet Tiro valetudinarius, quum se aeri 
exposuisset , peius se habere coeperat At planior iit 
causa, si legas evfurivio», convivium, cui quum interfuis- 
set Tiro, plus, qnam par esset, fortasse cibi sumsit. Moi 
vellem dedit SchUtx, et est in libro Rec. et ed. Med., 
vulgo velim viiasses. 

8 Idest, ne morbus tuus ad quatuor hebdomadas protrahe- 
retur. Geli. lib. III, 10: Discrimina periculoriwt in mor- 
bis maiore vi fieri putant ia diebus, qui conficiuntur ex 
numero septenarii; cosque dies onmium maxiiiK iUt , ut 



356 ANNOTATIONES 

medici appellant xftTixouc ^ xptaifuivt^ cuique viileri pri- 
mam hebdomadam, et secundam , et tertiam. More graeco 
hebdomada pro latino hebdomadam-, quod ipsum non- 
nulli libri habent cum Graevin. 

^ Quod Ljsoni, a quo cras invitatus, negare noluisti. 
SchiitT.. Ofadinius quando Cum libris fere omnibus. Vulgo 
quum — maluisti obsequi. i. . i 

10 De pecunia intellige«- nob de honore.; unde honora- 

rium, pracnoiun) Causa honoris datum. Manut. Epist. 
CCLXXXVIII med. Medico ipsi puto' laliquid dandum 
es.^,, quo sit sUuUosior. Misi^ nt in ep. DCCLXXXV'1 
circa fin., pro mandavi. >. i ' i: ' 

11 Romae tantum pecuniae . soluturum ,,quantubi Curio 
Patris solvisset 

Ii Caesaris causa; ep. CCLXXXIV, a. ComJi/.' Dicit au- 
tem ex Kiil. lan. , quia tube temporis novi consules ma- 
gistratum inibant, qui consules pro Pompeio contra Cae- 
sarem erant facturi. 

■ 3 Abest hoc ab .Amb. 7 ,<-Zel. B et Rcc.i . ' ; i ; 

i4 Nimirum decurras, sive naviges vfi/i«i;cp. CCLXXXVIII. 

i 5 Sic Lambinus, Benedictus et Sebiitz; qiuus vestigia le- 
ctionis praeter Pal.. sext. htdient tres Ambb. legentes ste- 
teris. Ceteri incolumem feceris. Erncslius i. pniestiteris. 

I ■ :ri . ' I 

cGxcm. - , - 

. V . 

I Nempe venti ab Oiichcsmo Epiii portu (prope Buthro- 
tum), quem nominat Ptolemaeus III, 14 . Manut. Sic re- 
stituit Latinus Latinius apud Victor. Var. lect. XXXVI, 
II. In codd. est anchesmilis, quod aliqui in Ancherites, 
alii in auster mitis mutarunt. , 

a Ilunc spondaicum versum, qui mihi cxciilit in scriben- 
do: Flavit ab Epiro leitissinuis O/ic/ies/iii/es, vendita pro 
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■ luo, si voles, cui libebit adolescentiitm. Vendita cnien- 
' davit I. F. Gronovius, receperunt Emcstius, Schiilz et 
, Cleiicus. In libris omnibus est vendito. 

3 Servus. 

4 Vid. ep. CLXXXV, I. Mox Lamhiniis etiam eam iam 
• decessisse-, sed libri alterutrum tantum, eam vel iam 

praescferunt. ' 

5 Est in < libris veteribus quod si ita est (quod maxime 
I opto) id spero. ‘ 

6 Sic optime Manutius et Graevius. Vulgo male Alexidis 
^ astimum amabani manum non amabam. In ed. Aldi 

(adde et Hervagii) bis est manum. Cicero enim ait, se 
in iis literis, quas Atticus propter invalitudinem Alexidi 
dietasset , huius manum amasse, quod tam prope ad 
- Attici chirographum accessisset; non amasse, quod At- 
ticum haud valere indicasset. Schiitz. 

7 Quae mihi in memoriam reduxit Tironem, cuius Alexis 
est imago; ep. CCXCVIII extr. Corrad. 

8 Legendum videtur adolescentem eruditum, ut nosti, adde 
si vis, probum. Schiitz. Careo aegre; et quamquam etc. 
legit infra Lambinus continenter. 

g Pronomen se debetur Malaspinae et Bosio, qui primi 
ex suis codd. addiderunt 

IO Scilicet indigena. Est autem auri;(5uv urbanitas ea, 
quam in ep. CDLXXllI, 1 antiquam et vernaculam fi- 
. stivitatem appellat. Huius loci lectionem antiquam cum 
Emestio et. Clerico revocavi auctoritate Ambr. 16 et ed. 
Ro., praeferendam, ut aliis etiam visum, vulgatae: Et 
melsercule est, quam facile diligas, in homine 

urbanitas. Mox testamentum deporto est coniectura Ma- 
nutii, quam M. Brutus et Lambinus recepit; nisi quod 
addiderunt Romam, ab Ernestio et seqq. omissam vo- 
cem, quae per se intelligitur. Mss. Testamentum de tor- 
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tori uncis, vel testamentum de lortorio, ut edidit Victorius 
et Graevius. Manutii correctio confirmatur loco episto- 
lae CCXCIV, 6: tfuas mecum porto. Agitur , inquit post 
Mongalliiim Olivetus, de testamento, non serio illo qui- 
dem, sed festivo ac ludicro, quemadmodum tunc tempo- 
ris fieri solita fuisse testamenta innuit Svetonius in Iulio 
c. 30 : Nonnulli urbanorum , quum quid per iocum testandi 
gratia signarent etc. Signis obsignatum, quum quis te- 
stamentum conficiebat, aderant testes ex amicis, qui 
testamentum obsignabant, hoc est impressione occlude- 
bant, quae obsignatio subsmptionis loco erat, lunius 
coniiciebat trium Ciceronum signis obsignatum; alii duo- 
rum Gceronum etc. 

1 1 Non intelligenda est cohors militaris praetoria, sed illa, 
quae comites praetoris habebat, praefectos, scribas, me- 
dicos etc. Quod ex eo intelligitur facile, quia militaris 
cohortis signa non cepissent tabulae. Emest. 

13 Supple heredem. Heredem palam — facere, ut iam Bo- 
sius monuit, est eum sic facere, ut nuncupatio a testi- 
bus exaudiri possit Confer Digestor. lib. XXVIII, Tit I, 
Icg. 31 , ex Vlpiani lib. II ad Sabinum. Schiitz. Mox Li- 
bella hoc in loco accipienda est pro decima parte sester- 
tii (vide, sis, argumen. apud Io. Fred. Gronovium, de 
Pecunia vct. lib. II, c. 3, pag. 54 et 55 edit 1691). Quum 
autem Ciceronis aetate sestei'tiiu constaret ex cpiatuor 
assibus, quorum unusquisque la uncias valebat, qui- 
que simul sumti summam unciarum 43 conficiebant; 
hinc ex libella idem est atque ex decima parte uncia- 
rum 48. Ex libella itaque est ex unciis 4 < sicilicis 3 , et 
scriptulo, sive scripulo ferme uno (uncia enim parti- 
tur in 4 sicilicos, sicilicus in 4 scriptula secundum ipsum 
Gronovium). Ex teruncio vero (qui erat quarta pars 
assis, quasi triuncius a tribus unciis dictus) est ex un- 
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-da et qiRaqtie Mriptulis. Quae parte*, inquit SchiitZi 
quia non exhauriUnt totUm assem ( est enim uncia- 
rum la; pro Caecina c. 6), ihtelligeOdum estj ex reli- 
quis partibus alios scriptos, quos nominare non fuit 
operae Ciceroiiii Ex hac supputatione si ponamus Curii 
bona fuisse a^ooo imperial.« Attici portio fbisset 9^83 4 > 
Ciceronis 3416 4- Aliter Manutius hunc locum cXplanat: 
-FeCit te heredem omnium banorUm^ nam libeUde no- 
mine significatur as, sixe omnis hereditas. Vehim si 
omnem hereditatem habet’ Atticus, unde teruncius Ci- 
ceroni? 

i3 Actium non hic est promontbrium Acarnaniae, nec 
locus aut ager Corcvrae, ut docti viri existimant, sed 
portus Corcjrrafmrum, ad differentiam alterids, dictus 
Actiuni Corcyrae, ubi octidutiin tempestatibus retentus 
. ab Alexione medico suO cibariis laute et abundanter 
muneratus est De portu Corcjrae, et in eo mora sua 
scribit ad Tironem ep. sup.; dc Alexione medico suo 
infra epp. DCCVII, i et DCCVIII exU*. Popma. 

■ 4 Flumen Thesprotiae (Plin. IV, i) ubi res tuas habes; 
ep. CCLXiV, I. Corrad. 

i5 Ante Victorium libri excusi urojsyA» fuvncqv esse ri» 
R. T. T., sed V. D. ab articulo.illo accusandi casu, quem 
ipse ex libris antiquis restituit, satis indicari vei-bum 
oropfiv recte putavit Probari tibi, nimirum Atticus, 
ut explanat Popma, sectabatur disciplinam Epicuri: 
sed nata sibi filia, cognoscens, se naturae impulsu sine 
ulla spe voluptatis aut commodi eam diligere , probavit 
opinionem illam Peripateticorum, Amorem er^a liberos 
esse naturalem; a quibus nec Carneades academicus dis- 
sentiebat, quum optaret bene ac feliciter evenire quicquam 
’ ageret Si haec non est, quae huc faciunt legi possunt 

Lib. I, c. 4 7 
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16 Nihil spurcum inest huic verbo, neque in illo iau3o- 
se(w/uv (liberos procreemus) , quod subintelligi dicunt; 

. sed turpe id , ad quod his verbis spectabat Carneades , 
hoc est ad voluptatem, tamquam primum hominis fi- 
nem. Etenim frui solum volebat, inquit Olivetus, prin- 
cipiis naturalibus ( Fin. II, ii ) , « neque alio affectu 
u optabat nasci sibi liberos, quam quo cupiebat bene 
ac feliciter venire plantas atque arbores , quas serebat 
Prudentius tamen, quam Lucius Saufeius et Patro, qui 
omnia ad se referentes voluptatem non sohim tamquam 
primum hominis finem , sed tamquam unicum specta- 
bant, nihilque proinde liberorum causa agebant. 

17 Castigavit Victorius pudentius, et> praetulerunt Mala- 
spina et Graevius, qui T(ji spurce opponi putabant. Ve- 
rum prudentius recte defendunt Lombinus et Fopma , 
referturqiie ad seqq. Imprudentes nimirum Saufeius et 
Patro ceterique Epicurei, qui non intelligebant, se dc 

' callido homine loqui potius , quam bono , quum dice- 
rent etc. j 

18 Edd. Viet. Lambini, Grut et Graevii quum omnia ad se 
referant, quicquam alterius causa fieri putent? Edd. Aldi 
et Crat q. o. ad se r. q. alterius causa fieri non putant. 

19 Quum dicant virum oportere esse bonum et strenuum, 
ne malum ab aliis patiatur, non quia esse virum bo- 
num natura sua sit rectum; non intelligunt se his verbis 
constituere naturam viri callidi, qui omnia ad suam 
utilitatem trahit potius , quam boni , qui propter vir- 
tutem ipsam bonus est; cf. de Leg. I , i 4 - Mox bene in- 
telligiMt habet Arab. 17 cum Aldo et recentioribus 
nonnullis. Alii cum Malaspina inteUigant. 

ao De re pubi., cuius libro III, c. haec Maius inseruit. 

ai Lamb. commodum. 

aa Aldus eam esse ; sed infra § 8 in qua est. Mox ex conie- 
ctura Ernestii edidit Schutziiis quum eam mihi — reddidit. 
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Quem Cicero postulabat; ep. CCLXXXV init. , et po- 
tissimum ep. CCLXXX.1 , 4 < ad quam hic locus de Bi- 
bulo refertur. - 

>4 Bene sic scribendum monuit Emestius. Vulgo amplis- 
sime. Schiitz. Amplissima habebant i iam cdd. llervagii 
et Lamb. ( . i 

a5 Rescripsit essesU Emestius. ex correctione Corradi, 
: ■ et habebat iam Lambmus. Graevius si ea fjcsla sunt. 

36 Lambinus extulit , ex laudato loco epistolae CCLXXXl, 
4, puto; et ita habet Antonianus apud Malasp. 

37 Quidam libri , teste Lambino , Puteolano. Recte ; est 

> enim' et in ep. CCLXXXl, 4- , 

38 Filias; ep. CCLXIV, 5. Nam pater paucis ante die- 
bus decesserat; ep. CCLXXVI, 3. Quid egerit , nimirum 
de auctione; ep. seq., G. Mox Schiitz et Cato quid agat. 

39 Scii, supplicationem; epp. CCLXVI et CCLXVII,,!, 
Aliqui delent id. Mox iit literis , de quibus in ep. 
CCLXXXIV, 3 . 

30 Decrevit supplent Varr. iu ora exemplaris Vicloriani; 
nimirum ex Vrsino. 

31 Supple, rescribere. , j 

33 Liberto, fortasse Philargjro; ep. CCCLVI, a. Corrad. 

33 A Cicerone filio. 

34 Lamb. umquam. 

35 M. Livius Drusus praetor fuit ata V. C. DCXXXV.II ; 
vide Pighium ad hunc annum. Mox in eo, scilicet in 

I eo servo, qui id liber factus non iuraret , quod ante 
manumissionem se domino suo praestiturum promise- 
rat, si manumitteretur. Solebant domini, inquit Bo- 
siiis, qui servos manumittebant, quasdam eorum ope- 
ras sibi recipere , ad quas praestandas eos iureiurando 
adigebant. Servi autem non obligabantur valide, nisi et 
post manumissionem iurarent ; ut tradunt VIpianus 
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lib. XXVIIT ad Stfbiituni, et Paullu» lib. VII ad Plau- 
titini. Drtuus ergo, quia servus suus manumissus no- 
luerat iurare , quae ante manumissionem promiserat , 
manumissionem irritam dixit; sic et Cioero Chrysippum 
et Philargyrum negat se liberos prouunciaSse. 

36 In libertatem. Porro adesse coram praetore debebant , 

praeter vindicem, qiii soilidet servum. manii captum in 
libertatem vindicaret , et sibi addiceret , dominus , scriba 
et testes. ■ . '■ 

37 De quibus in ep. CCLXXXIV, ».•' 

38 Sio explano : Parthi , a quibus maxime timebamus , 
quum repente discesserint , faciunt , ut nihil mihi iam 
magnopere timendum putem, quum videam, solere ea , 
quae magnopere timesintur , quandoque ad nihiliun re- 
cidere. MamtI. 

3q Discesserunt a Bibulo, qui Parthorum adventu metu 
exanimatus fuerat. 



CCXCIV. 

I Lamb. in Herculanum. Non bene , quia oppidum est 
Herculanum. Vitiose libri veteres aliquot Aesculanum, 
aut Aeculanum ; edd. Aldi et Hervagii Tusculanum ; 
qui fundus nimis a Trebulano Pontii distabat, ut bis 
literis, qnas in illo fundo prope Romam accepisset, 
respondere a Trebulano trans Vulturnum posset. 

1 Indicabant enim Atticum e febri convaluisse ; ep. 
CCLXXXII , i. Ceterum dixit alias tantum qitod erant 
abs te, 

3 Vitae practicae, non otiosae, ut Epicurus, auctori; cp. 
XLII, X Ergo et provinciarum administrabonem , tam- 
quam vitae practicae partem laudabat Dicaearchus. 
Edd. Iens, et Herv. de Dicaearcho mihi. 
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4 E(kl. Viet, et Larob. te a;>;>ro2*<vt(e sine et, Aldi et Herv. 
et approbahtm 'a te, 

5 Annum integrum explevit Cicero in administratione Ci- 
liciae ( ep. CCLXVIII , I ) ; quod si ultra annum , et quoad 
utilitas sua pustulabat, in provincia non fuit, culpam 
se non sustinere dicit, quum senatus nullum decretum 
ediderit, ut diutius in provincia maneret Vtile autem 
fortasse fuisset Ciceroni manere, ne in flammam civilis 
belli ( epp. CCLXXXI V , 3 , et CCCI ) incideret 

6 Nimirum me ex provincia tempore praefinito discessisse , 
opportune dicitur de hoc meo discessu. Popma, Pro- 
verbium , quo ufitur etiam ad Silium ep. DCLXXIV. 
Mox adverbium suepe, quod aberat a vul^., addidit ex 
Tom. Dec. et Crus. Bosius. 

7 Scbiitxius post Ernestium approbabas. 

8 De re pubi. 

9 Pro hoc ipso tempore; similiter nunc ipsum est in- 
fra cp. DLXVII, 3. Emesi. Mox rem tantam , trium- 
phnm ; ep. super. 5. 

10 Qui enim de triumpho cogitat, ambit ad gratiosorum 
suffragia captanda ; qui vero libere loquitur , aliquos 
offendat necesse est. Id significat in ep. seq. 3 : Ae ante 
in senatum accederem, quam rem confecissem; ne dicen- 
dis sententiis aliquem tribunum alienarem. 

11 Nam ad id, quod vel mihi utilius esse, eo quod tu- 

tius sit , vel etiam rei pubi, prodesse putas , me sci- 
licet esse cum imperio, id coram considerabimus. Esse 
cum imperio, ac proinde extra urbem, neque senatus 
consiliis communicare. , 

13 Edd. Aldi, Silberi et Herv. assentior , ex consuetudine 
Ciceronis. 

13 Caesarem. 

14 Legatis Caesaris. Historiam ignoramus. Emest. 
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15 Miaervae statua, quam in exsilium proGciscens, ia 
templo Tovis Capitolini posuit cum hac inscriptione : 
CVSTOS VRBIS. Manutiiu. 

16 Volentius Tullus et Ser. Sulpicius, homines consula- 
res, >qui se neutram io pa item valde iactabant. A/iinut. 

17 Nunc: contra Cessarem. Isto ipso, Caesare, an. V. C. 

1 DCXCIV ; siid. epp. XLV, XLVI , aliasque illius anni. 

18 Hoc^est, proximo a consulatu Caesaris, quo exsulare 

coaotus est. < > 

■19 Per vim; quia C. Trebonius tribunus pl. , qui Icgcin 
ferebat de prorogando in alterum quinquennium Cae- 
saris imperio ( ad ep. CCXCIl , » ) , M. Catonem legi 

’ > obsistentem in carcei-em duxit. ManuL 

ao Cf. cum ep. CCXCVIII, 4 - 

21 Pompeio. Sic recentiores inde ab Ernestio. Nomina in 
vis iitrumque in i et e ablativum mittere defendit Mala- 
spina ex Prisciani lib. VII, et Q. Palaemone. Mox vulgo 
in uno civi res ad resistendum sif, Ambr. 17 i. u. civi 
vires ad resistendum sit ; in quo sjllabain vi toO vires 
etsi posset aliquis stultam iterationem ab antec. xow 
civi putare ; ego tamen opinor potius eam absorptam 
fuisse. Vulgatum res exponit Popma facultates, opes; , 
quod viris doctis non probavit. Aldus, Victorius res pub., 
Hervag. res pubi, ad resistendum imbecilla sil , quae etc. 
Lamb. spes rei pubi, posita sil-, Gronovius corrigebat 
vis, et Ernestius spes, quod Schiitzius et Clericus ante 
nos receperunt Quamquam et lectio codicis Amb. non 
displicet; prae.sertim quum in ep. CCLXV, 2 ipse Ci- 
cero scribat : Omnes vires civitatis se ad Pompeii du- 
ctum applicuerunt. Tum qui mallem — non dedisset Ma- 
laspina ad Pompeium refert , nimirum : mallem Pom- 
peius non dedisset Caesari etc. 

32 IIoc est , non quaeram , ubi tutius esse possim , sed 
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quod honestius erit. Putant interpretes hoc esse e, veteri 
aliquo Tpagico. '' 

a3 Vid. ep. GCLXXXIV, a, not. 19. 2uvtof/a , paucis 
respondebo. Mox praenomen Cn. abest ab ed. &o; idque 
brevitati aptius videtur. Tum eadem ed. otre/i/idr; Grae- 
j ivius assentia. . > ■ r ^ 

a4 Idest ad partes > illas ; eleganter dictum. 1 Sic mss. lu- 
<mur. Reoeperuid: Erpestius, Schiitz et. Clcticus, Aldtts 
■ illis vu\gif tUae. ■! ' i- 1 i.-i • -i; 

a5 Praenomen C. abundare suspicati' sunt Corrqdvs, Ma- 
nutius et Ern.i ct essc:potuit a prima litcra. nominis, seq. 
> Cassio. Nam C. Cassius Pompeiauus fuit. Q, C€sssi^u cor- 
1 rigebat Corradus: . . .V. . . \ 

a6 Causam iustam non bobet causa Caesaris paullo 
1 .exquisitius. 1 ; i;-,. .1 f 

vj amnes debent-, lens., Silbcrus o/nnu Lamb. 

omnes convenit ; ex glossatore omnia. 1: 

x8 Libri nonnulli nunc vero eliani. 1 
aq De provincia decessit, administrandi, potestate ,terimV 
nata. Veientonem, quaestorem sUUm. /n decedeiulo, sc. 
in itinere ad Urbem-.! ’ ' 

3o iAmpli.ssima XX dierum supplicatione ; ep. sup. 6. In 
I seqq. iis se solis Aon invidete negationem delebant iam 
.•liaiasp. et Larobinus, mutabat in nunc Bosius, repo- 
' nebant Popma et Graevius consensu librorum omnium ; 

iterum nunc delet Schiitz. , qua utique deleta aptior 
- communi sensui sententia eruercttir. Non omnino ine- 
ptam tamen , negatione manente, exculpere tentavit Grae- 
I vius Catonem , nimirum, ostendisse, se ii.s. solis non in- 
videre honores, quorum dignitatem >illi non possunt 
amplificare : quibus quidem decernuntur honore.s , sed 
qui tamen nihil faciunt ad dignitatem augendam ; quia 
non meritis eorum illos tribui , sed amicorum potentium 
ambitioni norunt homines. . .1 
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3i Lambinus ad privata igitur venio. 

3a £d. Hervagii ut ille me a sententia moveat; quod eodem 
pertinet Sententiam, lequendi Fompeiiun. 

33 Quod ob amicitiam Curionis, et odium Appii a re 
pubi, defecerit ManuL Vide ep. CCCLXXXVIII. 

34 Sic Victor, e cod. sui vestigiis castigavit, et sic babet 
omnibus plane literis scripti* cod. Tomaes. Ei, Caelio 
intelligendum , cui vici Lucceii , praetoris imperio qua- 
vis de causa adiudicati sunt Vett libri partim Erttci 
Lucceii, partim ei vici Lucceii, alius <)uod eunti Luc- 
ceii, alius quod eunci L.; ex quibus Corradus conie- 
cit eiiu vici Lucceis sint addicti, lunius quod ei Itui- 
melii ( vel Intiminii) s. addicti, Tunstallus quod mei vicini 
Lucceii sint addicti, boc est praedia Lucceii , Tusculano 
meo vicina, debitoribus addicta sint Manutius etiam 
ensendavit cuncti luceUis s. a., quod seqq. te praetermi- 
sisse non convenit 

35 Vide epp. CCLXVIII, a et CCLXIX, i. 

36 Illud pecuniae. ManxU. Tum in Tusculano, ante , quam 
in provinciam proficiscerer. ‘ 

37 Negligentiae ; tum negligentes, in re familiari. 

38 Serperastra proprie sunt adminicula, quae cruribus 
puerorum primum ambulantium alligantur, ne ii vari 
aut compernes fiant, dicta a siiqiando , b. e. ligando, 
unde sirpulae apud Varronem de L. L. Ideo fortasse 
scribendum sirpirastra. Hoc autem nomine Cicero bic 
notat praefectos cobortis suae, boc est, legatos, quae- 
stores , tribunos et alios , quos secum duxerat , quorum- 
que opera in coercendo exeinitu, et regrada provincia 
utebatur , .quod illi eorum, quibus praeerant, vitia cor- 
rigere deberent , ut serperastra crurum distorsiones. Eos 
tanten Atticus audierat pessime se gerere , et ad omne 
nequitiae genus dilabi; ideo scripserat Ciceroni, ut ei 
malo mederetur. Bosius. 
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39 Victorius vUm ^ integritatis meae. Vitium aperit editio 
Ro., quae legit in te integritatk. £> primis duabus sylla- 
bis inculcatis aliqui fecerunt vitae; quam vocem Mon. et 
Graevitts iam ex libb. Besarionis, BalL cl Helrnst delevit 

4 0 Minimum omnium. Meseinium intelligit Corrqdus et £r- 

- aeatius, de quo ita scribit epp. CCLXIV, 1 etCCLXVHI, i, 

':'Ut ad eum hoc referri pos^ 

4 1 /a atumum induxerat’ sexibeaduva videbatur Emestio. 
Non tamen necessario; nam saepe occurrit apud pro- 
batos . scriptores aninuim inducere cum infinitivo pro 

i< si&t penuadere; qui infinitivus pariter boc logo subau- 
ditur, sic: id.,.quod amn»im induxerat pauUUper tenere, 
non tenuit. Vide Indicem in Inducere. ■ ■ . 

4 a Testamentum; ep. sup. 3 . 

43 Quae heres debebat testamento patris; ep. CCLXXVI, 3 . 
Manut. 

44 Apprime dictum. Erat enim prodigus; ad ep. CCEXIV, 5 . 

43 Quum, inquit, omnia, quae ad portam Flumentanam 

sunt, Caelius Puteolanus (orat pro Caelio c. 3) eme- 
rit; nescio, oiv ego contra, omnia, quae Puteolis sunt, 
non emam ; si modo ab Hortebsio lilio in auctione ven- 
dentur. Et per iocuin: Homo puteolanus portam urbis 
occupavit, cur ego Puteolos non possim? Manut. Extra 
iocum, praedium aliquod prope portam Flumentanam 
alii intelligunt Aldus, Viet. Ilerv. Lamb. non faciam 
meor. 

46 in ep. CCLXXXIl init . j; 

47 VaiT. mss. Aidinae, et ed. Silberi Itoc in- 

48 Amb. 16 fahutaei h. e. comoediae. < 

4 q Videtur dicere debuisse dissolveris. Sed (vT>if«a ad rem 
pecuniariam pertinet, et ad pecuniam debitam Caesari; 
itaque iocose dixit persolveris; cf. ep.\CCXClX extr. 
Ernest. 
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50 Cae$ar. 

51 Qui curo Caesare erat, eique familiarissimus. . 

5a Supple, decedere; de qua supra ep. iCCLXXXIV, a. 

53 Scilicet, pecuniae, quod Caesari debeam; ad ep. CC1,3. 

54 Scilicet Pompeianonim aliquis, si languidius rem.publ. 

.! adversus Caesarem defendam, mihi obiiciat, id me fe- 
cere, quod ei pecuniam debeam; aut -pecuniam Caesar 
repetat, si fortius? Scbiitzius de sententia Eriiettii nal 
ille repetal, si foniiu? ■' ■ ' 

55 Balbum, 'cui patria Tartessus. £jreuati, nimirum e se- 

'Mtu, et supple diclurum. Si libri aliquot habent exeunti 
strbe, dandum est negligentiae librariorum, qui urfre pro 
tube, vel utruroque scripserunt'. . ' . i ■ , 

56 Lamb. curari. - - . |-i ,'i 

57 Dolabella; epp. CCLXXIII, 1 et CCLXXVI,' 1 . IniUo 
capitis rescribe Nutn quid superest, vel cum Lamb. ec- 

' qmd Si Ii ■ . , I . ; . ,1 ’ I 

58 Abunde. Ferenda, scii, rei familiaris prodigalitas id Do- 
labella. ' I ■ 

5<) Hoc est, quales esse inquirendo cognoverimus ,. qui 
Tulliae nuptias cipetebant - -< < .■ 1 i- ri 

60 Sic Bosius e mss. Hoc est, me divitem esse 1 vel fieri pu- 
tant, ideoque dotem grandem quaerunt Sic in Verr. II, 
17 ; Ili, 3i pecuniam facere, id est aggerare; Quin- 
tii. X, 3, 3 vires facere, h. e. parare, colligere; et .Phaed. 
III, 7 , 5 corpus facere, h. c. pinguescere. Prae aliis Te- 
rent AdcI. II, 3, 13 numquam rem y<ica-s,‘ ct VIpian. in 
L. lui. D. ad exhibendum. Vulgatum olim reum me ja- 
cere iam suspectum iManutio >fu!t, quippe 1 nullum est 
aliud huius rei vestigium, nimirum Tussse tum, qui Ci- 
ceronem repetundarum accusare- vellent, ne dum id pro- 
cos Tulliae a Cicerone repudiatos ultionis causa facere 
voluisse. 
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6i Nemo iis pecuniam crederet Schoenb. , 

6a Ep. CCLXXXVm. . , 

63 Edd. Iens. Herv. Lambini Data, explanate. £U: 7rri 
bulano, ad quem iain deverterat iii provinciam profici' 
scens; ep. CLXXXV, i. 



CCXCV. 



I Romam scilicet, ubi Atticas tunc temporis morabatur. 

a Manutius, quem secutus est Schfltx, tum ume plenum etc, 
Id habet etiam ed. lens. ' ' t , 

3 Ne tantum, ut libertinum, laudem: nam istae virtutes 

cadant in libertinum ( ut erat Dionjsius ) ; addam lau- 
dem e genere maiori: vir bonus est, seiisu scilicet la- 
tino. ErnciL Buherius ad Tuse. 111, 8 legeuduui prof 
ponebat ut Ubertinum, '1 , : ' 

4 Abest fortasse ab edd. Ro. et Herv. At Lambinus fere. 

5 Rarum diceudi genus. Swtcipere partes nuuss: usitatum 
est, et id quoque hoc loco dicere poterat; «e pro re 
mea iacturum, quae ipse non possem. Sed dixit suas: 
quam alias partem virilem dicunt Latini. Igitur didt; 
se pro virili laboraturum pro triumplio meo. Ernesf. 

6 Quam triumphum obtinuissem. Erat enim, pericultim, 

ne Cicero sententiam contra Cwsarem dicendo (ad ep. 
CCXCiV, a) tribunum aliquem Caesari studentem alie- 
narat, atque ita triumphum amitteret. : 

7 Lamb. ntcUeio et offieio. Mox proUxius est liberalius. ^ 

8 Caesarem. Manutius. , ; j i 

g' Romam. Fuit tunc temporis Caesaris kgatus in C^ia 
Mox ed. Ro. qui esset sibi familiarissimus. v . 

IO Propter quam venerat. Corrad. Mox Seipionent, Soce-i 
rum Pompeii; ad ep. CCXI, 6. Tuiu castigavit Mala- 
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«pina ex libris vett. sfcnire, quum antea legeretur vulgo 
vermse. 

II Caesarem. ‘ . t . ^ 

II Facultatem alterius consulatus habendi. Kam decem 
tribuni pl. tulerunt, ut absentis ratio haberetur; epist. 
sup. a. Corradus. 

. ; j 

ccxcvi. 

II.'. u i I, . 

I Patris aegrotante; ep. CCLXXXV et seqq. ad CCXCIII, 3 . 

a Edd. Iens. Aldi et Herv. Mirabilis utilitatis frucUun-, 
inepte. Fuit, puto, scriptum mimbiUs utilitatis pro mi- 
‘rabiles utilitates; id magister putavit esse casu patrio, 
'addiditque pro complemento fructum. 

3 Addo suam, at oppositio tV meum appareat. 

4 Varium in libris nomen, Lusgenio, Luscenio, et Ta- 

scenio, ex quibus alius eius ingenio, ut de Tirone 
sermo adhuc sit ; alius Hucieno , ut de Q. Lucieno intel- 
'ligeretur, Attici amico (Varro R. R. II, 5 et 7), emen- 
davit. ' ’ 

5 Obviem Quinto Ciceroni eius marito. '.. . 

6 Ep. CCXCIII, 7. • ■ , •• 

7 Cogito nimirum venire. Frequentiam Geero desidera- 

bat, ut qui de re pubi, maxima minima sdre avebat, 
quaeque de triumpho suo spes esset. , r . ’ 

8 Regionem ad summam Pomtinae palndis partem. Emen- 
davit ex Dec. Bosius. Olim Pomtinum sw/tam. . 

g Vt putant ipsi boni, an alii? Alterum puto; atque boc 
modo est pro ut putatur. Olim legebatur ut putavi, Lamb. 
ut putat, vitio. Opinor, operarum. 

10 Per Campaniam oblectationis causa-, quum eius opera 
et consilio ob negotium Caesaris senatus maxime in- 
digeret. 
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II Vei-issime; nam «i Caesar- non fwsset, ipse Pon^peius 
praelio Pharsalico Ticlorlt^raanUS ciatitlsseU Edi. ilens. 
Aldi« Herv.. Lambiai tfrawus <jciiteL , -i ■ ! 1 ■. V. r. 
la, Considerabimus agemus; «piOd aliquando etiam ad- 
dere noster :soleL Mox iBalb et Jidm. ^lid Graeviuin 
plane nihil esty quod . .. . 1 

1 3 Sc. non habeo quicquam, quod scribam; non de re 
pubi., quia uterque nostrum scit. eadem; non domestica, 
quia nota sunt ambobus. 

i4 r Caesar; sic .tUt et n. infra. | • U; (u»i'0 1 

1 4 Postulabat, ut etiam absens qwsul fieret,. Ot^exlercilum 
non dimitteret; ,epp-: CGX.C 1 V» a et CCBXXXb, i. ^ 

16 Nec prius sententiam meam profdraoi, quMn trium- 
... phum obtinuerim, aut abiecerim, ne,i si- sententiam 

prius dixerim, tribunum aliquem alienem ;, ep. sup. a 
,„pt /CCXCIV, a. ‘i !<, '■■■ i. -r.-n L 

17 Lambinus el aliquando eMfpt^at. De. quartena iamiin 

..ep, CCLXXXll,* j'.‘- I” i 

!)^ .. **! .i>. '! .. ;'uCCXCVII.i ■ ,i.i i. , I j .1 ..|' « 

. It ,) 1:. i' ! : ' "i .■ : : ' il ■ 

I Correxit. Ernestius; et habebat iam^Lambinus'; olim quid 

■ i , II/ ,li' ■ 1 

a.,Ptus' postuIatrquameredebamas. In. duobus Ambr. aliis- 
...que,: atque ;in aptiqq.‘ odd. legitur est illa quidem impu- 
dens postulatio. Muretus aliique multi vocem illam im- 
pudens expunxerunt. Nescia, quam bcae. Est enim'-ia 
.(.ep. CCC. circa .fio. qtsod impudinlissimi postulai; ct lid 
ipsum in ep. CCCXIV. ' • 

3 Amb. 17, Land. ct edd. Ro. et Victorii resistam. 

4 Neque enim hoc maius impendet malum. Hom. Odiss; 
..Xil, aog; ubi legitur ev'fth Si roSs fut(ov int. xaxM, sed 

yip scripsit Qcero nexus . causa. Vulgo autem 'editur 
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•» yap Sv TiSi Itm latmvj Schult. ''En pro fai(rri ^ 

inquit Eustathins ad hunc Homeri lociim. < 

5 Sed est hoc loco obiioientia. EmesL Infra statim corre- 
' xit at Maiaspina; libri multi et quodammodo. Malum est 
rei pubi., dicere idem, quod Pompeius; at permagnum, 
me a Pompeio optime de me merito dissentire. ’ 

' !i ■ 1 , ' 1- 1 •. 

. 1 .,; «r ■ CCXCVIII.I- ■ ■ • ■ " 

-:i 1 • 

I Quod ad me magis proprie 'pertinet. Sic cum Corrado 
et SchBtzio e* Aldo et P. Mamulio 'placet. 'Alii jmto et 
puto tu, vel puta (u; alii putufo ; 'aliqui etiam peccato. 
Lambinus corrigebat putidiu*. ■ 1 

a Hoc est, retractatio; epp. XXXV, r et CVI. ' Retractare 
non possum, quod tibi superiore epistola dixi. 

3 Quum gratias mihi non egit, ut debuit, et male etiam 

locutus est; ep. seq. Cormd. ' 

4 Quoad in aerarium reponenda fuit. Infra Lallem, men- 
ses XIII. 

5 Pomtinius fuerat unus' de Ciceronis legatis in admini- 

stratione Ciliciae ; ep. CXCI. Legati autem ceterique 
proconsulis ministri extra urbem pleruirique manebant, 
ut triumphum ornarent. Pomtinius vel quia tbrtasse ae- 
grotabat, vel quod privatos sciret -'Cicerohem ob Cae- 
saris machinationes non triumphituhim , urbem ingres- 
sus est ' ' ' ' 

6 Pompeii. Tum familiae, iterum Pompeii compitalia ce- 

.' Jebrantis. -Sic habent Tornaes. et Crusell. apud Rosium. 

Nostri cum edd. pr., Aldo et Viet irf Athanum venire 
molestus familiae. ' 

7 Triumpho, ut ep. CCLXXXV init. Per suos tribunos, 

* a psHlibus Caesaris stantes. Adiectivum suos non agno- 
scunt edd. lens. Aldi et Herv. 
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8 Ciliciae imperium nondum Cicero depoiuerat, quippe 

triumphum postulabat > 

9 Vt possit aliquem in Siciliam mittere. Corradut. Immo 
intperium meum; quod retinere decrerat donec trium- 
pbasset Graevius. Pro Corrado tamen pugnant seqq. 
<fm me magis — miUal f Libri olim referi. Mutarunt Lam> 
binus et lunius. 

10 Vrbem statim ingrediar abiecto imperio, et trium- 
phandi consilio; ad ep. CCXXII init 

It Ad ep. XLV, 3 not 14. 

la Sed id ita inteiligo, ut ordinem in re pubi, nullum 
bonum putem: nam singuli boni viri adhuc sunt, qui 
ea non probant, quae- fiant, ut hoc loco, quod provin- 
ciis non decernuntur magistratus. Ernest. 

1 3 Sustinuisset repugnare senatui, si, quum dc successo- 
ribus in provincias mittendis senatus decrevisset, dccre- 
visset etiam, eum contra rem pubi, facturum, qui se- 
natus consulto intercessisset. Cum eo agi, contra eum 
SCto agi, ut intercessionem tolleret 

1 4 Land. et ed. Ro. Caesaris. 

1 5 Caesaris, qui etiamsi tempus proconsulatus sui a lege 
definitum transierit, exercitum retinet; conf. ep. CCC 
estr. 

16 Etiamsi exercitum dimisisset Emesi. Tum illud una 

datum esi, nimirum ut et retinentis exercitum ratio ha- 
beretur. > 

17 Per vim; cf. ad ep. CCXCIV, a, not. ig. Sic ep. CCC 
ante finem : Tenuisti provinciam per decem annos — a 
te ipso per vim et per factionem datos. Particula enim 
abest ab Aldo, quod interrogationi aptius est Mox 
Lambinus Placeat igitur; minus apte. Placet dictum est 

tipavfAuf. 

18 Periisse rei pubi., in cives divisum; cp. XLII, 1. Patri- 
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dttm, Clodium; cp. XXIII, 6 , XXiV, 5 et XXXVl, r. 
Gaditanum, L. Coraelium Balbum a Theophane Mitj- 
lenaeo (pro Coro. Balbo c. a5) adoptatum eo tempo- 
re, quo Caesar et Porap«us contra rem pubi, coibant. 
Haec et superiora in actis Caesaris numerantur. 

19 Alter legatus, alter praefectus fabrAin Caesaris in Gal- 
lia, uterque valde ditatus liberalitate Caesaris. Nam et 
Labienus oppidum Cingulum in Piceno condidit ( Caes. 
Bell. Civ. I, i5), et Mamurra primus Romae parietes 
crusta marmoris operuit totius domus suae in Caelio 
monte; Plinius XXXVI, 6 . Eum foede perstringit Ca- 
tullus carm. XXIX. BaUii horti, quot nimirum Balbus 
cum Tusoilano praedio a Caesare: accepit, 
ao Ex Galliis, quae equitatu maxime pollebant. Infra edd. 

Ro. Aldi, Herv. Lamb. plebs urbana. 
ai Habenda absentis ratio in petitione consulatus ex lege 
a decem tribunis pl. lata. Manut, 
aa Nempe paci studere. 

a3 Caesarem. Atqui clementiam Caesaris victoris praedi- 
cant auctor orationis pro M. Marcello, et facta illius 
multa, et ipse Cicero in ep. CDLXX, a. 
a4 Ep. CCXCIV, a circa fin. Mox edd. Ro. Viclorii, Herv. 
assentiar. 

a5 Apud Romanos pueritia usque ad annum circ. XVII 
extendebatur, quam aetatem plus minus agebat certe 
tunc temporis Alexis, quum Attici scriba esset; epist. 

CCXXVIII, 4. 



CCXCIX 

I Emestius correxit et edidit qidd opus erat cum ScbtUzio. 
a In quem scilicet te quartana corripiet; ep. sup. 3. 

3 Praesertim mulieris testamento; quasi magis licere vi- 
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deatur mutare nomen, quam a viris adoptemur. Do* 
labellac vero eo minus licet, cui non omnia bona, sed 
nonam partem dumtaxat Livia legaverit. Erat enim in 
triente cum duobus coheredibus, ut ad eum quasi triens 
trientis , idest trientis tertia pars pertineret. Accedit il- 
lud, quod ex patricio plebeius fiebat. MartUU ■ i 
4 Non hic de philosophia cogitandum, sed est dUUgenlius, 
accuratius. ErUestius. , .-i 



5 Nam si parum quaestuosus sit ille trientis triens, auctor 
- non ero Dolabellae, ut nomen mutet, immo quominus id 
faciat ipsum dehortabor; sin opimus et fructuosus erit, 
conabor illi persuadere assumendum esse nomen testa- 
tricis. Pendebat ergo tractatio philosophica huius quae- 
stionis ex trientis aestimatione. Bosius. . . i 



6 Accipio simpliciter pro aede Lavernae Deae, ut Dia- 
niam , Minervium , et similia Latinis appellantur. lutdus. 
Vbi autem sit, otiosum puto quaerere. Popnta. Bosius 
et Gruterus, quod in libris aliquot legitur Lavermtm, 
corrigunt ad L. Avernum; sed lacus Avemus, ut iam 
monuit Popma, longissime distat a Formiis, et est ab 
instituto hoc itinere devius. 



7 Caesar; ep. sup. 4- 

8 Contra se scilicet consulatum petentem. 

9 Quam simnlat Caesar. 

10 A prima adolescentia (Pompeii) post XVI annum fini- 
tum. Manut. Ad ep. CCXXVIII, 4* ^ damnatis, a 
Pompeio III cons. Terror armorum, a Pompeio, ductis 
in urbem legionibus, ut Manutius exponit. Quod Caesar 
etiam illi obiicit B. Civ. III, i. Consule exordium Mi- 
lonianae orationis. Causam querelae exponit Plutarchus 
in Antonio fuisse , quod legiones duas a Caesare mis- 
sas ad bellum Parthicum Pompeius retineret 

■ I Pompeius. Facturum esse ipsum, Caesarem. 
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II Ipse M. Antonius (ep. CCLXXVI, 4i Phil. II, ao; Ilirt. 
B. Gall. Vni, 5o), qui lioc anno tribunus pl. erat. In- 
firmws , cf. Phil. II, ao. 

i3 Mss. ex itla autem sententia ira (Anib. l 6 nif) relin- 
quendae urbis. Ex ira aliqui fecerunt iUif editio Iens, 
neutnim habet. Pantagathus corrigebat Mea autem sen- 
tentia non relinquendae urbis ; Lamb. Illa mea sententia 
non r. u., Ernestius Illa autem sententia non r. u. , quod 
SchUtzius recepit. Sane ex etiam Lambinus vidit po- 
tuisse nasci e praecedente est, et ita seu ira ab extre- 
mis literis vocis sententia vel depravatis vel praepostere 
collocatis; sed non qua auctoritate introduxerit Panta- 
gathus non video; etsi scio Ciceronem semper sensisse, 
urbem non esse relinquendam. Quid si de sententia 
ipsius Pompeii accipias, quam scilicet Pompeius olim 
iecisset relinquendae urbis, a qua tamen nunc decedere 
cogitet? 

■ 4 Cp' CCXCIV, 8 . Instrumentum , sic dicitur in genere 
id omne, quo res aliqua instruitur, subsidium, copia, 
opes. 



CCC. 



I Paediani verba haec sunt in Miloniana; f^ia dppia est 
prope lubem monumentiun Basiiii: qui locus latrociniis 
JitU per quam injitmis. Manutius. Bastli dedimus cum 
Graevio, quod multi mss. teste Malaspina, et Anib. i 6 
habent, et vulgato Basiiii idem Malaspina praeferebat. 
Tum Ernestius putat legendum dispoliatus, ut alibi. 

a Consequens est in verbis; quod horum malorum. Emest. 

3 Ambb. i 6 , 17 et edd. Ro. Iens. Herv. si id ei non p. 

4 Non patiatur scilicet haberi comitia Caesar, parando tri- 
bunum aliquem, qui se opponat. Tamen qtdescat, sci- 
licet ab armis abstineat. 



* 
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5 Caesarem autem ad arma venire aut statim, quum nos 
scilicet imparati sumus, aut post, quam amici eius po- 
stulaverint, ut in comitiis ratio eius haberetur, et non 
impetraverint 

6 Reprehensus et contumelia affectus a censoribus. Cir- 
cwnscripUis , iure ac potestate sua imminutus, vel im- 
peditus. 

7 Ad Caesarem, ut M. Antonius et Q. Cassius ; ep. seq. a; 
Caes. B. Civ. I, c. 5 . Corrad. Infra Aid. et Herv. ille 
a commeatu — intercludendus. 

8 Amb. 17 descendit. 

g Tunstallus, ut ad Pompeium pertineat, corrigit putat, 
et sic revera statim infra magnum malum putat aliquis. 
Nec Emestius dubitavit recipere. At nulla hic necessi- 
tas nos cogit hoc de Pompeio accipere contra libros. 

10 Sic ante Schiitzium reposuit Ernestius, recepitque Cle- 
ricus pro vulgato Utuc ipsum sic, o magnum malum. 
I. F. Gronovius corrigebat i. ipsum sicut est m. m. Mox 
putat aliquis ad Pompeium refertur. Sic habet ed. Ro. 
et Victorii , quod Emestius reposuit Graevius putet 
aliquis. 

11 Amb. 17 inquit, ut iam coniecerat Ernestius, quod 
haec non sit oratio Attici, contra cuius sententiam di- 
sputatur, sed Pompeii, de quo ante bis est putat Ma- 
lim ego ad Atticum referri, quum statim sequatur 
nunc putas , ut Atticus ipse de senteptia rogetur. 

1 2 Absque dubio Pompeio eundum erit in Hispaniam , hoc 
est in provinciam suam; epp. CXCVIII, 3 ; CCXXII, 3 . 

1 3 Quippe minus malum in rebus perditis. Mox Schfltz 
pro vulg. iam iam rescripsit etiam, quod probo. 

1 4 Pompeius, ut et paullo post 

1 5 Est in edit Silberi datam; minus recte. 

16 His verbis Caesarem sibi respondentem inducit Cicero. 

17 Pompeius. 
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■ Xj> liesla detle Terminali si edebrara il 3t o il aa di fib- 
braio; era bna festa conladineaca . colia quale onorarasi il 
Dio Termine che presedea.ai confini de' campi. > ' ' 
a Equotutico era una cilladina nelP Apulia. • ' 

3 Trentairi talenti attici. calcolando il talento secondo i' conti 
fetti dagli afetiquarii, darebbono quaranta e forse cinquanta 
mila lire. Or se Pompeo riscuoteva 1’ uno per cento al mese 
a titolo d’interesse. convien concludere che il capitale mon- 
tasse a cinque milioni. Bartbdemy calcola che trentatre ta- 
lenti equivalgano a cento sessant’ otto mila lire tomesi ; ma 
abbiam gih notato che colesti sighori antiquarii meritano 
poca fede. 

^ Anche Orazio cita il Re di Cappadocia come tipo di po- 
verth : Mancipiis locuples, eget aeris Cappadocum ' Rex. 
Plutarco anch’egli ci attesta, nella Vita di Lucullo, die la 
Cappadocia .era il paese piii povero di tutta la terra, 
fi Non si trova alcun cenno nella Storia romana dei fatto a 
cui allude qui Cicerone. Forse questi d quel Glabrione che 
fu console Panno 686. e il cui tutore fu per arventura 
Q. Muzio Scevola. pontefice massirao. 

6 Cicerone paria di Salamina capitale delP isola di Cipro. 
Quando Roma tolse quell’ isola al re Tolommeo. vi spedi Ca- 
tone per istabilirvi una regolare forma di provincia romana. 
Bruto ando anch’esso a quella spedizione per accompagnare 
cd aiutare lo zio; di qui venne che Bruto e Catone si fe- 
cero protetiori dc' Cipriolti. 



38o NOTE 

7 Lepida 1 'fttiteUo di Paoto Emilio, avea spotata la sorella 
di Bruto; oode v^era luogo a temere che Paolo non si di- 
chiarasse per Bruto, e lo facesse pagare con modi risoluti. 

8 NeIl’anno 3oa di Roma, il popolo romano vedeudo con ge- 
losia il troppo grande potere che stava in mano de’ suoi 
primi roaestrati, e parendogli che la sua libertJt ne patisse 
oflesa, arris6 menomare qiiel potere con portare il numero 
de’ maestrati a dieci , onde furono chiamati Decemviri ; allora 
vennero abolite tutte le altre cariche, ma quella forma di 
governo non duro piu di due anni. 

g Gli edili della plebe furono cresti 1’ anno a6o unitamente ai 
tribuni; laddove gli edili curuli nol furono che nelPanno 386, 
ottantaquattro anni dopo i Decemviri. Il Flavio citato qui 
da Cicerone vivea nell’ anno 448 di Roma : lo prova Pli- 
nio (XXXIII, i) allegando 1’iscrizione dd tempio della 
Concordia da lui fondato. 

IO AI tempo di Gneo Flavio il popolo romano, che era roz- 
aissimo, lasdavasi, come a dire, menar per il naso dai sa- 
cerdoti e da certi legisti broglioni: questi, per rendcrsi ne- 
cessarii, velavano le leggi con una cert’aria di mistero c 
d’ oscurita adoperando cifre ed abhreviature ; quelli , cio4 i 
sacerdoti, s’ erano tratto in mano un mezzo valido a domi- 
nare, essendosi costituiti rcgolatori dell’anno: perocchi hiso- 
gna sapere che Roma era allora tanto ignorante che segnava 
il numero degli anni con un chiodo che venia conficeato 
ncl muro d’un tempio, e 1’anno era lunare, si che minor 
sempre dei solare; onde, per metterli a livello coU’andare dei 
sole, usavasi di determinare ogni tanto certi giomi che si 
chianiavauo d'intercalazione, e a quell’ uiTicio s’ erano pre- 
posti i sacerdotu Ora mentre il popolo teneasi cosl all’oscuro 
di tutti gli ordinamenti puhblici, venne Gneo Flavio a levar 
via tutta la ncbbia, e riveld a dispetto de’ sacerdoti e de’ legisti 
il mistero de’ Fasti , ossia dei Calendario , e quel delle asio- 
ni, vale a dire le furine dei diritto e de’ processi. Di che il 
popolo gli seppe tanto grado, che non badando al basso suo 
stato ( era di condizione sebia vo ) , lo volle edile. Di questo 
fallo ianno parula Tito Livio, IX, 46; Plinio, XXXllI, i; 
Aulo Gellio , VI , g. 
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II U iBosio ha ’ penjato cbe' qnesl’ istrione sia ‘qiiel Ligurino 
fui/ut acceonato nella lettera CCXXVni. Ma quel' ddtto 
Crilieo non arvenl ehe il passo seguente diniostra che At* 
tico non avea ricevuta la lettera doVe i dtalo qnel Ligiinno 
-' pupM quando scrisse qneUa a cni Cicerone ora risponde. 

■ ' Ad ogni lUodo molta probabilitk che qnest’ orator com- 
-• mediante deriso da Cicerone sia Ortensie. Non so quanta 

fede si Toglia accordare a chi afferni6 che 1’invidia sola rese 
-I odioso qnekvalente oratore agli occbi di Tullio; ben so ch’egli 
. ' solo vide degno di riso e dei brutio nome d’istrione quel- 
I’ oratore illustre, quel probo e rispettabile cittadioo, di coi 
tiitte le storie parlano oon rispetto. Del resto il motto' sa- 
- tirico cbe si accenna dovette essere nd libri della He- 
■t pubblica. In un frammento di<qucll’ opera vediamo che nel 
: lib. VI eran messe pungenti paroie in bocea di Scipione 
contro i retori; e foTse era in quelle sl ben delineato il ri- 
<»tratto d’Ortensio, che ognuno ve 1’ avea rawisalo. 'le; 
la Come Irattasse Cicerone 1’ illustra suo amico Attico, lo si 
, conosce per le maniere sompre devote’,' rispettose, riserbate^ 
che vediamo nclle sue lettere;.come corrispondesse Attico, 
s’k traveduto da vani luoghi delle Letiere ciceroniane,"dovc 
Tullio st qnerela sommessamente or di non a ver dato rispo- 
sta a sue lettere, ora di non essersi trovato presto come un 
, amico avrcbbe dovuto al suoi bisogni , raassime quando venne 
esiliato: ma se altrove si .tratedo, qui si vcde chiaro che 
ir Attico non adoperava ' modi troppo attici coi suo amico, e 
cheli’amicizia fra que’ due era qnellae che suol essere fra 
1 un personaggio di casato stranobile e un’ uoiod Jdi ,nascita 
oscura e vennto so per solo proprio merito. Sappiaino don- 
que da Cicerone che perlando fra loro sui rimaritar Tullia , 
Attico avea detto, vellem te in tuum gregem retulisses, — 
Caro il mio Tullio,' vorrei che la intendeste una volta: i 
Pisoni, i Crassipedi non banno latto felice Is 'vostra ligliuo- 
la; non mirate tanto alto, pigliate un genero vosfro pari. 
— Or questo i bene pariare d’alto in basso.-Hk Cicerone in- 
goiava tutlo; il poveretto volea ficcarsi fra 1'nobiloni;, volea 

■ essere legato con loro ■ per amieizia o per ’ psrentda ; non 
bado quindi al consiglio d’ Attico; ebbe Ponore/d’un genero 



) 
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d«lia grau.cau Coruelia, il qt|al.g«neri> iiuiaMi ,ben preslu 

o della s»« ^posa^i^,^ipq(^ip. i.ll ,.i 

i3 Non vuoluiCOn£au<iec«qu«al’A^)Ki con Appio Clodio moke 
,,alue tolle citato da ,Cicenene< ! i . i/ <. i. ■. 

Quesd i.quel T. Muoazio.iPlaAco Buria fraUUo di X» Mu- 
natio. 1’ oratore, a cui sooo in^irhte..iaoUe lettcre di Cice- 
, roneu P. Munatio era > atau». aauciuiaio .di Clodib, e per eon- 
■j, aegdeDtfl odiosissiipo n Ci<l3ron^.iliqilaie.l’ac(itMb, non si sa 
,1 di qual.delituti,, e lo boe. . «ondennare noni ostoa^ ohe al- 
. 1 1’ ^causato Jaeesan . spaUa il grau .Pompeo ( .Vedi tot.- .CLXXXI ; 
i.iDia .lib.'Xt<i. Aseon. |niMilaii.)^l li -j.i.i. • i • 

U; tribuno. Fiutiio, ’av.«i {Matairuoa. legge, per Ia quale ve- 
.tnivsl.conoeMO ai procoosoli deUa Siria e della.Ciliciadi tor- 
J.gOare a Roitia -compiuto PanMo dei govetoo, ptrcbe i Parti 
.,bOb fi fofsero.rabsMt prima dd- luglto.: Or siccome tBUo dava 
.if erodere ohe i Parti farehbero; venuti a’'fcrri taala che fasse 
cessato 1 ’inveroo,^ oosli quella eoodiaione. posta 'da .Furnio 
iv.nan. piaceva.grau laUo •:Cicerouct.i.7;>> ') ' i. im . >. 

(6'Abbiara .paiiato: allroTe 'dei cacattere .aflettato di Poospeo, 
.idoUa aua.'disaiinulazione, e.della’poaa finezzar. che laettca 
. «elP infingerai i, onde Celib'ebbeia dice- di. luL-' solei aliud 
... MtUire et loifuif neque tantum vaiere. inanio ut non ap- 
f pareat quid cupiat. ->"•> ic 't . ■ . : > >. 

■ 7 Quel che avea bisogoo di freoo era il Sgliuolo dijQointo, 
il quale .tenaa. molto del.naturale^di auo padre.'t 

18 CkianiavBsi!i<l>a/ia/ia le feste di Bacco^perdhe, oeinc ognua 
i:"Sa ,:quel Dio duamavaai. aBche:Jiil>'e/ui Celebravans•'il 'gio^- 
u bo 17 idi 'BMrxo^^ed ufavaMcgenenlmetite di dare in quel 
-iigionio la loga.semplioe, ossia virile ai'.gaEzoDi (Vedi Ma- 
, . Crobio, lib. I Salum.! cap. fr Varro. VbjiiV' dei Lilig. lal.; 

-Ovid. Fast. lib. III). . i . .1 ci/. . 

19 P. Silio Nerva che era governalore della Bitinia e dei Ponto, 
ao. Questi A M. Nonio Snfenate, quel tribuno cbe fu^proccs- 

isato per avere adoperati asodi straondinarii onde aiutare 
-iiCcasso eiPotnpeo ad otleneita il consolald. • >• > . 
ai Molte congeUure si sono faUe.onde saporo cbe cosa fosse 
quella che . si desiderava a Scrofa |> >nta .probabilmeute egii 
era un govemo per Panno vouturo. .1 iij, . 
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aa Quell’c^t enim lautum negotium pnre cl>e ne di» » vederu 
che si (rattaase di qualche ricca e splendida provincia ap- 
• petita da Scrofa. 

ai^ Nella kttera CCVII parlasi d’uno achiavo d’AUico che , 
fuggito dal padrooe, a’cra ricoverato in Asia presso certo 
Ueragene: or quello achiavo pare che voglia .essere il T.e- 
renzib Dominato qui, di cui Cicerone fece ricerca indarno. 
a4 Khosus era . una duA posta nel golfo d’Iaaot presso a quella 
•erano i monti cfaiamati JUtosii, Era i quali e il Tauro trovavaai 
una stretta chiamata Portae Syriae f percbi era quello vera- 
mente 1’ ingresso della Siria. 

aS II testo dice in Jelicatis' lancibuty yaie u dira lia, ttui ce* 
scitati con fogliami di.felce: la forma di queUe foglie ren* 
deva iodatissimo il lavoro e di gran pregio. u 
36 In quel codice che i proconsoli pubblicavano quando en* 
travano al governo d’ una provincia ( il quale cbismavano 
edicta) solcano mettere un articolo che vales se a salvare 
1 ’interesse delle cittA tributarie dai duri patti che, strelte dal 
bisogno, soleano acoettare dsgli eaattori dalla Repubblica : 
1 ’articolo era ordinariamente espresso cosl: paeta conoenta 
quae nec vi, nec dulo malo facta erunt, servabo. Di quel* 
l’articolo i pubbiicani non potean dolersi, dachi in esso non 
era detto cbe quella dausola quae nec vi ec. fosse posta per 
loro; ma Bibulo non istette a’ termini generali, e volle pro- 
prio nominare i pubbiicani; onde quelli se ne tenuero of- 
fesi assai. 

97 Que’ popoli che s’ erano sottomessi a Roma senza aspettare 
d’esservi costretii dalle armi, conservavano le loro leggi , ed 
erano chiamati peregrini : Dicebant peregrinum qui suis le- 
! gibus uteretur ( Varro, lib. IV de Liug. lat. ). Or le parole pe- 
regrinis indicibus di Cicerone signiGcaao giudici non roroani , 
ma appartenenti a qualcuno di que’ popoli aventi il diritto 
summenzionato. Questo vuolsi osservare onde non cada ohe 
alcuno leggendo Ia versione pensi che i giudici posti nelle 
terre di Grecia fossero persone vennte dalla visita di luo* 
ghi santi. 

a 8 Cicerone accenna que’ giudici che Pompeo aveva’ clelii , 
sendo console la terza volta. 
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ag 11 Icrmine sutorias signiGca colui che 6 *l»lo cubattmo, 
come praetorius e censorius signiflca persona che fu pre- 
tore o censore. Queslo i il senso ovvio; cio non pertauto 
alcuni hanno immaginato che Turpione avesse fra i suoi 
schiavi de’ ciabattini , e che traesse profino da’ loro lavori, 
come Attico traea profitto da certi suoi schiavi che sapeano 
scrivere, e fiicea loro copiare lihri che poi rendeva. Ad ogni 
modo, giacchi parUsi di ciabattini saliti in carica,sta bene 
citare il^eno Varo il quale, imperando Augusto, divenne 
console, e Io ahd a qud grado Ia conoscenza che avea delle 
leggi. 

5o La parola manceps vale rivenditore: ma siccome il riven- 
dere non i mestiere che invilisca, come Cicerone intende 
di voler invilir con quei manceps il nome di Vczzio; cosl 
i mestiere notare ch’egli alinda a que’ bassi rivenditori di 
>• commeatibili i quali colle vili loro roene fanno che 1’ annona 
rincari. Di costoro parIA Plinio (XXXIII, 4) quando disse 
aut aliquis prevalens manceps annonam flagellet. 

3i Servilio era soprannoroinato Isaurico, e avea comandato in 
Cilicia. 

3a Se oggi uno trovandosi suU’argomento dell’avarizia rapace, 

< esclamasse ; quid non mortalia . . . non bisognerebbe che di- 
eesse di piu, dachA ogni intenditore nel suo pensiero com- 
pirebbe la famosa senieaza virgiliana ; cosi quando Cice- 
rone disSe curat; , sapea benissimo che Attico sarebbe 

corso colla mente alle altre parole che contenevano il resto 
di quel proverbio greco; ma quel proverbio ora A andato 
fra le cose dimenticate: sicchA questo A uu di que’ passi che 
- non si ponno nA intendere nA volgarizzare. Mon per tanto 
gl’ interpreti han voluto indovinare quel dctto elKtioo, e il 
Manuzio lo cangia cosl: nihil ipsis tribuo; e il Hongault, 
je ne leur fais aucune confidence; l’Emesti, nihil concedo 
contra ius cum iniuria aliorum. 

33 Pare che Scipione avesse detto ad Attico che la statua no- 
minata da Cicerone ne’ suoi libri della Repubblica non fosse 
altrimenti dei secondo Africano , come Tullio aveva aflerma- 
to, ma si dell’ahFO Scipione, sopranuominato Nasica, che era 
bisavolo dello Scipione suocero di Pompeo, il quale chia- 
mavasi Metello, per essere stato adottato da Metello Pio. 
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34 La Dea Ops, chc piii comunemente chiainasi Rhea, era mo- 
glie di Saturno. Sotto questo nome i Romani adoravano la 
Terra, e T. Tazio fu il primo che ie fabbric6 un tempio. 

35 II tempio di Polluce era nel Foro, e fu fabbricato Pan- 
no da A. Postumio dittatore. 

36 I Romani tenenno in un anello il marchlo onde si servi- 
vano quando voleano sigillare alcuna cosa, e questo mar- 
cliio non era comune a tutto un casato, come sono i nostri 
stemini geniilizii; ogni persona aveva il suo. 

3y Scipione Nasica fu detto Serapione, perchi somigliava mol- 
tissimo un certo schiavo clie portava quel nome (Yal. Mass. 
l.V, 4)- Per la cagione stessa Lentulo fu soprannominato 
Spintere. 

38 Non 6 qui il luogo di dir molte parole a spiegare la dif- 
ferenza che passava presso i Grcci tra la commedia antica 
c la nuova: basti il dire che 1’ antica metteva in iscena per- 
sonaggi esistenii, c la nuova soltanto i caratteri; quelle d’A- 
ristofane erano dcl genere antico, quelle di Menandro dei 
uuovo. Terenzio imitii queste. 

5(j Atcnco e Polluce accennano un trattato d’EratosteOe suUa 
commedia, c fu sicuraroente in quelP opera ch’egli smentl 
il fatto chc Alcibiade avesse gittato in mare Eupoli. 

40 Duri di Samo fu uno storico che visse a’ dl che regnava 
Tolommeo Filadclfo, e scrissc Ic Storic de’ Gred e de’ Ma- 
cedoni. 

41 'Aaleuco fu, a detta d’ Aristotele, discepolo di Talete. Di 
lui parlano Eliano, Diodoro Siculo, e soprattutti Valerio Mas- 
simo, il quale lo attesta legislatore dei Locri: sl chc biso- 
gna concludere che Ie parole di Timeo non fossero abba- 
stanza gravi per tor via la pubblica opinione intomo st 
qucIPautico personaggio. 

4t> I Locresi, venuli con Aiace d’Oileo dai dintomi dei monte 
Parnaso in quclla parte d’ Italia che era chiamata Ia Magna 
Grecia, quivi fondarono una citta chiamata Narizia; erano 
soprannoniiuati Epizephirii, cd avean tanta voce di manca- 
tori di fede, che soleasi dire Jides locria ad accennare Jal- 
Incin (Vedi Strabone, lib. X). 

43 Cicerone dicc qui familiaris tuns nel senso medesimo onde 
Cicua. VJ. — LcU. T. V. a5 



<* 
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uulla Icttcr» XLU J)icaeardu>,Ji\miliari tuo, cum Theo- 
pitrusfa, amico meo. 

44. (4li Scipioui appartcacYiQO alia casa Coruelia. 

45 1| Chersoneso c |a nota peqisoU di Tracin. 

46 Qucl dc pantheris foede aocenna la pretensione di Celio 
ebe 4*<cerone costringesse i Cibirati a fare una caecia di pan- 
Icrc, ood^ aveme il (jiaogqo pei giuocbi cbe dovea dare. 
4bb>a>n uotaip altrpve quanto fossero costosi que’ giuocbi 
splendidi.ssimi che davaqsi dagU ediii al popolo quando cn- 

.‘(ravaqp iq caripat abbipm deUp ebe sieconiB 1’edilita era la 
porta de|lu caricho, eosi premeva a cb> volca batterc quella 
via di farsi amico il popolo onde avere poi i voli pcl con- 
solato, dopo il quale venia il governo d'una provincia, il 
qnal compensava eoa usura le spese dc’ giuocbi; ina inlanlo 
(tisQgoava iarle ncceasariainentp o rovinarsi. Or qlcuui cdili 
iiuniagiqarpno di nteqoqiarp quplle spese coi far coslringcre 
gli ubitauti delle proviucie ove si potcano irarre le pantere 
a farne caocia corae p«r ragiooe di pubblico servigio. A que- 
sta ingiustizia multi proconsoli davqqo mano sonza scrupolu; 
tua i poebi ehe amavanp 1’ equila ricusavano di dare quc> 
; 6l'iudebito carico a> loro goveroati; posl fecero i due Cice- 
roni; u Quinto cite ouii avea qc artu nu graiia qcl suo pro- 
cedere, si fecc per quesia causa nemici gli edib quando fu 

. proconsule )n Asia. 

47 Celio, segueudo il costumc de’ giuvani che voleano battere 
la strada delle cariche, s’era (atto conoscerc coll’accusare 
rqolti cittadiui di pultbUci delilti, de’ quali uqo fu C. Autoqio. 

4H iiebbcuo Cicerque uun volesse ebe Ce|iu otteuesse rinleolu 
suo per quella upn giiista via , 1’ appugo non per taiito con 
tuezzi piu retti, e gli fuce avere le belve tauto desiderate 
(Vedi lelt. CCI.V). 

4o Pare che Attico avesse fatto saperc 4 Lepta ebe Ciccroue 
cra suddisfattissimo dei futio suo. 

5o Allude a qucl suo stratagciuma onde gabbo un malevolo 

. fiibuito ebe vulea liaudarlu dcgli applausi dei pujiulo il di 
ciie diuiise il s»u glorioso cousojato; la ipial cosa andu cosi. 
Cicerone s'era appareccbialo a tenere uu pulibiico iliscorso 
1’ idlimu giuruo dclla sua carica cousularc: ma siteome ues- 
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SUDO poteva pariare al popolo sensa la permissiooe de’ tri- 
boni dclla plebe, Metello Nepote tribuno tiegandogliela lu 
costrinsc a tacere. Cicerone ubbidi { roa nel preseotarsi al 
popolo per giurare , cora’ era usanza ; cha nel tempo ch’ era 
stato in carica non avea avulo altro in mira tranne V u- 
tilita pubblica, egU , dcUa la formola consueta, soggiunse: 
e giuro ancora che ho salvata Soma e la Sepubblicaf delle 
quali parole il popolo attest6 la veriti con un romorosis- 
simo applauso (Vedi lett. XJV ; Orat, in Pis. 5). 

5i E per qucU’onore grandissimo latto a chi avea ben me- 
ritato della Rcpubblica stando in carica civile (praetextatus), 
Cicerone si Icnne grande al pari di tale che era stato detto 
Magnus per avere coli’ armi soggiogato 1’ Asia. Cosl 1’ inge- 
guoso Vieland spiega quella parola Magnus enim praetex- 
tatus illo die fui. Quanto fosse cara a Tullio ogni occasione 
di far valere Ic sue glorie civili sopra le altrui militari, ognun 
lo puo vedere nel corso delle Opere sue, roa lo si vede 
poi apertamente nel Brutus, cap. 73 . 

5u Dal cambio che ftee Diomede delle sue anni , che erano 
di rame, con quclle di Glauco , che erano d’ oro , nacque 
fra i Greci il proverbio posto qui da Cicerone (Oroer. Iliade, 



_Vf). 

53 Queste parole toccanti Lucceio, combinate colle seguenti 
che toccano Lentulo, Sesto e Celio, tutta gente indebitata 
fino agli occhi, hanno un loro senso, sebbcne-il discorso 
sia tronco, come vuol essere quello di persona discreta che 
accenna fatti altrui non degni di lode ; roa chi vuol trave- 
dere un quakhe senso , s’ attenga al testo. 



Air atutace ditfitla ammutotiro 

Gli Acbei| (emendo d^accettarla , e iniicaie 

Di recttttrla vcrgogiiMi- 

I/iatf, VII^ Va 107, trai/us. dei Afo/tU, 



Ora a que’ guerrieri esitanti Cicerone assomiglia i suddetti 
spiantati cittadini^ al quali il bisogno di danaro coiisigliava 
d’accostarsi a Cesare^ e Ponore diceva clie non voleva es* 
scre abbaudonala la causa della liberUi. 

55 Curione tento ailora iudarno di ricliiamare Pesule Mem* 
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tnio ; questi pol^ lomiire liberainente quando Ccsarc 5 ' im- 
padroni dello Stato. 

56 Erode era un liberto dl Cesare. 

5y K probabile cusa clie Pompeo fosse creditore anch’egli di 
Cesare, e che si dolessc che nitri fosse pagalo prima. 

58 ftuesia i qiiella bellissima villa d’ Aricia cui Cesare dopo 
avere roslrutta fece abbattere per rifhbbricarla roeglio ( Svet. 
lul. 48 ). 

5<j I IVuinani aveano tolto dai (ralli c dai Britanni I’ uso di 
certe carrette clic erano chiamate e.rscdn; que’ popoli se ne 
servivanu in baltaglia, c il povero Trebazio n’ebbe un gran 
piacere ( Leltere CXXXV, CXXXVI , CXLV), ma presso 
i Romani erano un arredo di comodha c lusso sfnggialo, 
cunie appare per questo passo , c per un altro dclla Filip- 
pica II, dove Cicerone rinfaccia ad Antonio ii suo audare 
atlorno lirato in cotali cocchi. 

60 Curione, quei prodigo dissipatore dei suo patrimonio, avea 
mandato a partito una leggc che metteva un limite alie spe- 
se ; non c a meravigliariie : ahbiamo bonissimi traltati di 
morale composti da persone di perduti costumi ; dai detto 
al fatto d uu gran trattu ; senzaebd 6 a considerare che una 
legge sontuaria in que’ lempi era alta a destare romore, 
confusione, garbuglio, c questo bisognava allora a Curione 
clie volea accaltarc un qualche prclesto per vollar vela ed 
Bccostarsi a Cesare ( l)io XL). 

61 11 cinocclalo 6 una spezie di sciirtmia assai rara. J^a parola 
suona grecamente lesla lii cane, perche di fatto Ia testa di 
qiiella scinimia soraiglia quclla dcl cano: tale e il vero ci- 
nuceralo; e in quanto a que’ cinoccfali onde parlano alcuni 
anliclii scritiori, alTermando esscre stati uouiiui i quali iioii 
puteano fare altro che latrare corae i cani, l’e una liivolaccia 
che non merita che si spendano parole per isincntirla. 

6a Forsc questu Poin|>eo Vindullo era un liberto di Pompeo. 
La faeolta de’ liberti cbe inorivano intestati e senza eredi 
necessarii passava ai loro auliebi padruui. 

63 Plangunculae erano certe piccolc ligurelte di cera , nelle 
quali erano i lineamenti dei viso d’uiia persona, e se Ic do- 
nnvano gli aiiiauli, tome oggi si dunauo i rilratliui iu nii- 
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niatura. tletia voce viene dal greco vXdTow , yingo , oiide 
deriva anclie il fictor ^ di cui noi abbiaino Iratto 

il nome onde cliiamiaino 1 ’artc plastica. Cbe forma poi 
avessero quelle bgurette, e come si custodissero c si tras- 
porlassero senza guaslarle , e cosa da uon poterai altro che 
indovinare. 

64 Questa femmina stolla che allidu il suo ritratto ad uno 
stolido vanerello., qual u’d dipinto Veddio, cra (iiulia la 
prima delle sorellc di Bruto e moglie di Lepido, colui che 
fu poi triumviro. 

65 Brutus significo aempre nano, stupido, c il Bruto antico 

che scaccid i Tarquinii era cosi chiamato perchi si dava a 
credere stupido. : 1 

66 Celio, che sapea quauto Cicerone si dilettasse di cotali no- 
velle, gliene raandava quante ne sapeva, c iniomo a quel 
tempo gli scrisse aiiche quell’ altra uuova curiosita dcIPadul- 
terio d'Ocella, la quale e nella lettera CCXLIII, ed i espressa 
cosi ; u Xossuno avrebbe pensato che Servilio Oeclla fosse 
« uoino da lare il galanie se in tre giorni non l’avessbro edito 
u duc volte sui fatto. Tu mi cliiadi con chi ? veramente Con 
u chi meno io avrei voluto j ina ho gusto che ti rimanga qual- 
u che cosa da chiedere ad altri. Chd Sara bello il vedere 
<1 un uomo di tanto affari quale tu sei andare a domandare 
u qua e colii chi fu colei che venue edita fra le braccia dei 
u tale. » 

67 AI famoso tempio di Cerere. . 1 

6S Cicerone chiamava Accadenda anche un luogo della sua 

villa di Tusculano, dove all’ indtazionc dcgli Accadcniici 
d’Atene s’ interteneva eo' suoi amici filosofando; iiia qui in- 
tende veramente la famosa Accademia cbe Stava alie porlc 
d’Atene. 

6<) Usarono i Grcci di porre sulla base delle statue il nome 
di colui che le avea collocate; e quando divciiiiero sudditi 
di Horna, fra i molti atti di vilissima sominessionc, fecero 
soveote anche quello di levar via i iiomi di personaggi che 
veramente aveaii poste le slalue , per sostiluirvi quclli di 
alcuni fra i piii possenti loro padroui. Ollrc a cio, usarono 
di levar via la lesia d' una statua per sostituirvenc un’allra 
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cbc fone >1 ritratfo di colui a cni volcano piaggiare ; e que- 
sto s’ U 50 anciic a Roma coUe statue degli Dei, suile quali 
si collocavano teste imperslorie; e , per tornare ai Greei , 
Phitarco ne conta ebe que’ miserabili voiendo adulare sfog- ' 
gialamcDte M. Antonio , posero il nome di lui solto due sta- 
tue colossali rappresentanti Attalo ed Eumene ( Phrt. in Al- 
cibiad. et An(. )w 

70 Vate a dire dopo 1 ’aerisione di Clodio. Ancbe nella let- 
tera CCI abbiam vedulo una dota somigKonte; e Teramenle, 
considerando la gran paura che avea Cicerone di qnei rio- 
lentissimo suo nemico, Io scusiamo se Tide utile per s^ 
qnell’ucrisiene ne pib ne meno ebe Io fu a’ 'Tebani la vit- 
toria di Lcuttra. 



ccLin. 

I AUnam gia notato altrove cbe i gownaterr areano appa- 
ritor», aeeensi e littori, e abbian» delto- che eosa fosse I’ af- 
fici» di qnella gente. ' ' 

a in altre iettere si vede ebe Cieerone lerme tribnnale a Lao- 
dieea , nnn delle cilti detfa sna provincia di Cilicia. Quivi 
fra i suoi oflkiaK efabe Marcilio c ii suo figliuoio. 

1 ■ 

I CCLV. 

I Celio avea chiesto a Cicerone pantere pei giuochi cbe dovea 
dare sendo stato creato cdile. Che beKa Inde egit da al suo 
govemo con questo scherzo ! 

a Patisco era un eaccialere il cui nome trevasi ancbe ndlc 
Iettere CCX 1 , DCCCXLtt. Forse egti e qnei desso di cui 
paria Iniio nella sua storia de Bell. Alex. 

3 Scritendo Cicerone qtiesia lettera il giorno delle Megalesie, 
le quali si davano m sprile in onore dclla madre degll Dei, 
egii ricorda i ginochi che Celio dovea dare net seguenie 
mese di settembre, i quali doveano sicuramente essere molto 
piii solenni, giaech^ Celio, incaricato in qualita d’ edile di 
prowedere ancbe per i Mcgalesi, non cerciS per quella fe- 
sta pentere; ina quella incevasi a spese della Repubblica , 
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laddovc qiiella per I’ edililii d*iven ftrln Celni a ipese Siie 
proprie. Tito Ijivio (XXIX, !() narra I’ origine delle Icsie 
Megalcsi. ' 

CCLVI. 



I noto a liitti l’anlro di Trofonio, tiel quale etitravano co- 
loro che erano vaglii di conoscefe il fuiuro. 

1 Chcroiie era flglinulo d’ApoUine e di Tero. Dicearco Io fa- 
ceva pariare neli’ opera chc vien qui citata dal nostro au- 
tore, e che avca per titolo Z)'i.rceSa nelV antro di Tt^onio, 
come ne dice Atcnco, lib. XIII. Kgli h il veto che Cicero- 
ne, citando I' Opera tncdesima nelle letlere PXGI, PXCII 
Ia chintna sempllcumcotc Kxr«6«7iw;, che signiiica discesa. 

3 ^ ciliato che questo si riferisce a qilelle cittA che furono 
Ibbbricatc priiua dclla giierra di Troia, 

4 Vestorio e Cluvio eran duc ricchi bauchieri che laccrano 
friiltare i capitali di Cicerone e d’ Attico. 

5 Pare che Attico avesse negato il falto asserito da Cicerone, 
che tutte Ic cittii dei Peloponneso fossem poste alia fharina ; 
c di vero Attico 4’apponea bene, perchi I’ Arcadia n’era af- 
fatto discosta; e vediamo in Omero che gli ArCadi noh sa- 
peano che cosa fosse iiavigarione. Lepreone non era dcl- 
PArcadia, come pCii.savB Dionisio, rtia si delPAcaiS. 

() Tenea (questo k il vero tiome) era posta fra Corinto c Mi- 
cene. 

7 Alifera appartenne glA all’ Arcadia, c dopo fti noverata fra 
le citt& d’ Elide. 

8 Trizia era nelPAcaia. Era nella provincia eziandio nna cilta 
chiatnala Tritaea, e nella Troade ve n’avea un’altra cbia- 
tnata Tritia/ e un’altra cilUi poilante il nome istesso cra 
nella Focide; questo sappiamo da Stefano il geografo; ma 
Tncidide e Polibio chiainano Tritaea quella dclla Focide. 

9 Stefano il geografo dice che si chiamavano fiiav- 

Tts; c fltaSTiat; ma PaUloritji di Cicerone e quella d’ Attico 
specialmcnte valgono ben piii che quella di Stefano. 

10 Abbiam gia notato altrove che il volgere d’anni cinqiic si 
chiamava lustrum dalla cerimonia dei lustrare, e abbiam 
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pur notato corae i contratti delle piibblichc esazioni erano 
rioDOVali di cinque in cinque anni dai censori. 

II Per una decisione iatta dal senato Panno antecedente i con- 
soli delPanno in cui fu scritta questa lettera doveano nel 
mese di marzo proporre un partito sulPalTarc dcl govemo 
della Gallia ^ onde fosse deciso per quella provincia nel tempo 
stesso che si noininavano i govematori dcllc allrc; ina Cu- 
rione che favoriva Cesare, s’accordo con qualche allro tri- 
buno a inettere in mezzo opposizioni c dillicoltH onde Ia 
decisione dei Senato non dovesse esscre eseguita. 

13 Plutarco dice che quando Spartaco si ribcllo non ebbe dap- 
prima intomo a se piu di scUaiitaqualtro gladiatori. 

i5 Pare verainentc cosa slranissima che Attico o non sapesse 
ebe Scapzio era stato torcimanno d' Appio ^ o sapcndolo non 
si vergognassc di volerlo favorire e dargli in mano autorila 
cd arraL Ma ho gia latto vedere allrove che Attico non era 
qiiel lior di virtii che ci vien dipinto dal suo biografo, anzi 
dal suo panegirisla Cornelio Mepotc; bo gia mostrato come 
la gran voglia d'ainmassarc ricchezze disterminate Jo reii- 
dea non calente di tuUi i rispettij e se non isdegno d^ avere 
fra I suoi ncgozii anche quello vilissimo dc* gladiatori , pole 
ben essere amico di Scapzio^ sc cou quel mariuolo cbbe 
qualche comunatiza di IraHico. 

14 Appio cra stato accusato di concussione da Dolabella^ come 

s’ ^ vcdulo per le Icttcrc antecedenti. II mal govemo tcniitu 
da quel tristo nella Cilicia cra noto a ogni persona^ e Ci- 
cerone ne trovo i miseri Cilicii tanto ridotli in fondo, che 
tion gli solTri il cuorc di voler nulla ricevere da loro; om- 
nino nullus in impeiio meo sumius fiictus est (nullum quum 
dico non loquor nullusy imjuanty nc teruncius 

quidenu TanPe: ncppur un soldo voglio da que* poveri dia- 
voli, scrivea quel uomo compassionevolc ad Attico^ e pur 
con tuUo cio fccc il polcr.suo per allontanare dal capo 
d’’ Appio la giusta condauna; la qual cosa egU dicc di fare 
c per proprio scnlimcnto c per favorire Poinpeo, Attico^ 
Bruto , i meglio cittadini che avessc Horna ^ i piu caldi spal- 
Icggiatori della liberta. Or come potca questa non cadere^ 
sc cosi disvisate erano le idee della virtii e della giustizia 
Ira i migliori repubblicaui? 
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■ 5 Non 6 hisogno d’iiiia viriu Spartana por insrgnare a un 
biion citladino che a voler tenere in'piedi Io Stato non bi- 
sogna difenderc cosi a spada tratta un pyi^vagin, quand'an- 
cbe questi sia parente, come Appio lo er^ di Poropeo,per- 
che il figliuol primogenito di questo avea sposato una Cglia 
di qnello. , 

16 Non cade confondere questo Celio soprannominato Caldo, 
iiom di famiglia consolare, colPaltro Celio di cui abbiamo 
I lettere, mentre egli apparteneva ad un casato aflatto novello. 
fj Alcuni tengono le parole Nescio, quid sit esscre frase elit- 
tica, e traducono; non so che razza d’ uomn e’ sia, come 
se il testo dicesse nescio quid hominis sit; quel sed poi coi 
puntini fanno vedere evidentemente che in quella reticenza 
si vuol sottintendere la poca stima di Cicerone per quel Ce- 
lio che andava questore in Cilicia, il quale avea fatto Dio 
' sa qual bricconata a danno di Pammene. 

18 E questo Pammene, senza andarc impazzando cogi’ interpreti 
che banno strologato tante cose, dee essere quel desso che 

Ia; accennato sui linire dclla lettera CCXXVIIl, come un in- 
felice che volcasi spogliare dei fatto suo; il quale affare 
stando roolto a cuore tanto ad Attico quanto a Cicerone (e 
lo vediaino ncUa snddctta lettera), bastava che fosse ac- 
cennato appiintn come ha fatto 1'autore. ' 

19 Sempronio Rufo avea nna Ille con Vestorio; su di che vedi 
Ic lettere CI.XXXV, CCXXIII, DCXCIV. 

■j)0 I ligliuoli adottivi pigliavano il nome dciradottante; sl che 
' Attico prese qnello di Cccilio dopo clic fu adottato da quel 
vecchio avaro (che ebbe bisogno d’uno che lo spallcggiasse 
• onde far valere lutti i feneratizii suoi contratti); onde la 
figlluola d’ Attico si cbiamava ancb’e$sa CcciUa. 



CCLVXr. 



1 ... accedit Phania. Altri leggono occidit. Vedi la nota 4 
latina. 

a Cicerone, Pompeo, Appio e Bruto erano tra loro legali o 
per parentela , o per coiicganza d’ uflicio. II figliuol pri- 
niogeiiilo di Pompeo avea sposata una figliuola d’Appio, la 
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sorolla cPAppio ave» sposato Bruto, e Cicerone era collega 
d’ Appio nell’aii'gtir*lo; Ma qiiesfo 6 nti nulla; Appio avea 
scritio tm libro '^lll’Aiigurato e dedicatolo a Cicerone, e il 
porer uomo, chb avea In aoiirmo grado il difetlo dclla va- 
niti, era divemrio si amiCo dfll’aulore di ipiel libro, rtic 
tolse a difenderio anche quando fu accusato d’ avere slra- 
ziata Ia provincia di Cilicia, e cbiam6 tetncrario Dolabella 
che l’avcva accusato. 

3 Vedremo mcglio I’ affare di (|uest’accBsa nello Icttere ad 
Appio. 

4 Qiicst’amiCo i CurioOc, il quale mentrO fu Iribudo s’acco- 
sld alia parte di Cesare. 

5 Pare cbe Ia lellera di Cclio fosse srritta da iin segrelario, 
e cbe il padronc prima di suggellarla vi ponesse qnalchc 
riga di sita m.ino, ftrrse non volendo cbe il segretario fosse 
a parte di quel che volea parlccipare a Cicerone intorno a 
Curione. 

6 l.a ragionc Ondc Tlitlio s’atteudca di redere Cnrionc vol- 
tare ea.saCca, Si e che Io sapca .sensa un soldo e picn di 
debili; neccrssifalo quindi di darsi a chi gli prometiea di ri- 
slorare Ia sua borsa, c libcrarla dalle mani de’ creditori. 

7 II govCmo di Cicerone si esiendca fiiori della Cilicia. 

■ CCLVIII. ; 

I Ilo notato allrove chc alcunc provincic erano scmprc go- 
vcmale da persone che uscivano dal consolato, c pero si 
chiamavano provincic consolari, e alcune alire cilta da chi 
usciva dalla pretura, onde erano delte pretorie, e il gover- 
nalore si chiamava propraetor, dove chi governava una pro- 
vincia dopo cssere stato console , si chiamava proconsul. 
Q. Minuzio Termo cra propretore in Asia. 

a Questo giosdoe terribile per nobillli c polenza era C. .Anto- 
nio fralel di Marco, qiiegli chc fu triumviro; fu designato 
govcrnalore dclla Macedonia, sendo console il fralel suo. 

3 Ecco in che siava principalmeiile la potenza a que’ di : sa- 
pcr pariare; chi avea questo dono persnadea il popolo, e 
persuaso qucllo, si potca quiudi far alto c basso. 
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4 Ho nolfflo ahroTe ehc il goVcrno '■ di Cicerone ' non era ri- 
slrello cniro i ronflni della Cdicia. > < • i i 

1 1 ■ ‘ ■ 

CCLIX. 

( . . I- 

1 Qiiesi’ Ariano Erandro doyeiie easere nn liberto di qualche- 
duno*deI casato dcgli Emilii Aviani. Trovianio altrove un 
Avinno Atnmonio liberto, qnello ancora d’un Emilio Avia* 
no, e probabilmenie il padrone di qiiello era Caio, l’aItro 
rra Marco, due fratelli della easa degli Emilii Aviani. 

2 Chi piiA dire con qiialebe sicnrti che cosa fosse questo 
sncmrio di Memmio? alcuni interpreti haimo pensato che 
potessc essere un di que’ luoghi che appartennero ad 'Epi- 
curo, e che per Ia negligenza de’ suoi discepoli fiirono oc- 
cupati con case private, concedcndolo PAreopago. 

3 Da molti luoghi di libri romani si raccoglie che il primo di 
higlio eadeva il termine delle affittanze per le case ( Vedi 
lett. XCIX; Sveton. Vita di Tiberio, ed altri). 

I 

CCLX. 

I Questo Anio Fullo non 6 conosciuto altro che per qnesta 
lettera. , ' 

1 V’ha qnalchcduno fra i commentatori il quale ha pensato 
che Ia presente lettera .sia stata Scritta da Cicerone dopo il 
sno ritomo a Romir, e quindi dopo avcrc giA vednto Mem- 
mio al suo passare per Atene. ' ' 

I, 

'' CCLXI. • 

I - 

I Eceo Cicerone costretto novellameiitc a giustiCcarsi d^lle- 
lagnanze d’Appio Claudio, il quale si k querelato, i.® del- 
1’ accusa di Dolahelta, a®. delPaver Cicerone impedito che i 
Cilicii mandassero a Roma legati per render grazie dei bnon 
govemo da Ini fennto. Quest’ ultima doglianza pare clie Ap- 
pio P avesse abhandonata , dachA Cicerone se ne consolo 
colla lettera che comincia : Oh adrsso si ehe feggo ut>a let- 
tera degna dei mio Appio Claudio} c non si puA quindi 
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. vcdere perdie la rimelU in campo. Ad ogni modo Ia grande 
sommessione con cui Tullio si giustifica contro ingiustissimc 
accuse, mostra che il pover uomo vedendo vicina una ri- 
voluzionc, pensava a tenersi amici tuiti i potenti: tempore 
rci/7. ... (dico egli a Termo) mihi turbulenta videntur fores 

. e non s’ ingannava in cio; roa bene andu errato quando 
cooper6 aJl’ ingrandimento di Cesare, o almeuo, aedulolo , 
fatto un colosso, non si dipdc tutio a lui. 

3 Poropeo e Bruto: il primo era suocero d'una figlia d’ Appio 
Claudio, il secondo avea sposata una di lui sorella. 

3 Abbiam veduto per una Ictlera di Celio a Cicerone che Ap- 
pio al tornare dalla sua provincia avea doinandato il trionfo, 
ma che 1’accusa di Dolabella lo costrinse a raelter giii quei 
peusiero, cd entrare in cilta prontamente, onde fare sue 
pratirhe per isveiitare la miua dul ncmico: vi riusci di fatto. 

, Dolabella si .sgoinenti), e 1’ accusa caddo. 

4 Appio, iu luogo d' essere condanuato come reo di concus- 
sione, fu creato censore unilamente a L. Pisone. 

5 La Icttera di Celio, dove informa Cicerone dei modo inetto 
e puerile teniito da Dolabella nell’ accusare Appio , £ di 
qucllc che son perdute. 

6 Quanto piii egli dicc negando questo fatto, tanto plh il let- 
tore si persuade dei ^contrario: come puo stare infatti che 
qucl Cicerone che vide cogli occhi proprii la desolazione 

i de’ Cilicii straziati dal governo d’ Appio, volesse permeltere 
che que’ miseri avessero sopra mercato a sostencre la grave 
spesa di mandare a Buma una legazionc! a che lare? a ren- 
derc grazie dcl buon governo tenuto da qucU’indegno pro- 
consolc? 

7 La legge Cornelia posta da L. Silia ( appartenente alia casa 
, Comeba) ordinava la ripartizionc dcllc imposte nellc pro- 

vincie. , 

8 Hoc tuo tempoie) vale a dire un momento in cui hai che 
fare a trarti dintorno 1' accusa e i sospctli. 

9 Usavano i Romani, e I lio gia notato altrovc, d’uscir di 
Roma ad accompagnare per un bel tralto di via chi par- 
liva per qualche lontano paese. 

10 Per conosccrc a che mal punio fosse allora la Rcpubblica, 
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basterebbe questo passo, per cui vediamo clio un dtudino 
ha avuto mestiere clie un allro citiadino Io difendesse: do- 
veP in Roma: ron che mezzi? colle anni; e non giA colle 
armi dclla Rcpiibblica , clie qucllc entro Roma non pu- 
teano essere adoperate se non dai littori , ma colle armi 
sue proprie. I potenti erano dunqiic circondati c nel Foro, 
c in Scnato, e ncl Campo Marzo da’ lor cagnotti; presii a 
fare il volcre dei prc|>otente loro slgnnre colle armi in mand 
alia barba delle leggi. Rclla lilicrla! Dell’ ordine di citia! 

1 1 Cicerone sospellava che Appio fosse stato informato dei 
procedere di Cicerone dn un qualche suo conlidentc frigio 
o licaone. 

12 Questo figliuolo di Pompeo, cli’era divenuto genero d’ Ap- 
pio, si crede essere Gneo, perche 1’altro che si chianiava 
Sesto avea sposato Lihunia liglia d'Ipsanio Libone, come 
ne viene riferito da Dione. 

10 E quanto piu dei bisogno! si se volea veramente giustili- 
carsi, e si se volea avere a cuorc la propria dignha. 

14 !j’articolo contenente queste cose che Cicerone dice fatte 
e da farsi per 1’ utilit.a di Appio, i stato senza dubbio le- 
vato da Tirone: quel fido servo nel pubblicarc lel,ettere ci- 
eeronianc, vide che a volcre conservare Ponorc di Tullio 
non bisognava far couoscerc il suo procudere iii favore d’un 
prepotente, d’un raalvagio. 

15 Lo fu di fatto, ma non si tosto, da che la lettera CCLXV 
ci fa conosccrc che Cicerone stava tuttavia sullo sperare che 
i’amlco fosse creato censore, e quella lettera c scritta dopo 
1’ assoluzionc d’ Appio. 



ccLxn. 



I c. Cello Caldo i quel giovine questore a cui Cicerone in- 
tendeva di accomandare il governo dolia Cilicia nel tempo 
che dovea correre tra il suo partire c 1’arrivo dei nuovo 
proconsolo : abbiamo uua lettera ove Cicerone ginstiCca la 
scelta che ha fatto di quel glovane per quclPunicio si gra- 
ve. Pare cosa certa che questo Cebo fosse parente di M. Ce- 
lio, aebbene Cicerone uol dice. 
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2 Urdinariamente i quMtori delle provincie si traevano b s6r- 
t«; ma qualchc volu si permetteva a un procousole di sce- 
gliere quelli cbe piu gli audasaero a grado (V«di la leUe- 
ra CCLXXVI). 

3 Pare che questi jia qiiel Curio medesiino al quale iurono 

. iudiritte le leltere CDLXXII, DCLIII, DCLVII, e cbe iu 

I molte altre lettere Cicerone raccoinanda a’ suoi amici. 

4 Questi e quel C, Virgilio cbe sendo govcmalore in Sicilia 
quando Cicerone fu cacciato iu bando, ricuso di accoglierlo^ 

I sebbene fosse fra loro antica araicizia. 

5 Percbi aveva destinato di mettergli iu mano le redini dclla 
provincia; la qual cosa per Celio dovea esserc onoriUceulis- 
sima e lucrosa. 

CCLXIIL 

1 Cotali lurbolenze erano cagionate dai tribuni dclla plebe, i 
quali, sostenendo la parte di Cesare, sommovevano il po- 

' 'polo per isturbare 1’elezione d'un nuovo governatore dcllc 

. Gallie. Un de’ pib caldi partigiaui di Cesare era Curione 
(Leti. CCLII). 

2 La festa che facevasi a Roma in onore di Minerva dtirava 
ciiique giomi, ed era pero detta Qui/u/ualrus. Vedi Uvidio 
ne’ Pasti, III, 8og: 

s • . • . sacm Mimervne ^ 

Nominaqut a iunctis quinque diebus habent, 

3 Diogene era un certo Greco amico di Celio; Filone era un 
liberto. 

4 Pessinunte era iina cllta frigia, celebre perche sorgeva in 
qnella un niagnilico tempio dedicato a Cibcle, dal quale i 
Romani aveano tolta e portata a Roma la statua di quella 
Dea. II territorio di Pessiuunte era stato aggiunto alia pro- 
vincia di Cicerone. 

5 II sig. di Chateaubriaud, in una lettera cb’cgli scrisse da 
Huma al sig. de Fontanes, il lo gennaio i8o4, ha riferito 
e commentato questo passo di Cicerone; o Se non altro, e 
« certo clie ogiiuuo s’alfeziona eslrcmamente a questo suolo 
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famoso. Sono duemila anni che Cicerone si credeva esi- 
liato sottu II eido asiaOcQ, e scriveva ai suoi amici; yr~ 
bem, urbem, mi Rufe, cole, ct in ista luce vice. Questo 
incanto della bella Ausonia i ancora lo stesso. Si contano 
molti esempii di viaggiatori venuti a Uoma colfintriiiionc 
di passarvi alcuni giorni, i quali vi dimorarono tutta la 
vita. Convenne cite il Poussin venisse a morifo su questa 
terra di bei paesaggi., ec. ». 



ccLmv. 



I Suppone per gioco che queste due ville d’ Attico siano due 
provincie. 

3 Abbiaroo gia detto come Curione trgvandusi impacciatissiino 
per i gran debiti che avea suile spalle, si fosse veiiduto a 
Cesare; questi pattul anebe coi console L. Einilio Paolo, a 
cui pagii una somma per ottenere che stessc neutrale in 
tultc le eoae che toccavano il governp delle Gallie. 

3 Pumpeo avea a que’ di una saluto assai cagiouevolo (Lct> 
tera CCCXXV). 

4 Essendo cosa evidente per il contdsto che Cicerone pone 
qui il nome di Culleolo ad accenuare un miserabilissimo, 
con cui pariando non i mesticre misuraru le parule, 6 un 
prodigio d’ insania quello d’ audar a ccrcare questo nome 
fra le persone straricche di que’ dl, ed iiiiinaginare, cornu 
ba fatto il Corrado, che Cicerone paria di quei Culleolo che 
fu governatore delPIlliria, c che era amico di Cicerone, come 
se 1’amicisia concedessc que’ modi insolenti che 1’autore dice 
avere adoperato il villano Gavio. 

5 Questi versi son di Lucilio, il quale nclle sue Satire ac- 
cennd moite volte Granio burlone de’ suoi leinpi notissimo. 

6 Ortensio 1’ oratore era si ributtato della vita inonesta dcl 
figliuol suo, che pensava (ma nol fece) di togliergli la pa- 
terna ereditii, c sostituire Messala clie era ligliuolo di sua 
sorclla. 

7 Quest’orazione di Q. Pilio Celere fu detta conlro Servilio 
accusato di coucussioue. Q. Pilio era parente d’ Attica. 



I 
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CCLXV. 

I Piramo e un fiump clella Cilicia, ha la sorgcnlc dal Tauro 
e la foce ncl mare di Panlilia. 

1 Era delitto de mnieitate ogiii alto che potesse ledere in qual- 
clie modo 1’onorc della Repubblica e la sua sicurezza. Or 
siccoinc il nial govcriio d’un proconsole, dando mala voce 
a Roma, polea dirsl in certo modo delitto de maicslalc , 
cosi gli amici, i fautori, i clienti, i cagnolti d’ Appio dis- 
sero lui essere accusato de maialale per levar via 1’ infa- 
mia annessa al titolo vero per cui fu accusato, quello di con- 
cussione. 

3 11 delitto de amhilu er» quei brnglio e quclle largizioni che 
faceva un cilladiiio per oltcncre una volazionc favorevole nei 
comizii. 

4 Alteram (mniestatem) anxisti: tu bai dato incremento alia 
romana maesta. Come? coi govemo della Cilicia! 

5 Ad urbem te otiosissimum esse arbitrabar. Abbiara deUo 
piu d'utia volta clie lo sUr 1'uori della citla per aspcUarc 
che fosse amiiiessa la domanda dei trionfo^ si chiamava esse 
ad urhetfty e fpiel lempo dovea riuscir Imigo c noiosissimo : 
onde Cicerone volca clic Appio lo occupasse a coiupiere 
l’opiTa de Auf^nratu che slava scrivendo. 

(i Probabilmente questa b. verita, e il desiderio che Cicerone 
inosira d*avrre le Orazioni d'Appio non i adulaziouc, come 
fpiello sciagiirato ntaiesiatem auxisti. Appio era uomo clo- 
quente, c Tullio lo attesta ncl bruto, dove lo chiaina exer^ 
citatus orator, 

7 iVon credo che questo sia il Tullio clie era luogolcnentc di 
(Cicerone, Troviarn quattro Tullii citati nclle Opere Cicero- 
niane. Outrsio clie era cliente d’Appio, Jz. Tullio che fu 
liiogotcncnte geioTale nella Cilicia, M. Tullio che cra can- 
celliere di cui parlasi nulla Icllera CCVXVUI, e L, Tullio 
Montano clie e noininalo nella lellcra DLXX\II. 

8 Correa per ic eilf^i grcclie una grande qiianlita di versi ebe 
erano liitti altrilmiti ad Oinero; ina Arislarco lolse a sepa- 
rare i versi d’ Umero da quelli ebe non lo erano, cd avea 



Diqitize^y Cooglc 




• ALLE I,BTTKRE 

ua gusto cosl Gno ed im oreccliio si esatto per discernere 
le raeaome diiTerenze neli suooo de’ versi, che il suo giudi- 
zio fu amraesso da ogui, persona, e il, nome suo da iudi in 
qua ha senipre valuto a significare un eccellente critico. 

0 Questo, onorato avo d’ Appio vuol essere Appio Claudio Ce> 
co, il quale sendo censore fece costruire Pacq^idotto Glan- 
dio. Il proavus non va preso alia lettera, raa,ya tolto a st- 
gniGcare un aqtemato, corae noi usiarao la parola avif il 
Manuzio ha diiuostralo coi raezzo de’ Fasti Capitolini che 
era terzavolo. 



CCLXVr. 

I Quanta maesti risplendc in questa breve lettera! Ma aggiu- 
gniaro pur anche: quale altcrigia dovette essere quella di 
Calane, al qlialc queste poebe righe parvero troppe, e si 
trnttava di .rispondere alie querele di Cicerone contenute in 
una lettera lunghissima e sudatissinia ! 

3'£cco Pelimoiogia idcUa latina parola praerogativa secondo 
Asconio. Quando, un chiedeva i suffragi dclle Iribii, chia- 
raava praerogativa quello otteuuto dalla prima tribu la quale 
<Ta stata prae-rogata, c siccome per 1' ordinario le altre se- 
guivBuo la prima come le pecorelle di Dante, cusi quel primo 
voto sendo considerato un vantaggio grande, si pass& ad 
adoperare la parola praerogativa nel senso piii lato che ora 
ha; ma Catone che era severo anche nelPuso dclle parolc, 
qui adopera questa a signiGcare soitanto che' la supplica- 
zione sia un passo per oltener poi il trionfo, come il voto 
della prima tribii serviva a far ottener quello delle altre. 

3 Sebbene, quando fu istituita la cerimonia delle supplicazioni , 
s’avessc avuto in mira di ringraziar veramenle gli Dei del- 
1’ottenuta vittoria; pure coll’andare dei tempo a quello scopo 
originario non si pensava piii, e tanto la solcnnitit quanto 
il nome slesso di supplicazionc non signiGcavano allro che 
un onorc reso dalla Repubbbea al guerriero che avea ben 
condotta una faccenda militare; il qual onore, minore dei 
trionfo, concedevasi quaudo la vittoria non cra iustO) di tale 
imporfanza cio£ da meritare il trionfo: ma Catone Stoico, 

36 
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Calone rigidissimo ossenralore delle Icggi anticlie, nimico 
alFanlma di tutle qnclle move usaQzO che aeeano btto sca- 
dere le vecchie, meile ionanai quest’ argomento ^ cbe per 
quanto |K>ssa parer giusto a noi^ e potessc parerio at tempo 
di Fabrizio, dovelte nnUameno essere avulo per un di- 
scofso sInMiissimo e niuovere Ic risa de’ Romani det sccolo 
scslo di Roma. 

4 La morate rigidisstma di Catone era st nola e st riverita 
in Roma, cbe i suui delli erano aruli per teggi. onde Vir- 
gitio disse : 

tismirm tura Cmt^nem. 

« 

CCLXVII. 

I Quanto al Scnalo, esso accordd di buon grado fonore della 
supptieazione; roa ta difficotlii fu a persuadere il tribuno Cu- 
rione per i motivi ctie si diranno appresso. 

a A frenare ii potere de’ tribuni renuto troppo innanzi erasi 
trosalo uDu spediente che era quelio di rompere a un tralto 
tutti i toro maneggi e disciorre fudimanza det popoto con 
far diclliarare agli auguri ovvero ai consoli essere roestiero 
di Consultare gli Dei ; opoHei-e ier\'Ote dt Catio, Or Curio- 
ne, a cui aveaiio gia fatto questo gioco i seoateri e ne fre- 
meva ancora, renne di male gambe ad acocnisentire che 
fusscro nuovaniente sospesi i coAiizii per cauM detle su|>- 
plicaziotii chiesie dagli aiiYici di Cicerone. 

3 Considerando cbe parro lodalore fosse Catone, Tuitio dovea 
arere per un irionfo le parole cbe queilo Stoico disse in se- 
nalo in oiiore det governalore della Cilicia. 

■i Olire te pratiche che facea soltoniaoo Curione ne’ comizii a 
favore di Cesare, a cui s’ era accosialo, come jiopra abbiam 
delto, area poi a mosirarsi sostenilore dei diritii det po- 
pulo, e opjiorsi caldameiile a cbi volara inierrompere i co- 
nnzii. II populo gioiva al vedersi validamcnle proleifo, c il 
tnutetfore lacca poi dcl popolo queilo cbe gli pareva. 

J Furnio, tribune della plebe, era amicissimo di Cicerone. 
Lentule Spintere era anch’ esso tuitu cosa di Cicerone. 
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6 Corae tributio dclla plebe area diritto d’opporsi alie dcli- 
berazioni dei Senalo. 

7 Poiiipeo avea iucomiiicialo ad accorgersi che Ccsare si la- 
cca Iroppo grande, e cerco di attraversarsi per modo cbe 
non gti riuscisse d’ avere il consolato se non raetteva giii il 
(uinando delle legioni. 

8 Sebbene Cicerone si fosse doluto un’altra volta pcrcbe Celiu 
gli rompessc il capo coi dargli nuove toalrali , forensi, ga- 
laiiti ed allre tali contenute nella Gazzetta urbana che fa- 
ceasi in Roma, e gli avesse dctto cliiaro che tenesse per se 
quclla erudizidne, e non gli mandasse allre uotizic, tranne 
qiiclle che toccavano le cosc della Repubblica; contuttocio 
1 amico cbe bcn conosceva il suo Tullio, sapea di fargli cusa 
gratissima dauflogli parte do’ piii minuti pettegolezzl di Roma. 

; ' CCLXVIir. : 

1 

1 Afrtgnunl' in Sjrria bellum , dicc qui; e nella scguentc let- 
tcra: Quum enim ardcrel Syria bello. Convien dire che Ia 
paura di Cicerone 'fosse grande , se gli facea veder giierra 
e guerra grande dove non s’era per anco abbassata una 
laiicia. Sappiam di fatto, per le storie e per lo stesse Lellere 
Ciceroniane, cbe n£ in quelPanno, iic appresso, i Parti veu- 
iiero piii a’ ferri. 

a Tocca Ia faccenda delle supplicazioiii j su ebu vedi le note 
alie lelteru anteriori. 

3 Questo Kpvntvtirav Tipxtvoxrovau e Milone : Crotoniata , 
percbe auche il famoso atlcta di Crotone chiamavasi Milone, 
corne ognun sa; Tirnnnicida, percbe avea ucciso il violento 
Clodio che jter Cicerone era piii terribile d’ un tirauno. 
Quanto poi all’aflare, esso e accennato troppo fivsrixwrtpov , 
pereh6 sia dato a noi di capirio. Quest’ima cosa possiam dir 
sicuramente , cbe 1’ alfare dovette essore ben grave sc il no- 
stro autore disse di non poter pariare piii cliiaro, sebbene 
temesse di non essere inieso; v’ ba lutiavia uu qualebe 
interprete cbe ha preteso d’indovinar questo segreto, e ba 
dctto cbe qui si tralla de’ bciii di Milone venduti al pub- 
blico incauto, e comperati da Filotimo lilterto di Cicerone. 
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Mii se non si fosse trattato d’altro, perche Unio niistero 
qui, mentre ha pariato chiaro su cio nella Ictt. CXClll ? 
perche qucl vereor scribere ora , se un’ alira volU scrisse 
liheratneiite ? Ma forse adesso 1 ’ aiiEire s’ cra fatto piii grave, 
o nlmeno pia vergognoso; forse i neraici di Cicerone gli 
dicdcro mala voce con dire ch’ egli era a parte dei gran 
lucro fatto da Filolimo iiell’ acquisto de’ beni di Milone. Or 
questo sospctto, che nacque probabilmentc dal vedere che 
Ciicerone non vieto a Filotiiiio di ineschiarsi in quelTodioso 
affare; questo sospetto, dico, fosse giusto od ingiuslo, toc- 
cava troppo sui vivo Tonore di Cicerone, pcrch’egli osasse 
parlarne apertamente. 



CCL.XIX. j .. • 

I Per dare uiTaria via piii misteriosa alie sue parole chiauia 
Horna la cilta de' selte Colli. 

a Cicerone scrivcndo in grcco conU alia greca. Or la uiioa 
presso i Greei valca ceuto drainnic attiche, e la draiunia 
valea intonio a Sei soldi. Xengo la via di niezzo ne’ varii 
calcoli fatti dagli antiquarii. Stando al calcolo di Bartbcle- 
niy ,1 la mina valeva uovanta lirc torncsi ; si cbc la somma 
iudicata qui da Cicerone monieroblie , sccondo il conto di 
quell’ antiquario , a 6.4Ho lire torncsi. 

3 Tiiiioteo era il nome dei padre di quel Conono sl famoso 
che restitui Atene nello stato fiurcute e libero unde era sca- 
duta per le guerre sfortunate che avea avuUi eogli Bpartani. 

4 Cicerone, seguendo 1’ usanea sua, cita, le prime parole dei 
verso , beo sajiendo che il dotto Attico avrebbc saputo cur- 
rere da se cui pensiero al resto dell omeiicu scutenza elic 
e questo xsvisv ts vssoOat (II. U , U98 ). 

5 £ auche qui Cicerone tocca la prima parola d'iiti proverbio c 
uol fiuisce; a compierlo bisogna aggiugiierc: dviyai 

oggi diremmo: A cavatio donato non si guarda in bocca. 
11 detto proverbio grcco tryvasi nel Gorgia di Platone. 

6 Abhiani notato di supra che niuna guerra cra ancora co- 
iniiiciata, e ehe i Parti non s’ crau mossi. 

7 bibulo avea |>crduU uiiscraincutc duc ligliuoli uccisigli in 
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Egitto da rerti soldati romani rimasti roU, quando Gabinio 
andA a riinettpre siil (rono Toloininco. Cleopatra^ flgiiuola 
di quei Re, essendo, lui morto, «alita In trono, fece arre- 
stare gli assassini de’ figliuoli di Bibulo , e li mando al pa> 
dre, il quale rimandolli in Egitto , dicendo cbe al Senatu 
spettava, e non a il vendicare quelP offesa. Questo bel 
tratto di modcrazione e raccontato da Valerio Hassimn 
(IV,.). 

8 Queste parole fanno vedere che Cicerone era piceato dcl 
procedere di Bibulo, il quale comedit si trovasse in gravi 
strette e poco In forze , non volle mal ebledere aiuto al vi- 
cino suo collega , afiermando cbe meno Io cuoceva il ri- 
scblo, cbe il cbiedere aiuto altrui. Seppe di fatto far senza 
1’altnii mano, e si spaccio dai ncmici coi dividerll : comprd 
Ordanapante, uno de’ capi dc’ Parti, e questi tolse di bal- 
zare dal trnno Orode, e di porvi in suo liiogo II bgliuolo 
Pacoro (Vedi lett. CCLXXI ; Dione XI.). 

CCI.XX. 

I Volca cbe i suoi giovinetti, il flglluolo cio^ e il nipote, fa- 
ces.scro conoscenza dcl filosofo Possidonio Rodiano. 
s Etesie, venti annui, da anno. Livio, Aristotele, Plinio 

parlano di questi venti, ma non s’accordann a dire e.satla- 
mente da qual parte sofTiassero : onde noi ci alterremo al 
delto di Aulo Gellio , il quale afferraa che le Etesie erano 
que’ venti ]cbe soleano mettersi nel tempo della Canicola ; 
erano freschi e spiravano or da una, or da un’altra parte, 
ma per I’ ordinario dall’ occidente j onde erano avversi a chi 
di Grecla volea navigare verso Ilalin. 

"i Che cosa fossero le suppllcazioni, 1’ abbiam gia notato pa- 
reechie volle. 



CCLXXI. 



1 Sallustio era proquestore di Bibulo nel governo della Sliia. 

2 Abbiamo detto nelic note alia leti era antecedente per qual 
ragioiu volesse condurre i giovinetti Ciceroni a Rodi. 




4o6 NOTE 

3 La loggc Cliilia, posta da Giiilio Ccsare inenlre fu consolo, 
avea formato che tutti qiiotii rlie avcano tcnuto qiialchc am- 
mlnislrazione nclla provincia dovessero prescntare uno spec- 
chio conteucnte La rosa do’ conti , e clie di quoll’ atto do- 
vessero deporre due esemplari in due dcllc primarie citta 
dolia provincia , e clie un terto esemplare dovessc portarsi 
a Roma da essere depositato nell' archivio dell’ erario. l.a 
legge era giiista; ma siccome fu una di quellc che Cesarc fere 
di suo capo senza curarsi ni degli auspicii, ni dcl voto dol 
suo collega Bibulo, rosi questi l’avea, come le altre , per 
nulla , e se ne facca bofle. Ad esempio dcl suo capo ricu- 
sava anrhe Sallustio di sollomettcrsi alia detta legge, che 
forse gli pesava. 

4 Apamea era una grande citta nclla Frigia; l’avea comin- 
ciala , a detta di Strabone , Seleuco Nicanore , e impostole 
il nome di sua moglic ; la campi il figliuol suo Antiuco. 

5 Parte dclla preda Citta ncllc battagite contro i Parti cd allri 
popoli d’Asia uemici a Roma. 

6 11 teruncium era upa monetina che valea la quarta parte 
dcll’ asse. Usavano i Romani, c Cicerone massimamenie, 
I’ espressione ne teruncium quidem ad accennare nulla nuUa , 
neppure un qiiattrino (Vedi Ic Icltcre ad Alt.). 

7 AI proconsolc che avea vinto una battaglia concedevasi di 
levare una porzione dcl hottinu prima che venisse partito , 
e quella porzione che era chianiala manubiae cgli la impie- 
gava o ad erigere qualche monumento puhblico, ovvero a 
festeggiare il popolo romano. 

8 S’ attendeva Mario ad occupare la questura dclla Siria tc- 
nuta provvisoriamente da Sallustio; ma fu atteso lungamen- 
te, perdii Io tniltciincro i Romaui , onde era tiitta piena 
Roma per la guerra gia accesa fra Pompeo e Cesare. 

9 Cicerone noii poleva ignorare Ia causa per cui Bibulo si 
doleva dcl fatto suo. Bibulo era ncniico giiiralo di Ccsare, 
dopo che csscndogli stato collega nel consolato , nol pote 
essere veramente altro che di nome, avendo Cesarc posto 
mano a tuite le cose, e traltalrie come gli parve meglio 
senza curarsi mai dei collega. Bibulo tenea dalla parte degli 
amici dclla Rcpubblica ; di questi si vautava d’ essere Cice- 
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rone , e pero Irn Bibulo e Cicerone era alala seniprc aini- 
cizia ; ma (|iiamlo Bibulo vide Cesare favorito da Tullio , 
leiiiie questi avere abbandoaato la parte degli oiiimali, ea» 
sere divenulo nemico della patria , ed ebbe per falta a se 
1’ ofTesa cbc gli parve avor riccvuta da Cicerone la buona 
causa. 

10 Q. Minuzio Termo cbe avea ayuto i| govemo dell' Asia 
dopo essere stato prctore. 

1 1 Forse in quella lettera Bibulo toccava i| caso miserando de’ 
ligli assassinali in Kgitto dai soldati <di Gabinio ( Vedi le 
note alie lettcrc antecedenti ). 

13 I^a cavalleria romana era composta di legionarii e di ausilia- 
rii ; quelli erano Romani , questi alleati ; e pcrcbi questi so- 
leansi collocare nelle ale dell’ escrcito, erano dctti alarii. 

i3 Questi i Ggliuolo di qucll’ Ariobarzane re di Cappadocia 
a cui Mitridale tolse il regno , e Silia lo restitui. 

CCLXXir. 

I Celio si congratnia dellc nozze di Tullia con Dolabella , e, 
come voleasi fare in una tale circostanza , Ioda lo sposo, 
chiamandolo vir optimus f ma questo fu un complimento : 
sappiamo che Dolabella non era nn fior di virtu , e Celio 
istcsso avreblte dnvuto andarc adagio coi lodare uno e coi 
dire d’ainarlo assai, dovc in tante lettere sue a Cicerone iie 
avea pariato coi piii grande dispregio ( Vedi le lettere di Ce- 
lio a Cicerone). 

a I senatori si buttavano ora ad una ed ora ad un’ altra misii- 
ra ^ secondo cbe gli audari di Cesare richiedevano. 

5 Qucst’Ortensio che si nioriva i quel celebre oratore di cui 
Cicerone era amico in apparenza, emulo in liitta, 

CCLXXIII. 

I Questi vuol essere Irro; abbiam vedulo altrove che ingro- 
gnava da molio lempo ed avversava a Cicerone. 

3 Ho notato nelle lettere anteriori come M. Catone non avvi- 
sasse cbe a Cicerone si addicesse il domandato onore dcllc 
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supplinzioni, scbbene in Senato lodasse amplamente Ia con- 
dotla di lui e civile e militare nella Cilicia. 

3 Dolabella non poteva essere buon marito, e nol fu, 'come 
vedremo appresso. 

4 Sebbene Celio nella lettera scritta a Cicerone gratulava per 
questo matrimonio , e si sforzasse di mostrare che facea 
stima di Dolabella, e che Io amava poi svisceratamente, pur 
non osiante Cicerone non poteva illudersi, ch^ si ricordaya 
le cose di fuoco che Celio avea scritte prima contro Dola* 
bella. Rammentava anche quello ch’egli medesimo avea detto 
scrivendo ad Appio, e pensando che quel si biasimato e si 
dispregiato citiadino era divenuto finalmente suo genero, 
sentiva un bisogno di giustificar Ia sua condotta non con- 
seguente, d'accordare le sue parole discordanti, di sincerare 
insomma se stesso a un tempo e Celio dei mutato tuono, e 
gittava tutta Ia colpa addosso alia tristezza de’ tempi in cui 
gli era toccato di vivere. Sed quid agas? sic vivitur. 

5 Ma Catone che non vedea la neressiti di vivere quando non 
si potea vivere liberainente, lealmente, onoratamente, non 
avrebbe pronunziato questo sic vivitur che i indegno della 
grandezza romana. 

6 Questi d C. Celio gioviuetto di nobilissimo casato. Abbiam 
veduto nclle lettere antecedenti che Cicerone fu in grande 
esitazione, non sapendo a chi aflidare la provincia al suo 
partire, e abbiam veduto che scrisse una lettera a Celio, in 
cui invitandolo a recarsi in Cilicia, gli acceuna che vi tro* 
vera il- suo vnntaggio: quod ego.,., tua interesse arbitror 
( Vedi lett. CCLXII). 

7 C. Pontinio, quel famoso clic, dopo aver viuto gli Allo- 
brogi, cbbe ad aspettnrc t.nnto tempo per otienerc il do- 
maiidato trionfo, era uno de’ quattro luogotcnciui di Ci- 
cerone. 

8 Questi due personaggi sono Pompeo e Cesare, i quali cs- 
sendosi trovati nel caso appunto di Cicerone, posero an- 
ch’essi le loro provincie a guardia di persone giovani: Pom- 
peo la sua aflido a Q. Cassio, Cesare a M. Antonio. 

9 Giacch^ di questo personaggio non sappiaino altro, se non 
che fu edito in adulterio due volte in tre di (vedi le lettere 
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" antecedenti), nggiiignercmo un'altra nMizia che alibiamn da 
Plinio {lib. XI, c. 37), il quale dice che avea certi suoi oc- 
chiettini roaravigliosamente piccoli, onde gli venne il aopran- 
' nome d’Ocella. 

10 Qualche commentatore lia preteso che qui s’aves*e a leg- 
gere matrimonio , e ha detto che Celio s’era adoperato per- 
dii succedesse quel di Tullia cou Dolabella ; ma la conget- 
tura non ha alcun huon sosicgno. 

1 1 Abbiam notato nelle lettere antecedenti perch^ fossero detti 

Etesii i venti qui accennati. i> - 



CCLXXV. 

I E una Cosa degna d'cs5ere notata, che tutte le lettere di Ci- 
cerone ad Appio hanno per iscopo o una giusti£razione, o 
un'epologia dclla propria condottat onde bisogna «ongettu- 
rare tbe Cicerone non fosse vero amico d' Appio mai , e che 
questi avvedendosene a quando a qnando, inettesae.qoello 
nella necessitii di scusarsi, dach^ uon avea ne cuor ni forza 
che bastasse per dirsi apertamente nemico d’uu person^gio 
si potentej qnal era Appio. • ■ . 

1 Posto che la graii polenza d’Appio gli' avea tratto intorno 
un sl gran numero di fautori, e chiaro che questi avran sa- 
piito mancggiare la cosa per modo che i giudici fossero per- 
sone amiche delPaccusato. Di tali cose ne aecadeva una ogui 
dl, e 1’esperto Cicerone non avrebbe dovuto punto meravi- 
gliarne ; ina Cicerone roostra quel suo grande Irasecolamcnto 
per darsi a vedere persuaso delPinnocenza d’ Appio, per piag- 
giargli insomma piii che pu6. Quanto al modo di dare i voti, 
ecco qual era. Dopo letta 1’ accusa, uditi i testimoni eia di- 
fesa, il pretore dava a ciascun dei giudici tre tavolette: in 
una era scgnnta la leltera absotvoj neiPaltra la lettera 
C, condemno} nella terza erano Ic lettere N ed L, non li- 
(juet) la causa non i ben chiara, bisognano piu ample Iu- 
formazioni. Di coteste tavolette i giudici poneano neiruriia 
quella che lor pareva , ni alcuno potea conoscere quale aves- 
sero posta; il gindicio quindi era liiiero perchi segreto: onde 
Cicerone Ic chiama tabellae latebra. Raccolte le tavolette, 
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il prplore le mtmemia, e dichiarava cjuindi qual foase il 
f'iiidi 2 H>, levata prima la pretesta. 

5 Da cii) cbe Cicerone scrisae ad Attico in varie Icllere, si 

ar^oineiUa che partisse dalla sua provincia il giorno ag di 
giiigno. ; . • ■ 

CCLXXVI. 

I Abbiam glii detto nelle note precedenti quanto bisognava. 
Or non era senza cagionc chc Attico temca quel matrimo- 
nio non dover csserc felice; nol fu veramente: Dolabella ri- 
pudlo la ligliuola di Cicerone, e vcnne pol via piii in fasti- 
dio al nostro autore quando, cadtilo Ccsare, s’accost6 ad 
Antonio, e si pose quiudi avverso a Bruto cd a Cassio si 
cari a Cicerone. 

a- (.Ineato e qual Tiberio Merone clie spoao poi Livia, onde 
nacque il Tiberio cbe fu imperatore. • 

5 Ad muli«nx miseram • — Mulieres quidem valde intelligo de- 
lectari, Non fu dunque una voglia matta di Tullia quelia di 
sposare Dolabella, raa fu un pasticcio composto da tutte tre 
quelle femmine, e forse soltanto dalle due cognate , le quali 
erano sempre in discordia fra loro; ma s^accordavano to- 
stainente dove si fosse trattato di far qualche intrigo; e la 
storia ne dice che anebe nel teinpo dcli’csigllo di Cicerone 
ne fecero di belle; ma questo poi di comporre un matrimo- 
nio chc sapeano non dovere, almeno in quelle circottanze, 
andare a genio dei capo di casa; questo, dico, £ un tralto 
cbe dinota la poca stima ch’elle faceano dei padre, dei ma- 
rito e dei cognato. 

4 Una largitione di questa fatta costA la vita a Sp. Melio , 
il quale essendosi per essa fatto iroppo popolare, venne in 
sospetto d'essere voglioso di regno, e fu ucciso da Servilio 
Aala per comando dei dittatore Quintio Cincinnato. 

5 Non e lien certo se fautore pnrii della morte d’Ortenslo, 
ovvero delfessere lui moribondo : il fatto sta che della morte 
egii ebbe nuova il di che passA a Rodi tornando dalla sua 
provincia a Horna, poiche Io dice egIi stesso nel Bruto: 
Quum e Cilicia decedens Rhodum venissem j et eo mihi 
de Q. Hortensii morte esset ullatum. 
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6 Tiiliio snpea bonissimo, c alPniiiico polea dirio, rlie il fra- 
tri Quinio non ora atlo a govcmare una provincia ; manca- 
vangU tulle le qualilk essenziali: moderaziune, atlivila^ prii- 
drnza. 

n Quinto Cassio, rui Poinpeo alTido Ia provincia di Spagna 
quando tomo a Roma, e Anionio, cui Cesare conscgno Ia 
Gallia, eran diie giovani sveniati al par di Celio. Non bl- 
sogna confondrre quesio Q. Cassio con C. Cassio il congiu- 
ralo, il quale anzi rra nomo pieno di saviezza, e dolalo 
d'uoa mente Iranquillissiraa. 

R Quesio passo c dello stesso tuono di quellc cose clie Tan- 
tore nostro dice a Termo'nella leltera CCIjVIII. 

9 Un qualche commentatore, e fra gli allri il Mongault, lia 
immaginato che ad iiigannare Celio, Cicerone facesse scri- 
verc nna leltera a Nicanore, Ia quale, per essere Nicanore 
segretario d’ Attico, Celio tenne venire veramente da lui; e 
per soslenere questa sua slrana congettura, suppone il com- 
mentatore che Cicerone avesse condotto seco in Cilicia qnel 
segretario d’ Attico. Ma io avrci chiesto volentieri a codesti 
valenti sognalori, se Nicanore fu sempre guardato in una 
scatola aflincb^ nossuno sapesse cli’egli lacca parte dcl sd- 
guilo dei proconsole; giarche se Celio potea conoscere clic 
Nicanore si trovava in Cilicia c non con Attico, come dar- 
gli a berc Ia novella supposia dai sagacissimi commenta- 
tori ? 

IO Cicerone cliiamava tra^iyysyietav Ia sua vita posteriore al- 

• Pesiglio, coqsiderandosi morto dalla leggc che lo scaccio da 
Roma, c risuscilato dalPallra che lo richianiu: tenea quindi 
che bisognasscro nnovi onori onde illustrare la nuova sua 
vita. 

CCI.XXVII. 

I Appio s’era adoperalo anch’cgli onde fossero accordate a 
Cicerone le supplicazioni che oltenne. 

a I censori aveano dirilto di por occhio e mano correggilrice 
quasi in ogni cosa; imperocche, oltre all’ essere i censori de’ 
rostumi, poiiean mente al culto, alia dignita che dovean con- 



4 I 2 NOTK 

servare i maeslmti, all’osservanza delle leggl; teneano in freno 
i piibblicani, rivedevano Ia minuta delle leggi per correg- 
geme Ic fraai ove fosse stato d’uopo, erano ispetiori delle 
truppe, ec. Ma Ia piaggiore delle potesta censorie era quella 
di formare ogni anno un nuovo ruolo di popolazione, ed 
esrludere dal numero de’ senatori o da quello de’ cavalieri 
il tale o tal altro che non giudu avano degno d’appartenervi. 
Trebellio Pollione nella vita di Valeriano ne da una testi- 
monianza delPampiezza delle iacolti censorie con queste pa- 
role: Suscipe censurum, quam tibi detulit romana res pu- 
blica , quam solus mereris , indicaturus de moribus nostris. 
Tu aestimabis, qui manere in curia debeant. Tu equestrem 
ordinem in antiquum statum rediges. Tu censibus modum 
pones. Tu vectigalia firmabis, divides statum, res publi- 
cas recensebis. Tibi legum scribendarum auctoritas dabi- 
tur. Tibi de ordinibus militum indicandum est. Tu arma 
respicies. Tu de nostro palatio, tu de iudicibus , tu de prae- 
fectis eminentissimis iudicnbis: excepto denique praefecto 
urbis Romae, exceptis consulibus ordinariis, et sacrorum 
rege, ac maxima virgine f^estalium, si tamen incorrupta 
manebit; de omnibus sententias feres. 

CCLXXVIII. 

I La politica detio a Cicerone questa Ictlcra cosi cortese; ma 
il dispetto gli facca dire roba di fuoco quando parlava co’ 
suoi amici di Catone dic s’cra opposto a quelli clie nve- 
vano domandato la supplicazione in onor suo. 

3 Xevio, poeta romano, nacque, come ei vien dctlo da Aulo Gel- 
lio, nella Campania. Oltrc ad un poema siilla prima Guerra 
Punica, avea scritto anche varie Opere drammatiche; onde 
vediamo alcuni cenni in Varrone, in Fesio, in Nonio cd in 
altri autori che han pariato di quel poeta. 

3 Acceima il coccbio e la corona dciralloro a signilicarne il 
trionfo, non gli parendo cosa decente il nominar neppurc 
qiielPonore, a cui Catone gli ha fatto intendere che non 
deblia aspirare, dicendogli; neque supplicationem sequitur 
semper triumphus (Vedi Lettera CCLXVI). 
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4 Per queslo passo si puo conosccre quauta fosse la rettitii- 
diue di Catone. Fio che si discnsse il punto dcll’accordare 
le supplicazioui domandate dall’ amico, egli si oppose ooii 
libere parolc, pareodogli che i:on fosse il caso di conferir 
quest’oDore; pareodogli che il largheggiar troppo in tali con- 
cessioni fosse un menomare il pregio in che dovcan mantc- 
nersi quegli onori; pareodogli insomroa che 1’intercsse dello 
Stato Tolesse che a Cicerone non s’accordasse il domaudato 
onore: stetie contrario dal canto suo; nia quando cono^be 
che il seoato avea non ostaiito dccretato ,la supplicazione , 
rgli non punto piceato dal veder non vakitata la propria 
opinione, m» contento che fosse secoodatq il desiderio dcl- 
1’amico, si pose con animo benevolo fra i parligiaui di .Ci- 
cerone, e pose uiaiio a sieudere il decreto. i ; 

CCLXXIX. ‘ ’ . , 

1 Appio, iiomo improbo (e n’ avea dato prova nel suo goverffo 
della Cilicia), dovette anche essefe im ingrato, t^uaoto,il 
debito della ricoitoscenza A soave alie persone giustc, alt^l- 
tanto d duroi.cd insopportabile agl’ini(|ui. 

•1 L. Doinizio Euobarbo, il quale fu consule con Appio. 

3 Quc.slu collega d’.\ppio cra Pisone, ncmico di Tullio tanto 

quanto Celio gli era aniico. , 

4 Paria di que’ giuochi per la sua cdilila, pei quali ha <lo- 
mandato tante volte a Cicerone Ic panterc ( Vedi Ic antcce-, 
denti, lettere di Celio). Diie sorta di giuochi davansi dagli 
ediliy i mcgalunsi e i roinani; Celio diede i romani, i quali 
si ctdebraVano ucl sutteinbre, e duravano ciuque giorni, 

5 Isa Icgge Scantinia fu posta a frenare la libidine contraria 

ulla natura; il colpevole era punito con una multa di treuta 
mila lirc tornesi. Venne appresso la Icgge Giulia, e ordino 
che tali dulitti fossero puniti colla morte. , 

6 Una leggc roinana vietava il culto segreto, si che ninn cit- 
tadiuo potea avere alcun tempietto io casa dove. non fosse 
libero 1' ingresso ad ogni persona, e speltava ai censori I' im- 
pedire che si cuutravvenisse a qiiclla legge:,si che tqnto mag- 
giorc riiiscivaj la colpa d’ Appio, che sendo cgli stesso il 
censore, conti avveuia il primo ulla leggc. 
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7 II giomo fatale per Domizio ctb quei de' coiiiizii , perclie 
lemcva d’e!iserc scartato. Dalla tedera scgucntc appare che 
iI’suo presenlimeulo s’avveni. 

- ' CCLXXX. . 

' t . 

t Scicucia era la capitale dei Uegno Panico; i re de’ Parti 
porlavano tutti il noinc d’ Arsace (Vedi Servio al VI dcl- 
rEncide). Ora meutre Cicerone coiiibattuva coi Parti, clic 
allro avea a brainare fuorclie d’espugnnre Scleucia e di lar 

' prigioue il Re? Ma Celio dice clio questo sarebbe stato uii 
nulla rispetto al piaccre d’essere spetlatore della scena co- 
mica che nneque ne’ comizii, e di mirare i brutti visi di 
Duiiiizlo, mal soflerente d’essere stato scarlato. 

1 Domizio avea chiesto d’csserc clelto augurc in luogo d’Or- 
Icnsio che era morto, come di sopra abbium veduto. Bie’ 
tempi riinoti erano elctli dal collegio medesimo; ma una 
Icgge posta da Appio Labieno tribuno della plebe ordino 
che qnella eiezioue spettasse al popolo. 

3 Domizio , che era personaggio consolare , cbbe per un’ingiii- 
stizia 1’cssere stato posposto ad un Antonio giovane che non 
avea ancora avuto altro che le cariche inferiori. 

4 Onco Domizio figliuol di Lucio. 

5 Questi e quel Sesto Peducco che fu amico iulinio d’ Attico 
(Vedi Cornelio INipole). 

6 Da questo punio comiiicio 1’ aperta guerra fra Cesare c Poui- 
peo; c vedremo di qui innauzi que’ due potcntissiiiii che, 
meutre virca Giulia figliuola di Cesare e inoglie di Pom- 
peo, siavano tanto stretti ilisicnic che qiiclla loro aIJeauza 
dava forte a temere iion forse pensassero d’ iutr;ipreuderc 
Cosa ardita a danno della libcrlli; Ii vedrem, dico, addeu- 
larsi feroccmciite e da veri neinici. 

7 Celio era amico di Curione c d’ Antonio, tultadue partigiaui 
caldissimi di Cesare. 

8 Celio, clie, nicnlre cra amico d’ Appio, s’adoperd con tanto 
calore per far vedere Ia sua iiinoccnza ingiustamente locca , 
al veder suo, dal temerario Dolabella, adesso che per ragioni 
d’inleressu e diveuuto uciuico d’ Appio, vede tutte le suc 
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vccchie tnrpiiudini. Ma forse 1’ autore di qiicrila leltera c 
quello delle anlecedenli saran due persooe ; no : e Ia medc- 
siina., i lo stesao M. Celio l’amico iotimo di Cicerone; nia 
Ciclio era nn uomo. ‘ 

Q Era verameiite cosa dcgna di riso il vedcre clie un Livio 
Druso, brntto d’ogni maniera di laidezze contro natura, e 
' dcgno padre di Livia, avesse tolto a sindacafe rigorosaincnle 
i dclilti dc’ quali parlava Ia leggc Scantinia, senza avvc- 
dursi clic tulla Roma polea dirgli; Bada a te. 

CCIAXXI. ■ ... 

, t , 

I Baitonio narrA eosc vere miste a cose false. Cesnrc non vo- 
' ‘lea dimetlerc il comando delle legioni, ma .vi coolentava c-be 
gliene fossero lasciate dne; e in quanto al governo, abban- 
dOnava tutte Ic GaHie di Ia dai monti, c si ristrigneva nella 
Cisalpina e nell’Illirlo. De’ pretori designati Lepido e Roscio 
s’accoslarono alia parte di Cesare, ma Tonpjalo, Rutilio 
Lupo e Coponio seguilarono quella di Pompeo, Alieno, So- 
sio e Pedneeo rcslaron fra doe ; Q. Cassio tribuno della. 
plebe s’accosto a Cesare, ma il consule Lentulo gli .vvversd 
aperlamentc (Vedi De Bello civ. lib. I e III: lett. CCCXXX; 
Dione XLI). 

2 * Questo non pare essere stato il momento in cui Pompeo ab- 
handoii6 Roma, ccdendola a Cesare; clie a questi dl egii non 
era anco Iratlo si al fondo che disperasse di potero tener 
fronte a qucl suo rivale. L’ actuale partenza dl Pompeo cbbe 
per iscopo di andarc al Suo governo cfclla Spagha. 

3 Questo tale nominato quasi enigmaticamente cuii uu sl luugo 
giro di parole i quell’ Irro che tentu inoppuriunaniciilc 
d’ essere cletio angure, quando quella dignit:'i era cbiesta 
nnebe da Cicerone, e non previde lo scaeco che dovea di 
fnrza ricevere, avendo il suo rivale per se tutii i sulTragi 
di Roma che volca rislorarlo dei solTerto esiglior ma Irro 
era avvezzo a cliicdcre cariche e dignitli e non ollenerlc; 
nella leltera LXXIV ahbiani veduto che domafido indarno 
Pedillt^. Tullio e i suoi amici s'avean bUo d’Irro un sug- 
gclto di risa continue, e lo solean cbiaroare Ille o Hillus, o 
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I con quulclie qirconlocusioii^, noo niai liisoroiua coi aoinc suo 
( Vedi Ia Icitera CCXXVl Credo che non sia mesticre suoc- 
ciolane la (terifrasi onde Cicetone dinota sc inedcsimo, c che 
ogiiiino inlendcra chc Io zio dei figliuolo dcUa sorella di 
Auico cra Marco Tullio Cicerone. ). 

4' I codici banno. liospeSf \ che alcuni; cominen,Utori volcvano 
mutare in hostis. Ainincltcndo la prima Icziouc.^ la scntenza 
di Tullio acquieta un grado inaggiore^di mordacita., suppo- 
nendo egli chc non fossero dcgni dei nome di nemici, ma 
sollauto di quello de’ foresticri coloro chc obbligarono Bi- 
bulo a starsene rinchiuso in Antiochia. 

5 Allocrhe Bibulo fu console unilanienle a Cesare, questi dic 
mano alia somtna delle.cose; tenue per, se tuUa, l’uutorita, 
i diede soleunemeote a conoscere la sua noucaleuza per la 
persona e per i dirilli dei collega. Questi, non. potendo lare 
altro, ai rinchiuse nella propria. casu,e d> la apargcva scritti 
che davano Voce di prepotentc e, di tiranno a Cesare. A 

■ qnesta rccluainuc di Bibulo alluduqo qui le parulc dei no- 

- siro autorc. . I •[ ;i- , . 

6 Ai!T-/piv fftsiTiiv, soq' parole d,’un pat>$o dei Filollelc di So- 
foele. Aristotele .qdoperava .qiwlia , scntenza quando parlava 
dell’ oratore Isocrate^ celebre pd, ge»n nuincro dc' suoi sco- 
lari. A’ di di Koina que’ passi passati in proV|erl»io c quelle 
allusioni tutle crauo i alferrate .suhilauienle ,. ttndc, aveauo 
cliiarezza c forza; uia a quqst .4 ,di nostri, chc luui hisoguo 
d’ uii coiuineuto liiugu^ una pagina, sou cosa, che' noii si 
pOiino tradurrc se u«iii con i|qaiclic cspressioiK o proverbio 
equivaloule; ma l’e, iw' iiupres^ dillieile. i 

. , . ,CCL.\X.V11,', 

I Jl Sanchez e Io Scioppio, valentissiini comnicnb<tori , iiota- 
rono d’ errore quclla preposizionc in chc non va luai posta 
ayanti a un nome proprio di cilia, porto, castello, cc. ec., 
e dissero su cid cosc si dolte chc fecero vedere di couo- 
sccre la lingua latina hen piit la cl^c IMareo Tullio Cicerone: 

Cfai poo freno a^^icdaatit o ita tordrgga?. 
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3 Cicerone giuoca sui nome di Filotiroo,, ben rispondeute »1 
carattere di quello scbiavo ; perchi £ a sapere che ftXoTipta 
significa avarizia, cupidigia, aviditA delPallrui, cc. 

3 I Greci diceano anche ro eov ovap eoi' Jiqyapat: io ti me- 
conio il luo sogno. 

4 Appio che pensava dovere Ia censura prosdoglierlo dalle ra- 
pine fatte in Cilicia ,, come il lymno lava i panni sporchi , 
dicera Celio, avviso d'esercitare la censura con un infinito 
rigore , e quando fu al ruolo de’ senatori ne espunsc i nomi 
di parecchi , quel fra gli altri di Sallustio lo storico; e quel 
rigore adoperato non da un Catone,, ma da un Appio , 

nocque infinitamente alia buona causa, e il partito di Pom- I 

pco, cui lacea spalla Appio, scadde assai per quello strano 
procedere ( Vedi letiera CCLXXX ). 

5 Trovandos! Piacenza nelia Gallia Cisalpina, e per conso* 
guente entro i confini della provincia governata da Cesare, 
non potea dirsi ostile 1’ atto suo di condur quivi una parte 
dei suo esereito; ma la parte di Pompeo avea ragione d’a-, 
verne ombra. 

6 Cicerone fu male informato ; Cesare non condussc via dalla 
Gallia Transalpina altro che una legione. 

7 Pare che Cicerone avesse pigbato aUoggio ncl castello d’A,> 
tene , e che awisasse di rimanere cola fin che avesse nuove 
dcgli affari politici, e vedesse di poter sicuramente acoo> 
starsi a Roma. 

CCLXXX III. 

I Acasto era uno schiavo di Cicerone : lo troviam nominato 
nella lettera CCLXXXII, e in qnelle a Tirone. 

3 Intende la gtierra civile che aspettavasi per le dissensioni^ 
di Cesare e di Pompeo. 

CCLXXXIV. 

1 Cicerone accenna come e suo costuine un passo d’autor gre- 
co, e nol scrive tutto intero ben sapendo che Attico non ne 
avea bisogno, e non pure il dotto Attico, ma tutti i Romani 

Cicis. VI. — LelU T. V. 37 
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rlie iiveiiuo utudialo aveauo alia mano gli aulori greci , v pvi 
poeo nun Ii sapcau lulli a mente. Basta ; il passo e dcll' Udis- 
sea IX, 33, e a renderlo compiuto bisogna aggiugucre : 
IQc euity yXuxiav j{ ntnfiSot. La mala coUocazione dei 
mtrpitu che vediamo nel testo puo venire da colpa de’ eo- 
pisti , e puo anche venire dall’ avere I' autore citato il passo 
coti a mente senza riscontrarlo in Omero. 

9 Chi non era in Roma non potea chiedere aleuna carica : 
tultavia il Senato dispensd qualche volta dal dovere di ve- 
nire a Roma , e pose il nome dell’ assente fra quelli dei can- 
didati. Queat’ abrogazione di legge fu falia in lavor di Cc- 
sare dnraute il terxo consolato di Poinpeo; ma tal privilegio 
si chiamava htibere rationem alicuius , sottintendendovisi ab- 
sentis, 

i Dtc M. Tytu: il principe dei senato chicdeva i pareri dei 
senatori con quella formola. 

4 Cicerone s’era accostato a Cesare^ e giuratagli la sua ami- 
ciiis per secondare il consiglio d’ Attico ( Vedi le lettere an- 
tecedenti dirette ad Attico ). 

5 Cdio era tribuno della plebe quando Poinpeo teneva il con- 
solato la terza volta. 

6 Quando gli ottimati s’ adoperarono onde Poinpeo avesse il 
grande onore d’ essere eletto coiisole senza collega , sel fe- 
cero amico per modo cb’ egii non abbandouii inai la loro 
parte, e in quei consolato pose varii provvcdimcnti utilissimi 
alia sicurczza della Repubblica. 

’] Allude al verso 443 dei lib. VI dcll’ Iliade , contenente un 
pensiero ripetuto nel verso io5 dcl Ub. XXII. Quivi sono i 
guerrieri troiani che pensauo ai pariari cbc si siu-cbbero falti 
di loro dai Troiani e massimamente dallc Troiane, c Cicerone 
solea dire Io stesso ( Vedi Ictt. XXXI ) delle Ibmmiuc di 
Roma , le quali probabilinentc erano dottoressc al par delle 
Troiane. 

8 II verso 6 d’Omero, It. lib. XXII, loo (Vedi le note alia 
lettera XXXI). 

9 Quando il Senato volea 1’ avviso di qualcheduno che per 
qualche cailsa non potessc entrarc in Roma ()o |icrcbc cbie- 
desse il trionib, o percbe teiiesse comando d’ anni, o al- 
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tro), auduvii a raJuaariii fuor delle mura, ordinariameote iii 
qiialcke tempio : questo i il dabunt operam clie temea Ci- 
cerone. 

10 Tucidide facea delle digressioni, c lo confessava, troran- 
dosi sovente nella sua storia le parole txSsXig Xoys ; ma i 
moderni storici le fanno e non le confessano. 

1 1 JVelle note alie Icttere anteriori abbiam giii pariato alia di- 
stesa di quella discussione nata in Seuato , dove Catone 
opind non doversi accordare a Cicerone le chieste suppli- 
cazioni, e tuttavia lo encomid splendidam ente , e accorda- 
tasi la supplicazione dal Senato, diede roaiio a scrivcre il 
decreto e a porvi il suo nome. 

13 Ora che Cicerone vuol rappattumarsi con Irro, lo chiama 
coi suo vero nome, e non piit coli’ Hillas o ille ed altre tali 
Klurpiature che accennavano probabilmente un qualche di- 
letto di lingua che avea Irro. 

13 Per questo passo noi conosciamo che a questi di Crassi* 
pede cra aneor vivo; e se Cicerone non ebbe piit alcun 
cort^^io con lui , gli i percbi non poteva essere amico di 
cbi avea ripudiala U sua iigliuola. 

14 Cicereme ha detto allrove di questo liberto frtfu/Mcxtyai rd; 

rationes conturbasse: dovettC' essore un imbroglione. 

15 Questo Lartidio, posto qui per antonomasia onde significare 
un liirfante , sarb stato probabilmente o un furiante di com- 
media, o un vero e conosciutissiino a que’ di; manon inai 
L lisse figliuol di Laerte, come ha sognato il Tumebo. 

16 Alcuui commentatori hanno credulo che Ic parole hanc 

quoque suscipe curam si rileriscano alP affare di Filotimo ; 
ma noi stiamo coi Manuzio ,' U quale tioite dhe Cicerone 
parli dei suo trionfo. '' i- 

I 

CCL-VXXV. 

I Quest’ e quel Tirone a cui noi dolibiaino saper un grado 
infinito per aver egli raccolte e pubblicate le Lcitere di M. 
Tullio suo padronc. Cicerone amava teneramente quel suo 
schiiivo che cra uomo addottrinato , c I’ anno 6gg gli dono 
la liberta. Tutta la casa Tullia amava c stimava assai Ti- 
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rone ; cungelluriumo che dovette essere sicurameiile iin l>iioa 
gaUntuomo, ed oiioriamone 1« meinoria. 

3 Per adopcrarsi quivi unde ottenere il trionfo (Vedi le note 
antecedenti ). 

3 <^uc5ta letlera fu scritta da Tullio nel di medesimu della 
sua partenza. QueI bnon padrone non pote lasciar trascor- 
rere neppure un giorno senza pensare e serivere al lascialo 
amico, e forse quando pensd a Tirone, 

Cn giii Pura rhe volge U Urtiu 
na>iganti^ e ^ntcocriscc il cure 
(aO di c'' bao detto a* dulci amiri addu» 

Pan(c, 



CCLXXXVL 

■ Aiizui era una citta dell’ Acarnania , discosta quindici stadii 
dal mare, stando al detto di Strabone, lib. X. 

3 Iiitomo alia lunghezza dello stadio gli antiquarii non sou 
d’accordo. Probabilniente ve n’ avea di varie inisure, come 
e oggi delle nostre miglia cbe son di tante sorte quanti sono 
gli Stati. Columella e Plinio le fanno lungbe cento venti- 
cinque passi , vale n dire seccuto vcnlicinque piedi ; Aulo 
Gellio le die luoghe seceuto piedi ; Suida dicc cbe un mi- 
glio romano era composto di seltc stadii c mezzo : lo che 
, posto , il miglio nvrclibc avulo il suo nome stortamente , 
perche non sarebbe piCi stato composto di mille passi. Plu- 
tarco nclla Vita di Graeco dtee che il miglio era alcun che 
meoo di ollo stadii , e per tal modo va d’accordo coi Suida. 
Cnncludiamo che se il miglio doveva avere i suoi mille pas> 
SI, come vuol Ia parola, convenia che constasse d’otto sta- 
dii , e che lo stadio avesse cento vcnlicinque passi. 

3 Leucade, o piultosto Leuca era una citta dell’ Acarnania , 
che fu delta aucbe Neritum: cosl ne dice Plinio, IV, i. 

CCLXX.VVII. 

J Cicerone aiuava Tirone aucbe pcrcbc 1' aveva addultrinato : 
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docui te, dice nnlla letiera DCLXVI. Or Iruvateini ud j>o' 
iin e^ale esempiu di bun(a fra i nostri sigiiuri. So clie rispoii- 
drranno essi : e Iu Irovanii un Tirone ; ma Cicerone non 
I' avca trovato qiiel btion servo ma se 1’ era educato. 

CCLXXXVIII. 



I Colcsio medico era Asclapone , eilalo ancora nelle lellere 
ehe vengono dopo ; cgli A qud desso che Cicerone raceo- 
manda a Sulpizio nrlla lettera CDIAXXVIII. Ho gia no- 
tato clic non essendo Ia medidna un’ arte liberale presso i 
Romani , era esercitata sollanto da’ forestieri , ovvero dagli 
schiavi. 

3 Veramentc i medici d’oggidi non pensano mica cbc il brodo 
possa nuocere ad uno stomaco debole , posto sempre che 
sia un brodo da malato. Pure contro Ia sentenza de’ medici 
moderni sta il parere di Celso ( libro XI , c. a4 )s 'I quale 
afTerma che jurulenta (e non ne eccettua il brodo) aliena 
sunt stomacho. 

3 Lisone , dttadino di Patrasso , amico di Cicerone , il quale 
paria di lui nella lett. CDLXXXVII. Quanto a Mesdnio e 
Lcpla non A mesiierc dire chi fossero. 

CCLXXXIX. 

I Tireo era una ciltii dell’ Acarnania , fra Alizia e Leucade. 

a Marione era ung sebiavo appartenente alia casa Tullia , come 
Acasto. 



ccxc. 



I Lasdamo stare le inutili disquisbioni di Asconio sui dies 
femminino , e notiamo Ia bonta di cpiesto padrone cbe tre 
volte in un giorno scrissc al suo servo, 
a Azzio, citta e promontorio ncll’ Acarnania; divenne poi ce- 
lebratissimo per la vittoria d’ Augusto contro M. Antonio e 
Cleopatra. 



NOTE 



4a:i 



CCXCI. 

I Corcyra, oggi Corfiik, e un’iaoIa dei Mediterraneo. Sedere 
figniilca oziare : onde Terenzio dice assai lepidaraente ; 

Sedfrt domt virginem tem grandem. 



ccxcu. 

I Questo porto, per testimonianza di Plinio (lib. FV, c. la), 
si chianava anche Cassope. 

a La parola Symphoniam ha fatto dicerrellare i commentatori. 
Alcuni han pensato cbc s’abbia ad intendere veramente 
una musica a cui Tirone fosse invitato da Lisone; alcuni 
prendono la parola ovfifovui nel senso figurato d’ accordo 
di voleri, di compiacenza; e in questo caso Cicerone consi- 
glierebbe Tirone a non essere tanto compiacente verso Li- 
sonc che Io invitava a qualche festa. Ma siccome qui si tratta 
di febbre quartana , udiamo piuttosto il commento d’ un 
medico. II dotlore Goulin afferma che symphonia h il ter- 
mine tecnico d’im medicamento che davano gli antichi per 
la febbre, e cita Galieno , tomo II, pag. a65, ediz. di Ba- 
silea. Ci6 posto, convien dire che Lisone si dilettasse di 
togliere il pane ai medici, come oggi fanno certe donne che 
han loro medicine per tutti i mali. 

3 Aulo Gelio (m, io) ne paria di cotesti giomi pericolosi 
che anche gli antichi solean notare nel corso di certe ma- 
lattie. 

4 Anche gli antichi usavano di non chiamare paga, ma ono- 
rario quel riconoscimento che davasi per certe opere liberali. 

5 n primo di gennaio entravano in uflido i consoli designati. 

eexeni. 

I Onchesmo era un porto dell’ Epiro presso a Butroto, e un 
certo vento che spirava da quclla parte pigliava il nome 
d’ Onchesmite. i anche oggi 1’ usanza di denominare certi 
venti secondarii dal luogo onde spirano. 
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2 Cirerone esseudoii avvedulo deirannonia spondaira di quei 
Jlavil ab Epiro Unissimas Onchesmites, dice scherzosameote 
all’ amico; Ti dono questo spondaico, e tu spaccialo per cosa 
tua, ec. 

7 , I Romani de’ tcmpi aniichi aveano un loro umore nalu- 
ralmente sollaizevole e piacevolissimo , cui Cicerone apprez- 
zava sopra 1’ urbanila attica. Accedunt ( dic’ esso nella 
lett. CDl-XXIII) non Allici, sed salsiores, quam iUi Atti- 
corum, Romani veteres atque urbani sales. 

< Ctii facea testamento solea chiaroare per tesiimoni varii 
amici, i quali vi mettevano il loro suggello : ho noUto in 
pii luoglii che il suggello era la firma de’ Romani. 

5 II testo dico cohortis praetoriae. Ho gii detto altrove clie 
il termine praetor valeva a significare qualunque persona 
avesse in mano un qualche comando. 

6 Su queste frasi tecniche te cx libella, me ex teruncio, ponno 
disputar a lor agio i giurisperiti ; quanto a noi, non lo cre- 
diam necessario: tanto piii che queste frasi son poste qui 
per isclierzo, come ognun vede. 

7 Chiamavasi Azzio di Corfii quello di cui si paria qui, a distin- 
guerlo dall’altro Azzio che divenne poscia tanto celebre per 
hi sconfitta di mare d’ Antonio e di Cleopatra. Quest’ Azzio 
era suile spiagge dell’ Epiro, dirimpetto all’ isola di Corfu; 
l’altro, che fu poi detto Nicopoli da Augusto, era nell’Acar- 
naoia. 

8 Alessione era im medico capacissimo, di cui c pariato con 
lode nella lettera DCCVII. 

9 II Tiami era un fiume dell’ Epiro, che scorrea fra i poderi 
di Attico. 

10 Questo passo s’accorda con qucll’ altro dclla lett. CCXX, 
dove dicc : Filiolam luam tibi jam Romae jucundam esse 
gaudeo . . . etiam atque etiam valete Patro et tui condi- 
scipuli-. s’ intende gli Epicurei. Vedi la nostra nota su qucl 
luogo. 

1 1 Siccome non v’ A ombra di sporchezza nella parola bene 
eveniat , i commentatori han sognato cose strambe, »for- 
zandosi di compiere quella frase in un modo da farla di- 
ventare veramente sporca. 
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13 Paria d’ Orlensio il figliuulo dell’ oratore, morto pocanzi, 
e iotendera probabilmente di voler sapere le disposiziooi di 
qtiel giovane siill’ adire I’ eredit^ paterna , aul modo di gio- 
varscne ; se iiitcndea venderne parte, e quale (Vedi la let- 
lera CCXCIV). 

1 3 Non furon inai aceordate piit lunghe supplicazionL Chi per 
non detrarre alia rigida Integrita di Catone , ricusasse d’am- 
metlere che abbia favorito Bibulo per essere questi suo ge- 
nero , potrebbe dire che a lui parve che stesse bene ma- 
gnifleare la vittoria ottennta contro i Parti, onde tor via 
quello spavento che dava a’ Romani il solo nome di que^ 
nemici. Dopo la sconfitta e la morte dei Crassi i successi 
prosperi , pe’ quali furon fatte queste supplicazioni , non 
s’ ottennero gU da Bibulo, ma sl bene da Cassio; 1 ’onore 
poi venia tutto a Bibulo, cuius auspiciis res erat gesta, 
sendo egli il proconsole, e l’altro questorc, autorita secon- 
daria. 

1 4 Druso era stato pretore urbano Panno 637. 

1 5 Ne’ primi tempi della Repubblica i liberti non erano dis- 
pensati dalla sommessione a’ loro padroni, che non dovea 
punto essere minore di quella degli schiavi; che se avvenia 
che 'inancasscro gravemente al dovuto rispetto, il giudice 
tornava a metterli sotto la potesta dei padrone, ovvcra li 
vendea, e davane al padrone il prezzo. Alcuni padroni nel 
dare la libertk a loro schiavi ponean la condiziune che do- 
vessero continuare a prestar certi servigi, ai quali il liberto 
si obbligava con giuramento. 

16 ...adesset nemo a quo recte vindicaienlur. Questo tale che 
avea lacolt^ di mantciiere illesa la libertk donata ad uuo 
sebiavo, era il patrono: ecco le formalita che si osservavano 
quando si francava uno schiavo. Il padrone lo conduceva 
davanti al pretore , e dichiarava solennemente che intendea 
di donargli la liberta; allora una persona, sotto la cui prote- 
zione si metteva lo schiavo francato e che si chiamava patro- 
nus, ai costituiva mallevadore della francazione; se mancava 
questo patronus, lo schiavo non potea mai dirsi irrevocabil- 
mente libero. V’ erano due altre vie per le quali lo schiavo 
potea acquistare irrevocahilmente la liberta; una quando it 
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parlrone gIleU clonava coa testamento; l’altra quando il pa-^ 
drone permetteva alio schiavo di presentarsi al censore onde 
lar iscrivere il proprio nome sui registro de’ cittadini roma- 
ni. Questi erano i francamenti legali e solenni , oltre ai quali 
ve n’avea de’ privati; uno era detto inler amicos ^ quando 
iin padrone per fcsteggiar ospiti o convitati donava la li- 
berti a qualebe schiavo ;'l’altro per mensam, che era quando 
il padrone ainmetteva uno schiavo al proprio desco ; la terza 
per epistolam, quando gli consegnava una lettera in cui 
Iu dicea libero. Lo schiavo che si francava ricevea uno' 
schiaflb dal padrone, onde quel non tanti alapae veneunt 
di Fedro. 



CCXCIV. 

I Ercolano era una citt& posta alie lalde dei Vesuvio. 

3 Dicearco alTerraava che un bnon cittadino (in paese libero) 
non dovea starsene colle mani alia cintola, e che la patria 
avea diritto di pretendere da lui attivitii ; ma Pomponio A^- 
tico che amava di star fiiori dallc brighe, non aminetteva la 
sentenza di Dicearco (Vedi la lettera XLII). 

3 Dicendo qni illos libros devorasti mostra che nlPamlco qucl- 
1’opera era andata a sangiic, c non e quindi mestiere che 
dica pariare egii dei trattato della Repnbblica, ina crede 
che 1’accennare il libro basti. 

4 Chi tenendo comando di esercito avea In qualche azione im- 
portante acquistalo il titolo tP Imperator, lo conserva va sin 
che stava fuori di Roma. Cicerone avrebbe quindi potuto 
dispensarsi d’entrare in Senato, e avrebbe invecc in caso 
di guerra servito la patria colle armi; cosl pensa va Attico, 
il quale avendo uditi i successi guerreschi ottenuti da Cice- 
rone contro i Parti, penso forse che fosse di ventato altro 
nomo da quello che fu sempre. 

5 Fabio e Caninio eran luogotenenti di Cesare nelle Gallie. 

6 Quando Cicerone parti da Roma per andare proconsole in 
Cilicia, posc in Cainpidoglio una statua di Minerva con que- 
sta iscrizione. Custos Vrbis, e voUe indi significare che Roma 
avea bisogno d’essere guardata dagli Dei, e forse volle an- 

37* 
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clic Hhiv uJ intendere cke, sUonlanandosi da I\onia colui 
cke l’avea salvata, non restava alia misera clie di cbiedere 
i’aiuto da’ Celesti. 

7 L. Volcazio e Tullo Servio Sulpizio, tultadue pcrsooaggi 
consolari, avean furmato di non accostarsi ed alcun partito. 

8 Quando Porapeo e Crasso furon consoli, fecero per fas e 
per nejas quanto poterouo per favorire e ingraudire Cesare. 

9 Probobilmente questo c un passo di qualebe coniposizione 
drainmatica a que’ di conosciutissima. 

10 Pare cbe si credesse dalla gente che C. Cassio, allora tri- 
buno designato, dovesse imitare Q. Cassio ad accostarsi a 
Cesare. Ma la cosa ando altraiucntc, poiclii C. Cassio non 
si discosto mai da Pompeo, cd cbbe sotto di lui un co- 
mando maritumo. 

1 1 II mal animo di Cicerone verso Catone , nato da varie pic- 
cole cause e cresciuto poi molto quando quell’ integro citta- 
dino s’oppose alia domanda delle supplicaaoni fatta per ono- 
rare Cicerone; qucl mal animo, dico, gii facea credere Catone 
capace di gelosia ; nia gli facea torto grande : Catone era uomo 

, Icale e giustissimo, c se favoria nclle vie onestc Bibulo, qucl 
favore era cbiesto naturalmente dalla parentela, c non venne 
gia, come Tullio un po’ roaliziosamente pensava, dali’cssero 
Bibulo troppo piii nobile di Catone, percbe questi potesse 
portargli invidia. 

la Curione avea tirato Celio al partito di Cesare; ma Cice- 
rone awiso che Delio si sarebbe preslo pentito, e indovi- 
110 : Ccbo, disgustatosi di Cesare, tentu di suscitargli un par- 
tito nemicu nelle terre d’ Italia, ma Pimpresa usci a male, 
c Celio vi lascio la vita (V. Ic lett. CCCXXXV, CCCLX.VII, 
CCCLXXXVril). 

IJ II dotto ed ingegnosissimo Tunstall propone che in luogo 
di leggere vici si Irgga vicini f e il senso sarebbe cbe i Luc- 
cei vicini di Cicerone a Pozzuolo e a Tusculo sono stati 
posti nolle mani de’ loro creditori. La congellura dcl detto 

, commentatore e per Io meno felicissima, c dii un ottimo senso 
a questo passo troppo oscuro. 

i 4 II testo dice De scrperaslris cohoiiis mcac. I Latini cbia- 
mavan seijierastra certi stivaletli che ponevano alie gambe 
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de’ raDciuUini, acciocche non pigliasscro malu pief^a quando 
coniinciavano a camminare. Cicerone chiamava serperastra 
gli udizlali superiori dei suo csercito, come quelli ai quali 
spettava il fare che gli ufliliali subalterni camminasser di> 
rittainente. 

1 5 Celio avea comperato un podere d’Ortensio, situato presso 
Ia porta Flumentana, e Cicerone volca coroperare una villa 
a Pozzuolo, appartenente aucb’essa alPeredita dell’ oratore 
Ortensio. Mou intendo poi come un uomo assennato qtial 
era Tullio pensasse a coroperare una villa, mentre tante ne 
avea gUi, e non vedessc prima essere necessario torsi d’at- 
tomo i debiti ond’cra oppresso, a fine di poter poi pariare 
liberamente in Senato, e senza temere che il Tartessio gli 
dicesse lube sodes nummos curare. 

16 Vedi le note alia lettera CCLXXXIL 

ij Cecilio poeta comico. 

18 era sinonimo di xupii, un villaggio, una terra. 

19 <,)uesto Celio da cui Cicerone volca torre ad imprestito da- 
naro, era un feneratore, un che facca trafBco di denaro; 
oggi lo chiaroeremmo comunemente capitalista, e non era 
punto parente dell’altro Celio che era in carteggio con Ci- 
cerone. 

ao Questo Tartessio sarebbe egii mai Balbo? la storia veramente 
ne dice che Balbo non era di Cadice, ma di Carteia che 
dai Greci era detta rapriiTaiov, ed era appunto un villaggio 
presso a Cadice, in conventu Gaditano. Amroettendo questa 
supposizione, non avremmo mesticro d’andar a cercare un 
altro creditore dei povero Cicerone oltre i sunnominati Ce- 
sare c Balbo. 

3) Le parole Ipsis enim expensum nemo ferrei ponno avere 
due significazioni opposte: una i, che non hanno alcun de- 
bito : ipsis nemo ferret (idest proferret) tabulam expensae, 
seu creditae pecuniae; 1’altro £, che nessuno s’arrischiava 
di dar loro un quattrino ad interesse: nemo ipsis pecuniam 
ferret, id 'est crederet, expensam. Potrebbe essere che Ci- 
cerone, il quale, come abbiam veduto in tanti luoghi, eo- 
gliea volentieri 1’ occasione di giuocare suile parole, avesse 
adoperato questa frase che ha uo doppio senso, ad accen- 
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liare c quel clie iniendcvasi di dire degli altri Proci , e qacl 
cbe inteudeva cgli di loro. 

ccxcv. 

1 II Mongault pretende ehe homo frugi fosse la lode che so- 
leasi dare agli schiavi : afferma quindi clie il pensiero di Ci- 
cerone espresso colle parole ac ne libertinum laudare videar 
debba essere questo; e perche non paia ch’io voglia lodar 
in lui le <iualild d’uno schiavo. Per dir rero, il passo cosl 
i spiegato con una chiarezza maravig^iosa; ina ^ poi egU 
ben certo che homo frugi fosse la lode degli schiavi? Quanto 
a me ne dubito un po’; e la piii gagliarda dclle ragioni che 
nii tien lontano dal parere dei Mongault, si b il considerare 
un passo delle Tusculane, III, 8, dove Cicerone non ado- 
pera a caso Ia frase Itomo frugi, ma se ne serve studiosa- 
moDle a dare una ana definizione dove gli schiavi non hanno 
a far nulla; per altro non i il Mongault il solo che abbia 
aOemiato homo frugi essere stata la lode degli schiavi; an- 
clie il Facciolati dicc Io stesso. Bcn mi duole cbe n6 Puno 

- ne 1' altro di quegli eruditi abbiano allegato alcun passo il 
ipiale vaglia a provare concludentemente la loro asserzione. 

3 Questi b quelPIrzio a cui tutti gli scrittori antichi ( tranne 
Svetonio) attribuiscono i libri che seguono Popcra di Ce- 
sarc suile sue Guerre ; guen-cggiu con Ccsare come suo 
luogotencnte ncllc Gallie; lui morto, fu console insieme 
con Pansa, e tuttadue furono ucdsi'da Antonio presso a 
Modena. i 

3 Ad urbem cogito si sottintcnde esse, e abbiam gih notato 
pih volte cbe cosa signiHcasse la frase esse ad urbem par- 
landosi d’un goerricro cbe torna va dal campo a Roma. 

CCXCVI. 

1 L’ abate de Cbaupv , quel desso che ha composto un li- 
bro curioso e strambo fors’anche, ma pien di utili notizie, 
sulP antica Roma e suile ville che stavano nel territorio di 
qucUa ciltli; 1’ abate de Chaupy, dico, lia preteso d’aver tro- 
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valo il vero silo della villa di Cicerone nel Formiano. Non 
50 quanto pesino le prove ch’ egli adduce ; la piu forte al 
veder suo sta nelie lettere XX., XLl, dove Cicerone paria 
di certi signorotti campagnuoli , un de' quali si chiamava Ar- 
rio. Or l’abate summenzionato, avendo veduto il nome d’Ar- 
rio scrilto in una lapide che sta sulla via Appia rimpetto alia 
porta dei palazzo dei duca di Marsano; Ecco, dice, ecco qua 
la casa di quell’Arrio seccatore nominato da Cicerone; e per- 
chi Tullio dice nelie dette lettere che quel seccatore abitava 
vicino a lui. Dunque, secondo Pabate prefato, il palazzo dei 
duca di Marsano sta appunto Ik dove sorgea la casa di Ci- 
cerone; e dove s’£ preteso iufino ad ora cbe esistesse la 
casa di Cicerone, dovette essere la casa di Seboso, che cra 
Paltro seccatore citato da Cicerone nelie suddetie sue lettere. 
Sia lode al cielo che non siamo soli ai quali paia si strano 
come in momenti cotanto dilllcili Pompeo pensasse a lasciar 
Roma, e andasse a diporto verso Napoli! 

ccxcva 

Murinontel, nella prefazione della Farsaglia da lui tradotta, 
citando questo passo di Cicerone, vi fa il seguente commento ; 
C’esi bien Id le propos d’un homme faihle^ et d’ autant moins 
ercusable, quHl tUait pertuadd (Lcttera CDLXX) que si 
Pompie avait voulu, il n’jr auroit point eu de guerre civile. 
Ha noi tenteremo di scusare il nostro autore con dire che , 
al veder suo, Pompeo era il solo vero capitano, il solo guer- 
riero a cui Roma potesse fida re un esercito da condursi con- 
tro Cesare calpestatore delle leggi, minaccialore della liberta. 
Posto che la guerra dovesse farsi (e pare che non si po- 
tesse schivaria), chi dovea comandare Pesercito dei Senato, 
se non era Pompeo Magno? Si dira che Pompeo dovCa 
andare nel suo govemo di Spagna , e torre cosi a Cesare 
ogni prclesto d’infrangere le leggi dello Stato; ma si pu6 ri- 
spondere che ad un uomo che volea e potea violarie, se fosse 
venuto meuo quel pretesio, non ne sarebbe inancato un al- 
tro. D’una colpa io trovo inescusabile Cicerone, cd e quel 
suo dire d' amare la pace e poi proporsi iioii ostante di par- 
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lare in allro modo conlro Ia propria roarlenza ; sebl>enc non 
andercbbe errato forse chi aOennaaso che a Cicerone a\ea 
gi& detto Ia sua coscienza esscre piu conveniente combaltere 
e cadere^ di quello che accettare di buon grado il giogo che 
Cesare avea preparato ai Romani. 

CCXCVIII. 

I Essendo Ponlinio imo de’ luogotencnti di Cicerone, dovea 
siarsene ancii’egli fuor di Roma alia condizione dei suo capo 
che domandavn il Irionfo; e se entro, duvette avere avuto 
una grave cagione, dice Tullio. Questa cagione poti forse 
esserc che Pontinio avesse avuto certa novella che Cesare 
non volea il Irionfo di Cicerone, 
a di schiavi de’ Romani aveano on giomo nelPanno in cui 
respiravano: era il di delia festa delle Compitali, istituita ad 
onorare gli Dei Lari, e venia celebrata il a di gennaio , nel 
qual dl quella povera gente si Egurava d’essere libera: era 
di falto in quella festa concesso agli schiavi di assistere e 
servire da ministri ne’ sagrilicii ne piii ne mcno che se fos- 
sero stati ingenui. 

3 Gli Abderitani avean voce d’ essere gente sciocca , talch^ a 
voler dire questa 6 una sciocchezza, usaron gli antichi di 
dire hoc est abderitanum. Cicerone poi lo scrive in grcco , 
com’^ suo stile, scrivendo massime ad Attico. 

4 Se Pandare alia spediiione di Sicilia mi sarh molesto, avro 
il mezzo di scansarmene con deporre issolatto ii pensiero 
dei trionfo, ed entrare prestamcnte in Roma citladino sine 
imperio: ecco il valore di quell’ utor ea porta, quam pri- 
mam videro. 

5 Curione divenuto spalleggiatore di Cesare, come sopra al>- 
biamo notato, stette contro al nominare i governalori, allin- 
ch4 non ai prowedesse a dare un successore a Cesare. Or 
dei brogliare di quel tribuno Cicerone accagiona il Senato, 
il quale dovea trattare per farlo amico delia buona causa, 
e impedire che s’ accostasse a Cesare. 

6 Tuiti questi fatti sono stati spiegati nelle note anteriori. In 
quanto all’.idnzionr Hi Cornelio Balbo enlrato nella casa di 
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Trofane, qiiella fu una coaa accadula nrl lempo che Cesarc 
e Pnmpcn erann slretlamente alleati. Se no, come polea roai 
nascere che Tcofanc cagnotto di Pompeo potesse portare af- 
fezinne a Balbo cagnotto di Cesare? 

7 Labieno e Mamurra mililarono e nibarono nelle Gallie , 
«piando Cesare ebbe ii governo di quella provincia. Tuiti 
gli sentiori dcllc cose romane parlano dell’ immensa dovi- 
zia ammassala da que’ due ladroni, i quali Ia poser fuori 
edificando ville magniliche, e vivendo con un luaso sfog- 
gialo. 

8 Nunc legiones XI, equitatus quantum volet. Per «piealo passo 
si vede che i Romani facean poco conto della cavalleria, e 
mollissimo de’ fanti; questi eran tutti romani, e la cavalleria 
si toglieva dalle provincie. II quantum volet fa vedere cbe 
a «pie’ dl i Galli che Cesare govemava erano abili cavalieri; 
ma Cesare non si valse punto di quella milizia : egii conli- 
dava nelle sue legioni, le «piali coi maneggio destro e ga- 
gliardo delle aste rihutiavano ogni impeto di cavalleria, tanto 
che nulla valse a Pompeo Pavere una gran mano di cavalli 
a Farsaglia, ch£ Cesare gli sbaragllo tutti nel primo scontro. 

p Abbiam detto di sopra cbe «pieste erano le parole colle 
«piali il principe dei Senato chiedeva il parere di ciascun 
senatore: Drc M. Triu, dic T. Pomponi, dic M. Bbfte. 

IO I Romani «diiamavano puer i giovanetti lino alPeth di se- 
dlcl ed anche dicIott’annI. La vera parola itabana corrispon* 
dente al puer i bjgazzo, si perchi noi usiamo di chiamar 
ragazzo il giovanctio di sedici in diciotPanni, ni pih ni me- 
no, che quello di sette o dled, e sl perchi anche presso di 
noi ragazzo significa servo, come appunto puer presso i Ro* 
mani. 



CCXCIX. 

I 11 testo dice troliTiasy nU/tpa, le «piaU parole signiheano que- 
stione di diritto civile, giacchi il politicos greco yiene dal 
polei che significa eittd, 

1 Vuolsi che a questo villaggio abbia dato nome la Dea La- 
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verna; ma forse invece fu cos) chiamato per easere un ri- 
cetto di ladri, e lavema valea Io steaso che fur; 

Bonorum mato carminum lavtrna f 
Auioo. 

e forse tutl’altra i l’etimoIogia di quella terra; ma non vale 
la spesa lo strologare allro per trovaria. 

5 Dimisso exercitu non significa licenzialo l’eserci(o ne qui 
ni mai in alcun altro de’ luoghi dove Cicerone adopera que- 
sta frase. Le legioni romaue non erano licenziate quando un 
proconaole, finito l’anno, le abbandonava; egli piuttosto si 
liceoziava da’ suoi soldati, ai quali venia dato un altro co- 
mandante. 

4 La storia ne dice, che essendo stato riebiesto Pompeo ove 
avvisasse di trovare soldati bastanti ad opporsi a Cesare che 
stava per entrare coi suo terribile esercito in Italia, Pom- 
peo rispose: Batterd la terra coi piede e ne sorgeranno le- 
gioni romane da guidare contro quei fiiribondo. 

5 Vogliono alcuni commentatori cbe quell’ in/irmus accenni la 
poca forza che avea in Roma il partito di Cesare. Roma 
non venerava altri che Pompeo; in lui solo confidava il Se- 
nato, ed egli si tenea da tanto da poter ridersi di tutto 
quello che potesse tentarsi dal suo rivale , xui trattava da 
pazzo: Sin autem ille fureret, vehementer hominem contem- 
nebat 

6 Antonio avea dissipato tutto il suo avere, siccome vedesi 
dalla seconda Filippica di Cicerone. 

7 Antonio era stato questore di Cesare nelle Galiie; ma quando 
ebbe quelPorazione al popolo era tribuno della plebe, ne lii 
caso che Cicerone dica quum haec quaestor eius audeat di- 
cere, perch^ il senso e questo: Cbe fara Cesare se tanto osd 
chi fu soltanto suo questore? 

8 A diciferare questo passo cbe e guaslo in tutti i manoscritti, 
1 commentatori han congelturato assai cosc; e lasciando stare 
le strambe, accennero quelle spiegazioni che sono piu ragio- 
nevoli. Vogbono alcuni che il senso sia questo : Mea autem 
sententia non relinquendae urbis movet hominem , r\usud che 
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Poinp«o volgvsae gii> nel suo capo il peusicro d’abbando- 
uar Horna a Cesare. ]j’altra opiuione e, che a Pompeo non 
garbasse punio un acconiodamento con Cesare, perchA ne sa- 
rebbe venula necessariainenlc la conseguenza ch’egli dovesse 
andare al suo govemo della Spagna , la qual cosa non volle 
far niai. La prima di quesle duc spiegazioni sia contro quelle 
parolc el suis et rei //ublicae copiis confidebat. Come abbrac- 
riarc il partilo vigliacco di fuggirc, e lasciar Roma iu balia 
dei rivale, quando coniidasi nclle proprie forzc a quel modo, 
e a quel modo si disprezzano gp insani sforzi dei nemico? La 
seconda spiegazionc par piu ragionevole, come quella che 
s’accurda perfctlamcnte colla Icltcra scguenlc, ove leggiamo 
quesle parole el eo consute, Pompeio certum est esse in Hi- 
spania. Se qiiesla rollura si cucisce, e, tolle via le oslililu 
di Cesare, lo sl accoglie in Ruma dandogli il consolalo, gli 
i cerlo, dice Tullio, clie allora Pompeo sara costrelto d’an- 
darc in Ispagna. 



ccc. 

I Basilo, famoso assassino, fu scppcllito sulla via Appia, non 
discoslo da Roma, in un luogo dove ed egli e dopo Iui i 
suoi coileghi usarono d’esercitarc il loro meslicre. 

a La cosa ando appunto come Tullio 1’avea preveduta. Il Se- 
nalo deliberd che Cesare dovesse lasciare il govemo delle 
Gallie il tal dl. Q. Cassio e Antonio tribuni fecero opposi- 
zionc; il Senato delibero che Popposizione non potesse te- 
nere, giiidicandola nocevole alia salule dcllo Stato. S’imposc 
diinque silenzio ai tribuni, e romoreggiando essi pur tntta- 
via, i consoli vietaron loro di entrare piu in Senato. Allora 
Q. Cassio ed Antonio dichiararono solennemente quella es- 
scre una violenza che si facea al loro ullicio , ed usciti quindi 
da Roma andarono a trovar Cesare, il quale cbbe caro quel 
pretesto per dar cominciamento ad un’aperta guerra ( Let- 
tera CCCI; de Bell. Civ. lib. I; Dione lib. XLI). 

3 E per 1’asserzione degli storici c per quella di Cicerone me- 
desimo, Cesare ando iiellc Gallie Panno DCXCV; c questa 
leltera fu serilia ne’ primi di gennaio delPanno DCXCIV: 
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NOTE ALLE LETTF.RF. 



duiique noD potea dir:ii a Ccsarc : tenuisti provinciam per de- 
cem annos j ina forse faceesi valere anche allora Ia seuteoza 
legale: annus inceptus, annus exactus. 

4 Cicerone fa qui un giuoco di senso sulla frase habere ratio- 
nem, Ia qnale significa portar rispetto, ed era anche adope- 
rala a significare che si ainmeltevano le ragioni d’un assente. 
Questo avveuiva specialiiiente quando si accordava ad uno 
clie stava fiior di Roma o cum imperio, ovvero cum Ubera 
legatione, di poter chiedere il consolato od altra carica: oude 
vediaiuo iiella letlera CCLKXXIV : ne ratio absentis hahea - 
lar, ut exercitum dimittat. 
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